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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin:
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk &shté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
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mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gqé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.
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« KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret (madje edhe
funksionet automatike té gatimit). Proceset e shkurtra té
gatimit duhet té mbikéqyren vazhdimisht.

 PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

* Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen.

» Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me celésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- PARALAJMERIM: Nése sipérfagja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni siguresén pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé&. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

» Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

« PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta

instalojé kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaqet e prera té€ dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.
Nése pajisja €shté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet té& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni qé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gcelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té€ higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha

SHQIP 5



polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.
Nése kodi E3 shfaget né ekran,
shképuteni menjéheré pllakén e gatimit
dhe kontrolloni nése lidhja elektrike dhe
voltazhi i rrjetit jané té sakta.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e ndizni pajisjen me duar té lagura
ose kur bie né kontakt me ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
dhe mos vendosni ushgim né kontakt
direkt me té.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga furnizimi me energji qé té mos ju zé
rryma.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té

tjera midis sipérfages sé gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

* Yndyrat dhe vajrat kur ngrohen mund té
Ieshojné avuj té ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

* Avujt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

* Vajrat e pérdorur qé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té njomura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
te.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik i démtimit té€ pajisjes.

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.
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« Pér té shmangur rrezikun e djegies, mos i
mbani enét e nxehta té gatimit né panelin
e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
Zier.

* Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi t& bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

« Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

« Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.




Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té€ pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga korrenti.
Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numri i serisé

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron njé temperaturé
prej 90 °C ose mé té larté. Njé tel i vetém
duhet té keté njé seksion kryq minimal né
pérputhje me tabelén e méposhtme. Flisni
me gendrén lokale té shérbimit. Kablloja
elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.

/N PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

/\ KUJDES!

Lidhjet pérmes prizave té kontaktit jané
té ndaluara.

/\ KUJDES!

Mos i shponi apo saldoni fundet e telave.
Eshté e ndaluar.

/\ KUJDES!

Mos e lidhni kabllon pa fashetén e fundit
té kabllos.

Lidhja me njé fazé
1. Higni fashetén e fundit té€ kabllos nga teli i

zi dhe ai kaf.

2. Higni njé pjesé té izolimit né skaijin e zi

dhe atij kafe té kabllos.

3. Lidhni skajet e kabllove té zeza dhe kafe.
4. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e

pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posatgme).
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Lidhja me dy faza: 400 V2N~

Lidhja me njé fazé: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ose 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ose 3x4 mm?

@ E gjelbér - e verdhé @ E gjelbér - e verdhé
N Blu dhe blu N Blu dhe blu

L1 E zezé L E zezé dhe kafe

L2 Kafe

3.4 Montimi i izolimit - Instalimi i 3.6 Montimi

integruar

1. Pastroni kanalet né sypriné.

2. Priteni shiritin e dhéné té guarnicionit
3x10 mm né katér shirita. Shiritat duhet té
kené té njéjtén gjatési me kanalet.

3. Prisni skajet e shiritave né njé kénd prej
45°, Ata duhet té pérshtaten sakté me
kéndet e kanaleve.

4. Vendosini shiritat né kanale. Mos i
tendosni shiritat. Mos i ngjitni skajet e
shiritave mbi njéri-tjetrin.

Pas montimit t& pianurés, izoloni hapésirén e

mbetur mes qeramikés prej xhami dhe

syprinés me silikon. Sigurohuni gé silikoni té
mos hyjé poshté geramikés sé& xhamit.

3.5 Montimi i izolimit - Instalimi lart

1. Pastroni pjesén e punés rreth zonés sé
preré.

2. Vendosni shiritin e dhéné té guarnicionit
2x6 mm né skajin e poshtém té pianurés,
pérgjaté skaijit té jashtém té geramikés sé
xhamit. Mos e tendosni até. Sigurohuni
se skajet e shiritit hermetizues gjenden
né mes té njérés ané té pianurés.

3. Shtoni disa milimetra gjatési kur té prisni
shiritin hermetizues.

4. Bashkoni dy skajet e shiritit hermetizues
sé bashku.

8 SHaIP

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té€ aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt qé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té gatimit.



INSTALIMI LART
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Gjeni videon udhézuese "Si té montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux

ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux

Induction Hob - Worktop installation

Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
shkarkueses" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
0l| l| e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
induction hob flush installation
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4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

\‘/

— [ A

4.2 Skema e panelit té kontrollit

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit

@

Pér informacion té€ detajuar rreth
madhésive té zonave té gatimit,
referojuni kapitullit “T€ dhénat teknike”.

o
O T35 4567809 p
[} e

':' 0 123456789 P

o EJI ————————— |l oo
0123456789 p I

; —o+
.w____ _ D

S 9123456789 p K
N oa -0+

LT

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.

Sipérfagja prej xhami kundér gérvishtjeve ka njé lustér té€ veganté e cila mund té ndryshojé
ményrén se si shfagen simbolet dhe elementet e ndérfages sé pérdoruesit né varési té

kushteve té ndrigimit.

Fusha Funksioni Pérshkrimi
=
sensori
t
(D Aktiv / Joaktiv Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar pajisjen.
| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
@ Kohématési Pér té cilésuar funksionin.
+ — Pér té shtuar ose pakésuar kohén.
- Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.
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Fusha Funksioni Pérshkrimi
e
sensori
t
o SenseBoil® SenseBoil®. Pér té rregulluar automatikisht
° g
6 | 18of temperaturén e ujit né ményré qé té mos vlojé sapo té
arrijé pikén e vlimit.
=] Bridge Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
E’ Hob?Hood Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar modalitetin manual té
ne funksionit.
E - Shiriti i kontrollit Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.
P PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.
|E'| Kygje / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijés
4.3 Treguesit e ekranit
Treguesi Pérshkrimi
+ numri Ka njé kegfunksionim.

E,6,0

ngrohté/ ngrohja e mbetur.

OptiHeat Control (Treguesi i nxehtésisé sé mbetur me 3 faza): vazhdo gatimin/ mbaj

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Kufizimi i fuqisé

Kufizimi i fuqisé pércakton sesa energji
pérdoret nga pianura gjithsej, brenda kufijve
té siguresave té instalimit né shtépi. Pianura
vjen e programuar né nivelin mé té larté té
disponueshém té energjisé.

Pér té pakésuar ose shtuar nivelin e
fugisé:

1. Hyni né meny: shtypni dhe mbani ® pér

3 sekonda. Pastaj, shtypni dhe mbani EI

2. shtypni © né kohématésin pérpara
derisa té shfaqget P.

3. Prekni—/ + né kohématésin pérpara
pér té cilésuar nivelin e energjisé.

4. Shtypni ©) pér té dalé.
Nivelet e fugisé

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

/\ KUJDES!

Sigurohuni qé fugia e zgjedhur té
pérputhet me siguresat e instalimeve né
shtépi.

« P73—7350W
« P15— 1500 W
P20 —2000 W
« P25—2500W
P30 —3000W
* P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
« P50 — 5000 W
» P60 —6000W

SHQIP 11



/\ KUJDES!

Nése niveli i fugisé éshté mé i ulét se ose
i barabarté me 2000 W nuk mund té
aktivizoni SenseBoil®.

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Shtyp dhe mbaj shtypur ©) pér té aktivizuar
ose caktivizuar pianurén.

6.2 Zbulimi i tenxheres

Ky funksionalitet tregon praniné e enés sé
kuzhinés né pianuré dhe caktivizon zonat e
gatimit ku nuk zbulohet ndonjé ené kuzhine
gjaté gatimit.

Nése vendosni ené kuzhine né njé zoné té
gatimit pérpara sesa té zgjidhni njé cilésim té
nxehjes, shfaget treguesi mbi 0 né panelin e
kontrollit.

Nése higni ené kuzhine nga njé zoné e
aktivizuar e gatimit dhe e vendosni até anash
pérkohésisht, treguesit mbi panelin e kontrollit
korrespondues do té fillojné né vezullojné.
Nése nuk e vendosni enén pérséri né zonén
e aktivizuar té gatimit brenda 120 sekondash,
zona e gatimit do té gaktivizohet
automatikisht.

Pér té rifilluar gatimin, sigurohuni t& vendosni
enén e kuzhinés pérséri né zonat e kuzhinés
brenda afatit kohor té treguar.

6.3 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té€ zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten automatikisht pérmasave té
bazamentit t& enéve.

12 SHQIP

@

Pér transferimin optimal t€ nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té enés sé
gatimit né "Té dhéna teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").
Sigurohuni se ena e gatimit éshté e
pérshtatshme pér pianura me induksion.
Pér mé shumé informacion rreth llojeve
té enéve, referojuni "udhézime dhe
késhilla".

@

Sipérfagja e xhamit kundér gérvishtjeve
ka njé teksturé unike lustrimi qé
maksimizon rezistencén ndaj
gérvishtjeve. Férkimi ndérmjet enéve té
gatimit dhe sipérfages sé xhamit mund té
prodhojé zhurmé.

Mund té gatuani me ené gatimi t&¢ médha té
vendosura né dy zona gatimi né té njéjtén
kohé duke pérdorur funksionin Bridge. Ena e
gatimit duhet t€ mbulojé gendrat e dy zonave,
por nuk duhet té& shkojé pértej shénimit té
zonés. Nése ena ndodhet mes dy gendrave,
Bridge funksioni nuk do té aktivizohet.

/

© Q




6.4 Cilésimet e nxehtésisé

0o 12 "5 67 8 9 P

—
gy

1. Shtypni cilésimin e déshiruar té
nxehtésisé né shiritin e kontrollit.

Treguesit mbi shiritin e kontrollit shfagen deri

né nivelin e zgjedhur té vendosjes sé

nxehtésisé.

2. Pér té caktivizuar njé zoné gatimi, shtypni
0.

6.5 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fugi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
nxehtésisé mé té larté.

®

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.6 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/\ PARALAJMERIM!

& / =) / J Pér sa kohé gé treguesi
éshté i dukshém, ka rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé po pérdorni
aktualisht:

E] - vazhdoni gatimin,
E] - mbani ngrohté,

C] - nxehtésia e mbetur.

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

« kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

6.7 Opsionet e kohématésit

Kohématési me numérim mbrapsht
Pérdoreni kété funksion pér té specifikuar
kohézgjatjen e punés sé njé zone gatimi
vetém pér njé gatim.

Vendosni cilésimin e nxehtésisé pér zonén e

gatimit té zgjedhur dhe mé pas cilesoni
funksionin.

1. Shtypni @ 00 shfaget né ekranin e
kohématésit.

2. Shtypni + ose — pér té cilésuar kohén
(00-99 minuta).

3. Shtypni (\D pér té filluar kohématésin ose
prisni 3 sekonda. Kohématési fillon
numérimin pér poshté.

Pér té ndryshuar kohén: zgjidhni zonén e

gatimit me (\D dhe shtypni + ose — .

Pér té caktivizuar funksionin: zgjidhni

zonén e gatimit me O dhe shtypni —. Koha
e mbetur numérohet pér poshté deri né 00.
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Kohématési pérfundon numérimin poshté,
dégjohet njé tingull dhe 00 vezullon. Zona e
gatimit gaktivizohet. Shtypni njé simbol
¢farédo pér té ndaluar sinjalin dhe vezullimin.

Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet, por zonat e gatimit nuk
funksionojné. Cilésimi i nxehtésisé tregon 00.

1. Shtypni O.
2. Shtypni +o0se — pér té vendosur
kohén .

Kohématési pérfundon numérimin poshté,
dégjohet njé tingull dhe 00 vezullon. Shtypni
njé simbol ¢farédo pér té ndaluar sinjalin dhe
vezullimin.

Pér té gaktivizuar funksionin: shtypni O

dhe —. Koha e mbetur numérohet poshté pér
né 00.

6.8 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér té mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

* Nése pianura arrin kufirin e energjisé
maksimale té disponueshme (shihni
pllakén e specifikimeve), energjia e
zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

» Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit té
zgjedhur e para merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do t€ ndahet mes
zonave té tjera té gatimit sipas radhés sé
zgjedhjes.

» Pér zonat e gatimit qé kané fuqi té
reduktuar, paneli i kontrollit pulson dhe
tregon cilésimet maksimale t&€ mundshme
té nxehtésisé.

» Prisni derisa ekrani t& ndalojé sé
vezulluari ose ulni cilésimin e nxehtésisé
sé zonés sé gatimit té€ zgjedhur sé fundi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.
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6.9 SenseBoil®

Funksioni rregullon automatikisht
temperaturén e ujit né ményré qé té mos
vlojé sapo té arrijé pikén e vlimit.

@

Nése ka ndonjé nxehtési t& mbetur ( @/

=) / ) ) né zonén e gatimit qé déshironi
té pérdorni, léshohet njé sinjal akustik
dhe funksioni nuk fillon.

Funksioni nuk punon me ené gatimi
kundér ngjitjes.

/\ KUJDES!

Mos e pérdorni funksionin me ené gatimi
bosh.

Mos e lini pianurén pa mbikéqyrje ndérsa
funksioni €shté né puné.

1. Vendosni tenxhere t& mbushurame 1 -5
| ujé té ftohté né zonat e disponueshme té
gatimit pér té cilat déshironi té filloni
funksionin.

Nése vendosni njé tenxhere vetém né njé

zoné gatimi, funksioni fillon automatikisht.

2. Prekni @ pér té aktivizuar pianurén.
3. Shtypni 1% pér té aktivizuar funksionin.

Njé tregues pulsues sipér P shfaget pér ¢do

zoné gatimi né té cilén mund ta pérdorni

aktualisht funksionin.

4. Prekni kudo né rréshqitésin e zonés sé
zgjedhur té gatimit.

Funksioni fillon.

Pasi funksioni fillon, shfagen treguesit mbi

rréshqités dhe animacioni fillon té

funksionojé.

@

Nése nuk vendosni njé tenxhere né asnjé
nga zonat e gatimit brenda 5 sekondave,
funksioni ¢aktivizohet automatikisht.

Kur funksioni arrin pikén e vlimit, pianura
I€shon njé sinjal akustik dhe cilésimi i
nxehtésisé ndryshon automatikisht né njé
nivel t& paracaktuar té zierjes.

Pér té caktivizuar funksionin pérpara se té

arrihet pika e vlimit, prekni 1%+ ose 0.



Pér té caktivizuar funksionin pasi té jeté
arritur pika e vlimit, prekni rréshqitésin dhe
rregulloni cilésimin e nxehtésisé me doré.

Nése aktivizoni Pauzé ose higni tenxheren,
funksioni gaktivizohet.

Nése vendosni njé Kohématési me numérim
mbrapsht né njé nga zonat e gatimit dhe koha
e caktuar mbaron pérpara se té arrihet pika e
vlimit, funksioni ¢aktivizohet automatikisht.

Ndihmé dhe késhilla:

* Funksioni &shté mé i pérshtatshmi pér
zierjen e ujit dhe gatimin e patateve.

» Funksioni mund té mos funksionojé si¢
duhet pér kazanét dhe tenxheret e
ekspresit né furré.

* Mbushni gjysmén deri né tre té katértat e
tenxheres me ujé té ftohté gezme, duke
I&éné bosh 4 cm nga buza e tenxheres.
Mos pérdorni mé pak se 1 | ose mé shumé
se 51 ujé. Sigurohuni se pesha gjithsej e
ujit (ose ujit dhe patateve) sillet ndérmjet
1-5 kg.

» Pér té arritur rezultatet mé té mira gatuani
vetém patate té plota, té& pa-qéruara, té
mesme. Sigurohuni gé té mos i paketoni
patatet shumé ngushté.

* Gjaté fazés sé nxehjes shmangni
pérzierjen me energ;ji té€ tenxhereve té
tjera dhe proceset e gatimit paralel (si
p.sh. skugja ose zierja) né zona té tjera
gatimi.

» Shmangni prodhimin e dridhjeve té
jashtme (p.sh. nga pérdorimi i njé blenderi
ose vendosja e njé telefoni celular prané
pllakés sé gatimit) kur funksioni éshté né
puné.

* Né varési té llojit t& ushgimit dhe enéve té
gatimit, mund té rregulloni cilésimin e
nxehtésisé pasi té keni arritur pikén e
vlimit.

« Shtoni kripé pasi té keni arritur pikén e
vlimit.

« Pérdorni njé kapak pér té kursyer energji.

6.10 Struktura e menysé

Tabela tregon strukturén bazé té menysé.

Cilésimet e pérdoruesit

Simbol Parametri Opsionet e

i mundshme

b Tingulli Aktiv / Joaktiv (--)
P Kufizimi i fugisé 15-73

H Modaliteti AUTO 0-6

E Zile / historia e Lista e zileve /

gabimeve gabimeve mé té

fundit.

Pér té futur cilésimet e pérdoruesit: shtypni
dhe mbani ® pér 3 sekonda. Pastaj, shtypni
dhe mbani EI Cilésimet shfagen né
kohématésin e zonave té gatimit majtas.

Kalimi pérmes menysé: menyja pérbéhet
nga simboli i cilésimit dhe njé vleré. Simboli
shfaget né kohématésin prapa dhe vlera
shfaget né kohématésin pérpara. Pér té

kaluar pérmes cilésimeve, shtypni @ né
kohématésin pérpara. Pér té ndryshuar

vlerén e cilésimit shtypni + ose — né
kohématésin pérpara.

Pér té dalé nga menyja: shtypni @

OffSound Control

Mund té aktivizoni / gaktivizoni tingujt né
Meny > Cilésimet e pérdoruesit.

@

Referojuni "Struktura e menysé".

Kur tinguijt jané té fikur ende mund té dégjoni
tingullin kur:

e prekni @

* kohé&matési mbaron,

« shtypni njé simbol jo aktiv.
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7. FUNKSIONE SHTESE

7.1 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon automatikisht
pianurén nése:

» té gjitha zonat e gatimit ¢aktivizohen,

* nuk vendosni asnjé cilésim té nxehtésisé
ose cilésimit té shpejtésisé sé ventilatorit
pas aktivizimit t& pianurés,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(njé tavé, njé lecké, etj). A Tingéllon sinjal
akustik dhe caktivizohet pianura. Higni
objektin ose pastroni panelin e kontrollit.

» pllaka nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere vion e thaté). Léreni zonén e
gatimit té ftohet pérpara se ta pérdorni
pérséri pianurén.

* nuk gaktivizoni njé zoné gatimi ose nuk
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas disa
kohésh, pianura gaktivizohet.

Lidhja midis cilésimit té nxehtésisé dhe

kohés pas sé cilés gaktivizohet pianura:

Cilésimet e Pianura caktivizohet
nxehtésisé pas

1-2 6 oré

3-4 5oré

5 4 oré

6-9 1,5 0ré
7.2 Pauzé

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit

né puné né cilésimin mé té ulét té nxehtésisé.

Kur funksioni éshté né puné, mund té

pérdoren ® dhe ll. T8 gjitha simbolet e tjera
né panelet e kontrollit kygen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

1. Pér té aktivizuar funksionin: shtypni .
Cilésimi i nxehtésisé éshté ulur né 1.
2. Pér té caktivizuar funksionin: shtypni

Shfaqget cilésimi i méparshém i nxehtésisé .
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7.3 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit té pianurés. Parandalon njé
ndryshim aksidental té cilésimit té nxehtésisé.

Cilésoni cilésimin e nxehtésisé fillimisht.

Pér té aktivizuar funksionin: shtypni El

Pér té gaktivizuar funksionin: shtypni
pérséri.

@

Funksioni gaktivizohet ndérsa gaktivizoni
pianurén.

7.4 Pajisja pér siguriné e fémijés

Ky funksion parandalon vénien né puné pa
dashje té pianurés .

Pér té aktivizuar funksionin: shtyp ®. Mos
vendosni asnjé cilésim té nxehtésisé. Shtypni

dhe mbani EI pér 3 sekonda, derisa té
shfaget treguesi mbi simbolin. Caktivizoni

pianurén me ®.

@

Kur gaktivizoni pianurén, funksioni éshté

ende aktiv. Treguesi i mésipérm EI éshté
i ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: shtyp .
Mos ciléso asnjé cilésim té nxehtésisé.

Shtypni dhe mbani & pér 3 sekonda, derisa
té fiket treguesi mbi simbolin. Caktivizoni

pianurén me ®.
Gatimi me funksionin e aktivizuar: shtyp

(D, pastaj shtyp & pér 3 sekonda, derisa
treguesi mbi simbol té€ zhduket. Ju mund ta
aktivizoni pianurén. Kur ¢aktivizoni pajisjen

me O aktivizohet sérish ky funksion.



7.5 Bridge

®

Funksioni vepron kur ena mbulon
gendrat e dy zonave. Pér mé shumé
informacion mbi vendosjen e duhur té
enés referojuni "Pérdorimi i zonave té
gatimit".

Funksioni nuk funksionon ndérsa
SenseBoil® funksionon.

Ky funksion lidh dy zonat e maijta té gatimit
dhe ato funksionojné si njé e vetme.

Né fillim caktoni cilésimin e nxehtésisé pér
njé nga zonat e majta té gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni =]. Pér
té cilésuar ose ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé, prekni njé nga sensorét e
kontrollit.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni =].
Zonat e gatimit punojné té pavarura.

7.6 Hob?Hood

Eshté njé funksion automatik i avancuar, i cili
lidh pianurén me njé aspirator té veganté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té regjimit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré. Edhe ventilatorin mund ta pérdorni
manualisht nga pianura.

Regjimet automatike

®

Pér shumicén e aspiratoréve, sistemi né
distancé éshté fillimisht i aktivizuar. Né
rast se éshté i gaktivizuar, aktivizojeni
pérpara se ta pérdorni funksionin. Pér mé
shumé informacion shihni manualin e
pérdorimit té aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér té vendosur né puné funksionin
automatikisht, vendosni regjimin automatik né
H1 — H6. Pianura éshté e vendosur fillimisht
né H5. Aspiratori reagon sa heré qé vendosni
né puné pianurén. Pianura e njeh
automatikisht temperaturén e enéve té gatimit
dhe rregullon shpejtésiné e ventilatorit.

Dritt Zierjal)  Skugja?)
automati
ke
HO Fikur Fikur Joaktiv
H1 Aktiv Fikur Joaktiv
H2 3) Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
H3 Aktiv Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
H4 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
H5 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
H6 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

2) Pianura e dikton procesin e skugjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk varet
nga temperatura.

Ndryshimi i regjimit automatik

1. Caktivizoni pianurén.

2. Shtypni ©) pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Shtypni & pér 3 sekonda.
Shtypni @ disa heré derisa H té ndizet.

5. Shtypni + té kohématésit pér té zgjedhur
njé regjim automatik.

@

Pér ta véné aspiratorin né puné
drejtpérdrejt nga paneli i aspiratorit,
caktivizoni regjimin automatik té
funksionit.
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®

Pasi té mbaroni gatimin dhe té caktivizoni
pianurén, ventilatori i aspiratorit mund té
vijojé té punojé pér njéfaré kohe. Pas
késaj kohe, sistemi e gaktivizon
ventilatorin automatikisht dhe jua ndalon
aktivizimin aksidental té& ventilatorit pér
30 sekondat e pasuese.

Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta vini né puné edhe

manualisht. Pér t'a béré até, shtypni T kur
pianura té jeté aktive. Kjo gaktivizon

funksionimin automatik té funksionit dhe ju
lejon ta ndryshoni manualisht shpejtésiné e

ventilatorit. Kur shtypni Y e rrisni
shpejtésiné e ventilatorit me njé njési. Nése,
pasi té keni arritur njé nivel té larté, shtypni

8. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

+ Sigurohuni gé bazat e enéve té gatimit té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.

+ Gjithmoné kini kujdes gé t& mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té€ copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Materiali i enés sé gatimit

18 SHQIP

sérish Vo shpejtésiné e ventilatorit e caktoni
né 0, gé né vijim gaktivizon ventilatorin e
aspiratorit. Pér ta nisur ventilatorin pérséri me

shpejtési ventilimi 1, shtypni X

@

Pér té aktivizuar funksionimin automatik
té funksionit, ¢aktivizoni dhe aktivizoni
sérish pianurén.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
automatikisht dritén kur té aktivizoni pianurén.
Pér ta béré kété, caktojeni regjimin automatik
né H1 - H6.

@

Drita né aspirator gaktivizohet 2 minuta
pas c¢aktivizimit té pianurés.

» té sakta: giza, celiku, celiku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

« té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit t&€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

« Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve. Referojuni "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit" pér
dimensionet e sakta té enéve té gatimit.
Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur té gatimit.

« Efikasiteti i njé zone té gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Pér
transferimin optimal t€ nxehtésisé pérdorni
ené gatimi me diametér té pjesés sé
poshtme té ngjashém me madhésiné e
zonés sé gatimit (d.m.th. vlerén
maksimale té diametrit t& enés sé gatimit
né "Té dhénat teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").



— Enét e gatimit me diametér mé té
vogél se madhésia e njé zone té
caktuar té gatimit marrin vetém njé
pjeseé té fuqisé sé gjeneruar nga zona
e gatimit, e cila rezulton né ngrohje mé
té ngadalté.

— Pér arsye sigurie dhe rezultate té
gatimit, mos pérdorni ené gatimi mé té
madhe sesa dimensionet e treguara
né ,Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit
afér panelit té kontrollit gjaté seancés
sé gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit té kontrollit ose
té aktivizojé aksidentalisht funksionet
e pianurés.

®

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

8.2 Zhurma gjaté pérdorimit

®

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka kegfunksionim. Zhurmat e enéve té
gatimit mund té ndryshojné né varési té
materialit t& enés sé gatimit dhe nivelit t&
energjisé.

Zhurma lidhur me enét e gatimit:

» zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté energjie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t€ ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

Zhurma lidhur me pianurén:

e klikim: ndodh shkémbim elektrik.

< férshéllima, zukatje: ventilatori €shté né
puné.

« tingull ritmik: zbulohet ena e gatimit.

8.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, nxehési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara tingéllimit té
kohématésit t&€ numérimit mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e funksionimit varet nga
niveli i cilésimit t& nxehtésisé dhe kohézgjatja
e funksionimit t& gatimit.

8.4 Udhézues gatimi i thjeshtuar
Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjen e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

nga materiale t& ndryshme (strukturé orientuese.
sandvig).

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni ushqgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-2 Salcé Hollandaise; shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

2-3 Zieni oriz dhe gatime me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
qumeéshti dhe nxehni ushgimet e trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3-4 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.
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Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

4-5 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

4-5 Gatuani sasi mé té médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.

me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.

mishi, bifteké.

9 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

P

Zierje sasish t& médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

8.5 Késhilla dhe sugjerime
pér Hob*Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.
» Mos hidhni drité halogjene né panelin e

aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&

pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni foton.

Aspiratori i paraqitur mé poshté éshté

vetém pér géllime ilustrimi.

®

Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané aspiratorit
ndérkohé gé Hob?Hood éshté i ndezur.
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Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés qé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét Electrolux gé punojné me kété

funksion duhet t& kené simbolin 3.




9. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

sipérfage xhami. Pérdorni kruesen vetém
si njé mjet shtesé pér pastrimin e xhamit
pas procedurés standarde té pastrimit.

9.1 Informacion i pérgjithshém

Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.
Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

Si pér pastrimin e pérditshém té
sipérfages sé xhamit, ashtu edhe pér
pastrimin pas instalimit dhe hegjen e ¢do
ngjitési t&é mbetur, pérdorni vetém njé
qumésht pastrimi me gérryerje té lehté
dhe njé sfungjer delikat kundér
gérvishtjeve. Né varési té shkallés sé
ndotjes, pastroni sipérfagen e xhamit me
|évizje té vogla rrethore dhe presion té
moderuar. Thajeni sipérfagen e gelqit me
njé lecké mikrofibér.

/\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni sfungjerin klasik té
verdhé dhe jeshil pasi grimcat e
aluminit né shtresén e forté té tij mund
té démtojné dhe ¢ngjyrosin xhamin.

®

Pérdorimi i mjeteve pastrimi té
ndryshme nga ato t& rekomanduara
nuk do té jeté i efektshém dhe mund
té démtojé ose ¢ngjyrojé sipérfagen e
xhamit.

10. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Pérdorni gjithmoné njé kruajtése té
rekomanduar pér pllakat e gatimit me

/\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni thika apo mjete té tjera
té mprehta metalike pér té pastruar

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

sipérfagen e xhamit.

9.2 Pastrimi i sipérfages sé xhamit
té pllakés sé gatimit

* Hig menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,
ndryshe pllaka e gatimit mund té démtohet
nga papastértia. Kini kujdes t€ shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

» Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e ujit, t&€ yndyrés,
¢ngjyrosjet metalike. Pastroni pianurén me
njé qumésht pastrues lehtésisht gérryes
dhe njé sfungjer delikat kundér
gérvishtjeve (shih Informacione té
pérgjithshme). Pas pastrimit, thajeni
pllakén e gatimit me njé lecké me
mikrofibér.

« Shenjat dhe njollat e vazhdueshme:
ushtroni presion t€ moderuar dhe pastroni
sipérfagen me njé sfungjer kundér
gérvishtjeve, delikat (shihni Informacioni i
pérgjithshém) dhe njé qumésht pastrimi
me gérryes té lehté derisa njollat t&€ mos
duken mé.
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10.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 60 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 60 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni "Pause".

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Nuk mund té zgjidhni cilésimin
maksimal té nxehtésisé pér njé
nga zonat e gatimit.

Zonat e tjera konsumojné fuginé
maksimale té disponueshme.
Pianura juaj funksionon miré.

Reduktoni cilésimin e nxehtésisé té
zonave té tjera té gatimit t& lidhura me
té njéjtén fazé. Referojuni kapitullit
“Menaxhimi i fugisé”.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura ¢aktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Hob?Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

Shfaget treguesi sipér simbolit

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kycje vihet né puné.

Referojuni "Child Safety Device" dhe
"Lock".
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Pulson shiriti i kontrollit.

Nuk ka ené gatimi né zoné ose zona
nuk éshté plotésisht e mbuluar.

Vendosni ené gatimi né zoné né
ményré gé ajo t& mbulojé plotésisht
zonén e gatimit.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

Ngrohja kérkon njé kohé té gjaté.

Enét e gatimit jané shumé té vogla
dhe marrin vetém njé pjesé té
energjisé sé krijuar nga zona e
gatimit.

Pér transferimin optimal té nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té€ enés
sé gatimit né "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").

dhe [I] shfagen

njékohésisht.

Fugia éshté shumé e ulét pér shkak
té enés sé papérshtatshme ose njé
tenxhereje té zbrazét.

Pérdorni llojin e duhur té enés sé
gatimit. Drejtojuni kapitullit “Udhézime
dhe késhilla” dhe “Té dhénat teknike”.
Mos aktivizoni asnjé zoné me tenxhere
bosh mbi té.

dhe shfagen

njékohésisht.

Tenxherja éshté bosh ose pérmban
Iéng ndryshe nga uji, p.sh. vaj.

Shmangni pérdorimin e funksionit me
Iéngje té ndryshme nga uji.

dhe shfagen

njékohésisht.

Ka tepér ose shumé pak ujé né
tenxhere.

Ju zieté ca ushgime té ndryshme
nga uji dhe patatet. Pika e vlimit
éshté zhvendosur né kohé dhe
SenseBoil® nuk funksionoi si¢
duhej.

Ujin dhe patatet ziejini vetém duke
pérdorur SenseBoil®. Drejtojuni
kapitullit "Udhézime dhe késhilla".

Dé&gjoni njé sinjal tingéllues,

Cl
treguesit mbi 18k pulsojné dhe
SenseBoil® nuk fillon.

Asnjé prej zonave té gatimin nuk
éshté gati pér t'u pérdorur me
SenseBoil®. Ka nxehtési t& mbetur
né zonat e gatimit qé déshironi té
zgjidhni ose ato jané akoma né
pérdorim.

Pérfundoni aktivitetet tuaja té
méparshme té gatimit dhe zgjidhni njé
zoné gatimi falas pa ndonjé nxehtési té
mbetur.

SenseBoil® nuk punon.

Niveli i fugisé sé pianurés éshté
shumé i ulét.

Rritni nivelin e fugisé. Sigurohuni gé
fugia e zgjedhur té pérputhet me
siguresat e instalimeve né shtépi.
Referojuni "Pérpara pérdorimit té paré"
> " Kufizimi i fugisé".

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.
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10.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Sigurohuni
qé e keni vendosur pianurén né puné si¢

11. TE DHENAT TEKNIKE

11.1 Tabela e parametrave

Modeli EIS82453IT:
Lloji 62 D4A 01 AA

Induksion 7.35 kW

Nr.iser. ..cccooevennns
ELECTROLUX

11.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

duhet. Nése jo, shérbimi nga njé teknik ose
sipérmarrés nuk do té jeté falas, edhe gjaté
kohés sé garancisé. Informacioni rreth
periudhés sé garancisé dhe Qendrave té
shérbimit t& autorizuar jané né librin e
shérbimit.

PNC 949 599 556 00

220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Prodhuar né: Gjermani

7.35 kW

cex

Zona e gatimit Fuqgia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Majtas pérpara 2300 3200 10 125-210

Majtas mbrapa 2300 3200 10 125-210

Mes pérpara 1400 2500 4 125-145

Djathtas mbrapa 2300 3600 10 205 - 240

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té& vogél nga té dhénat e
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

Pér transferimin e nxehtésisé dhe rezultate té
gatimit optimale pérdorni ené gatimi me

12. EFIKASITET ENERGJIE

diametér té pjesés sé poshtme té ngjashém
me madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit t& enés sé
gatimit né tabelé). Mos pérdorni ené gatimi
mé té médha sesa diametri i zonés sé
gatimit.

12.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té BE-sé

Identifikimi i modelit

EIS82453IT

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit

4

Teknologji ngrohjeje

Induksion
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Diametri i zonave rrethore té gatimit (&)

Mes pérpara 14.5 cm

Djathtas mbrapa 24.0 cm
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e zonés jorrethore té Majtas pérpara L22.3cm
gatimit W 21.8 cm
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e zonés jorrethore té Majtas mbrapa L 22.3cm
gatimit W 21.8cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 189.1 Whikg
cooking) Majtas mbrapa 189.1 Whi/kg

Mes pérpara 187.5 Wh/kg

Djathtas mbrapa 185.2 Whikg

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 187.7 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

Matjet e energjisé qé i referohen sipérfages
sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave
pérkatése té gatimit.

12.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

* Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju

nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné

kapakun mbi enén e gatimit.

* Vendosini enét e gatimit né gendér té

zonés sé gatimit.

* Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta

mbajtur ushqgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

12.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur

0.3 W

Koha maksimale e nevojshme qé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e

zbatueshém té fuqisé sé ulét

2 min

13. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/:‘)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.

BwxTe nonesHn cbBeTn 3a ynotpeba, GpoLlypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEN3NPaBHOCTY,
MH(OPMaLWs 3a CEPBU3 Y PEMOHT:
www.electrolux.com/support

3anasBame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.
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1. A UHOOPMALIUA 3A BE3OMNACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTOo 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpefoCTaBEHNTE NHCTPYKUMK. [ponssoanTensT
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsBaHUs UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaBuIHa MHcTanauusa unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
NHCTPYKUMNTE Ha 6€30NacHO 1 NECHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
crnpaeka B 6baeLue.

1.1 Be3onacHoOCT 3a geua 1 nMua B HEPaBHOCTOMHO
NonoXxeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonsesaH ot geua Hapg 8-
rogvilHa Bb3pacT, KakTo 1 OT N1ua ¢ HamarneHm
Pn3nYeCKn, CETUBHU N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camMo ako Te ca NnoAa
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
6GesonacHaTta ynotpeba Ha ypeaa n pa3dbupaTt Bb3MOXHUTE
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puckose. [leua noa 8-rogmiHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU
NN KOMNIEKCHN yBpeXaaHua Tpsabea ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH akO He ca Noj NOCTOSAHHO HabnaeHue.
Heuarta Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHue, 3a aa ce
rapaHTupa, 4e He cu UrpasaT ¢ ypeaa.

[pbXKTe BCUYKM ONAKOBKW garneye oT Aeula u usxsbpreTe
OMaKoBKUTE MO MECTHUTE npasuna.

NMPEOYMPEXOEHWE: YpeabT n HeEroBute 4OCTBIMHN YacTu
ce Haropeludasat no Bpeme Ha ynotpeba. [Nasete geuata u
AomMaluHuTe nobumun ganed ot ypeaa, korato ce n3nonssa
N KoraTo ce oxnaxaa.

AKO ypeabT uMa yCTPOUCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa oa ce akTuBuMpa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UNK
nogapwbXKa Ha ypena, korato ca 6e3 Hagsop.

.2 Obwa 6e3onacHoCT

To3n ypen e npegHasHadeH caMo 3a roTBeHe.

To3n ypen e npegHasHadeH 3a JomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHMS.

To3n ypea moxe ga ce n3nonsea B opucu, ctam B XxoTern,
cTan B MOTEN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogobHu mecta 3a
HacTaHsiBaHe, KbAETO TOBa M3Mon3BaHe He HaaBuLwaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTpeba.
NMPEOYTPEXOEHWE: Ypeabt n HeroBute 4OCTLMHN YacTu
ce HaropeLusaBart no Bpeme Ha ynotpeba. Tpsabsa aa ce
BHMMaBa 1 fa ce ns3barea JOKOCBaHe Ha HarpsiBalimute ce
ernemMeHTn.

NMPEOYTMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTernHa masHuHa 6e3 Hag3op Moxe [a e ornacHo n aa
npeaunssuka noxap.

OuMbT e NnpusHak 3a nperpsisaHe. Hukora He nanonssanTe
BOAA 3a NnoTyLlaBaHe Ha OrbHS Mpu roteeHe. MNaknioyeTe
ypeaa v NokpuinTe nnaMmbLMTe C 04510 UK Kanak.
MPEOYMNPEXOEHUE: Ypeabt He TpsabBa Aa e 3axpaHBaH
Yypes3 BbHLUHO NPEBKMOYBALLO YCTPONCTBO KaTo TanmMep unm
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Aa e CBbp3aH KbM efeKTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
ce BKI0YBa U U3KNKYBa OT YCTPOUCTBO.

« BHUMAHWE! MNpouecbT Ha roTBeHe Tpsibea ga ce
KOHTponupa (4opu 1 aBToMatuiHnTe OYHKUNN 3a rOTBEHE).
KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa na 6bae HabniogasaH
NOCTOSAHHO.

« MPEAYNPEXOEHWE: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsiBanUTe NpeaMeTu BbpXy NOBbPXHOCTUTE 3a
roTBeHe.

* MeTanHu npeameTn KaTo HOXOBE, BUNULUM, MBXULUM U
Kanauu He TpssbBa ga ce NoCcTaBAT BbpXY rOT. MAOT, Tbi
KaTo moraT fa ce 3arpesr.

* He nsnonseante ypeaa, npean ga ro MHctanvpaTe BbB
BrpageHata KOHCTPYKLUMS.

* He nsnonseainTte BogHa CTpys unu napa, 3a ga noymcTurte
ypeaa.

» Cnepn ynotpeba, nskntoyete nnoTta NnocpeacTBOM Knkoya 3a
ynpaBfieHne N He pasymTanTe Ha yHKUMATa 3a
nokanuampaHe Ha roTs. CbOBe.

« MPEOYNPEXOEHWME: AkO NOBLPXHOCTTA € HamnykaHa,
N3KNYeTe ypeaa, 3a ga n3berHete BeposiTHOCTTa OT TOKOB
yoap. B cnyyan 4ye ypeabT e cBbp3aH OUPEKTHO KbM
enekTpuyeckata Mpexa ¢ NoMoLlTa Ha CbegNHUTENHA
KyTUsi, TpemMaxHeTe npeanasuTtens, 3a Aa UsKniuuTe ypeaa
OT efnekTpuyeckaTa mpexa. BbB Bcekn eanH criyyam ce
CBBbPXETE C OTOPU3NPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

» Ako 3axpaHBawmAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea aa ce
3aMeHu OT NPOMU3BOAUTENS, OT YMbIIHOMOLLEHUSI CEPBU3EH
LEeHTbP UM OT Nuua CbC cxodHa kBanudukayus, 3a ga ce
n3berHe onacHoCT.

« MPEOYNPEXOEHWE: N3nonasante camo npeanasntenu
3a KOTMOHKN pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UMK
ynoMeHaTn OT HEro B MHCTPyKUuuTe 3a ynotpeba, nnm
npeanasnTenu 3a KOTNOHW BrpageHu B ypeaa.
3non3BaHeTo Ha HenoaxoAswmM npeanasuTteny Moxe aa
aosene A0 3M0MnosyKu.
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2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauusna

2.2 EnekTpnyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanudmumpaHo nuue moxe aa
N3BBLPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck OT noxap unv ToKoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe WU noepeaa
Ha ypeaa.

MaxHeTe BCUYKM ONaKkoBKWU.

He moHTupaliTe n He nsnonaeavite
nospeaeH ypea.

CnepBawiTe MHCTPyKUMUTE 3a
WHCTanmpaHe, NpUIoXeHn KbM ypeaa.
TpsbBa Aa cnassate MUHUMAIHOTO
pascTosiHWe 40 Apyrv ypeau u
YyCTpPOWCTBA.

BuHarn BHumaBanTte, Korato MectuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonssanTte nNpeanasHn pbKasuLm 1
3aTBOpPEHN OOYBKMN.

YnnbTHETE CpsA3aHNTe NOBBbPXHOCTY Ha
oTBOpa C ynnbTHUTEN, 3a Aa
npegoTBpaTUTE U3ayBaHe nopaau snara.
lMpennasBarite gonHaTa YacT Ha ypeaa ot
napa u Bnara.

He moHTuMpaliTe ypena 6nm3o oo Bpata
unu nog nposopey. Taka e
npegoTBpaTUTE NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapcku CbAoBe OT ypeaa, KoraTto ce
OTBOpPM BpaTarta Unun Npo3opeLibT.
Bceku ypen nma oxnaxgaiim
BEHTMNATopu Ha AbHOTO.

Ako ypeaobT € MOHTUPaH Hag YeKMe)KeTO:

— He cknagupante mankv napyeHua
WNn XapTuiiku, KouTo morat ga 6bvaar
BCMYKaHW U Aa HapaHAT
oxnaxgalynuTte BeHTunaTopu unm ga
noBpeasiT oxnaxaaliara cuctema.

— [MaseTe gucraHumsa oT MUHUMYM 2 CM
Mexay ABbHOTO Ha ypeaa u
CKragupaHuTe 4acTu B YEKMEeKeTO.

OTcTpaHeTe BCAKakBY pasgensiym
naHenun, MOHTMpaHu B wkada nog ypeaa.

*  Bcuukn enektpuyecku Bpb3ku Tpsabea ga
ce U3BbpLIBAT OT KBanuduumpaH
€NEKTPOTEXHUK

* YpeaobT TpsbBa ga ce 3a3emMu.

* [peawn 3a n3BbPLUMTE AENCTBME, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN JaHHU ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBaLyata mpexa.

* YBeperTe ce, Ye YpeabT € MOHTMPaH
npaeunHo. Xnabasu 1 HenpaBUHU
EneKTPUYECcKn 3axpaHBalLy kabenu unm
Liencenu (ako ca Hanu4yHu) Morart aa
[oBefaT 4o NpeHarpsiBaHe.

*  V3non3gaiite NOAXOAsLY, 3aXpaHBalLL,
Kaben.

* He nosBonsiBanTte 3axpaHBalusT kaben
fa ce npennura.

* YBeperTe ce, Ye e MHCTanupaHa 3awmTa ot
TOKOB yaap.

* 3akpeneTe kabena c npuTArawa ckoba
NpoTMB OMbBaHe.

* YBeperTe ce, Ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHEeTO UK LencenbT
(ako e HannyeH) He gokoceaT
HaropelleHnsa ypen Unm ropeLiy cbaose
3a roTBEHe, KoraTo BKNounTE ypeaa B
KOHTaKT.

* He nsnonseavite pasknoHMTenu unm
afanTepu ¢ MHOro BXOAOBE.

* He noepexaaiTe 3axpaHBaLLums Liencen
(ako e HanunyeH) nnu 3axpaHeawus kabern.
CBbpKeTe ce C Halms oTopuampaH
CEPBU3EH LIEHTHP UMM ENEKTPOTEXHUK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall, kaben.

« 3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewute u
n3onupaxHu YacTu Tpsbea aa 6bae
3aTerHaTa no TakbB Ha4YMH, Ye Aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTMU.

* CpbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eUHCTBEHO B Kpasi Ha
MHCTanauusita. Yeepere ce, Ye LwencenbT
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3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMeH cres
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Liencen.

He n3gbpneanTte 3axpaHBalwus kabern, 3a
Aa nsknoynTe ypeda. Bunarn
n3gbpneariTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBavite camo npaBuiHM YCTPONCTBA
3a n3onauus: npeanasHu NpekbcBayn Ha
mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT oT hacyHraTa),
N3KIYBaTENM N KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

Enektpunyeckata nictanauus tpsabsa ga
“ma M30nmpaLLo yCTponcTBO, KoeTo Bu
no3BosisiBa Aa U3KMoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npu BCUYKMN MOJTOCU.
V3onupalloTo ycTpoiicTBo TpsibBa Aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

Ako koabT E3 ce nosiBu Ha ekpaHa,
He3abaBHO M3KNoYeTe nnoTa u
npoBepeTe Aanu enekTpuyeckoTo
CBbP3BaHe N MPEXOBOTO HanpexeHue ca
npaBuUIHN.

2.3 U3non3BaHe

AKO NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO M3KnoYeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo, 3a Aa npegoTspatuTe
TOKOB yaap.

MoTpebuTtenu ¢ necmerikbp TpsibBa ga
cnasear guctaHuus Han-manko 30 cm oT
MHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE, KOraTto
ypeabT paboTu.

KoraTo nocrtaesaTe xpaHa B ropeLLo
Macro, Ta Moxe Aa npbcka MasHuHa.

He n3nonseante anymmHueBo honvo nnum
Opyru matepuanu Mexagy noBbpxXHOCTTa
3a roTBEHE Y roTBapcKus Cbf, OCBEH ako
He e MOCOYEHO ApYro OT NPOU3BOAMTENS
Ha To3u ypeqa.

M3nonaeaiiTe camo NpuHaanexHocTu,
npenopbYaHy 3a To3n ypes oT
NpOu3BOAMUTENS.

/\ BHAMAHMUE!

OnacHocT oT noXxap n ekcniosud.

/\ BHUMAHMUE!

Puick oT HapaHsBaHe, U3rapsiHvisi U TOKOB
yaap.

He npomeHsanTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypena.

OTcTpaHeTe BCUYKMN ONaKOBKU, ETUKETU U
3almTHO chonmo (ako e Heobxoanmo)
npeay mbpBoHavanHata ynortpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU
He ca GrnokmpaHu.

He ocrtaBsliTe ypeaa 6e3 Haasop no
Bpeme Ha pabora.

V3kniouBanTe 30HaTa 3a rotBeHe cnep
BCsika ynoTpeba.

He noctassiite npubopu 3a xpaHeHe nnu
TEeHXepyn BbpXY 30HUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT [a Ce HaropeLusT.

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOkpy pbLie unm
KoraTo e B KOHTaKT C BoAa.

He n3nonsBaiite ypena kato paboTHa
MOBBPXHOCT N HE MOCTaBANTe XpaHa B
OVPEKTEH KOHTAKT C Hero.
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MasHuHWTE 1 MacnaTa npu HarpsiBaHe
moraT aa oTAenaT 3ananumu napu. He
pobnvkasaiTe NnaMbk UM HAaropeLLLeH
npegMeTn 4o MasHuWHaTa UM MacnoTo,
KoraTo roTBUTe C TakmBa.

M3napeHusaTa, KOUTO OTAENS ropeLLoTOo
macro, MoraT Aa NpUYMHAT CrIOHTaHHO
3anarneaHe.

M3nonssaHoTo Macno, KOeTo MoXe Aa
CbAbpKa OCTaTbly OT XpaHa, MoXe Aa
NPUYMHU NoXKap NPy No-HUcka
TemnepaTypa B CpaBHEHWE C MacmnoTo,
M3MOM3BaHo 3a MbpBY MbT.

He nocTassaiiTe 3ananumm npoaykT1 uim
npeameTu, HaBNaXHEeHU CbC 3ananumm
npoaykTn B, 6nn3o Ao unv BbpXy ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot noBpegna Ha ypeaa.

He octaBsanTe ropewu cbooBe BbPXY
KOHTPOMHWA naHen, 3a Aa nsberHete
ONacHOCT OT U3rapsiHus.

He nocrtassiiTe ropeLy, kanak Ha TuraH
BbpPXY CTbKNeHaTa NOBbPXHOCT Ha MroTa.
He ocTaBsiiTe Te4YHOCTTa B roTBApCKUTE
Cb0BE [a N3BPY HAMbIIHO.

BHumaBaviTe ga He uatbpBarte npegmeTu
WNK rOTBapCKN Cb40BE BbPXY ypeaa.
[MoBBPXHOCTTA MOXe Aa ce NoBpeau.




He BkntouBanTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KoraTo Ha TsiX MMa npasHu roTBapCcKku
CcbOoOBe, UMW KOraTo HAMa TakuBea.
["oTBapckuTE CbOOBE OT YyryH UNN Takuea
C NoBpeaeHo AbHO MoraT Aa HagpackaT
CTBKIIOTO/CTBKIIOKEpaMmkaTa. BuHaru
rnoBavraiTe Te3n NpeaMeTy, Korato
TpsiGBa Aa rm NpemMecTuTe Bbpxy
NMOBbPXHOCTTA 3a FOTBEHE.

2.4 'pnxka M noYncTBaHe

MouncTeanTe penoBHo ypeaa, 3a aa
npesoTBpaTUTe yBpexaaHe Ha
NOBBbPXHOCTHUS MaTepuarn.

W3kntoveTe ypena v ro octaBeTe Aa ce
oxnagu, Npeaun Aa ro noYncTuTe.
MouncTeTe ypeaa c Mokpa, Meka Kbpna.
M3nonsBariTe camo HeyTpanHu
npenapaTtu. He nanonsearite abpasvBHu
npoaykTu, abpasmBHU NOYNCTBALLM
NOANOXKW, PA3TBOPUTENMN UIN METAIHK
npeaMeTH, OCBEH ako He € NMOCOYEHO
Apyro.

2.5 O6cnyxBaHe

3a nonpaska Ha ypeaa ce CBbpXKeTe C
OTOPU3MPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

3. NHCTAJTALINA

M3nonaBaiTe camo opurmHanHn pe3epBHu
YyacTu.

OTHOCHO NnamnaTa(uTe) BbTpe B TO31
NPOAYyKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHun
oTAernHo: Teaun namnu ca npegHasHayveHu
[a n3abpxaT Ha eKCTPEMHU PU3NYECKN
YCroBwWs B JOMaKWUHCKM ypeau, kaTo
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nm
Ca npegHasHa4veHu Aa curHanuaupat
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOsIHNE Ha
ypena. Te He ca npedHasHa4yeHu 3a
n3ron3BaHe B ApYrv NPUMoXeHUsi 1 He ca
NoaXOASLLM 33 OCBETSABaHE Ha
NoMeLLEeHNs B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puvck oT HapaHsiBaHe unu 3agyLuaBaHe.

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaea "besonacHocT".

3.1 Npeau MoHTaxa

Mpeov oa uHcTanupaTte nnoyata, no-4ony
3anueTe nHdopmMaumsita ot Tabenkara ¢
AaHHW. Tabenkata ¢ OCHOBHUTE [aHHU €

pasrnonoxeHa B flofHaTa YyacT Ha nnoyara.

CepwueH Homep

3.2 BrpageHu nnouun

BrpaneHMTe nno4yun morart ga ce uanonseart
CamMo crnep KaTto ca MOHTUpaHu B noaxoaAlim
BrpageHu eguHnyn n pa6OTHM nnoToBe,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHAapTuUTe.

CBBbpXKETE Ce C MeCTHUTE BracTu 3a
MHOpMaLMS KaK Ja U3XBbpruTe ypeaa.
M3knioueTe ypega ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

M3BageTe 3axpaHBaLys eNeKTpUYeckn
kaben B 6r130CT [0 ypena v ro
n3xXBbpneTe.

3.3 CBbp3Bauy kaben

MnouaTta ce foCTaBsa CbC CBbP3BALL,
kabern.

3a f4a nogmeHuTe NoBpeaeH 3axpaHBal,
kaben, nsnonssante kaben Tun:
HO5V2V2-F koaTo nagbpxa Ha
TemnepaTtypa ot 90 °C unu noseye. EamH
NpoBOAHMK TpsiGBa Aa MMa MUHUMAITHO
HanpeyHoO CeYeHne B CbOTBETCTBME C
Tabnuuata no-gony. CebpxeTe ce ¢
Balumsa MecTeH cepBM3€EH LIEHTBP.
CBbp3BawusaT kaben moxe ga ce
noaMeHst camo OT kBanuduLmpaH
€NEKTPOTEXHUK.

/\ BHAMAHMUE!

Bcuyku en. Bpb3ku TpsibBa aa ce
HanpaBsT OT KBaNUULUpaH
EJTIeKTPOTEXHUK.
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/N NPEQYNPEXOEHUE!

Bpb3kuTe Ypes KOHTaKTHUTE Lencenu ca
3abpaHeHu.

/\ NPEAYNPEXOEHUE!

He npobuBarite nnu 3anossanTte
KpanwiaTta Ha xuuata. Toa e
3abpaHeHo.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

EnHocpazoBa Bpb3ka
[MpemaxHeTe OT HakpaHWKa pbKas
YepHaTa 1 kadsiBa XUum.

2. T[MpemaxHeTe 4acT OT nsonauuaTa ot
YepHsA 1 KaABUSA HAaKpaNHKK Ha
NpOBOAHMKA.

3. CebpxeTe kpauvLiaTa Ha YepHUTe U
KadsBuTe kabenu.

4. CnoxeTe HoOBa KpaiHaTa myda 3a
NPOBOAHWK Ha BCEKW CNoAeneH Kpam Ha
npoBOAHWK (Heobxoanm e cneumaneH

WHCTPYMEHT).
He cBbp3BanTe kabena 6e3 nokpuealy
Lnayx 3a HakparHuka.
400V2N~ 220-240 V~
QO wm ] —

ey —
RE E—
L2

—
—

[Byda3zoBo cBbp3BaHe: 400 V2N~

EaHodaszoBa Bpb3ka: 220 - 240 V~

5x1,5 Mmm? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 MM? unu 3x4 mm?

@ 3eneH - XbnT @ 3eneH - XbnT

N CVHbBO 1 CUHBO N CVHbBO 1 CUHBO
L1 YepHo L YepHo 1 kadhsiBo
L2 Kadsiso

3.4 3akpenBaHe Ha yNITbTHEHUETO —
BrpaieH MOHTax

1. TouucteTe xneboseTe B nnoTa.

2. HapexeTe goctaBeHata 3x10 mm
YANbTHUTENHA NEHTa Ha YETUPU NEHTU.
JleHTuTe TPsIGBa Aa ca cbe cbliata
ObIKMHa kaTo xneboseTe.

3. WspexeTe kpauwiata Ha NeHTUTe nog
brbn oT 45°. Te TpsbBa Aa nacHaT TOYHO
B brMTE Ha xneboseTe.

4. 3akpenete neHTUTe KbM XxneboseTe. He
pasTtaravite neHTute. He cBbp3BanTe

Kpaviiata Ha NEHTUTE eQHU BbpXy OPYru.

Cnep kaTo crnobute nnovara, ynnbTHeTE
OCTaBaLLOTO MSICTO MeXAy
CTbKrokepamukaTta 1 paboTHUs! NNOT CbC
CUIIMKOH. YBepeTe ce, Ye CUNMUKOHBT He
rnonaja nof CTbKrokepamukaTa.
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3.5 3akpenBaHe Ha yNNbTHEHUETO —
MoHTax oTrope

1. [Mo4ncTeTe NOBBLPXHOCTTA OKOMO
nspsisaHaTa 30Ha.

2. [loctaBeTe goctaBeHaTa ynimbTHUTENHA
neHTa 2x6 MM BbpXY A0OMHKSA pbO Ha
nnoTa, No BbHLWHNA pbb Ha
CTbkIIoKkepamukaTa. He s pasTsravite.
YBepeTe ce, Ye KpavwaTa Ha
ynnbTHUTENHaTa NeHTa ce Hamupar B
cpefarta Ha egHaTa CTpaHa Ha nnora.

3. [obaBeTe HAKONKO MUNMMETPA KbM
ObIDKMHATa, KoraTto pexere
ynnbTHUTENHaTa neHTa.

4. CbeguHeTe OBaTa kpasi Ha
ynnbTHUTENHaTa NeHTa eaunH ¢ pyr.



3.6 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupaTe nnoT Nof naHena Ha
abcopbaTtopa, Monsl, BUXKTE MUHUMANHOTO
pasCcTosiHMe Mexay ypeauTe B UHCTPYKUMUTe
3a MOHTaXx Ha abcopbatopa.

AKO ypeabT e MHCTanupaH Hag YeKMexe,
BEHTUMaUMATa Ha nyoTa MoXe [Aa 3arpee
eNieMeHTUTe, CbXpaHsiBaHU B YEKMeKeTO Mo
Bpeme Ha npoLieca Ha roTBeHe.

MOHTAX OTIrOPE

S
|
— [ =

BrPAOEH MOHTAX

= ~
N N R5 7
min. 1500 = >~ 490+ _. 750" 12
lA 514*1_ 7741
— > -7

A L
n. [C | llmln. 28

L JL l;mln.

MoTbpceTe BUAeoO ypoka ,Kak oa moHTupaTe
Bawms nHgykumoHeH nnot Electrolux -
MOHTaX Ha paboTeH NnoT", KaTo HanuweTe
MbIHOTO MMe, MOoKa3aHo Ha rpadukaTa no-
aony.

@ YouTube
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

[MoTbpceTe BUAeo ypoka ,Kak ga moHTuparte
Bawmsa nigykumoHeH nnot Electrolux Ha
HMBOTO Ha pabOTHMSA NMOT - MOHTaX Ha
paboTeH NnoT", KaTo HanMLweTe MbIHOTO
1Me, NoKa3aHo Ha rpadwukarta no-gorny.

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

BBJIFTAPCKU 33



Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

4. ONMMCAHNE HA NMPOOYKTA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBEHe

n n MHayKumoHHa 30Ha 3a roteeHe
KoHTporneH naHen

a ‘ P @

» TEXHUYECKN OaHHN".

‘ 3a nogpobHa nHgopmaums 3a
1 I

pa3MepuTe Ha 30HUTE 3a NOTBEHE, BUXTE

4.2 OchopmMrieHue Ha KOHTPOJTHUA NaHen

e Sl 3 _
Al — e —— A DJJ EJ,_ _________ |l [
L % 123456789 P . 0123456789 p I
-Oo+f o -o+
o - — an
O 5 72354567809 P ) 0123456789 p I
-+ nmoa —O+

4] L
M3nonsBaiiTe ceH30pHUTE noneTa, 3a aa paboTtute ¢ ypeaa. lNokasaHuaTa Ha gucnnes,

WHOUKaTOPUTE U 3BYKOBUTE CUTHAIM NoKa3BaT KOU beHKLI,VIVI paGOTHT.

CTbkneHaTa NoBbPXHOCT NPOTUB HAAPacKBaHe MMa yHVKarnHa 3aBbpluBalla TEKCTYpa, KOATO
MOXe Aia MPOMEHW HaumHa, Mo KOMTO CUMBOMUTE M eNeMeHTUTe Ha noTpebuTenckus
UHTepdeiic ce NosBABAT NPU PasnMyHU YCIOBKS HA OCBETNEHME.

CeH- DyHKUMA OnucaHue
30pHO
none
@ BKI. / N3KT. 3a aKkTMBMpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha ypeda.
| | Maysa 3a aKkTMBMpaHe 1 AeakTuBnpaHe Ha pyHKumuaTa.
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CeH- DyHKUMA OnucaHue
30pHO
none
@ Tanmvep 3a HacTpoliBaHe Ha hyHKUMsITa.

YBenuyasa unu Hamansiea BpemeTo.

- [wucnnen Ha Tarimepa

@ B
Ly
|

[Noka3Ba BpemMeTo B MUHYTU.

& SenseBoil® SenseBoil®. 3a aBTOMaTU4YHO perynmpaHe Ha Temnepa-
E 15°f TypaTa Ha Bofara, Taka 4e Ta Aa He 3aBpw, cref kato
[OCTUrHe ToYKaTa Ha KuneHe.
=] Bridge 3a aKkTMBMpaHe 1 feakTuBupaHe Ha yHKumsATa.
Hob?Hood 3a ga akTvBMpaTe 1 JeakTMBMpaTe PbYHUS PEXUM Ha

AuTO

dyHKUMSATa.

- IleHTa 3a ynpaBnexune

3a HacTpoViBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

BB &

P PowerBoost

3a pa aktvBmpaTte yHkuuaTa.

E’I 3akniousaHe / 3awmTa 3a geua

—
-

3a 3aknoyBaHe / OTKMYBaHE HAa KOMaHAHOTO Tabno.

4.3 UHaukaTopu Ha eKpaHa

WHaukaTop OnucaHue

Vmva HEeuU3npaBHOCT.

+ 4ncno

E,6,0

OptiHeat Control (3-cTbNKOB MHAMKATOP 3@ OCTaTbyHa TOMMUHA): NPOAbIKaBaHe Ha
roTBeHeTo/NnoAAbPXKaHe Tonno/octaTbyHa TonnvHa.

5. MPEAN IMbPBA YIIOTPEBA

/\ BHAMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

5.1 OrpaHuyeHune Ha MOLLHOCTTA

OrpaHuyeHre Ha MOLLIHOCTTa onpeaens
obLaTa MOLLHOCT, U3MoNn3BaHa oT nnovarta B
pamkuTe npegnasuTenuTe B JoMallHaTa
uHcTanayusi. MNnovyaTa e HacTpoeHa Mo
noapasbupaHe Ha Haii-BUCOKOTO Bb3MOXHO
HMBO Ha MOLLIHOCT.

3apa yBenuiute nnm Hamanute HUBO Ha
MOLLHOCT:

1. BnesTe B MEHIOTO: HATUCHETE U
3agpbXKTe ® 3a 3 cekyHau. Cnep ToBa
HaTUCHETE U 3apbXKTe El

2. HaTucHete @ Ha npegHusa Tanmep,
[oKaTo ce nosiBu P

3. HartucHete — / + Ha npegHusa Tanmep,
3a fa 3apafeTe HUBOTO Ha MOLLHOCT.

4. HatucHete @ 3a ga maneseTe.
HuBa Ha mowHocT

Bx. rmaea "TexHn4ecka nHdopmauus".
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/N NPEQYNPEXOEHUE!

YBeperTe ce, ye usbpaHaTa MOLLHOCT
NOAXOAsLLA 33 LWHYPOBE Ha JOMaLIHOTO
obopyasaHe.

+ P73 —7350W
+ P15—1500 W
+ P20 —2000 W
+ P25—2500 W
+ P30 —3000 W
+ P35—3500W

6. EXXEOHEBHA YTOTPEBA

/\ BHAMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

6.1 AKTMBMpaHe U feakTMBUpaHe

HaTtucHete n 3apbXKTe ®, 3a aa
aKTuBMpaTe Unn geaktmBuparte nrovara.

6.2 OTKpmBaHe Ha cbA

Tasu dyHKLMA Nokasea HanMuNeTo Ha
roTBapcku Cbz, BbpPXy NrovyaTa v AeakTvsupa
30HMTE 33 roTBEHe, aKo He Obaie OTKPUT
roTBapCku Cbz, MO BPEME Ha rOTBEHE.

Ako noctaBuTe roTBapCKM Cb BbpXY 30Ha 3a
roTBeHe, npegn noa M36epeTe CTeneH Ha
HarpsiBaHe, MHAuKaTopbT Hag 0 Ha neHTaTa
3a ynpasJieHne ce nosasdsa.

AKO MaxHeTe roTBapckusi Cb OT aKTMBUpaHa
30Ha 3a roTBEHE U ro OCTaBUTE HacTpaHa
BPEMEHHO, NHOUKATOPUTE Had CbOoTBETHaTa
KOHTPOJIHA NEeHTa Le 3arnoyYHaT fa murart.
AKO He nocTaBuTe roTBapckus cba obpaTHO
BbPXY aKTUBMpaHaTa 30Ha 3a roTBeHe B
pamkuTe Ha 120 cekyHauW, 3oHaTa 3a roTBeHe
Lle ce AeaKTBMpa aBTOMaTUYHO.

3a fa NnofHOBUTE FOTBEHETO, MOCTaBeTe
roTBapckusi Cba 06paTHO BbPXY 30HUTE 3a
roTBEHE B paMKMUTE Ha NOCOYEHOTO BpEME.

6.3 U3non3BaHe Ha 30HUTE 3a
roTBeHe

CroxeTe roTBapck1Te Cb0BE BbPXY
LeHTbpa Ha u3bpaHara 30Ha 3a roTBeHe.
MHOyKUMOHHMTE 30HK 3a roTBEHE
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* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
« P50 —5000W
» P60 —6000W

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

AKO HMBOTO Ha MOLLHOCT € MO-HUCKO WK
paBHo Ha 2000 W, He moxeTe aa
aktusupate SenseBoil®.

aBTOMaATU4HO ce I'IpMCI'IOCO6F|BaT KbM
pa3mepa Ha A bHOTO Ha roTBapCKuA CbA.

@

3a onTMManeH NpeHoc Ha TonnvHa
n3non3eanTe rotBapcku CbaoBe C
OnameTbp Ha AbHOTO, NOA06EH Ha
pa3mepa Ha 30HaTa 3a rotBeHe (T.e.
MakcumanHaTa CTOMHOCT Ha AvameTbpa
Ha roTBapckuTe cbAoBe B , TEXHUYECKM
aaHHn® > Cneumdmkaumm Ha 30HUTE 3a
rotBeHe"). FoTBapCKuAT cba TpsibBa Aa e
NMOAXOAALL 32 UHAYKUMOHHK nroToBe. 3a
noseye MHpoOpMaLus OTHOCHO BUAOBETE
roTBapcku cbaoBe BWxTe ,[penopbku 1
cbBeTn”.

@

CTbkrneHaTa NoBbPXHOCT NPOTUB
HaJpackBaHe MMa yHuKanHa
MOBBPXHOCT, KOSITO YBENMYaBa
YCTOMYMBOCTTA Ha HapacKBaHe.
TpueHeTo Mexay roTBapckmsi Cba U
CTbKIieHaTa NoOBbPXHOCT MOXe Aa
npeausBuKa LWym.

MoxkeTe fa roTBuTE C rofIsiM roTBapCcku b,
Ha [Be 30HM 3a rOTBEHE €QHOBPEMEHHO, KaTo
nanonaeaTe yHkumaTa Bridge. MotBapckute
cbaoBe TpsbBa fa NokpuBaT cpegaTta Ha
[ABETe 30HU, HO 4a He 13nm3aT U3BbH
MapkupoBkaTa. AKO CbAOBETE 3a rOTBEHE Ce
HaMupaT Mexay ABaTa LeHTbpa, yHKUmsATa
Bridge Hama pga 6bae akTnBupaHa.



6.4 HacTpowku 3a 3aTonssiHe

0o 12 "5 67 8 9 P

1. HaTtucHeTe xxenaHaTa CTENEH Ha
HarpsiBaHe Ha NneHTaTta 3a ynpaBsrieHue.

VHonkaTopuTe Hag neHTaTa 3a ynpasneHue

ce nosiBsBaT 40 U3bpaHOTO HMBO Ha

HacTpoKKaTa Ha HarpsiBaHe.

2. 3a pa peakTMBuparte 30Ha 3a roTBEHE,
HaTucHete 0.

6.5 PowerBoost

Tasu yHKUMS NPefoCcTaBs NnoBeye MOLLHOCT
Ha MHAYKUMOHHWTE 30HU 3a FOTBEHE.
dyHKUMATa MOXe Aa 6be akTuBMpaHa 3a
MHOYKUMOHHUTE 30HM 33 rOTBEHE 3a
orpaHuyeH nepuog ot speme. Crieg ToBa,
MHOYKUMOHHATA 30Ha 33 roTBEHE
aBTOMaTMYHO ce MpeBkIoYBa 06paTHO Ha
Hal-B1COKaTa HacTpoiika 3a HarpsiBaHe.

®

Bx. rmaea "TexHn4ecka nHdopmaums".

3a ga akTuBMpaTe (PyHKUMATA 3a 30HaTa
3a roTBeHe: JOKOCHETE

3a ga uskniounte chbyHKUMATA: NpomMsHa Ha
HacTpomnkaTa Ha HarpsiBaHe.

6.6 OptiHeat Control (3-ctbnkoB
MHAMKaTOp 3a OcTaTby4Ha TONJINHA)

/\ BHUMAHMUE!

E] / [3 / [:],D,OKaTO VHANKaTOpP®LT €
widim, cbLlecTByBa PUCK OT U3rapsiH1A
OT OcTaTb4Ha ToMNMnHa.

MHOYKLUMOHHMTE 30HM 3a roTBeHe
npoussexaaT TonnmHa, Heobxoavma 3a
npoueca Ha roTBeHe, Hanpaso Ha AbHOTO Ha
roteapckus cba. CTbknokepamukaTa ce
3arpsiBa OT TonfMHaTa Ha CbJj0BETE 3a
roTBeHe.

VHavkaTopuTe ce nosBABaT, KOraTto 30Ha 3a
roTBeHe e ropewya. Te nokassaTt HMBOTO Ha
ocTaTbyHaTa TOMNMMHA 3a 30HUTE 3a FOTBEHE,
KOUTO M3nonasarte B MOMEHTa:

E] - NPoAbIKaBaHe Ha rOTBEHETO,
E] - noadbpKaHe Ha TonnvHa

D - OCTaTb4Ha TOMJ/nHa.

MH,EI,VIKaTOp'bT MOXe€ CbLUO Aa Ce NnoaBsu.

¢ 3a CcbCegHUTe 30HU 3a roTBeHe, AOPU aKo
He r' nanonseare,

¢ KOraTo ropeumu cboBe 3a roteeHe ca
NOoCTaBeHW Ha CTyAeHa 30Ha 3a roTBeHe,

* Korato njio4arta € U3Krn4eHa, HO 3oHaTa
3a roTBeHe e BCe oLle ropetiia.

MH,ELI/IKaTOp'bT n3yesBa, KoraTto 3oHarta 3a
roTBeHe ce oxnaau.

6.7 Onumu Ha TanmMmepa

Tanmep 3a oTbposiBaHe

M3nonseavite Tasun pyHKUMS, 3a fa nocounte
KOMKO ABIrO MckaTe 30HWUTE 3a roTBeHe Aa
paboTAT No BpemMe Ha efHa rotBapcka cecusl.

3apaiiTe HacTporikaTta 3a HarpsiBaHe Ha
nsbpaHaTta 30Ha 3a roTBeHe 1 cref ToBa 1
dyHKUMATA.

1. HaTtucHete QD 00 ce nosiBsia Ha
aucnres Ha Tanmvepa.
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2. HatucHete + Wnn —, 3a ga 3agageTte
BpemeTo (00-99 MUHYTH).

3. HatucHete Q) 3a fa craptupaTe
Tanmepa unmn nadakanmte 3 cekyHau.
TalimepbT 3anoyBa Aa oToposisa.

3a pa npomeHuTe BpemeTo: n3bepeTe

30HaTa 3a roteeHe C @ N HaTUCHeTe + nnm

3a peakTuBMpaHe Ha yHKUMATA:
nsbepeTe 30HaTa 3a roTBeHe C Ou

HaTucHeTe —. OcTaBalLoTO Bpeme ce
oTbposia obpaTtHo o 00.

TarimepbT 3aBbpLuBa 06paTHOTO GpoeHe,
nposBy4yaBa curHan n 00 mura. 3oHata 3a
roTBeHe ce M3kIo4Ba. HatucHete
NpPOV3BOSIEH CMMBON, 3a Aa crpeTe curHana
1 MUraHeTo.

Tarimep

MoxeTe Aa nsnonssarte Ta3u yHKLMS,
KOraTo nnoTbT € aKTUBMPaH, HO 30HUTE 3a
roTBeHe He paboTsT. HacTtporikaTta 3a
HarpsiBaHe nokassa 00.

1. HatucHerte: @

2. HaTucHeTte + WNM ~ 3a 3aJaBaHe Ha
BPEMETO.

TarimepbT 3aBbpLuBa 06paTHOTO BpoeHe,

nposBy4asa curHan n 00 mura. HatucHete

NpOW3BOJSIEH CUMBOJI, 3a Aa CrpeTe curHana

1 MUTraHeTo.

3a peakTuBupaHe Ha pyHKUMATA:

HaTUCHeTe Ou—. OcTaBaloTo Bpeme ce
oTbposiBa obpatHo go 00.

6.8 YnpaBneHue Ha MOLHOCTTa

AKO ca aKTUBHW HAKOJKO 30HU 1
KOHCYMMpaHaTa MOLLHOCT HaJBWLIaBa
NMMWTa Ha eneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe,
Tasun yHKUWS pasgensi HanmyHaTa MOLLHOCT
Mexay BCUYKM 30HM 3a roTBeHe. MnoTbT
KOHTPONMpa HacTPOMKUTE Ha ToMnuHaTa, 3a
[a npegnasu npeanasutenute Ha
MHCTanayuaTa Ha goma.

* Ako nnota JOCTWUrHe rpaHuuaTa Ha
MakcuMarnHaTa Hanm4Ha MOLLHOCT (BUXTE
TabenkaTa ¢ AaHHW), MOLLHOCTTA Ha
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30HWTE 3a rOTBEHE LLie Ce Hamanu
aBTOMaTUYHO.

* HacTtpoiikaTta 3a HarpsiBaHe Ha usbpaHara
MbpBa 30Ha 3a FOTBEHE BUHAru € ¢
npuoputeT. OcTaHanara MOLLHOCT Lie
Obae pasgeneHa mexay Apyrute 30Hu 3a
roTBeHe cnopep peaa Ha nsbop.

» [lpu 30HM 3a roTBEHE, KOUTO UMaT
HamarneHa MOLLHOCT, KOHTPOIHaTa fneHTa
npuMMUrea 1 nokassa MakCcMmarnHo
Bb3MOXHUTE HACTPOIKM 3a HarpsiBaHe.

* V3yakanTe gokaTo ekpaHbT crpe Aa mura
UV HamarneTe HacTporikaTa 3a HarpsiBaHe
Ha n3bpaHaTa 30HaTa 3a roTBeHe, KOSITO e
n3bpaHa nocneaHa. 3oHMTE 3a roTBEHe
e npoabinkaT Aa paboTaT ¢ HamaneHaTa
HacTpolika Ha HarpsisaHe. [TpomeHeTe
PBYHO HACTPOWKNTE 3a HarpsiBaHe Ha
30HUTE 3a rOTBEHE, aKo € HeoBXoAMMO.

6.9 SenseBoil®

DYHKLMATa aBTOMATUYHO perynupa
TemnepatypaTa Ha BofaTa, Taka Ye TS Ja He
3aBpWu, creg kato AOCTUrHe ToukaTta Ha
KuneHe.

@

AKO nma octaTbyHa TOMMMHA (E] / E] /

C]) B 30HaTa 3a roTBEHe, KOSATO MckaTe
[a u3nonaseare, ce U3aBa 3ByKOB
curHan v pyHKumMsiTa He ce cTapTupa.
®yHKUMATa He paboTu ¢ He3aneneaLum
roTBapckn CbaoBe.

/N NPERYNPEXOEHUE!

He n3nonasante yHKUUATA C NpasHn
CcbaoBe.

He ocTaBsite nnota 6e3 Haa3op, Aokato
dyHKUMATa paboTu.

1. [MocTaBeTe TeHaXepuTe, NbrHU C 1 -5 n
CTyAeHa BoAa, BbpXYy HanNUYHWUTE 30HU 3a
roTBeHe, 3a KOUTO UCKaTe Aa cTapTupaTe
dyHKUMATA.

AKo NocTaBuUTE e[MH roTBapCKU CbA B Camo

e[jHa 30Ha 3a roTBeHe, PyHKUMsITa cTapTupa

aBTOMaTUYHO.

2. HatucHete @, 3a ga aktumsuparte nnoTa.

3. [okocHeTe 16°F, 3a na akTuBMpaTe
dyHKYmMATA.



3a Bcsika 30Ha 3a rOTBEHE, B KOSITO B
MOMEHTa MOXeTe Aa usrnonssate yHKUUSTa,

ce nosiBsAiBa MUraLl, UHAMKaTop Haj P.

4. [lokocHeTe KbAeTo M Aa € No nib3raya
Ha n3bpaHaTta 30Ha 3a roTBeHe.

DyHKUMATA cTapTmpa.

Cnep kaTo hyHKUMsITa cTapTupa,

WHAMKaTOpUTE Hag nnb3raya ce nosiBsiBaT U

aHMMaumsaTa 3ano4ysa ga paboTu.

®

AKO He NoCcTaBUTE Cbp BbPXY HUKOS OT
30HWTE 3a FOTBEHE B pamKuTe Ha 5
cekyHau, yHKUMsATa ce AeakTuBmpa
aBTOMaTUYHO.

Korato dyHKUMsATa 4OCTUrHE ToYKaTa Ha
KuneHe, NOTbT U34aBa 3BYKOB CUTHamM v
HMBOTO Ha HarpsiBaHe aBTOMaTUYHO Ce

NPOMEHS Ha KbKpeHe No nogpasbupaHe.

3a fa geaktvBuparte PyHKUMATa npeau
JOCTUraHe Ha ToykaTa Ha KuneHe, JOKOCHeTe

o
18°F wrm 0.

3a pa geaktvBupate yHKUMATa cneg
[OCTUraHe Ha ToukaTa Ha KurneHe, JOKOCHeTe
nib3rava u perynuparite HacTpovikata 3a
HarpsiBaHe pb4HO.

Ako aktusuparte lMaysa unu npemaxHete
roTBapcKkMs CbA, MYHKUMATA Ce AeakTuBupa.

Ako 3apapeTe Talimep 3a oTbposiBaHe Ha
e[jHa OT 30HUTe 3a FOTBEHEe U 3a4afeHOTo
Bpeme usteve, npeau Aa ce JOCTUTHE
ToyKaTa Ha kuneHe, PyHKUMATa ce
OeaKkTuBMpa aBToMaTUYHO.

[MonesHu cbBeTU:

*  DyHKUMATA € Har-NoAXoAsLLa 3a BapeHe
Ha BoAa M roTBEHEe Ha kapTogu.

+  O®yHKuMATa MOXe Aa He paboTu NpaBuHO
3a YalrHULUM 1 CbAOBE 32 ECNpPeco.

* HanbnHeTe mexay nonosuHaTta u Tpu
YeTBbPTU OT FOTBAPCKUA Cb CbC CTyAeHa
YyelumsiHa BOAa, KaTo octaBuTe 4 cMm OT
pbba Ha roTBapckus cba npaseH. He
n3nonaeanTte no-masnko ot 1 n unu noseve
oT 5 n Boaa. YBepeTe ce, Ye obwoTo
Terno Ha BogaTta (unu Ha BogaTta u

kapTocuTe) Bapupa mexagy 1-5 kr.

» 3a pa nocturHeTte Han-gobpu pesynTaTu,
roTBeTe camo Lenu, Heobenexu, cpegHo
ronemu kaptocu. YBepeTe ce, 4Ye He cTe
Hapeaunu kaptToduTe TBbpAE NITbTHO.

« [lo Bpeme Ha (hasaTa Ha HarpsiBaHe
n3bsirearite eHeprmyHoTo pasdbpkBaHe Ha
OpYrn TEHOXEepU 1 ycrnopeaHu npoLecu Ha
roTBeHe (KaTo MbpXXeHe U BapeHe)
BbPXY APYr 30HM 3a rOTBEHE.

*  /36sireaiTe BbHLUIHN BUGpauuu (Hanp. oT
n3nonssaHe Ha 6neHgep nnu nocTaBsHe
Ha MoburneH TenedoH Ao nnota), korato
dyHKUMATa paboTu.

* B 3aBMcMMOCT OT BMAa Ha xpaHaTa u
roTBapcKus Cbl, MOXETe Aa perynvpare
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe crnef gocturaHe
Ha To4KaTa Ha KuneHe.

+ [lobaBeTe con, crnep kato JoCTUrHeTe
TouKaTa Ha KuneHe.

* 3nonsBaliTe kanak, 3a ga nectute
eHeprus.

6.10 CTpyKTypa Ha MeHITO

TabnuuaTa nokassa OCHOBHaTa CTPYKTypa Ha
MEHIOTO.

MoTpebutenckn HacTPoOnKu

Cum- Hactpowka Bb3moXxHuM on-
BOn umn
b 3ByK BKI1. / U3KI. ()
P OrpaHuyeHue Ha 15-73
MOLLHOCTTa
H Pexum AUTO 0-6
E XpoHonorus Ha CnuncbkbT ¢ nocnea-

anapmu / rpeLuku HWUTe anapmu / rpe-

LLIKW.

3a aa BbBeAeTe NoTpeduTencku

HaCTpOﬁKM: HaTUCHETE U 3apbXKTe ® 3a3
CeKyHau. Cnep ToBa HaTUCHETE U 3apbXTe
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EI. HacTtpownkuTe ce nosiBasBat Ha Tanmepa
Ha neBuUTe 30HM 3a rOTBEHE.

HaBurupaHe B MeHIOTO: MEHIOTO CE CbCTOMN
OT CMMBONA Ha HacTporiKaTa U CTOMHOCT.
CvMBONBT Ce NosiBABaA Ha 3agHWs Tarmep, a
CTOMHOCTTa Ce MosiBsiBa Ha NpeaHus Tanvep.
3a Aa HasurmpaTe Mexay HacTpourkuTe,

HaTUCHeTe (\D Ha npegHuna Taﬁmep. 3a pa
npomMeHuTe CTOMHOCTTa Ha HaCTpOVIKaTa,

HaTUCHeTe + Unn — Ha npegHusa Taﬁmep.

3a usanusaHe oT MEHKTO: HaTUCHETE (D

OffSound Control

MoxeTe ga aktuBmparte / jeaktmBupare
3BYKOBWUTE CUrHamm B MEHIOTO >
MoTpebuTenckn HaCTPOMKM.

7. OOMBITHUTETTHN ©oYHKLINN

7.1 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

@

BwxTe ,CTpykTypa Ha MEHOTO".

KoraTto 3ByKOBUTE CUrHanNM ca U3KIo4eHu,
BCE OlLie MOXeTe [a YyBaTte 3BYKOBUSI
curHan, korato:

* HaTucHeTe @
° Taﬁmepr n3racea,
* HaTuckaTte HeakTuBeH CUMBOII.

waKuvaa AeaKTuBupa nnoTta
aBTOMATU4HO, aKo:

BCUYKW 30HM 3a rOTBEHE ca
AeaKTuBupaHu,

crief akTUBMPaHETO Ha nioyara He
3aJaBaTe HWMKaKBW CTeNeHN Ha HarpsiBaHe
WM Ha CKOPOCT Ha BEHTMNaTopa,
pasneeTe HeLo UM OCTaBUTE HELLO (CbA,
Kbpna 1 T.H.) Ha KOHTPONHOTO Tabno 3a
noseye ot 10 cekyHau. [Mpo3ByyaBsa
CUrHan v nnovara ce Aeaktmsupa.
Ceanerte npegmeTa unm noynucreTe
KOHTPOMHOTO Tabno.

ypeabT cTaBa MHOrO ropell (Hanp. korato
TeYHOCTTa B TeHpKepaTta e u3spsna
HanbnHo). OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe
[a U3CTuHe, Npeamn Aa usnonasaTte nnota
OTHOBO.

He CTe [leakTuBMpanu 3oHaTa 3a rotBeHe
1 He CTe MPOMEHWNN cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe. Crnep 13BECTHO Bpeme
nnovaTa ce geaktusupa.

Bpb3kaTta mexay cTteneHTa Ha HarpsiBaHe
un BpemMeToO, clieq KoeTo ypeaAbT ce
AeakTtuBupa:
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HacTtpowku 3a 3aTo-

nNnoThbT Ce AeaKTu-

nnsHe BUpa cnen

1-2 6 yaca

3-4 5 yvaca

5 4 vaca

6-9 1,6 vaca
7.2 MNMay3a

Tasn yHKUMSA 3a4aBa BCUYKM OnepaTuBHM
30HM 3a rOTBEHE, KOUTO PaBOTAT Ha Hail-
HUCKaTa HacTpoiika Ha 3aTomnmsiHe.

KoraTo cpyHKumsATa paboTtn, Moxe aa ce

n3nonsear CD n ” Bcunukn octaHanm
CMMBOIM Ha NaHerna 3a ynpaslieHne ca

OeaKkTuBupaHu.

DyHKUMATA He cnvpa PYHKUMMTE Ha

Tanmepa.

1. 3a pga akTMBuparte (pyHKUuATa:

HaTUcHeTe I I .

CreneHTa Ha HarpsiBaHe e HamaneHa Ha 1.
2. 3a pa uskniounTte PyHKUUATA:

HaTUcHeTe I I .

[NosBsiBa ce npeauvwHaTa cTeneH Ha

HarpsBaHe .



7.3 3akno4yBaHe

MoxeTe Aa 3akni4muTe KOMaHaHOTO Tabno,
pokaTto nnoyata pabotu. Taka ce
npegoTBpaTsBa HeyMULLNEHa NPOMsiHa Ha
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

MbpBo 3apaiiTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

3apa aKTuBuparte dJyHKLIVIFITa: HaTucHeTe

&

3a ga peaktmBupare (PyHKUMATA:
natucHete [0 oTHoBO.

®

¢yHKLlMF|Ta Ce JeaKkTuBupa, Korato
Aeaktusuparte niodara.

7.4 3awunTa 3a geua

Tasu dyHKUMS NpeaoTBpaTsBa HEBOSTHO
13rnonasaHe Ha nnovara.

3a pa akTuBMupare (PyHKUUATA: HAaTUCHETE
. He 3apaBaiite HacTporika 3a HarpsiBaHe.
HatucHeTe 1 3agpbxre Hsas CeKyHau,

OOKaTo Haa cMMBOJ1a ce NosBM MHOUKATOPBT.

[eakTnBupante nnovata ¢ (D

®

Korato geaktuBuparte nnovara,
(hyHKLMSATA BCE OLLie € aKTUBHA.

MHoukaTopbT Haa & e sxniouen.

3a pa peakTuBuparte (pyHKuuaTa:
HaTUCHeTe @ He 3apaBanTe HacTpolika 3a

HarpaBaHe. HaTtucHete n 3aPbXKTe E 3a3
CeKyHaun, AoOKaTO MHAMKATOP®T Had CMMBOIa

n3yesHe. [leakTnBmparite nnovara c @
FoTBeHe ¢ akTUBUpaHa (PyHKUUS:

HaTucHeTe (D, cneq ToBa HaTuUCHeTe &sa3
CEKYHAW, I0KATO HAVKATOPLT Haf, CUMBONa
nsyesHe. Moxete ga paboTtuTe ¢ nnoyara.

KoraTto feakTtueupate nnoyara ¢ @
hyHKUMATa 3anoysa Aa paboTy OTHOBO.

7.5 Bridge

@

dyHkuMATa paboTu, koraTo TeHaKepaTa
NMoKpvBa LieHTbpa Ha ABeTe 30HW. 3a
noseye nHPopMaLusa OTHOCHO
NpaBUTHOTO NOCTaBsHE Ha roTBapCKX
cbaoBe BMXTe ,/3non3eaHe Ha 30HUTE
3a rotBeHe".

PyHKUMATA HEe MOXe aa 6bae BKIYeEHa,
pokato SenseBoil® paboTu.

Tasn hyHKUUS CBbp3Ba ABE 30HM 3a rOTBEHE
OT nsiBaTa cTpaHa v Te paboTaT kaTo eaHa.

I'Ipro 3afanTe cTeneHTa Ha HarpsaBaHe 3a
€Ha OT CTpaHU4YHUTE 30HN 3a roTBEHE.

3a ga akTuBMparte (PYHKUUSATA: JOKOCHETE

]
m). 3a na 3aganete Unn npomeHuTe
HacTpoKnkaTa Ha HarpsiBaHe, JOKOCHeTe
HSAKOW OT KOHTPOIHUTE CEH30pM.

3a pa peaktTuBuparte (PyHKUUATa:

u
OOKOCHeTe I]. 30HUTE 3a roTBeHe paGOTﬂT
He3aBMCUMO eaHa OT Jgpyra.

7.6 Hob?Hood

ToBa e yCbBbpLUEHCTBAHA aBTOMaTUYHa
dyHKUMSA, CBBP3BaLLa NfoTa CbC cneynaneH
acnuparop. [1nota n acnupatopbsT
pasnonaraT ¢ KOMyHUKaTop € MHdpadepBeH
curHan. CKkopocTTa Ha BeHTunaTopa ce
onpegens aBTOMaTU4YHO Ha OcHoBaTa Ha
HacTporkaTa Ha pexuma u TemnepaTypaTa
Ha Han-ropeLuTe roTBapckM CbA0BE BbPXY
nnota. CbLlo Taka MOXeTe Aa ynpasnssaTe
BEHTUNATopa 1 pbyHO, OT NnoTa.

@

Mpn noBeveTo acnupatopu
OVCTaHLUMOHHaTa CMCTeMa e akTMBupaHa
no nogpasbupaHe. B cnyyaii ye e
[JeakTuBMpaHa, akTMBupaiite s, npeau ga
nsnonseate yHKUuATa. 3a noseye
NHOPMaLUs BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba Ha acnuparopa.

ABTOMmaTM4yHa paboTa ¢ pyHKLMATa

3a ga pabotute ¢ yHKUMATa aBTOMaTUYHO,
3ajaniTe aBToMaTuyHUA pexunm Ha H1 — H6.
[MNoTbT e NMbpBOHaYanHoO HacTpoeH Ha H5.
AcnupaTopbT pearupa, korato paboTtute ¢
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nnota. MNnoTa aBToMaTM4YHO pa3no3Hasa
TemnepaTypaTa Ha roTBapckuTe CbaoBe U
perynmpa ckopocTTa Ha BeHTuraTopa.

ABTOMaTU4YHU peXUMU

@

KoraTto npukntounTe ¢ roTBEHETO 1
U3KITIOYUTE NII0Ta, BEHTUNATOPBLT Ha
acnvpatopa Moxe Aa NpoabIiku Aa
paGoTu 3a onpeaerneH nepuosg oT Bpeme.
Cnepn To3v Nepvog oT Bpeme cuctemara
aBTOMAaTUYHO M3KMOYBa BeHTMIaTopa u
npenoTepaTsasa cry4aiHoTo My

BKntoyBaHe B cnegpawute 30 cekyHau.

ABTOMma- BapeHe1) MupxeH
TUYHO OC- e2)
BeTneHue

HO Wakn. N3KI. W3kn.

H1 BKI1. N3KI. N3kn.

H2 3) Bkn. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNATO- BeHTWUNaTo-
pa1i pa1

H3 BKI. N3KTI. CkopocT Ha

BEHTUNaTo-
pa1

H4 Bkn. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNATO- BeHTMNaTo-
pa1 pa1

H5 Bkn. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNATO- BeHTWUNaTo-
pa1 pa2

H6 Bkn. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNATO- BEHTWUNaTo-
pa?2 pa3

1) [oTBapCKUAT NNOT pasno3HaBsa npoLeca Ha BapeHe
1 BKIIOYBA CKOPOCTTA HAa BEHTUNATOpa B CbOTBETCTBUE
C aBTOMaTUYHUS PEXUM.

2) [OoTBApPCKMAT NIIOT pa3snosHaBa npoLeca Ha Mbpxe-
HE 1 BKITOYBA CKOPOCTTA Ha BEHTUMATopa B CbOTBETC-
TBUE C aBTOMATUYHUS PEXUM.

3) Tosm pesum akTuBMpa BeHTUNATOPa U OCBETREHME-
TO, KaTO He 3aBWCU OT Temneparypara.

lNMpomsHa Ha aBTOMaTU4YHUA PEXUM
1. [eaktuBupante nnorta.

2. HaTucHete @ B NpoAbIkeHne Ha 3
ceKkyHau. ucnnesiT cBeTBa U n3racsa.

3. HatucHete El B MpPOAbIMKEHME Ha 3
ceKyHaum.

4. HaTucHeTte @ HAKONKO NMbTW, AokaTo H
CBETHe.

5. HatucHete + Ha Tanmepa, 3a ga
n3bepeTe aBTOMaTUYEH PEXNM.

®

3a ga paboTuTe ¢ acnupaTtopa, AMPEKTHO
Ha naHena Ha acnupartopa U3KniJeTe
aBTOMAaTUYHUSA PEXMM Ha PyHKUUSTA.
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Pb4HO ynpaBneHue Ha CKOpOCTTa Ha
BeHTUnaropa
MoxxeTe CbLLo Aa ynpasnsasate yHKuuaTa

pbyHO. 3a Ta3u uen HaTucHeTe Y Korato
nnota pabotn. ToBa geakTtusmpa
aBTOMaTuyHaTa paboTa Ha yHKkuusiTa u Bu
no3BosisiBa PbYHO Aa MPOMEHATE CKOpoCcTTa

Ha BeHTunaTopa. MNpu HaTuckaHe Ha i?o
yBenuyaBaTe CKOpoCTTa Ha BeHTunaTopa ¢
efHa eguHuua. KoraTo gocturHeTte

WHTEH3MBHO HMBO U OTHOBO HaTUCHETe Y
3afaBaTe CKOpoCTTa Ha BeHTunaTopa Ha 0,
KOETO M3KMoYBa BeHTUNaTopa Ha
acnvpaTopa. 3a Ja cTapTvipaTe OTHOBO

BEHTUIIaTopa Ha CKOPOCT 1, HaTUCHeTe EZ

@

3a fa akTBMpaTe aBTOMaTUYHO
yNpaBreHneTo Ha yHKUMATa,
M3KMoYeTe 1 OTHOBO BKIOYETE MroTa.

BkniouBaHe Ha ocBeTNIeHMETO

MoxeTe fa HacTpouTe nroTa Aa BKNoyBa
OCBET/IEHNETO aBTOMATMUYHO, KOraTo
BKIIOUNUTE NnoTa. 3a Tasu Len HacTponTe
aBTOMaTUYHNS pexnm Ha H1 — H6.

@

CeeTnuHaTa Ha acnupartopa ce
U3KITOYBA 2 MUHYTY Crief U3KIloYBaHe
Ha nnora.




8. MOJIE3HU CBbBETU

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

8.1 N'oTBapcku cbaoBe

®

Mpy UHOYKUMOHHUTE 30HU 3a roTBEHe
CUITHO eJieKTPOMarH1UTHO norse cb3aaBa
TOMMNMHaTa B rOTBAPCKUSI Cb MHOTO
Obp30.

ManonsBavite WHOYKUNOHHUTE 30HU 3a
roTBeHe C noaxoadLin rotBapCckm cbaoBe.

3a fa ce npegoTBpaTtu NperpssBaHe u aa
ce nogobpu paboTarta Ha 30HUTE,
roTBapckuAT cba TpsabBa ga 6bae KonkoTo
€ Bb3MOXXHO Mo-Aeben v Nnocbk.

YBeperTe ce, Ye gbHaTa Ha rotBapckuTe
CbJOBE Ca YNCTU U Cyxu, MPeamn aa rm
nocTaBuTe BbpPXy NOBbPXHOCTTA Ha
KOTNoOHa.

BuHaru BHMMaBanTe ga He nib3rate unm
TbpKaTe roTBapckmsa cbA no pbboseTe un
‘brMUTE Ha CTBKIOTO , ThiA KATO TOBA MOXe
[a Hawbpbu nnu noBpeamn cTbkieHaTa
NMOBBPXHOCT.

Martepuan Ha roTBapckute cbaoBse

NpaBuHO: YyryH, CTOMaHa, emanupaHa
cToMaHa, Hepbxaaema CToMaHa,
MHOrFOCMONHO AbHO (C NpaBunHa
MapKMpoBKa OT NPOU3BOAUTENS).

He e NPaBUITHO anyMUHWUIA, Mef, MECUHT,
CTBKI0, Kepamuka, nopLenaH.

CbAbLT 3a roTBeHe e noaxoasuy 3a
MHAYKLMOHHA Nfou4a, aKko:

BoAaTa 3aBvpa MHOTo Gbp30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hali-BMcOKaTa HacTpoiika
3a HarpsiBaHe.

MarHuT NpuBnuYa AbHOTO Ha rOTBAPCKMS
cba.

Pasmepw Ha roTtBapCcKku cbaoBe

VIHOYKUMOHHMTE 30HU 3a rOTBEHE
aBTOMaTUYHO ce npucrocobsiaT KbM
pasMepa Ha OJbHOTO Ha rOTBapCKUs CbA.
BwxkTte , TexHndeckn gaHHu" >
,Cneundunkaumm Ha 30HUTe 3a roTBeHe" 3a
npaBuUIHUTE pasmMepu Ha CbOBETE 3a

rotBeHe. [loctaBeTe roTBapckuTe CbaoBe
BbPXY LeHTbpa Ha n3bpaHaTta 30Ha 3a
roTBeHe.

EdekTBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBeHe
3aBWCY OT AnamMeTbpa Ha roTBapckus CbA,.
3a onTMmarneH NnpeHoc Ha TonnunHa
13nonsBanTe roTBapckun CboBe C
AvameTbp Ha ObHOTO, NofobeH Ha
pasmepa Ha 30HaTa 3a roTBeHe (T.e.
MakcumanHaTa CTOMHOCT Ha AvameTbpa
Ha roTBapckuTe CbAOBE B , T €XHUYECKN
AaHHn® > Cneuymdukaumm Ha 30HWTE 3a
roTeeHe").

— [oTBapckuTe cbAoBeE C AnameTbp, No-

Manbk OT pa3Mepa Ha JageHa 3oHa 3a
roTBeHe, nony4yaBaT camo 4yacT OT
MOLLIHOCTTa, reHepupaHa oT 30HaTa 3a
roTBeHe, KOETo BoAM A0 No-6aBHO
HarpsiBaHe.

— OT cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT U 3a
ONTMMarnHu pe3yntaTtu nNpu rotBeHe,
He U3Non3BanTe roTBapCcKkn CbA, KOUTO
€ MNo-rofisiM 0T NOCOYEHOTO B
~Cneymdunkaumm Ha 30HM 3a rOTBEHE".
M3bareanTe M3non3BaHeTo Ha
roTBapcku cba 6mmM30 4O KOHTPOMHOTO
Tabno no Bpeme Ha rotBeHe. Toea
MOXe Aa NoBnusie Bbpxy
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTPOSTHOTO
Tabno nnu Moxe crny4anHo ga
aKkTuBUpa PyHKLUMTE Ha KOTIOHA.

@

BwxTe , TexHn4eckn gaHHmn®.

8.2 lllymoBe no Bpeme Ha paboTa

@

LLlymoBeTe ca HoOpMasnHu 1 He nokassaT
HeunanpasHoCT. LLlymoBeTe ot
roTBapckuTe CbAOBE MOXe Aa BapupaT B
3aBMCMMOCT OT MaTtepwvarna Ha
roTBapcKkMTe CbA0BE M HMBOTO Ha
MOLLIHOCT.

u.lyMOBe, CBBbp3aHN C roTBapCKu cbAaoBe:

* MyKall 3ByK: FOTBapCKVAT Cb/ € HanpaBeH
OT pasnn4HM MaTepuanu (KOHCTPYKLMS
CaHABuWY).
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* CBMCTSLL 3BYK: M3MON3BaTe 30Ha 3a
rOTBEHE C BMCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
rOTBapCKUAT CbA € HanpaBeH OT pasfivyHu
mMaTtepuvanu (KOHCTPYKLMS CaHOBUY).

+ Oy4eHe: nsnonasare BUCOKO HMBO Ha
MOLLIHOCT;

LLlymoBe, cBBbp3aHu ¢ nnora:

*  LpaKaHe: enekTpu4ecKo NpeBKOYBaHE;

* CbCkaHe, OpbM4yeHe: BeHTUNnaTopbT
paboTu.

*  PUTMWYEH 3BYK: OTKPUTU Ca FOTBAPCKU
cbaoBe.

8.3 Oko Timer (Eko Taiimep)

3a [a ce NecTn eHeprusi HarpeBaTensT Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce AeakTuBupa, npeau
npo3ByYaBaHe Ha TaiiMepa 3a 0TOposiBaHe.
Pasnukarta BbB BpemeTo 3a paboTa 3aBucu

OT CTENEeHTa Ha HarpsasaHe n
npoABLIMKNTENHOCTTA HA NOTBEHETO.

8.4 OnpocTeHO pHLKOBOACTBO 3a
roTBeHe

Bpb3kata Mexay cTeneHTa Ha HarpsisaHe 1
KOHCyMaLUsiTa Ha eHeprusi Ha 3oHaTa He e
nuHeliHa. KoraTto yBenumuute cteneHTa Ha
HarpsiBaHe, TS HE € NPonopLUMoHanHa Ha
yBenuyaBaHeTO Ha KOHCyMaumsiTa Ha
eHeprusi. ToBa o3Ha4aBa, Ye 3oHaTa 3a
roTBEHe CbC cpeaHa CTEMNEH Ha HarpsiBaHe
M3Mon3ea no-Manko oT MofioBMHaTa oT
CBOsITA eHeprus.

@

[aHHuTe B Tabnuuarta ca camo

OPUEHTUPOBBYHN.
Hactpowku 3a  U3nonasaute , 3a Aa: Bpeme [lpenopbku
3aTonnsiHe (MuH)
1 MopabpxariTe crotBeHaTa xpaHa To- npu Heo-  [MocTaBeTe kanak BbpXy rotBapckusi
nna. 6xoaun- cba.
MocT
1-2 Coc ,XonaHpges", pasToneTe: macro, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pas3bbpkBanTe.
Lokonag, XenaTuH.
2 3a BTBbpAsiBaHe: nyxkasu omnetn, ne- 10 - 40 [oTBETE C NOCTaBEH Kanak.
YeHu saiila.
2-3 3a BapeHe Ha opu3 U ICTUSI C MIISIKO, 25-50 [oGaBeTe NoHe ABa MbTH NoBeye Tey-
NpeTonmnsiHe Ha rOTOBM ACTUS. HOCT, OTKOMNKOTO € Opu3bT, MO cpeaa-
Ta Ha roTBEHETO CMeceTe MNeYHUTe
6nopa.
3-4 3eneHyyun, puba r meco Ha napa. 20-45 [o6aBeTe HSAKOMKO CyneHn MbXuum
Bofa. MpoBepeTe KONMYECTBOTO BoAA
o BpemMe Ha npotieca.
4-5 KapTodm n apyru senenuyuymn Ha napa. 20 - 60 MokpuiiTe ABLHOTO Ha roTBApPCKNSA CbA
¢ 1-2 cm Boaa. MpoBepsiBaiTe HUBOTO
Ha BoaaTa Mo Bpeme Ha npoueca.
[pbXTe kanaka Ha roTBapckusi CbA.
4-5 [0TBEHE Ha No-ronemu KonuyecTea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT NNC CbCTaBKK.
XpaHa, SIXHUM U Cynu.
6-7 Jleko 3anmbpxBaHe: WHULen (dune), npu Heo-  OB6bpHeETe, koraTo e Heobxoaumo.
TeneLko KopaoH 6nbo, KoTneTw, kod-  6xoan-
TeTa, HageHuua, Apo6, MacneHo- MoCT
GpallHeHa 3anpbXxka, aila, nanavmnH-
KM, MOHUYKU.
7-8 CwunHo nbpxeHe, kapTod.klodTeTa, 5-15 O6bpHeTe, koraTo e Heobxoaumo.

une-MnHbOH, CTeKoBe.
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Hactpowku 3a UsnonsBaute , 3a ga: Bpeme [penopbku

3aTonnsiHe (MuH)

9 KuneaHe Ha Boga, roTBEHe Ha MakapoOHEHW U3aenusi, 3anbpKBaHe Ha Meco (rynawl, 3agy-
LLEHO), MbPXXEHE Ha KapTodu.

P KuneaHe Ha ronemu konvyectsa BOAa. PowerBoost e aKTUBUpPaH.

8.5 MNpenoptbku U cbLBETU 3a
Hob?Hood

KoraTo ynpaensiBate nnoyata ¢ yHKLWS:

» [laseTe naHena Ha acnupaTopa OT npsika
CMbHYeBa CBETNMHA.

* He nocrassiiTe xanoreHHa cBeTnNMHa
BBPXY NaHena Ha abcopbaTopa.

* He nokpuBaiiTe komaHgHOTO Tabno Ha
nnouuTe.

* He npekbcBanTe curHana mexay nnovarta

1 acnupartopa (Hanpumep ¢ pbka,
roTBapcka pbkoxBaTka Unv TeHgxepa).
BwxTe nsobpaxeHumeTo.

ACﬂMpaTOp'bT, nokKas3aH no-goiy, e camo Cc

UnlCTpaTUBHA Lien.

9. N'PVKA N MOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocTt".

9.1 O6wa nHdopmauums

* [louucTBanite nnoTa creq Bcsika
ynotpeba.

@

[pyrn ucTaHUMOHHO KOHTPOMMpaHu
ypeau morat ga 6nokupar curHana. He
n3nonaeaiitTe TakmBa ypean B 6nn3ocT 4o
nnoyata, gokato Hob?Hood e BkntoyeH.

AbGcopb6aTopu 3a rotBeHe ¢ (hyHKLMA
Hob?Hood

3a ga HamepuTe NbnHaTa rama
abcopbartopu, konto paboTAT ¢ Tasn
DYHKUMSA, BUXTE HaLWMsA NoTpebuTenckm

yebcanT. Acnupartopute Ha Electrolux, kouto

paboTaT ¢ Tasu pyHKUMs, TpsibBa ga umat
cumsona ..

e BwuHaru nanonseainte roTBapCku CboBe C

YUCTO ABHO.
* 3a exeaHeBHO NoyncTBaHe Ha

CTbKNeHaTta NoBbPXHOCT U 3a No4YncTtBaHe
cneg MOHTaX U OTCTpaHABaHE Ha KakBOTO

1 oa 6uno ocTaTbyHO Nenuno,
13norn3BanTe caMmo Jieko abpasvBHO
NoYMCTBALLIO MJISIKO U Hedpackalya,
penukartHa rbba. B 3aBucumocT ot
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CTeneHTa Ha 3ambpcsiBaHe, MoYncTeTe
CTbKIIeHaTa NOBbPXHOCT C Masnku Kpbrosu
OBWXEHUs 1 ymepeH HaTuck. Moacylete
CTbKIIeHaTa NoBbPXHOCT C
MUKpohMOBbPHa Kbpna.

/\ BHUMAHMUE!

He vsnonsBsaiite Knacuyeckara »Kbnra
1 3eneHa rbb6a, Toii KaTo
anyMUHUEeBMUTE YacTULM BbpXY
TBBbPAWSA CU Crov MoraT Aa noepeasaT
1 06e3UBEeTAT CTbKIOTO.

®

V3nonssaHeTo Ha NoYncTBaLLM
WHCTPYMEHTU, Pa3nunyHu oT
npenopbYaHuTe, HAMa Aa 6bae
ePeKTMBHO 1 MOXe Aa NoBpean Unm
NMPOMEHU LiBeTa Ha CTbkIeHaTa
NMOBBPXHOCT.

BuHarn nsnonseavite cTbprarsnka,
npenopbYBaHa 3a NoYn CbC CTbKEHa
NoBbPXHOCT. N3non3eanTe cTbprankara
CaMo KaTo AOMbAHUTENEH UHCTPYMEHT 3a
rnoyYncTBaHe Ha CTbKINOTO crej

CTaHAapTHaTa npoueaypa 3a noyYyncreaHe.

/\ BHUMAHMUE!

He n3nonasanTe HOXOBE Unu Apyru
OCTPU, METaNHN UHCTPYMEHTM 3a
NMoYncTBaHe Ha CTbkreHaTa
NMOBBPXHOCT.

9.2 NouncTBaHe Ha cTbKNeHaTa
MOBBLPXHOCT Ha nyioyara

OTtcTpaHeTe He3abGaBHO: pa3ToneHa
nnacTmaca, nnactMacoso ¢honuo, con,
3axap 1 xpaHa CbC 3axap, B NPOTUBEH
cnyyari 3ambpcsiBaHUsiTa Morat Aa
noBpeasaT nnota. BHumaBsarite ga He ce
nsropute. Vianonaearite cneyuanHarta
cTbprarnka Ha CTbKIokepaMuyHaTa
NMOBBPXHOCT MO OCTbP bIbJ1 U NITb3ranTe
OCTPMETO MO MOBBPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KOraTo KOTNOHbLT €
AOCTaTbYHO OXJIaAEeH: NeTHa OT KOTIIeH
KaMbK, OT BOAa, OT MasHuHa,
obe3LBeTsiBaHE Ha NTbCKaBKs MeTaneH
uBAT. MouncTeTe ro c neko abpasmBHO
NMoYMCTBaLLO MISIKO M Heapackalla
nenukatHa rbba (Bx. ObLa
nHdopmauus). Cneg nodmcTeaHe
noAcyLueTe nnota ¢ MMKponbbpHa
Kbpna.

TpariHu cneam u neTHa: NpurnoxeTe
YMEPEH HaTUCK U U3TbpKante
NoBBPXHOCTTA C HeApackalla, AenmKkaTHa
rbba (Bx. ObLlwaTta nHgopmaums) 1 neko
abpa3snBHO NOYMCTBALLO MIISIKO, JOKaTO
neTHaTa Beye He ce BKAaT.

10. OTCTPAHABAHE HA HEN3INMPABHOCTW

/\ BHUMAHMUE!
B. rmaea "besonacHocT".

10.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuymnHa

Kopekuus

He moxeTe fa akTuBupate unu
fa paboTuTe C KOTIoHa.
HEenpaBuITHO.

KoTnoHbT He € CBbp3aH KbM enekK-
TpoO3axpaHBaHETO U e CBbp3aH

I'IpOBepeTe Aanu KOTJIOHBT € CBbp3aH
NpaBUITHO KbM eneKkTpo3axpaHBaHETO.

n pennasnuTenaT e nsropsn.

YBepeTe ce, Ye npeanasuTensT e npu-
YyuHaTa 3a HeusnpaBHocTTa. AKO npes-
nasuTensT npogbikasa aa uaraps,
CBBbPXKETe ce C KBanuuumpaH enek-
TPOTEXHUK.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

He cTe 3apanu cteneHTa Ha Harps-
BaHe 3a 60 cekyHaw.

BkntoyeTe KOTNoHa OTHOBO 1 3afanTe
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe
Ha 60 cekyHan.

[okocHanu cTe 2 nunu noeeye CceH-
30pHM NnoneTta eHOBPEMEHHO.

,uOKOCHeTe CcamMoO €1HO CEH30pPHO none.

Maysa pa6otu.

BuxTte ,May3a”“.

Bbpxy koHTponHoTo Tabno nma Bo-
[a unu neTHa oT MasHuHa.

MouuncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

Moxe na vyeTe NOCTOAHEH 3BY-
KOB CuUrHan.

EJ'IeKTpI/I‘-IECKaTa Bpb3Ka € rpeliHa.

M3kntoyeTe KOTIIOHA OT eneKTpU4ecko-
To 3axpaHBaHe. NomoneTe kBanudu-
LMpaH eneKkTpoTEXHUK ia MPOBEpU UH-
cTanauusiTa.

He moxeTe na n3bepete makcu-
ManHa HacTpoiika Ha HarpsiBaHe
3a eflHa OT 30HUTE 3a roTBEHe.

[pyrmuTe 30HM KOHCyMMpaT MaKcu-
ManHaTa Hanm4Ha MOLLHOCT.
BawmAT koTrnoH paboTu npaBuIiHoO.

HamaneTe HacTpolikaTa 3a HarpsiBaHe
Ha ApyruTe 30HM 3a rOTBEHE, CBbP3a-
HY KbM egHa a3a. Buxre ,Ynpasn.
MOLLHOCT".

Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHar, Ko-
raTo KOTJIOHbT Ce AeakTvBupa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHar, Ko-
raTo KOTIIOHbT Ce AeaKTUBMpa.

MocTaBunu CTe HeLwo BbPXY e4HO
UK NoBeYe CEH30pHYM norneTa.

OTcTpaHeTe NpeaMeTa OT CEH30pHUTE
nonera.

KoTnoHbT ce Aeaktusupa.

MocTaBunm cTe HeLo BbPXY CEeH30p-

HOTO none CD

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30PHOTO
none.

MHﬂVIKaTOp'bT 3a oCTaTb4Ha TO-
nrHa He Cce BKIo4YBa.

3oHaTa 3a roTBeHe He € ropetua, 3a-
woTo e 6una BKroYeHa camo 3a
KpaTko BpeMe W1 CeH30PBT € Mo-
BpeseH.

Ako 30HaTa e paboTunia 4OCTaTbyHO
[bIrO, 3a [ja ce Harpee, roBopeTe ¢
0TOpPU3MpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Hob?Hood He paboTu.

Buie cTe nokpunu KOHTPOMHOTO Ta-
6no.

CaarneTe npeaMeTa OT KOHTPOJTHOTO
Tabno.

3non3BaTe MHOro BUCOK Cb/, KOW-
To Brokupa curHana.

M3nonsBaiTe no-manbk cbf, CMEHETE
30HaTa Ha roTBEeHe W ynpasnsiBanTe
abcopbaTopa pbyHO.

MaHenbT 3a ynpaeneHve e TBbp-
[le ropetLy Ha gonup.

[OTBapCKMAT Cb € TBbPAE roNsiM
UK o nocTaesiTe TBbpAe 61130 [o
naHerna 3a ynpasrneHue.

MocTaBeTe ronemute roTBapcKn Cbao-
B€ BbpXY 3aHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MO>HO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocBaTe
CeH30pHWTe noneTa Ha Tabnoto.

3ByLUTE Ca AeaKTUBMPaHU.

AxTusmpaiite 3syuuTe. BuxTe ,Exe-
AHeBHa ynoTtpeba*“.

MHavkaTopbT Haa cumBsona 5
cBeTBa.

3awmTa 3a geua unu 3aknoysaHe
pa6otu.

BwxTe ,3awmTta 3a geua“ n ,3aknoy-
BaHe".

KOHTpOJ‘IHaTa NeHTa mura.

Hama roTBapCKu CbA B 30HaTa Unn
30HaTa He € HaMbJIHO NOoKpUTa.

MocTaBeTe roTBapCku Cb BbpXy 30-
HaTa Taka, 4ye u3uAno a nokpmea 30-
HaTa 3a roTBeHe.

[OTBapCKUAT CbA € Henoaxoasiy,.

M3nonaBaiitTe rotBapckv cbaose, Noa-
XOASILLM 33 UHAYKLUMOHHMN KOTMOHW.
BwxTte ,[Mpenopbku u cbBeTU®.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

[nameTbpbT Ha ABHOTO Ha roTBap-
CKUSi Cb[] € NMpeKarneHo ManbkK.

M3nonaBainTte rotBapcku cbf € npa-
BUINHM pa3mepu. BuxTe , TexHnyecku
LaHHK".

SarpﬂBaHETO OTHeMa ObIro Bpe-
Me.

CbaoBe 3a roTBeHe ca TBbpAE man-
K/ 1 nony4yaBsaTt camMo 4acT OT MOLL-
HOCTTa, reHepupaHa OT 30HaTa 3a
roTBEHE.

3a onTMarneH NpeHoc Ha TOMMNMHa K3-
nonssanTe roTBapcku Cbaose ¢ Ava-
MeTbp Ha AbHOTO, NofobeH Ha pa3me-
pa Ha 30HaTa 3a roTBeHe (T.e. MaKcu-
ManHarta CTOWHOCT Ha AnameTbpa Ha
roTBapckuTe CbaoBe B , TEXHUYECKU
AaHHn® > ,Cneundukaynm Ha 3oHUTE
3a rotBeHe").

n E] Ce nosieaBaTt egHoBpe-

MEHHO.

MouyHocTTa e npekaneHo cnaba, no-
pagu HeMoaXoAsLLY roTBapPCKUA Cbl
Unu npaseH CbA.

M3nonsBanTe npaBuneH BUA Cbp 3a
rotBeHe. BuxTe ,lMpenopbku 1 cbBe-
TN N, TEXHNYECKM AaHHN".

He akTtuBupaiite H1Kaksu 30HU € npa-
3€H CbA BbPXY THX.

n Ce nosasaBat egHoBpe-

CbAabT e nNpa3eH Unu Cbabpxa Teu-
HOCT, pas3nu4yHa OoT BoAa, Hanp.

M3bsreaiiTe aa nanonssarte gyHKUUS-
Ta C TEYHOCTU, pasnnyHK OT BoAa.

MEHHO. onvo.
. Vima npekaneHo MHOro unu npeka- BapeTe Boga 1 kapTocdum camo ¢ 13-
EH':O. Ce nossaABaT eAHOBpe TIeHO Marnko Boda B cbaa. nonasaHeTo Ha SenseBoil®. BuxTe

Bue cTe cBapunv xpaHa, pasnnyHa
OT BoAa v kaptodu. ToykaTa Ha Ku-
neHe e NpoMeHeHa BbB BPEMETO 1
dyHkums SenseBoil® He moxe Aa
paboTn NpaBumnHoO.

Lpenopbkn 1 cbBeTH".

L‘Iyl'II/I CTe CurHan, uHgukatTopute

o
O

Hap 1e°F wurar n dyHKUMSATa

SenseBoil® He ce cTapTupa.

HuTo efiHa OT 30HWTE 3a rOTBEHE HE
e rotoBa 3a pabota ¢ SenseBoil®.
Mma octaTbyHa ToMnMHa Ha 30HWUTE
3a roTBeHe, KOUTO KckaTe Aa u3-
nonaeare Unu Bce OLLEe Ce U3MNon3-
Bar.

3aBbplueTe NpeanLLHTe CU roTBap-
CKW geriHocTu 1 n3bepete cBoboaHa
roTBapcka 3oHa 6e3 octaTbyHa Tonnu-
Ha.

SenseBoil® He paboTu.

HuBoTO Ha MOLLHOCT Ha KOTI1IOHa e
TBbpPAE HUCKO.

3apaliTe HABOTO Ha MOLLHOCT Ha Mo-
BMCOKa CTOMHOCT. YBepeTe ce, Ye u3-
6paHaTa MOLLHOCT € noaxoasiia 3a
LUHYpOBE Ha AOMaLUHOTO obopyaBaHe.
Bwxte ,[Mpean nbpeata ynotpeba“
OrpaHunyeHne Ha MOLLHOCTTA.

1 4YNCrno CBETAT.

ZIVE rpeLuKka B KOTNOHa.

[leakTBMpaiTe KOTNOHA U O aKTUBK-
panTe otHoBo cneg 30 cekyHan. Ako

ce MosiBM OTHOBO, U3KITHOYETE MIlo-
YyaTta OT eNneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
Cnepg 30 cekyHaM CBbpXETE KOTIIOHA
OTHOBO. AKO NPOBNEMbT NPOABLIKU,
ce 0GbpHETE KbM YMbIHOMOLLEH Cep-
BW3€EH LIEHTBP.

10.2 AKo He MOXeTe Aa HamepuTe

pelueHue...

AKO He MOXeTe a HamepuTe peLleHre Ha
npobnema camu, 0GbpHETE Ce KbM

cepBu3eH LeHTbp. [ainte gaHHUTe oT

TabenkaTta c fjaHHU. YBEpEeTe ce, Ye cTe
paboTunu npaBunHo ¢ nnovarta. Ako ypeabT

Tbproeeua cu N KbM ynbJIHOMOLLEH
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He ce 06CnyXBa OT CepBU3EH TEXHUK UMK
npoAasavy, CepBM3npaHeTo Lie ce 3annalia,



Aopu fa 6bae n3BbpLUEHO MO BpeMe Ha
rapaHUMoHHUSA cpok. MHdopmaumaTa 3a
rapaHLMOHHNS CPOK U OTOpU3MpaHnTe

11. TEXHNYECKWN OAHHN

11.1 Tabenka c gaHHU

Mopen EIS82453IT:
Tun 62 D4A 01 AA
Muaykums 7.35 kW
CepueH Ne .................
ELECTROLUX

CEPBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHLUMOHHaTa KHUKKA.

MpopykTos koa (PNC) 949 599 556 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
[MpouseeaeHo BbB: N'epmaHmns

7.35 kW

cex

11.2 Cneuundmkaumna Ha 3o0HUTe 3a rOTBEHE

3o0Ha 3a rotBeHe HomuHanHa mow- PowerBoost [W] PowerBoost OuameTbp Ha ro-
HOCT (Npu Makcu- MakcumarnHa TBapCKuTe CbAo-
MariHa TonJIMHHa npoawbkuTen- Be [MM]
HacTpowuka) [W] HOCT [MUH]

MpenHa nsiBa 2300 3200 10 125-210

3apgHa nsea 2300 3200 10 125-210

MpenHa cpegHa 1400 2500 4 125-145

3agHa gsicHa 2300 3600 10 205 - 240

MoLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHE MOXe Aa

Ce OTKIOHSIBa B Masikn rpaHnLM OT AaHHUTE B
Tabnuuara. T ce NpoMeHsi B 3aBUCUMOCT OT
maTtepwvarna u pasmepuTe Ha roTBapCkus Cba.

3a onTMManeH NpeHoc Ha TOoMmMHa K
pes3yntatu npu roteeHe n3nonasanTte

roTBapCKM CbAoBE C AMAaMETbP Ha ABHOTO,
nogo6eH Ha pa3mepa Ha 30HaTa 3a roTBeHe
(T.e. MakcumanHaTta CTOMHOCT 3a AMaMeTbp
Ha roTBapckus cba B Tabnuuara). He
n3nonsgaiTe rotBapcky cbAoBe, No-ronemu
OT AnameTbpa Ha 30HaTa 3a roTBEHe.

12. EHEPITINMHA E®EKTUBHOCT

12.1 Uucbopmauus 3a npoaykra B cboTBeTCTBUE C PernameHTtuTte Ha EC 3a

eKkoau3auH 3a

VpeHtTndukauyms Ha mogena

EIS82453IT

Bupa Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 30HK 3a roTBeHe 4
TexHornorus 3a sarpsisaHe WHpykums
[nameTbp Ha KPbroBUTE 30HM 3a roTBeHe (J) MpenHa cpegHa 14.5 cm
3agHa asicHa 24.0 cm
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ObmkuHa (O) v wupwuHa (L), ako 3oHaTa 3a rotBeHe MpepHa nsea 022.3cm
He e kpbrna W 21.8 cm
Obmkuna (0) v wupwuHa (L), ako 3oHaTa 3a rotBeHe 3agHa nasa [0223cm
He e Kpbrna W 21.8 cm
EHepruiiHa koHcymauums Ha 3oHaTa 3a rotBeHe (EC MpenHa naBa 189.1 Whi/kg
electric cooking) 3agHa nsasa 189.1 Whi/kg
MpeaHa cpeaHa 187.5 Whikg
3apgHa asicHa 185.2 Wh/kg
EHepruiiHa koHcymauus Ha nnoTa (EC electric hob) 187.7 Whikg

IEC / EN 60350-2 - JomaluHu en. ypeau 3a
roTBeHe - Yact 2: lNnotose - MeToau 3a
n3mepBaHe Ha edpeKTUBHOCTTA.

EHeprunHuTe CTOMHOCTU, OTHaCcALLM ce A0
nnoLiTa 3a rotTBeHe, ca uaeHTuduumnpaHm ot
MapKUpPOBKUTE Ha CbOTBETHUTE 30HU 3a
roTBEHE.

12.2 EHeprocnecTtsaBalla

MoxeTe ga cnectute eHeprma npun
eXeOHeBHOTO roTteeHe, ako cnegBarte
CbBeTuUTe No-gony.

« Korarto 3arpsiBate Boga, nsnonssaire
camMo HeobxoANMOTO KONNYECTBO.

e [pun Bb3MOXHOCT BUHarn noctaBsnTe
Kanak BbpXy CbAa, B KOWTO roTBUTE.

» CnaranTe rotBapckuTe CbAoBe Hanpaso B
LeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

* VsnonaeaviTe ocTaTbyHaTa TONAMHA, 3a
[a 3anasuTe xpaHaTta Tonna unv aa g
pasTonuTe.

12.3 UHhbopmauma 3a npoayKTa 3a KOHCYyMaL A Ha eHeprusi U MakCMMarsriHo
BpeMe 3a JOCTUraHe Ha NPUNOXMUM PEXUM Ha HUCKA MOLLHOCT

MoTpeGnexue Ha eHeprusi B pexxum Makn.

0.3 W

MakcumanHoTo Bpewme, Heobxoaumo Ha 060py,CLBaHeTO 3a aBTOMaTUYHO JOCTUraHe 2 MUH

Ha NpUNoXnMuna pexxmm Ha HUCKa MOLLHOCT

13. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[OA

PeuvknupaliTe MaTepranute cbC CUMBONa

C). MocTaBsiiTe ONAKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepu 3a PEeLUKITMPAHETO M.
MNMomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKonHaTa
cpefa v HYOBELLKOTO 37paBe, KakTo 1 3a
peuunKMpaHeTo Ha oTnagbLUm oT
eneKTPUYECKN 1 eneKkTpoHHM ypeau. He

50 BbBIIFTAPCKU

I/I3XB'pr'IﬂI7ITe ypeaoute, O3Ha4YeHn CbC

cumsonal E 3aedHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnu ce obbpHeTe KbM BallaTa
obLmHCcKa cnyxba.



Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
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2.

2.1 Instalacija

OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom (¢ak i
kod funkcije automatske pripreme). KratkoroCni postupak
kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu plo€e za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljucite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U sluc€aju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

SIGURNOSNE UPUTE

/N\ UPOZORENJE!

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda ili oéteéenja

Samo kvalificirana osoba smije instalirati

uredaja.

ovaj uredaj. » Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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» Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

+ Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

+ Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

* Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Elektri¢ni prikljucak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Prije obavljanja svih zahvata provijerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.

» Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

* Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

» Provjerite je li instalirana zastita od udara.

» Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.
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Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u obliznju
utinicu.

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvrS¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

Ako se na zaslonu pojavi E3, odmah
iskljucite plo¢u i provijerite jesu li elektricna
veza i mrezni napon ispravni.

2.3 Primjena

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektri¢nog udara.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".




Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu i ne
stavljajte namirnice u neposredni kontakt s
njim.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja kako biste
sprijecili strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruée ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od osteéenja uredaja.

Ne drzite vru¢e posude na upravljackoj
ploci kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne stavljajte vruéi poklopac na staklenu
povrSinu ploce za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. Povrsina se moze ostetiti.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Posude od lijevanog zeljeza ili s
o8te¢enim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premijestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Prije CiSc¢enja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemojte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za CiSc¢enje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

Obratite se opc¢inskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
Iskopcajte ureda;j iz elektricnog napajanja.
Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.
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3. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ UPOZORENJE!

Sve elektri¢ne priklju¢ke mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccvvvnnneen.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne plo€e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Priklju¢ni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Jedna Zica mora imati minimalni presjek u
skladu s tablicom u nastavku. Obratite se
svom lokalnom servisnom centru.
Prikljuéni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektriCar.

/\ OPREZ!

Zabranjeno je spajanje preko kontaktnih
utikaca.

/\ OPREZ!

Nemoijte busiti niti lemiti krajeve Zice. To
je zabranjeno.

/\ OPREZ!

Ne spajajte kabel bez ¢ahure na kraju
kabela.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite ¢ahuru s kabela s crnih i smedih
Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih i
crnih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrSnu ¢ahuru Zice na
zajednicki kraj Zice (potreban je poseban
alat).

400V2N~
SN

ey —
RE E—
L2

220-240 V~
— )

—
——— .,

Dvofazni priklju¢ak: 400 V2N~

Monofazni priklju¢ak: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ili 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ili 3x4 mm?

@ Zuta - zelena @ Zuta - zelena
N Plava i plava N Plava i plava
L1 Crna L Crna i smeda
L2 Smeda
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3.4 Priévrsc¢ivanje brtve - integrirana
ugradnja

1. Ocistite zZljebove u radnoj ploci.

2. Odrezite isporuc¢enu 3x10 mm brtvenu
traku na Cetiri trake. Trake moraju biti
jednake duljine kao i zljebovi.

3. Krajeve traka odrezite pod kutom 45°.
Trebale bi to€no pristajati u kutove
Zljebova.

4. Stavite trake na Zljebove. Ne rastezite
trake. Ne lijepite krajeve traka jedan
preko drugog.

Nakon $to sastavite plocu za kuhanje,

silikonom zabrtvite preostali razmak izmedu

staklokeramike i radne ploce. Uvijerite se da
silikon ne dolazi ispod staklokeramike.

3.5 Priévrséivanje brtve - instalacija
na vrhu

1. Ocistite radnu plo€u oko rezanog
podrucja.

2. Postavite isporu¢enu 2x6 mm brtvenu
traku oko donjeg ruba plo¢e za kuhanje,
uz vanjski rub staklokeramike. Ne
rasteZite je. Pazite da krajevi brtvene
trake budu na sredini jedne strane ploce
za kuhanje.

3. Kad rezete brtvenu traku na potrebnu
duzinu dodajte nekoliko milimetara.

4. Spojite dva kraja brtvene trake.

3.6 Montaza

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo¢e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

UGRADNUJA IZNAD
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- min.
b

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plocu Electrolux -
instalacija radne ploce" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsSine za kuhanje

— . 5A

4.2 Izgled upravljacke ploce

o oo

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

@ YouTube
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo€u Electrolux,
ugradna instalacija" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

@ YouTube

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

O\

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka plo¢a

@

Detaljne informacije o veli¢inama zona
kuhanja potrazite u poglavlju "Tehnicki
podaci".

| \:'J
e - _|d
O 723456789 p
O+

B8 57757357

_@—+|

123456789 P

EJI— ————————— |l o
0123456789 p =K
—o+

_________ — o
0123456789 p I
—o+

— |
]3] B
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.

Staklena povrsina protiv ogrebotina ima jedinstvenu zavrsnu teksturu koja moze promijeniti
nacin na koji se simboli i elementi korisni¢kog sucelja pojavljuju u razli¢itim uvjetima

osvjetljenja.

Polje Funkcija Opis
senzo-
ra

@ Ukljuéeno / Isklju¢eno Za ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje uredaja.

1 Pauza Za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje funkcije.

@ Tajmer Za postavljanje funkcije.

+ — - Za povecanje ili smanjenje vremena.

- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.

E 2 SenseBoil® SenseBoil®. Za automatsko pode$avanje temperature
18f vode tako da ne vrije kada dosegne to¢ku vrenja.

=] Bridge Za ukljucivanje i isklju¢ivanje funkcije.

E Hob?Hood Za ukljucivanije i iskljugivanje ruénog nacina rada funkci-
Ao je.

E - Kontrolna traka Za postavljanje stupnja kuhanja.

P PowerBoost Za ukljucivanje funkcije.

EII Blokiranje / Uredaj za zastitu djece Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.

4.3 Indikatori zaslona
Indikator Opis
+ znamenka Doslo je do kvara.

=,&,0

OptiHeat Control (3-stupanjski indikator preostale topline): nastavak kuhanja / odrzava-
nje topline / zaostala toplina.

5. PRIJE PRVE UPOTREBE

/\ UPOZORENJE!

troSi, u granicama kuc¢nih instalacijskih
osiguraca. Plo¢a za kuhanje postavljena je

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim prema zadanim postavkama na najvecu

uputama.

mogucu vrijednost.

5.1 Ograni€enje snage

Ogranicenje snage definira koliko je

Za smanjenje ili povecanje razine snage:

1. Udite u izbornik: pritisnite i drzite @ 3

elektriGne energije plo¢a za kuhanje ukupno sekunde. Zatim pritisnite i drzite i)
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2. Pritisnite O na prednjiem tajmeru dok se
ne pojavi P.

3. Pritisnite =™/ + na prednjem tajmeru za
postavljanje razine snage.

4. Zaizlaz pritisnite .

Razine snage

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osiguraca u domacinstvu.

+ P73 —7350W

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Aktiviranje i deaktiviranje

Pritisnite i drzite O za ukljucivanje ili
iskljucivanje plo¢e za kuhanje.

6.2 Detekcija posude

Ova funkcija oznacava prisutnost posuda na
plo¢i za kuhanje i iskljuCuje zone za kuhanje
ako tijekom kuhanja nije otkriveno posude.

Ako posude stavite na zaonu za kuhanje prije
nego Sto odaberete postavku topline,
pojavljuje se indikator iznad 0 na upravljackoj
traci.

Ako posude uklonite s ukljuéene zone za
kuhanje i privremeno ga stavite na stranu,
indikatori iznad odgovarajucée kontrolne trake
Ge poceti treptati. Ako ne vratite posude na
ukljuéenu zonu za kuhanje unutar 120
sekundi, zona za kuhanje ¢e se automatski
iskljuciti.

Za nastavak kuhanja, obavezno vratite
posude na zone za kuhanje unutar
naznacenog vremenskog ograni¢enja.
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. P15 — 1500 W
« P20 — 2000 W
. P25 —2500 W
- P30 — 3000 W
. P35—3500 W
« P40 — 4000 W
« P45 — 4500 W
« P50 — 5000 W
- P60 — 6000 W
/\ OPREZ!

Ako je razina snage niza ili jednaka 2000
W ne mozete ukljuciti SenseBoil®.

6.3 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.

@

Za optimalan prijenos topline koristite
posude Ciji je promjer dna sli¢an velicini
zone kuhanja (tj. maksimalna vrijednost
promjera posuda u ,Tehnicki podaci” >
,Specifikacije polja kuhanja”). Provjerite
je li vasa posuda pogodna za indukcijske
plo€e. Za viSe informacija o vrstama
posuda pogledajte "Savijeti i upute".

@

Staklena povrsina protiv ogrebotina ima
jedinstvenu zavrsnu teksturu koja
maksimizira otpornost na ogrebotine.
Trenje izmedu posuda i staklene

povrSine moze stvoriti buku.

Mozete kuhati i tako da veliko posude
istovremeno postavite na dvije zone kuhanja
koristeéi funkciju Bridge. Posude mora
pokrivati srediSta obje zone ali ne prelaziti
oznaku podrucja. Ako se posude nalazi
izmedu dva sredista, funkcija Bridge se nece
ukljuciti.




6.4 Postavka topline

0o 12 "5 67 8 9 P

—
g

1. Pritisnite Zeljenu postavku grijanja na
upravljackoj traci.

Pokazatelji iznad upravljacke trake pojavljuju

se do odabrane razine postavke topline.

2. Zaiskljucivanje zone kuhanja pritisnite 0.

6.5 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

®

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

6.6 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

3)/(&)/ (] sve dok je indikator vidijiv,
postoji opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruéa. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

E] - nastavak kuhanja,
E] - odrzavanje topline,

C] - preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne Koristite,

* kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kad je plo¢a za kuhanje isklju¢ena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

6.7 Opcije tajmera

Tajmer odbrojavanja

Ovu funkciju mozete koristiti da biste postavili
koliko dugo zona kuhanja treba raditi za
jednu sesiju kuhanja.

Postavite postavku topline za odabranu zonu

za kuhanje a zatim postavite funkciju.

1. Pritisnite @ 00 se pojavljuje na zaslonu
tajmera.

2. Pritisnite + ili— za pode$avanje
vremena (00 - 99 minuta).

3. Pritisnite Q') za pokretanje tajmeraili
pricekajte 3 sekunde. Tajmer pocinje
odbrojavati.
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Za promjenu vremena: odaberite zonu
kuhanja putem @ i pritisnite + ili—.
Za iskljucivanje funkcije: odaberite zonu

kuhanja putem O i pritisnite —. Preostalo
vrijeme broji se nazad do 00.

Tajmer zavrSava odbrojavanje, oglasava se
zvuéni signal i 00 treperi. Zona kuhanja se
isklju€uje. Pritisnite bilo koji simbol za
zaustavljanje signala i treperenja.

Zvuéni alarm

Tu funkciju mozete koristiti kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena ali zone kuhanja ne rade.
Postavka topline prikazuje 00.

1. Pritisnite O,
2. Za postavljanje vremena pritisnite +iii

Tajmer zavrSava odbrojavanje, oglasava se
zvucni signal i 00 treperi. Pritisnite bilo koji
simbol za zaustavljanje signala i treperenja.

Za iskljucivanje funkcije: pritisnite Oi—,
Preostalo vrijeme broji se nazad do 00.

6.8 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kucne instalacije.

» Ako plo¢a za kuhanje dosegne
maksimalno ograni¢enje raspolozive
snage (pogledajte natpisnu plocicu),
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

» Postavka topline prve odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu ostalih zona
kuhanja redoslijedom odabira.

» Za zone kuhanja sa smanjenom snagom,
kontrolna traka treperi i prikazuje
maksimalno moguce postavke topline.

» Pricekajte dok zaslon prestane bljeskati ili
smanjite ja€inu topline odabrane zone
kuhanja na kraju. Zone kuhanja nastavit
Ce raditi s postavkom smanjene topline.
Ako je potrebno, ruéno promijenite
postavke topline zona kuhanja.
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6.9 SenseBoil®

Funkcija automatski podeSava temperaturu
vode tako da ne prekipi kada dosegne toCku
vrenja.

@

Ako postoji zaostala toplina (@ / E] / C])
na zoni kuhanja koju zelite koristiti,
oglasava se zvucni signal, a funkcija
nece poceti s radom.

Funkcija ne radi s neprianjajuéim
posudem.

/\ OPREZ!

Ne koristite funkciju s praznim posudem.
Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Stavite lonce napunjene s 1 - 5 | hladne
vode na dostupne zone kuhanja za koje
zelite pokrenuti funkciju.

Ako stavite jedan lonac na samo jednu zonu

kuhanja, funkcija automatski zapocinje.

2. Dodirnite na @ za aktiviranje plo¢e za
kuhanje.

3. Za ukljucivanje funkcije, dodirnite 16°F.

Trepereci indikator iznad P pojavljuje se za

svaku zonu kuhanja na kojoj trenutno mozete

koristiti funkciju.

4. Dadirnite bilo gdje na kliza¢u odabrane
zone kuhanja.

Funkcija se pokrece.

Kada se funkcija pokrene, iznad kliza¢a se

prikazuju indikatori i animacija se pokrece.

@

Ako ne stavite lonac na bilo koju zonu
kuhanja u roku od 5 sekundi, funkcija se
automatski iskljucuje.

Kada funkcija dosegne to¢ku vrenja, tada
plo¢a za kuhanje oglasava zvucni signal, a
postavka topline se automatski mijenja na
zadanu razinu za lagano vrenje.

Za isklju€ivanje funkcije prije dostizanja tocke
vrenja, dodirnite 16%} ili 0.

Za isklju€ivanje funkcije nakon dostizanja
toc¢ke vrenja, dodirnite kliza¢ i ruéno podesite
postavku topline.



Ako aktivirate Pauza ili uklonite lonac,
funkcija se iskljucuje.

Ako postavite Tajmer odbrojavanja za jednu
od zona kuhanja, a postavljeno vrijeme
istekne prije nego Sto se dosegne toCka
vrenja, funkcija se automatski iskljucuje.

Savjeti i pomoc:

» Ova funkcija je najprikladnija za
prokuhavanje vode i kuhanje krumpira.

* Funkcija mozda nece raditi ispravno ako
koristite kuhala za vodu ili posude za
espresso na ploci Stednjaka.

* Nalijete u lonac izmedu polovice i tri
Getvrtine hladne vode iz slavine,
ostavljajuci 4 cm od ruba lonca praznim.
Ne Koristite manje od 1 | te ne viSe od 5 |
vode. Pripazite neka ukupna tezina vode
(ili vode i krumpira) bude izmedu 1-5 kg.

» Za postizanje najboljih rezultata kuhajte
samo cijele, neoguljene krumpire srednje
veli€ine. Pripazite i ne slazite krumpire
preblizu.

» Tijekom faze zagrijavanja izbjegavajte
energi¢no mijesati druge lonce i
usporedne postupke pripreme (poput
przenja ili kuhanja) na drugim zonama
kuhanja.

* |zbjegavaijte stvaranje vanjskih vibracija
(npr. prilikom koristenja blendera ili
stavljanje mobilnog telefona pored ploce
za kuhanje) kada funkcija radi.

» Qvisno o vrsti jela i posuda, stupanj
kuhanja mozete podesiti nakon Sto se
dostigne to¢ka vrenja.

» Dodajte sol nakon sto se dostigne tocka
vrenja.

» Koristite poklopac radi ustede energije.

6.10 Struktura izbornika

U tablici je prikazana osnovna struktura
izbornika.

Korisnicke postavke

Simbol Postavka Moguce opcije

b Zvuk Ukljuéeno / Iskljuce-
no (--)
P Ogranicenje snage 15-73
H nacdin rada AUTO 0-6
E Povijest alarma / Popis nedavnih alar-
pogreske ma / pogreSaka.

Za unos korisnickih postavki: pritisnite i
drzite ® 3 sekunde. Zatim pritisnite i drzite

EI. Postavke se pojavljuju na tajmeru lijevih
zona kuhanja.

Kretanje kroz izbornik: izbornik se sastoji
od simbola postavke i vrijednosti. Simbol se
pojavljuje na straznjem tajmeru, a vrijednost
se prikazuje na prednjem tajmeru. Za
kretanje izmedu postavki pritisnite @ na
prednjem tajmeru. Za promjenu vrijednosti

postavke pritisnite + ili — na prednjem
tajmeru.

Za izlaz iz izbornika: pritisnite @.

OffSound Control

Zvuke mozete ukljuciti/iskljuciti odlaskom u
Izbornik > Korisni¢ke postavke.

®

Pogledajte poglavlje "Struktura
izbornika".

Kad su zvukovi isklju€eni, jo§ uvijek mozete
Cuti zvuk kad:

« dodirnete @
« tajmer istekne,
« pritisnete neaktivan simbol.
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7. DODATNE FUNKCIJE

7.1 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:

+ sve zone kuhanja su iskljucene,

* ne postavljate nikakve postavke topline ili
brzine ventilatora nakon ukljucivanja ploce
za kuhanje,

» prolili ste ili ste stavite nesto na
upravljacku plo¢u duze od 10 sekundi
(tava, krpa itd.). Oglasava se signal i plo¢a
za kuhanje se iskljucuje. Uklonite predmet
ili oCistite upravljacku plocu.

» uredaj se previSe zagrijava (npr. kad se
posuda za kuhanje presusi). Neka se zona
kuhanja ohladi prije ponovnog koristenja
plo€e za kuhanje.

* nemojte iskljucivati zonu kuhanja ili
mijenjati postavku topline. Nakon nekog
vremena deaktivirat ¢e se ploca za
kuhanije.

Odnos izmedu postavke topline i vremena

nakon kojeg se uredaj iskljucuje:

Postavka topline Ploca za kuhanje se

iskljucuje nakon

1-2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sati

7.2 Pauza

Ova funkcija podesSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kada funkcija radi, ® ill mogu se Koristiti.
Svi ostali simboli na upravljackim plo€ama su
zakljucani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.
1. Za ukljugivanje funkeije: pritisnite 1.
Postavka topline je spustena na 1.

2. Za iskljugivanje funkcije: pritisnite I1.
Pojavljuje se prethodna postavka stupnja
kuhanja .
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7.3 Blokiranje

Upravljacku plo¢u mozete zaklju€ati dok
plo¢a za kuhanje radi. SprjeCava nehoti¢nu
promjenu postavke topline.

Najprije postavite postavku topline.

Za ukljucéivanje funkcije: pritisnite EI
Za iskljucivanje funkcije: pritisnite ponovno

&

@

Funkcija se iskljuCuje kad iskljucite plocu
za kuhanje.

7.4 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprje¢ava slucajno ukljucivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljucéivanje funkcije: pritisnite ®. Ne
postavljajte nikakvu postavku topline.

Pritisnite i drzite El 3 sekunde, dok se ne
pojavi indikator iznad simbola. Iskljucite plocu

za kuhanje pomocu .

@

Funkcija je i dalje aktivha kada iskljucite

plo¢u za kuhanje. Indikator iznad EI je
ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: pritisnite ®. Ne
postavljajte nikakvu postavku topline.
Pritisnite i drzite El 3 sekunde, dok ne
nestane indikator iznad simbola. Iskljucite
plo¢u za kuhanje pomocu ®.

Kuhanje s ukljuéenom funkcijom: pritisnite

(D, zatim pritisnite & na 3 sekunde dok
indikator iznad simbola ne nestane. Mozete
koristiti plou za kuhanje. Kada iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcije
ponovno radi.



7.5 Bridge

®

Funkcija radi kada posuda pokriva
sredista dvije zone. Vise informacija o
pravilnom postavljanju posuda potrazite u
poglavlju "Koristenje zona kuhanja".
Funkcija ne radi dok je opcija SenseBoil®
uklju¢ena.

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja s
lijeve strane i one djeluju kao jedna.

Najprije postavite postavku kuhanja za jednu
od zona kuhanja s lijeve strane.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite ml Za
postavljanje ili promjenu postavke kuhanja
dodirnite jedan od upravljackih senzora.

Da biste deaktivirali funkciju: dodirnite =].
Zone za kuhanje djeluju neovisno.

7.6 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
spaja plo¢u za kuhanje na posebnu kuhinjsku
napu. | plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa
imaju komunikaciju preko infracrvenog
signala. Brzina ventilatora automatski se
definira na temelju postavke nacina rada i
temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati i sa ploCe za kuhanje.

®

Za vecinu napa daljinski je sustav izvorno
isklju¢en. U slucaju da je iskljucen, prije
uporabe funkcije ga ukljucite. Za vise
informacija pogledajte korisnicki prirucnik
za napu.

Automatsko upravljanje funkcijom

Za automatsko upravljanje funkcijom,
podesite automatski nacin rada na H1 — H6.
Plo¢a za kuhanje je izvorno podesena na H5.
Napa reagira kad god radite s ploéom za
kuhanje. Plo€a za kuhanje automatski
prepoznaje temperaturu posuda i prilagodava
brzinu ventilatora.

Automatski nacini rada

Automat- \;opiel)  przenje?)
sko svjet-
lo
HO Isklju¢eno  Iskljuéeno Isklju¢eno
H1 Uklju¢eno Isklju¢eno  Iskljuceno
H2 3) Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H3 Ukljuéeno  Isklju¢eno  Brzina ven-
tilatora 1
H4 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H5 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 2
H6 Ukljuceno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 2 tilatora 3

1) Plo¢a za kuhanje detektira proces vrenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nac¢inom ra-
da.

2) Plo¢a za kuhanje detektira proces przenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nac¢inom ra-
da.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada
1. Iskljucite ploCu za kuhanje.

2. Pritisnite @ na 3 sekunde. Zaslon se
ukljucuje i iskljucuje.
3. Pritisnite El na 3 sekunde.

4. Pritisnite @ nekoliko puta dok se ne
pojavi H.

5. Pritisnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.

@

Da biste direktno upravljali napom na
plo¢i nape, iskljucite automatski nacin
rada funkcije.

@

Kad zavrsite s kuhanjem i iskljucite plocu
za kuhanje, ventilator nape ¢e mozda i
dalje raditi odredeno vrijeme. Nakon tog
vremena sustav automatski iskljucuje
ventilator i sprjeCava nehoti¢no
uklju€ivanje ventilatora tijekom sljedecih
30 sekundi.

HRVATSKI 65



Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozete ru¢no upravljati.

Da biste to ucinili, pritisnite Y. kad je ploca za
kuhanje uklju€ena. To isklju€uje automatski
rad funkcije i omogucuje vam ru¢nu promjenu

brzine ventilatora. Pritiskom na A4
povecavate brzinu ventilatora za jedan. Kad
dosegnete intenzivnu razinu i ponovno

pritisnete ? postavit ¢ete brzinu ventilatora
na 0 $to iskljuCuje ventilator nape. Za
ponovno ukljucivanje ventilatora na brzinu 1

pritisnite ?

Ukljucivanje svjetla

Plo€u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo€u za kuhanje. Da biste to ucinili, podesite
automatski nacin rada na H1 — H6.

@

Svjetlo na napi se iskljucuje 2 minute

nakon isklju€ivanja plo€e za kuhanje.

®

Za automatsko aktiviranje rada funkcije,
iskljucite plocu za kuhanje i ponovno je
ukljucite.

8. SAVJETI | PREPORUKE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

» Kako biste sprijeCili pregrijavanje i
poboljsali u€inkovitost zona, posude mora
biti Sto je moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da je dno posuda &isto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Uvijek pazite da ne Klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oStecenje
staklene povrSine.

Materijal posuda

* tocno: lijevano Zeljezo, Celik, emaijlirani
Celik, nehrdajuci celik, viSeslojno dno (koji
je proizvoda¢ oznacio kao odgovarajuce).

* netoc€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.
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Posude je pogodno za indukcijsku plocu
ako:

* voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najvisu postavku topline.

* magnet reagira na dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Pogledajte , Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja” za ispravne
dimenzije posuda. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja.

» Uginkovitost polja kuhanja povezana je s
promjerom posuda. Za optimalan prijenos
topline koristite posude Ciji je promjer dna
sli¢an veli¢ini zone kuhanja (tj.
maksimalna vrijednost promjera posuda u
,Tehnicki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”).

— Posude manjeg promjera od
odredenog polja kuhanja prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— |z sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemojte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".
Izbjegavaijte drzanje posuda u blizini
upravljacke plocCe tijekom kuhanja. To
moze utjecati na rad upravljacke ploce



ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

®

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci”.

8.2 Buka tijekom rada

®

Zvukovi su uobicajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja. Zvukovi posuda
mogu se razlikovati ovisno o materijalu
posuda i razini snage.

Buka povezana s posudem:

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvic¢a”).

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektri¢ne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

» zujanje: koristite visoku razinu snage.

Zvukovi povezani s ploéom za kuhanje:

« Sistanje, zujanje: ventilator radi.
 ritmicki zvuk: otkriveno je posude.

8.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grija¢ polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenoj postavci topline i vremenu
pecenja.

8.4 Pojednostavljeni vodic za
kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potro$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to poveéanje nije
proporcionalno povecanju potro$nje energije.
To znaci da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje snage.

@

Podaci u tablici sluze samo kao

OV ks smijernice.
» klikanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

trebi

1-2 Umak Hollandaise; topljeni: maslac, 5-25 Pomijesajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, Zelatina.

2 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pecena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

2-3 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode

grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

3-4 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

4-5 Krumpiri na pari i drugo povrce. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

4-5 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.

ha.

6-7 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Po potrebi okrenite.

bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi

kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti
ne (min)
7-8 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
9 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gulas, pecenje u loncu), isprzite €ips.
P Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

8.5 Savjeti i preporuke za Hob*Hood

Kada upravljate plo¢om za kuhanje s
funkcijom:

+ Zastitite plo¢u nape od izravne sunceve
svjetlosti.

» Ne gledajte u halogeno svjetlo na ploci
nape.

» Ne prekrivajte upravljacku plo€u ploce za
kuhanje.

* Ne prekidajte signal izmedu ploCe za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.

Napa na slici dolje sluzi samo kao

ilustracija.

9. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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@

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je
Hob?Hood ukljuéen.

Napa stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj
internetskoj stranicu namijenjenoj
potro$acima. Nape Stednjaka Electrolux koje
rade s ovom funkcijom moraju imati oznaku

AUTO .

9.1 Opce informacije

» Ocistite ploCu za kuhanje nakon svake
uporabe.

« Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

« Za svakodnevno Cis¢enje staklene
povrsine i ¢iSéenje nakon ugradnje te



uklanjanje preostalog liepila koristite samo | 9.2 CiSéenje staklene povrsine
blago abrazivno mlijeko za CiS¢enje i ploce za kuhanje

osjetljivu spuzvu koja ne ostavlja
ogrebotine. Ovisno o stupnju zaprljanosti,
ocistite staklenu povr§inu malim kruznim
pokretima i umjerenim pritiskom. Staklenu
povrsinu obriSite suhom krpom od
mikrovlakana.

* Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti ploCu za kuhanje. Vodite raCuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrsinu pod ostrim

/\ UPOZORENJE! kutom i oStricu pomicite po povrSini.
S A * Uklonite kad se plo¢a dovoljno ohladi
Ne upotrebljavajte klasicnu 2uto- krugove od kamenca, krugove od vode
zelenu Spuzvu jer ce:s,tlc.e.e.llumln!j_a na mrlje od masnoce, sjajne metalne
tvrdom sloju mogu ostetiti i promijeniti . boie. Odistite plodu blagi
boju stakla. promjene boje. Dcistite piocu blagim
abrazivnim mlijekom za CiScenje i
@ spuzvom koja ne ostavlja ogrebotine
(pogledajte Opcée informacije). Nakon
Uporaba alata za ¢iS¢enje osim ¢iS¢enja plo€u za kuhanje posusite krpom
preporucenih nece biti u€inkovita i od mikrovlakana.
moze ostetiti ili promijeniti boju * Uporni tragovi i mrlje: umjereno pritisnite
staklene povrSine. i ribajte povrSinu s osjetljivom spuzvom
« Uvijek koristite struga¢ koji se preporucuije koja ne ostavlja ogrebotine (pogledajte
za ploge za kuhanje sa staklenom Opce informacije) i blago abrazivnim
povrsinom. Struga¢ koristite samo kao mlijekom za ciscenje sve dok mrlje vise ne
dodatni alat za ¢i$éenje stakla nakon budu vidljive.
standardnog postupka ciS¢enja.
/\ UPOZORENJE!
Za Cis¢enje staklene povrsine nemojte
koristiti nozeve niti bilo kakve druge
ostre, metalne predmete.
10. RIESAVANJE PROBLEMA
/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
10.1 Sto uginiti ako ...
Problem Mogucéi uzrok Rjesenje
Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo- Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na  Provjerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
¢u za kuhanje. napajanje ili nije pravilno priklju¢ena. no priklju¢ena na napajanje.
Osigurac je pregorio. Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.

Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektriaru.

Postavku topline ne postavljate na Ponovno ukljuéite plo€u za kuhanje i
60 sekundi. postavite vrijednost topline na manje
od 60 sekundi.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Pauza".

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

MozZete Cuti stalni zvuéni signal.

Elektricna veza nije ispravna.

Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Ne mozete odabrati maksimalnu
postavku topline za jedno polje
kuhanja.

Ostale zone tro§e maksimalnu ra-
spoloZivu snagu.
Vasa plo¢a za kuhanje radi ispravno.

Smanijite postavku topline ostalih zona
kuhanja spojenih na istu fazu. Pogle-
dajte "Upravljanje snagom".

Oglasava se zvucni signal i ploc¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
kuhanja ili ru€no upravljajte napom.

Upravljacka plo¢a postaje vru¢a
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

Uklju€uje se pokazatelj iznad

simbola L.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
radi.

Pogledajte poglavlje "Uredaj za zastitu
djece" i "Blokiranje".

Upravljacka traka treperi.

Nema posuda na polju ili polje nije
potpuno pokriveno.

Posudu stavite na polje tako da u pot-
punosti pokrije polje za kuhanje.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-
ske ploce. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-

acl .

Zagrijavanje traje dugo.

Posude je premalog promjera i pri-
ma samo dio snage koju stvara polje
za kuhanje.

Za optimalan prijenos topline koristite
posude ¢iji je promjer dna sli¢an veli¢i-
ni zone kuhanja (tj. maksimalna vrijed-
nost promjera posuda u , Tehnicki pod-
aci” > ,Specifikacije polja kuhanja”).
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Problem Moguci uzrok Rjesenje
Fl. T Snaga je preniska zbog nepriklad- Koristite odgovarajuéu vrstu posuda.
! E] se pojavijuju istovreme- nog posuda ili praznog lonca. Pogledajte poglavlja "Savijeti i preporu-

ke" i "Tehnicki podaci".
Ne ukljuujte nijednu zonu s praznim
loncem na njoj.

i se pojavljuju istovreme-

Lonac je prazan ili sadrzi neku drugu
tekuéinu osim vode, npr. ulje.

Izbjegavajte koristenje funkcije s dru-
gim tekuc¢inama osim vode.

no.
i se pojavljuju istovreme-
no.

U loncu ima previse ili premalo vode.
Kuhali ste hranu drugaciju od vode i

krumpira. To¢ka vrenja je vremenski
pomaknuta i funkcija SenseBoil® ni-
je mogla raditi ispravno.

Kuhajte samo vodu i krumpir uz upo-
trebu SenseBoil®. Pogledajte poglav-
lie "Savjeti i preporuke”.

Cujete zvuéni signal, indikatori iz-

C)
nad 18°F bljeska i funkcija Sen-
seBoil® se ne pokrece.

Nijedna zona za kuhanije nije sprem-
na za uporabu s SenseBoil®. Postoji
nesto zaostale topline na zonama
kuhanja koje Zelite odabrati ili ih jo$
uvijek koristite.

Zavrsite prethodne aktivnosti kuhanja i
odaberite slobodnu zonu kuhanja koja
nije topla.

SenseBoil® ne radi.

Razina snage ploc¢e za kuhanje je
preniska.

Postavite razinu snage na vi$u vrijed-
nost. Provjerite odgovara li odabrana
snaga instalaciji osigura¢a u domacin-
stvu. Pogledajte poglavlje ,Prije prve
uporabe” > " Ograni¢enje snage".

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plocu
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

10.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Budite sigurni da ste pravilno

11. TEHNICKI PODACI

11.1 Natpisna plocica

Model EIS82453IT
Vrsta 62 D4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser.Nr. ..o
ELECTROLUX

rukovali plo€om za kuhanje. Ako niste, servis
kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar ili zastupnik
nece biti besplatan ni za vrijeme jamstvenog
roka. Informacije o jamstvenom razdoblju i
ovlastenim servisnim centrima nalaze se u

PNC 949 599 556 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Proizvedeno u: Njemacka
7.35 kW

cex
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11.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]
Wi
Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210
Lijeva straznja 2300 3200 10 125 -210
Srednja prednja 1400 2500 4 125 - 145
Desna straznja 2300 3600 10 205 - 240
Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u sli¢an veli¢ini zone kuhanja (tj. maksimalna
nekim malim rasponima od podataka u tablici. | vrijednost promjera posuda u tablici). Ne
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama koristite posude vece od promjera polja
posuda. kuhanja.

Za optimalan prijenos topline i rezultate
kuhanja koristite posude Ciji je promjer dna

12. ENERGETSKA UCINKOVITOST

12.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloskom dizajnu

Identifikacija modela E1S82453IT
Vrsta ploc¢e za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
Promijer kruznih zona za kuhanje () Srednja prednja 14.5 cm
Desna straznja 24.0 cm
Duljina (D) i $irina (S) za zone kuhanja koje nisu Lijeva prednja D 22.3 cm
kruzne S21.8cm
Duljina (D) i &irina (S) za zone kuhanja koje nisu Lijeva straznja D 22.3 cm
kruzne S21.8cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 189.1 Whikg
king) Lijeva straznja 189.1 Whikg
Srednja prednja 187.5 Wh/kg
Desna straznja 185.2 Wh/kg
PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 187.7 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Kucanski elektricni uredaji | 12.2 U$teda energije
za kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanije -

Metode za mjerenje uginkovitosti. Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete

ustedijeti energiju ako slijedite savjete u
Mjerenja potroSnje energije koja se odnose nastavku.
na polja kuhanja oznacena su oznakama

odgovarajuéih zona kuhanja. « Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu

koli¢inu koja vam je potrebna.
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» Ako je moguce, posude uvijek poklopite « Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
poklopcima. hrane toplom ili za njezino topljenje.

+ Posude stavite izravno na srediSte zone
kuhanja.

12.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potros$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.3W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi na¢in rada 2 min
pri niskoj snazi

13. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:) oznacene simbolom :E ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v disledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.
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» Zabrante détem, aby si hraly se spotrebicem .

* VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pii pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Béhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

+ Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

» Tento spotrebic je urCen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

» Tento spotfebic Ize pouzivat v kancelarfich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepfesahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

« VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanka.

* VAROVANI: Priprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zpusobit pozar.

» Kouf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vafeni nikdy
nepouiivejte vodu. Vypnéte spotfebiC a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

« VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je casovac, nebo pr|pOJovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem

« UPOZORNENI Je nutné dohlizet na proces vareni (i na
funkce automatického vareni). U kratkodobého vareni je
nutné vykonavat nepretrZ|ty dohled.

« VAROVANI: Nebezpeé&i pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.

» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pritomnosti nadoby.

* VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotfebic, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi€ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

 VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotrebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit
k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace + Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.
/\ VAROVANI! » P¥i pfemistovani spotiebice budte vzdy
% . opatrni, protoze je té€zky. Vzdy pouzivejte
Tento spotfebiC smi instalovat jen ochranné rukavice a uzavienou obuv.
kvalifikovana osoba. + Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
— aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
/\ VAROVANI! « Chrarite dno spotfebice pred parou a
Hrozi nebezpeci poranéni nebo vihkosti. . i
pogkozeni spotfebice. * SpotfebiC neinstalujte vedle dvefi Ci pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
» Odstrante veskery obalovy material. nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
+ PoSkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani okna.
nepouzivejte. « Kazdy spotrebi¢ ma vespodu chladici
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi ventilatory.
spolu s timto spotfebi¢em. » Je-li spotfebi€ nainstalovan nad zasuvkou:
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— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotfebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastréky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické pFivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozbocovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrCku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti

musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroju.

« Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastré¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

» Pokud se na obrazovce zobrazi kod E3,
okamzité varnou desku odpojte a
zkontrolujte, zda je elektrické pfipojeni a
sitové napéti spravné.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
urazu elektrickym proudem.

* Nemérite technické parametry spotfebice.

« Pred prvnim pouzitim odstrante vSechny
obaly, zna€eni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

» Ujistéte se, Zze vétraci otvory nejsou
zablokované.

« Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdéem pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®.

* Na varné zény nepokladejte pribory ani
pokli€ky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotiebic, mate-li vinké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni
plochu a neumistujte potraviny do
primého kontaktu s nim.

« Je-li povrch spotrebiCe praskly, okamzité
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité, abyste
predesli elektrickému Soku.
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» Kdyz je spotrebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji pfiblizit k
induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

» Horky olej mlze vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

* Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou fdlii ani jiné materialy, pokud

vyrobce tohoto spotfebice nestanovil jinak.

» Pouzivejte pouze pfislusenstvi urcené
vyrobcem pro tento spotfebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.

» Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Pfi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohraté pfedméty mimo dosah
tukd a oleju.

+ Pary uvolfované horkymi oleji se mohou
samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

» Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotfebice.

* Neponechavejte horké nadoby na
ovladacim panelu, aby nedoslo k
popaleni.

» Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

» Nenechte vyvafrit vodu v nadobach.

+ Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

» Nadoby vyrobené z litiny nebo
s poskozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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predmeéty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Cisténi a udrzba

« Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Pred Cisténim spotiebiC vypnéte a nechte
ho vychladnout.

« Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky
s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predmeéty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

« Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotiebici a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v doméacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci urazu ¢i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni urady.

* Spotrebic¢ odpojte od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte jej.

3.1 Pied instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy



Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériove Cislo ....oovvneieiiiiiii,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych

vestavnych modull a pracovnich ploch, které

spliuji prislusné normy.
3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

» K vyméné poskozeného sitového kabelu

pouzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vysSi. Jeden vodi¢ musi mit
minimalni prafez v souladu s nize

/\ POZOR!

PFipojeni pomoci kontaktich zastréek
jsou zakazana.

/\ POZOR!

Konce vodicl nevrtejte ani nepdjejte. Je
to zakazano.

/\ POZOR!

Nepfipojujte kabel bez kabelové izolagni
koncovky.

Jednofazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z
¢erného a hnédého vodice.

2. Odstrante ¢ast izolace z koncli hnédého
a ¢erného kabelu.

uvedenou tabulkou. Obratte se na mistni
servisni stfedisko. Vyménu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany

3.

Pripojte konce ¢ernych a hnédych kabelu.
Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni

elektrikar. nastio]).
/\ VAROVANI!
Veskera elektricka pfipojeni musi byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
400V2N~ 220-240 V~
S wm ] — <

gy —
(R I
L2

—
—

Dvoufazové zapojeni: 400 V2N~

Jednofazové zapojeni: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? nebo 4x2,5 mm?

5x1,5 mm?2 nebo 3x4 mm?

@ Zeleny - Zluty @ Zeleny - Zluty
N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cerny L Cerny a hnédy
L2 Hnédy

3.4 Montaz tésnéni - vestavna
instalace

1. Odstrante polodrazky v kuchynské desce.

2. Rozstiihejte dodany tésnici prouzek 3x10
mm na Ctyfi dily. Prouzky musi byt stejné
dlouhé, jako polodrazky.

3. Konce prouzkl zakratte pod Uhlem 45°.
Musi pfesné padnout do rohl polodrazek.
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4. Nasadte prouzky do polodrazek. Tésnici
prouzky nenatahuijte. Konce prouzk(
nespojujte jeden pres druhy.

Po sestaveni varné desky utésnéte pomoci

silikonu zbyvajici mezeru mezi pracovni

deskou a sklokeramikou. Zabrante potfisnéni
sklokeramické desky silikonem.

3.5 Montaz tésnéni — instalace na
horni desce

1. Ocistéte pracovni desku kolem mista
vyfezu.

2. Dodany tésnici prouzek 2x6 mm nalepte
na spodni stranu varné desky podél

vnéjSiho okraje sklokeramického povrchu.

Nenatahujte jej. Konce tésniciho prouzku
musi byt umistény uprostred na jedné
strané varné desky.

3. P¥ifezani tésniciho prouzku pfidejte
k délce nékolik milimetrd.

4. Oba konce tésniciho prouzku spojte
k sobé.

3.6 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotrebic nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.
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Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
induk¢ni varnou desku Electrolux — instalace
pracovni desky”, napiste cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

4. POPIS VYROBKU

4.1 Usporadani varné plochy

0 u

[T 2

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q\

Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat plosné
zarovnanou indukéni varnou desku
Electrolux®, napiste cely nazev uvedeny na
obrazku nize.

@3 YouTube

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q\

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

@

Pro podrobnéjsi informace o velikostech
varnych zon viz ¢ast , Technické udaje”.

l'lll:l - BJJ EZJ,_ _________ ,l wu
O 5 T2 354s567809 P . 0123456789 p =1
—o+ . —o+
] R—— A - BB
Il o 123456789 P 0123456789 p I
- S+ -0+
4] gﬁi
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K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukoveé signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Povrch skla s Upravou proti poskrabani ma jedine¢nou povrchovou Upravu, ktera mize zménit
vzhled symbolu a prvku uzivatelského rozhrani za rdznych svételnych podminek.

Senzo- Funkce Popis

rové

tlacitko
@ Zap / Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti spotfebice.
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
@ Casovaé Slouzi k nastaveni funkce.
+ — Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.
- Displej Casovace Ukazuje ¢as v minutach.

o2 SenseBoil® SenseBoil®. Slouzi k automatickému pfizpisobeni te-
6 | 1s°F ploty vody tak, aby neprekypéla z hrnce, jakmile dosah-
ne bodu varu.

=] Bridge Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
E Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
E - Ovladaci panel Slouzi k nastaveni teploty.
P PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.
EII Zamek / Détska bezpecnostni po-  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

jistka

4.3 Ukazatele na displeji

Kontrolka Popis

Doslo k poruse.

+ Cislice

E,6,0

vat teplé / zbytkové teplo.

OptiHeat Control (TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

5.1 Omezeni vykonu

Omezeni vykonu definuje celkovy vykon
varné desky v mezich pojistek domaci
instalace. Ve vychozim nastaveni je varna
deska nastavena na nejvysSi mozny vykon.
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Chcete-li vykon snizit nebo zvysit:
1. Prejdéte do nabidky: stisknéte a podrzte
po dobu 3 sekund. Poté stisknéte a

podrzte EI
2. Podrzte na prednim Casovaci stisknuté

tlacitko @ dokud se nezobrazi F.

3. Stisknutim — /+ na prednim Casovadi
nastavte vykon.



4. Stisknutim tlagitka O ukongite operaci.
Stupné vykonu

Viz ¢ast ,Technické udaje”.

/\ POZOR!

Ujistéte se, ze zvoleny vykon odpovida
jisticim v domacnosti.

« P73 —7350W
+ P15—1500 W
+ P20 —2000 W
+ P25 —2500 W

6. DENNi POUZIVANI

« P30 —3000 W

« P35—3500 W

« P40 — 4000 W

« P45 — 4500 W

« P50 — 5000 W

« P60 — 6000 W
/\ POZOR!

Pokud je vykon nizSi nebo roven 2000 W,

nelze aktivovat SenseBoil®.

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Zapnuti a vypnuti

Stisknutim a podrzenim ® varnou desku
zapnete nebo vypnete.

6.2 Detekce nadoby

Tato funkce signalizuje pfitomnost varnych
nadob na varné desce a vypne varné zony,
pokud b&éhem vareni neni zjisténa zadna
nadoba.

Pokud varnou nadobu polozite na varnou
zénu pred zvolenim tepelného vykonu, na
ovladaci listé se zobrazi ukazatel nad
symbolem 0.

Odstranite-li nddobu z aktivované varné zony
a docasné ji odlozite, nad pfisluSnym
ovladacim panelem zacnou blikat ukazatele.
Pokud varnou nadobu nepostavite zpét na
zapnutou varnou zénu do 120 sekund, varna
z6na se automaticky vypne.

Chcete-li pokracovat ve vareni, ujistéte se, ze
nadobu polozite zpét na varnou zénu
v uvedeném ¢asovém limitu.

6.3 Pouzivani varnych zoén

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
zény. Indukéni varné zény se automaticky
pfizpusobuji priméru dna nadoby.

@

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zény (tj. maximalni pramér
nadoby uvedeny v ¢asti ,Technické
udaje” > ,Specifikace varnych zén*).
Ujistéte se, Ze je varna nadoba vhodna
pro indukéni varné desky. Pro vice
informaci ohledné typu varnych nadob
viz ,Rady a tipy*“.

@

Povrch skla s Upravou proti poSkrabani
ma jedine€nou povrchovou Upravu, ktera
maximalizuje odolnost proti poskrabani.
Tfeni mezi nadobim a sklenénym

povrchem muze zpUsobovat hluk.

Pomoci funkce Bridge mlzete s velkymi
nadobami vafit na dvou varnych zénach
zaroven. Nadoby musi zakryvat stfed obou
z6n, ale nesmi presahovat oznacené okraje.
Je-li nadoba umisténa mezi obéma stredy
zon, funkce Bridge se nezapne.
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6.4 Tepelny vykon

0o 12 "5 67 8 9 P

1. Na ovladaci listé zadejte pozadovany
tepelny vykon.

Ukazatele nad ovladaci listou se zobrazuji az

po zvolenou uroven tepelného vykonu.

2. Chcete-li varnou z6nu vypnout, stisknéte
0.

6.5 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zbna automaticky prepne na nejvyssi teplotu.

®

Viz ¢ast ,Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
P.

Vypnuti funkce: zménte nastaveni teploty.

6.6 OptiHeat Control (TFistupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

/N VAROVANi!

(2)/(&)/ (1 Dokud je kontrolka viditelna,
hrozi nebezpeci popaleni zbytkovym
teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potrebné
k vafeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.
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Kontrolky se zobrazi, kdyz je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji uroven zbytkového
tepla u varnych zon, které pravé pouzivate:

E] - pokracovat ve vareni,
E] - uchovat teplé,

C] - zbytkové teplo.

Muze se také zobrazovat kontrolka:

* pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

* kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

» kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se pfestane zobrazovat, kdyz varna
zb6na vychladne.

6.7 Casovaé

Odpocitavani Casu
Pomoci této funkce muzete nastavit délku
zapnuti varné zény pfi jednom vareni.

Nastavte tepelny vykon pro danou varnou
zonu a poté nastavte funkci.

1. Stisknéte tlacitko @ Na displeji
Gasovace se zobrazi 00.

2. Pomoci tlacitka + nebo — nastavte Cas
(00-99 minut).

3. Casovaé spustte stisknutim tlacitka O
nebo vyckejte tfi sekundy. Casovac
zacne odpocitavat Cas.

Zména ¢asu: zvolte varnou zénu pomoci

tlacitka O a stisknéte tlacitko + nebo —.
Vypnuti funkce: zvolte varnou zénu pomoci
tlacitka O a stisknéte tlacitko —. Zbyvajici
Cas se bude odecitat zpét az do 00.
Casovad dokonéi odpogitavani, zazni
zvukovy signal a za¢ne blikat 00. Varna zona

se vypne. Signal a blikani vypnete stisknutim
libovolného symbolu.

Minutka

Tuto funkci mlzete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna varna
zbna. Tepelny vykon zobrazi 00.



1. Stisknéte tlagitko O.

2. Stisknutim + nebo — nastavte Cas .
Casovac dokon¢i odpocitavani, zazni
zvukovy signal a zacne blikat 00. Signal a
blikani vypnete stisknutim libovolného
symbolu.

Vypnuti funkce: stisknéte tlacitko Oa poté

tlaCitko —. Zbyvajici €as se bude odecitat
zpét az do 00.

6.8 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zon a prikon
prekroCi mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zény. Varna deska ovlada nastaveni
ohfevu, aby chranila pojistky v domovni
instalaci.

* Pokud varna deska dosahne meze
maximalniho dostupného vykonu (viz
typovy S§titek), vykon varnych zén se
automaticky snizi.

» Vzdy se upfednostni nastaveni ohfevu
varné zoény, ktera byla zvolena jako prvni.
Zbyvaijici vykon bse rozdéli mezi ostatni
varné zény podle poradi jejich volby.

» U varnych zon, které maji snizeny vykon,
ovladaci panel blikne a zobrazi maximalni
mozné tepelné vykony.

» Pockejte, dokud displej neprestane blikat,
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manualné
zménte nastaveni ohfevu varnych zoén.

6.9 SenseBoil®

Funkce automaticky pfizpUsobi teplotu vody
tak, aby neprekypéla z hrnce, jakmile
dosahne bodu varu.

®

Pokud je na varné zéné, kterou chcete
pouzit, jakékoliv zbytkové teplo ((Z) /(] /
) ), zazni zvukové signaly a funkce se
nespusti.

Tato funkce nefunguje s nepfilnavym
nadobim.

/\ POZOR!

Funkci nepouzivejte s prazdnymi
nadobami.

Béhem provozu funkce nenechavejte
varnou desku bez dozoru.

1. Nadoby naplnéné 1-5 | studené vody
polozte na dostupné varné zény, pro
které chcete spustit tuto funkci.

Pokud polozite jednu nadobu pouze na jednu

varnou zonu, funkce se spusti automaticky.

2. Varnou desku zapnéte stisknutim .

3. Funkci zapnete stisknutim symbolu 182
Na v§ech varnych zénach, u kterych muazete
aktualné pouzit tuto funkci, se zobrazi

blikajici kontrolka nad P .

4. Dotknéte se kdekoli posuvniku zvolené
varné zény.

Spusti se funkce.

Jakmile se funkce spusti, zobrazi se

ukazatele nad posuvnikem a spusti se

animace.

@

Pokud do péti sekund nepolozite nadobu
na zadnou z varnych zén, funkce se
automaticky vypne.

Kdyz funkce dosahne bodu varu, varna deska
vyda zvukovy signal a nastaveni tepelného
vykonu se automaticky zméni na vychozi
uroven varu.

Funkci vypnete pred dosazenim bodu varu
stisknutim 18} nebo 0.

Chcete-li funkci vypnout po dosazeni bodu
varu, stisknéte posuvnik a ruéné upravte
nastaveni teploty.

Pokud zapnete Pauza nebo vyjmete nadobu,
funkce se vypne.

Pokud Odpocitavani ¢asu nastavite na jednu
z varnych zén a nastaveny ¢as vyprsi pred
dosazenim bodu varu, funkce se automaticky
vypne.

Tipy a rady:

» Tato funkce se nejlépe hodi pro vareni
vody a brambor.
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» Tato funkce nemusi spravné fungovat u
rychlovarnych konvic a varnych konvic na
espresso.

» Naplnte polovinu az tfi ¢tvrtiny hrnce
studenou vodou z kohoutku a ponechte 4
cm od okraje hrnce prazdné. Nepouzivejte
méné nez 1 | nebo vice nez 5 | vody.
Ujistéte se, ze celkova hmotnost vody
(nebo vody a brambor) je v rozmezi 1-5
kg.

+ K zajisténi nejlepSich vysledku varte
pouze celé, neloupané brambory stfedni
velikosti. Brambory pf¥ili$ nepéchujte.

» Béhem faze zahfivani se vyhnéte
energickému michani v ostatnich
nadobach a soubé&éznému vareni (napf.
smazeni nebo vareni) na jinych varnych
zbnach.

+ Vyvarujte se tvorbé vnéjsich vibraci (napf.
vzniklych pouzivanim mixéru nebo
polozenim mobilniho telefonu vedle varné
desky), kdyz je funkce spusténa.

» V zavislosti na druhu potravin a nadobi
muzete upravit nastaveni phievu po
dosazeni bodu varu.

» Po dosazeni bodu varu pfidejte sul.

» Pro usporu energie priklopime pokli¢kou.

6.10 Struktura nabidky

Tabulka zobrazuje zakladni strukturu
nabidky.

Uzivatelska nastaveni

Sym-  Nastaveni Mozné varianty
bol

b Zvuk Zap / Vyp (--)

P Omezeni vykonu 15-73

H Rezim AUTO 0-6

E Historie vystrah / Seznam nedavnych

chyb vystrah / chyb.
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Pokyny pro vstup do uzivatelskych
nastaveni: stisknéte a podrzte ©) po dobu 3

sekund. Poté stisknéte a podrzte &.
Nastaveni se zobrazi na ¢asovaci u levych
varnych zon.

Pohyb v nabidce: nabidka se sklada ze
symbolu nastaveni a hodnoty. Symbol se
zobrazi na zadnim ¢asovaci a hodnota na
prednim Casovaci. Pro pohyb mezi

nastavenimi stisknéte tlacitko @ na pfednim
Casovaci. Chcete-li zménit hodnotu

nastaveni, stisknéte tladitko + nebo ™ na
prednim Casovaci.

Opusténi nabidky: stisknéte tlaCitko @

OffSound Control

Zvuky muzete zapnout nebo vypnout
v Nabidka > Uzivatelska nastaveni.

@

Viz ,Struktura nabidky*.

Kdyz jsou zvuky vypnuté, stale uslysite
zvukovy signal, kdyz:

« stisknete @

* Casovac dokonéi odpocet,

« stisknete neaktivni symbol.



7. DOPLNKOVE FUNKCE

7.1 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

» VSechny varné zény jsou vypnuté,

» Po zapnuti varné desky nenastavite zadny
tepelny vykon ani otacky ventilatoru,

» Néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka atd.). Zazni zvukovy signal a varna
deska se vypne. Odstrarite pfedmét nebo
oCistéte ovladaci panel.

» Spotfebic se pfili§ zahfeje (napf. pfi
vyvareni obsahu panve). Pfed dalSim
pouzitim varné desky nechte varnou zénu
vychladnout.

* Nevypnete varnou zénu nebo nezménite
tepelny vykon. Po urcité dobé se varna
deska vypne.

Vztah mezi nastavenim tepelného vykonu

a dobou, po které se spotiebi¢ vypne:

Tepelny vykon Varna deska se vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

7.2 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je tato funkce zapnuta, Ize pouzit

funkce D a ll. VSechny ostatni symboly na
ovladacim panelu jsou zablokované.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.

1. Zapnuti funkce: stisknéte tlacitko .
Tepelny vykon je snizen na hodnotu 1.
2. Pokyny pro vypnuti funkce: stisknéte

Zobrazi se prfedchozi nastaveni tepelného
vykonu .

7.3 Zamek

Kdyz varna deska pracuje, ovladaci panel Ize
zablokovat. Zabranite tak nahodné zméné
tepelného vykonu.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte tlacitko EI
Vypnuti funkce: znovu stisknéte tlacitko &.

@

Tato funkce se vypne pfi vypnuti varné
desky.

7.4 Détska bezpecnostni pojistka
Tato funkce brani neumysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: stisknéte tlacitko @
Nenastavujte zadny tepelny vykon. Stisknéte

a podrzte tlacitko & po dobu tfi sekund,
dokud se nad symbolem nezobrazi ukazatel.

Vypnéte varnou desku pomoci .

@

Funkce zUstane zapnuté i po vypnuti

varné desky. Nad symbolem & sviti
ukazatel.

Vypnuti funkce: stisknéte tlacitko @.
Nenastavujte zadny tepelny vykon. Stisknéte

a podrzte tlacitko E po dobu tfi sekund,
dokud nad symbolem nezmizi ukazatel.

Vypnéte varnou desku pomoci .
Vareni se zapnutou funkci: stisknéte
tlacitko @ poté stisknéte na tfi sekundy

symbol El dokud se ukazatel nad symbolem
neprestane zobrazovat. Nyni mizete varnou
desku pouzit. Kdyz varnou desku vypnete

pomoci @ funkce je znovu zapnuta.
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7.5 Bridge

®

Funkce se zapne, kdyz nadoba zakryva
stfedy dvou zon. Dalsi informace o
spravném umisténi varnych nadob
naleznete v ¢asti ,Pouzivani varnych
zén“.

Funkce nefunguje, kdyz je spusténo
SenseBoil®.

Tato funkce spoji obé varné zény na levé
strané, které pak funguiji jako jedina.

Nejprve nastavte teplotu pro jednu z varnych
zbn na levé strané.

Pokyny pro zapnuti funkce: dotknéte se =].
Teplotu nastavite nebo zmeénite stisknutim
jednoho z ovladacich snimacu.

Pokyny pro vypnuti funkce: dotknéte se =].
Varné zény funguji nezavisle.

7.6 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infracervenym
vysilatem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné nastaveni rezimu a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

®

U vétsiny odsavacu par je dalkovy
systém ovladani ve vychozim stavu
zapnuty. V pfipadé, Ze je funkce vypnuta,
ji pfed pouzitim zapnéte. Vice informaci
viz navod k pouziti odsavace par.

Automatické rezimy

Autgma- Vaienil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
HO Vyp Vyp Vyp
H1 Zap Vyp Vyp
H2 3) Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
H3 Zap Vyp Rychlost
ventilatoru
1
H4 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
H5 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2
H6 Zap Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.

Zména automatického rezimu
1. Vypnéte varnou desku.

2. Stisknéte ® na tfi sekundy. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte [0 na tHi sekundy.

4. Nékolikrat stisknéte (\D dokud se
nerozsviti H.

5. Stisknutim + Casovace vyberte
automaticky rezim.

Automaticky chod funkce

Chcete-li funkci ovladat automaticky, nastavte
automaticky rezim na H1 — H6. Varna deska
je puvodné nastavena na H5. Odsavac par
reaguije pfi kazdém pouziti varné desky.
Varna deska automaticky rozpozna teplotu
varnych nadob a pfizplsobi rychlost
ventilatoru.
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Chcete-li odsavac¢ par ovladat pfimo na
panelu odsavace par, vypnéte
automaticky rezim funkce.




®

Po dokonceni vareni a vypnuti varné
desky mUze ventilator odsavace par jesté
néjakou dobu pracovat. Systém poté
ventilator vypne automaticky a na dalSich
30 sekund vam zabrani v jeho nahodném
spusténi.

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci mazete také ovladat ruéné. Chcete-li
tak ucinit, stisknéte Efo, kdyz je varna deska
zapnuta. Tim se vypne automaticky chod
funkce a umozni vam to ru¢né zménit

rychlost ventilatoru. Stisknutim symbolu A4
zvySite rychlost ventilatoru o jeden stupen.
Kdyz dosahnete intenzivniho stupné a

stisknete symbol h 8 znovu, nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par

8. TIPY A RADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Nadobi

®

U indukénich varnych zén vytvati silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Aby se zabranilo pfehrati a zlepSil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilné;si
a nejrovnégjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netfeli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoZe by mohlo dojit k odstipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

Material nadobi

» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

vypnete. Chcete-li znovu spustit ventilator s
rychlosti otacek 1, znovu stisknéte Y

@

Automaticky chod této funkce zapnete
tak, ze vypnete a opét zapnete varnou
desku.

Zapnuti osvétleni

Varnou desku mliZzete nastavit tak, aby se pfi
jejim zapnutim automaticky zapnulo

i osvétleni. Ucinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Osvétleni na odsavaci par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zo6né nastavené na

nejvyssi teplotu za¢ne velmi rychle vrit.
« dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi

e Indukéni varné zény se automaticky
prizpUsobuji prdméru dna nadoby.
Spravné rozméry nadob naleznete v Casti
,Technické udaje” > ,Specifikace varnych
zén“. Postavte varnou nadobu na stfed
zvolené varné zény.

« Uginnost varné zény zavisi na priméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s primérem dna
podobnym velikosti varné zony (t.
maximalni prdmér nadoby uvedeny v &asti
»1echnické udaje“ > ,Specifikace varnych
zon").

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zony, pfijimaji
pouze &ast vykonu vytvareného
varnou zénou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.

— Pro dosazeni optimalnich vysledkt a
z bezpecnostnich davodu
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
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uvedeno v ¢asti ,Specifikace varnych « cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
zén“. Béhem vareni nenechavejte prepinacu.
varné nadoby v blizkosti ovladaciho « syceni, bzuceni: ventilator pracuje.
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani | * rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.
ovladaciho panelu nebo nahodné .
zapnout funkce varné desky. 8.3 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
@ spinac)
Pro Usporu energie se topné téleso varné
zbny vypne pfed zaznénim upozornéni
. odpocitavani ¢asu. Rozdil v provozni dobé
8.2 Hluk béhem provozu zavisi na nastaveni teploty a délce pfipravy

jidla.
®

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

Viz ,Technické udaje“.

8.4 Zjednodusena prirucka k vareni

zadnou z:%\v.adu. H[uéno§t varnych nadob Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
se muze !ISIt v.zal\/lslostl na materialu energie prislu§né varné zony neni pfimo
nadob a urovni vykonu. umérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,

nezvysi se Umérné spotfeba energie dané

Hluk souvissici s vamyml nadobami: varné desky. To znamena, Ze varna zéna se

« praskani: nadobi je vyrobeno z rliznych stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
material( (sendvi¢ova konstrukce). nez polovinu svého vykonu.

+ piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rGznych @
materiald (sendviCova konstrukce). Udaje v tabulce jsou pouze orienta&ni.

* huceni: pouzivate vysoky vykon.
Hluk souvisejici s varnou deskou:

Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
by
1-2 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady nebo Zelatiny.
2 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10-40 Pripravujte zakryté poklickou.
skych ok.
2-3 Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-

pravy zamichejte.

3-4 DusSeni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. Béhem du-
$eni kontrolujte mnoZstvi vody.

4-5 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Naplite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-
hem varfeni kontrolujte mnoZstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty poklickou.

4-5 Pfiprava vétSiho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrml a polévek.

6-7 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potfeby otocte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palagin-
ky a koblihy.
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Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
7-8 Prudké smazeni, opeéena bramb. ka- 5-15 Podle potfeby otocte.
Se, steaky z rosténce, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.
P Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

8.5 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood
Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

» Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

* Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

* NeprerusSujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Nize znazornény odsavac par je pouze

ilustrativni.

9. CISTENi A UDRZBA

@

Ostatni dalkové oviadané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte
v blizkosti varné desky zadné takové
spotrebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

9.1 VSeobecné informace

* Varnou desku po kazdém pouziti
vyCistéte.

* Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

Kuchynské odsavace par s funkci
Hob*Hood

Kompletni fadu kuchyriskych odsavact par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete
na nasich webovych strankach pro
spotrebitele. Kuchynské odsavace par
Electrolux, které jsou vybaveny touto funkci,

musi byt ozna¢eny symbolem S

* Pro kazdodenni Cisténi sklenéného
povrchu i ¢isténi po instalaci a odstranéni
veSkerého zbytkového lepidla pouzivejte
pouze mirné abrazivni Cistici mléko a
jemnou houbicku proti poSkrabani. V
zavislosti na stupni znecisténi vycCistéte
sklenény povrch malymi kruhovymi
pohyby a mirnym tlakem. Otfete sklenény
povrch dosucha utérkou z mikrovlakna.
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/\ VAROVANi!

Nepouzivejte klasickou Zlutou a
zelenou houbicku, protoze hlinikové
¢astice na tvrdé vrstvé mohou sklo
poskodit a zménit jeho barvu.

®

Pouziti jinych nez doporuc¢enych
Cisticich nastroju nebude ucinné a
mUze poskodit nebo zabarvit sklenény
povrch.

* Vzdy pouzivejte Skrabku doporucenou pro

varné desky se sklenénym povrchem.
Skrabku pouzivejte pouze jako dalSi
nastroj k Cisténi skla po standardnim
¢isténi.

/\ VAROVANI!

K Cisténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré
kovové nastroje.

9.2 Cisténi sklenéného povrchu
varné desky

+ Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s

10. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

10.1 Co délat, kdyz...

cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni Skrabku pfilozte Sikmo ke
sklenénému povrchu a posunujte ostfi po
povrchu desky.

Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. Varnou desku vycistéte mirné
abrazivnim Cisticim mlékem a jemnou
houbickou, ktera je odolna proti
poskrabani (viz Obecné informace). Po
vycisténi varnou desku osuste utérkou z
milkroviakna.

Pretrvavajici stopy a skvrny: mirné
pfitlacte a drhnéte povrch jemnou houbou
proti poskrabani (viz Obecné informace) a
mirné abrazivnim Cisticim mlékem, dokud
skvrny nebudou viditelné.

Problém Mozna pficina Reseni
Varnou desku nelze zapnout ani  Varna deska neni zapojena do elek-  Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
pouzivat. trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

né.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pfi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do
60 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
60 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tlacitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ,Pauza“.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Pro jednu z varnych zén nelze
zvolit maximalni tepelny vykon.

Ostatni zény spotfebovavaji maxi-
malni dostupny vykon.
Vas$e varna deska funguje spravné.

Snizte tepelny vykon pro ostatni varné
zbny zapojené do stejné faze. Viz ,Ri-
zeni vykonu®.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrante predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace (D

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnutéa do-
statec¢né dlouho, aby byla horka, ob-
rat'te se na autorizované servisni stfe-
disko.

Funkce Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zmérite var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Ovladaci panel se zahfiva na do-
tek.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
lozili pfili§ blizko k ovladacimu pan-
elu.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlagitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.

Ukazatel nad symbolem E'I se
rozsviti.

Je zapnutéa funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ,Détska pojistka“ a ,Blokovani*.

Ovladaci lista blika.

Na z6né neni zadna varna nadoba
nebo zéna neni zcela zakryta.

Polozte na zénu varnou nadobu tak,
aby pIné zakryvala varnou zénu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte nadoby vhodné pro induké-
ni varné desky. Viz ¢ast ,Tipy a rady”.

Prumér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické Udaje”.

Ohrev trva dlouho.

Nadoba je pfili§ mala a pfijima po-
uze ¢ast vykonu vytvareného varnou
zoénou.

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zony (tj. maximalni pri-
mér nadoby uvedeny v ¢asti ,Technic-
ké udaje” > ,Specifikace varnych
z6n").
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Problém

Mozna pricina

Reseni

a [I] se zobrazi soucasné.

Vykon je pfili§ nizky z divodu ne-
vhodné varné nadoby nebo prazdné-
ho hrnce.

Pouzijte vhodny typ varné nadoby. Viz
kapitoly , Tipy a rady*“ a ,Technické
Udaje”.

Nezapinejte zadnou zénu, na které se
nachazi prazdna nadoba.

a se zobrazi soucasné.

Nadoba je prazdna nebo obsahuije ji-
nou tekutinu nez vodu, napf. olej.

Funkci nepouzivejte s jinymi tekutina-
mi nez s vodou.

a se zobrazi soucasné.

V nadobé je pfili§ mnoho nebo pfili§
malo vody.

Vairili jste néjaké jiné potraviny nez
vodu a brambory. Bod varu se ¢a-
sem posunul a funkce SenseBoil®
nemohla spravné fungovat.

Pomoci funkce SenseBoil® varte po-
uze vodu a brambory. Viz ,Tipy a ra-
dy“.

Slysite pipnuti, ukazatele nad

Cl
18} blikaji a funkce SenseBoil®
se nespusti.

Zadna z varnych zén neni ptiprave-

na k pouziti s funkci SenseBoil®. Na
varnych zénach, které chcete zvolit,

je zbytkové teplo nebo se stale pou-
Zivaji.

Ukoncete pfedchozi vareni a vyberte
volnou varnou zénu bez zbytkového
tepla.

SenseBoil® nefunguije.

Uroven vykonu varné desky je pfili§
nizka.

Nastavte Urovenr vykonu na vyssi hod-
notu. Ujistéte se, Ze zvoleny vykon od-
povida jisticim v domacnosti. Viz ¢ast
4Pfed prvnim pouzitim“ >, Omezeni
vykonu*.

£ - R
se rozsviti a objevi se Cislo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

10.2 Pokud problém nemuzete

vyresit...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obratte se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte udaje

desku pouzivali spravné. Pokud ne, budete

muset servis provedeny servisnim technikem
nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je spotrebic

z typoveého Stitku. Ujistéte se, ze jste varnou

11. TECHNICKE UDAJE

11.1 Typovy stitek

Model EIS82453IT:
Typ 62 D4A 01 AA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. ..vveeeeennn.
ELECTROLUX
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jesté v zaruce. Informace o zaruéni dobé a
autorizovanych servisnich stfediscich jsou
uvedeny v servisni prFirucce.

PNC 949 599 556 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.35 kW
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11.2 Technické udaje varné zény

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné
(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm]
ny vykon) [W] [min]

Leva predni 2300 3200 10 125-210

Leva zadni 2300 3200 10 125-210

Prostfedni predni 1400 2500 4 125 - 145

Prava zadni 2300 3600 10 205 - 240

Vykon varnych zén se muze u nékterych
udaju v této tabulce mirné lisit od udaja. Méni
se s materialem a rozméry varnych nadob.
Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni
nejlepsich vysledk( vareni pouzivejte nadoby

12. ENERGETICKA UCINNOST

s primérem dna podobnym velikosti varné

zény (tj. maximalni primér nadoby uvedeny
v tabulce). Nepouzivejte nadoby, které jsou
vétsi nez pramér varné zony.

12.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu

EIS82453IT

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Prameér kruhovych varnych zo6n () Prostfedni predni 14.5cm
Prava zadni 24.0 cm
Délka (D) a $itka (S) nekruhové varné zény Leva predni D223 cm
S21.8cm
Délka (D) a $itka (S) nekruhové varné zény Leva zadni D223 cm
S$21.8cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 189.1 Wh/kg
king) Leva zadni 189.1 Whi/kg
Prostfedni predni 187.5 Wh/kg
Prava zadni 185.2 Whikg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 187.7 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotiebice na
vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

Energetické hodnoty vztahujici se k dané
varné plose jsou oznaceny znackami danych
varnych zon.

12.2 Uspora energie

Budete-li dodrZzovat nasledujici rady, mlzete

Setfit energii pfi bézném vareni.

« Pri ohfivani vody pouzijte jen potfebné
mnozstvi.

* Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
pokli¢kami.

* Nadoby stavte pfimo na stfed varné zény.
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» Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty
jidel nebo k jeho rozpusténi.

12.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni prislusSného rezimu nizké spotieby energie

Spotieba energie v rezimu vypnuto 0.3W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min
Zimu nizké spotfeby energie

13. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

A S - e
Recyklujte materialy oznacené symbolem 0. likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich symbolem i nelikvidujte spolu s domovnim
kontejnerd k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotiebi¢ odevzdejte v mistnim
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Ufad.

elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie

seadme.

Noéuandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.electrolux.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.
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12. ENERGIATOHUSUS. ..ottt
13. JAATMEKAITLUS ...ttt

OCONOGBTPAWN=

1. A OHUTUSINFO

OHUTUSINFO ... s
« OHUTUSJUHISED. ...

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev

juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vota endale vastutust

vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud

paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke

kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel

vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
» Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud

fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste

kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet

kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet

ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed

vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise

EESTI
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puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

 Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

» Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusodgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

+ HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

* HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju. )

 Suits viitab Glekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Ldlitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

« HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lulitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Ghendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lUlitub.
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ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess (isegi
automaatsete toiduvalmistamise funktsioonide) peab olema
jarelevalve all. Luhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi
pliidi juurest lahkuda.

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on k00gimooblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega
aurupuhastit.

Parast kasutamist lUlitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

HOIATUS: Kui pind on mdéranenud, lUlitage voimaliku
elektriloogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lilitage seade
elektrivorgust valja pealuliti kaudu. Mdlemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
voi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!
A HOIATUS! Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
Seadet tohib paigaldada ainult oht.
kvalifitseeritud tehnik. « Eemaldage kéik pakkematerjalid.

« Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

« Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
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Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja modbliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle

ligutamisel ettevaatlik. Kasutage

tookindaid ja kinnisi jalanousid.
Tihendage kapi I16ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pohja auru ja niiskuse

eest.

Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Koigi seadmete pohjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid v&i
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see vodib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilddgioht.

Koik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud .

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage 0iget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et 166gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetokise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Uhendate.
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Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, éarge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme uhendus vooluvorguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

Kui ekraanile ilmub E3 kood, ihendage
pliit kohe lahti ja kontrollige, kas
elektriihendus ja vérgupinge on
nduetekohased.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse voi elektrilédgioht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tddtavat seadet jarelvalveta.
Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,valja“.

Arge pange keeduvaljadele s6dgiriistu ega
kastrulikaant. Need vdivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.




+ Arge kasutage seadet td6pinnana ega
asetage selle peale toitu.

» Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada, et valtida elektrild6gi ohtu.

* Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

» Kui panete toitu kuuma 06li sisse, voib see
pritsida.

» Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, valja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.

» Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

»  Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Kuumast dlist eralduvad aurud véivad
pdhjustada iseeneslikku sittimist.

» Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

» Poletuste valtimiseks arge hoidke tuliseid
ndusid juhtpaneelil.

+ Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

+ Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda. Pind
vGib kahjustuda.

» Arge aktiveerige keeduvaljasid tuhjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

* Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
koogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
liigutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

« Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

« Puhastage seadet niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

* Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Lahutage seade vooluvorgust.

» Lo&igake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.
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3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

 Pliit tarnitakse koos Uhendusjuhtme.

» Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablititbiga: HO5V2V2-F mis
talub temperatuuri 90 °C véi Ule selle.
Uhel juhtmel peab olema minimaalne
ristldige vastavalt allolevale tabelile.
P&orduge lahimasse
teeninduskeskusesse. Uhenduskaabli
tohib valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

/\ HOIATUS!

Koik vajalikud elektritodd peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

/\ ETTEVAATUST!

Uhendamine kontaktpistikute kaudu on
keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puurige ega jootke juhtmeotsi. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge iihendage kaablit ilma kaabliotsa
muhvita.

Uhefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv mustalt ja
pruunilt juhtmelt.

2. Eemaldage osa isolatsiooni mustalt ja
pruunilt kaabliotsalt.

3. Uhendage mustade ja pruunide kaablite
otsad.

4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne tdoriist) uus
kaabliotsa muhv.

400V2N~
SN

ey —
RE E—
L2

220-240 V~
— )

—
——— .,

Kahefaasiline iihendus: 400 V2N~

Uhefaasiline ithendus: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? voi 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? voi 3x4 mm?

@ Roheline - kollane @ Roheline - kollane
N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine

L1 Must L Must ja pruun

L2 Pruun
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3.4 Tihendi kinnitamine -
sisseehitatud paigaldus

1. Puhastage t66pinna valtsid (tdisnurksed
astmed).

2. Lodigake olemasolev 3x10 mm tihendiriba
4 ribaks. Ribad peavad olema sama
pikkusega kui valtsid.

3. Lodigake ribade otsad 45° nurga all. Need
peaksid mahtuma tapselt valtside
nurkadesse. .

4. Kinnitage ribad valtsidele. Arge venitage
tihendiribasid. Uhendamisel arge seadke
tihendiribade otsi teineteise peale.

Kui olete pliidiplaadi kohale asetanud,

tihendage klaaskeraamilise plaadi ja tddpinna

vahele jaav pilu silikooniga. Veenduge, et
silikoon ei satuks klaaskeraamika alla.

3.5 Tihendi kinnitamine —
paigaldamine téopinnale

1. Puhastage t66pind valjaldigatud ala
Umber.

2. Kinnitage pliidi alumise serva kdljes olev
2x6 mm tihendiriba klaaskeraamilise
pinna valimise serva Umber. Arge seda
venitage. Veenduge, et tihendusriba
otsad asetsevad pliidi Uhe kilje keskel.

3. Tihendiriba I6ikamisel lisage paar
millimeetrit varupikkust.

4. Uhendage tihendiriba otsad.

3.6 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna.

PAIGALDAMINE TOOPINNALE

— min. 1500 —»

A
i
==
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INTEGREERITUD PAIGALDAMINE

g 49
55
min.50 | 490" <
R10

A B
min. 1500 == "~ 495+ _ ’Ris_ 750+ 12
5141 77441
S~ ~ .-
LI | v
| P | l‘mm. min. |C( (- jlmm. 28
10 6?
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4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus

T
A

— [ A
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Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti — té6laua
paigaldamine", tippides otsinguaknasse
alloleval joonisel toodud taispika nime.

° Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti tasapinnaliselt",
tippides otsinguaknasse alloleval joonisel
toodud taispika nime.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

Induktsioonkeeduvali
Juhtpaneel

@

Tapsemat teavet keeduvaljade suuruste
kohta leiate jaotisest ,Tehnilised
andmed®.




4.2 Juhtpaneeli paigutus

+ o —
[y _| B T r——— =]
O 723456789 P 0 123456789 p
—o+ : —o+
N — e e e e —————— —
N 5 123456789 P 0123456789 p =K
ToF | ONG] -0+
I. I.

ne Bam
Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,

millised funktsioonid on sees.

Kriimustusvastasel klaaspinnal on ainulaadne viimistlustekstuur, mis véib muuta
kasutajaliidese simbolite ja elementide kuvamist erinevates valgustingimustes.

Sen-

Funktsioon

sorvali

Kirjeldus

Sees / Véljas

H

Seadme sisse- ja valjalllitamiseks.

Paus

)

Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.

Taimer

)

Funktsiooni seadmiseks.

Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.

- Taimerinaidik

(o) ]

Aja naitamiseks minutites.

o enseBoi enseBoil®. Funktsioon reguleerib automaatselt vee

1 S Boil® S Boil®. Funktsi guleerib aut tselt

6 | i) temperatuuri, nii et see ei kee parast keemistempera-
tuurini jdudmist enam edasi.

=] Bridge Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.

E Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalllitamiseks.

AuTo
m - Juhtriba Soojusastme méaéramiseks.
P PowerBoost Funktsiooni sisselilitamiseks.

Lukk / Lapselukk

—
-

Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

4.3 Ekraani indikaatorid

Indikaator Kirjeldus
+ number limnes torge.

3,E),0

soojas / jagkkuumus.

OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): jatka toiduvalmistamist / hoia
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5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Véimsuse piirang

Véimsuse piirang maaratleb, pliidiplaadi poolt
kasutatava koguvdimsuse majapidamise
elektrikaitsmete voimsuse piirides. Pliidiplaat
on vaikimisi seatud voimalikult suurele
voimsusastmele.

Voéimsusastme vahendamiseks voi
suurendamiseks:

1. Menuusse sisenemine: vajutage ja hoidke
3 sekundit nuppu (D Vajutage ja hoidke
nuppu &

2. Vajutage esikilje taimeril O kuni ilmub

P.

3. Puudutage taimeril nuppu _/+, et
valida véimsusaste.

4. Valjumiseks vajutage nuppu @.

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks vajutage
ja hoidke nuppu @.

6.2 K6o6gindu tuvastamine

See funktsioon naitab keedundude olemasolu
pliidiplaadil ja lilitab keeduvaljad vélja, kui
toiduvalmistamise ajal k6dgindusid ei
tuvastata.

Kui asetate kodgindud keeduvaljale enne
kuumutustaseme valimist, siis suttib 0 kohal
indikaator.

Kui eemaldate k66gindud sisselllitatud
keeduvaljalt ja asetate need ajutiselt kdrvale,
hakkavad vastava juhtriba kohal olevad
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Voéimsustasemed
Vt jaotist "Tehnilised andmed".

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud véimsus vastab
maja elektrikaitsele.

P73 -7350 W
P15-1500 W
P20 -2 000 W
P25 -2 500 W
P30 -3 000 W
P35-3 500 W
P40 -4 000 W
P45 -4 500 W
P50 - 5000 W
P60 -6 000 W

/\ ETTEVAATUST!

Kui véimsustase on 2000 W véi sellest
madalam, ei saa SenseBoil® aktiveerida.

naidikud vilkuma. Kui te ei aseta kdogindusid
sisselllitatud keeduvaljale tagasi 120 sekundi
jooksul, lulitub keeduvali automaatselt valja.

Toiduvalmistamise jatkamiseks asetage
koéogindud kindlasti naidatud ajavahemiku
jooksul keeduvaljale tagasi.

6.3 Keeduviljade kasutamine

Pange ndu valitud keeduvalja keskele.
Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.



®

Optimaalseks soojusilekandeks
kasutage keedundusid, mille pohja
|1&8bimd6t on sarnane keeduvélja
suurusega (st keedunou maksimaalse
|8bimdodu vaartusega jaotises
"Tehnilised andmed" > "Keeduvalja
spetsifikatsioon"). Veenduge, et kasutate
induktsioonpliidi jaoks sobivaid
keedundusid. Lisateavet erinevate
ndutllpide kohta leiate jaotisest "Vihjeid
ja napunaiteid”.

®

Kriimustuskindlal klaasipinnal on
ainulaadne viimistlustekstuur, mis
suurendab kriimustuskindlust.
H&6rdumine kédgindude ja klaaspinna
vahel voib tekitada mura.

Bridge funktsiooni abil saate toitud valmistada
kahele keeduvaljale korraga asetatud suurte
koéogindudega. Nou peab katma mdlema
keeduvalja keskmeid, kuid ei tohi tletada
tahistatud ala. Kui ndu jaab kahe keeduala
keskosade vahele, ei lulitu Bridge funktsioon
sisse.

oY Y

6.4 Kuumusastme

"5 67 8 9 P

1. Vajutage juhtribal soovitud kuumusastet.
Juhtimisriba kohal olevad indikaatorid
ilmuvad kuni valitud kuumuse
seadistustasemeni.

2. Kupsetusala vélja lulitamiseks vajutage 0.

6.5 PowerBoost

See funktsioon voimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lllitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lUlitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P
Funktsiooni véljaliilitamiseks: muutke
soojusastet.

6.6 OptiHeat Control (3-astmeline
jadkkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

&)/ (=)D Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb poletusoht jaakkuumuse
tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdogindude kuumusega.

Indikaatorid lUlituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need néaitavad kasutatavate
keeduvaljade jaakkuumuse taset:

E] - jatka valmistamist,

E] - soojashoidmine,
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(- jadkkuumus.

Indikaatorid voivad sisse lUlituda ka:

» kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedunou pannakse kiilmale
keeduvaljale,

» kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

6.7 Taimeri seadistamine

Poordloendur

Kasutage seda funktsiooni selleks, et
maarata, kui kaua keeduvali Ghe
toiduvalmistusseansi ajal to6tama peab.

Kdigepealt valige keeduvalja kuumutustase ja
seejarel funktsioon.

1. Vajutage nuppu @ Taimeri ekraanile
ilmub 00.
2. Aja seadmiseks (00-99 minutit) vajutage

nuppu + voi .

3. Vajutage taimeri kaivitamiseks nuppu @
voi oodake 3 sekundit. Taimer alustab
mahaloendust.

Aja muutmiseks: seadke kiipsetusaeg

nupuga @ ja vajutage nuppu + voi —.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: seadke

kipsetusaeg nupuga O ja vajutage nuppu

—. Jarelejaénud aega loetakse maha

vaartuseni 00.

Kui taimer |dpetab mahaloenduse, kolab
helisignaal ja 00 hakkab vilkuma. Keeduala
deaktiveerub. Signaali ja vilkkumise
peatamiseks vajutage mistahes stimbolit.

Minutilugeja

Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lilitatud, kuid keeduvaljad ei to6ta.
Kuumutustasemeks naidatakse 00.

1. Vajutage nuppu )

2. Aja valimiseks vajutage + voi —.
Kui taimer I6petab mahaloenduse, kélab
helisignaal ja 00 hakkab vilkuma. Signaali ja
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vilkumise peatamiseks vajutage mistahes
stumbolit.

Funktsiooni valjalulitamiseks: vajutage

nuppu @ ja —. Jarelejaanud aega loetakse
maha vaartuseni 00.

6.8 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva véimsuse kdigi
keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

» Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme (vt
andmesilti), véhendatakse automaatselt
keeduala vdimsust.

« Esmalt valitud keeduala kuumusastmel on
alati prioriteet. Jarelejaanud véimsus
jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel vastavalt valimise
jarjekorrale.

* Vahendatud vbimsusega keedualade
puhul hakkab juhtriba vilkuma ja naitab
maksimaalseid vdimalikke
kuumusastmeid.

* Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

6.9 SenseBoil®

Funktsioon reguleerib automaatselt vee
temperatuuri, nii et see ei kee parast
keemispunkti saavutamist enam edasi.

@

Kui keeduvaljal, mida te soovite
kasutada, on eelmisest kasutusest veel

jaakkuumust (/) /(), kalab
helisignaal ja funktsioon ei kaivitu.
See funktsioon ei téota mittenakkuva
pealispinnaga kdodgindudega.




/N\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage funktsiooni tiihjade
koogindudega.

Arge jatke pliiti funktsiooni té6tamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage 1-5 | kiilma veega taidetud potid
saadaolevatele keeduvéljadele, mille
funktsiooni soovite kaivitada.

Kui asetate Ghe poti ainult Ghele

keeduvaljale, kaivitub funktsioon

automaatselt.

2. Pliidi sisselulitamiseks puudutage @.
3. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage

nuppu 18°F.

Vilkuv indikaator ilmub P kohal nende
keeduvaljade puhul, kus te saate funktsiooni
praegu kasutada.

4. Puudutage valitud keeduvalja liugurit.
Funktsioon kaivitub.

Kui funktsioon kaivitub, ilmuvad liuguri kohal
olevad indikaatorid ja animatsioon hakkab
téétama.

®

Kui te ei aseta potti Uhelegi keeduvaljale
5 sekundi jooksul, lUlitub funktsioon
automaatselt valja.

Kui funktsioon tuvastab keemistemperatuuri,
siis kostub helisignaal ja kuumuse tase lUlitub
automaatselt vaikimisi rahuliku keemise
tasemele.

Funktsiooni valjalilitamiseks enne
keemistemperatuuri saavutamist puudutage

18t vi 0.

Funktsiooni valjalilitamiseks parast
keemistemperatuuri saavutamist puudutage
liugurit ja reguleerige kuumuse seadistust
kasitsi.

Kui aktiveerite Paus voi eemaldate poti,
|Ulitub funktsioon vélja.

Kui valite Uhele keeduvaljadest P66rdloendur
ja maaratud aeg saab otsa enne
keemistemperatuuri saavutamist, lulitub
funktsioon automaatselt valja.

Vihjed ja ndpunaited:

« Funktsioon sobib kdige paremini vee ja

kartulite keetmiseks.

* Funktsioon ei pruugi nduetekohaselt
tootada veekeedukannudega ja
kiirkeedupottidega.

» Taitke pool kuni kolmveerand potist kiilma
kraaniveega, jattes 4 cm poti servast
tihjaks. Arge kasutage vahem, kui 1 | ega
rohkem, kui 5 | vett. Veenduge, et vee (voi
vee ja kartulite) kogukaal jaab vahemikku
1-5 kg.

* Parima tulemuse saamiseks keetke
terveid, koorimata, keskmise suurusega
kartuleid. Arge pange kartuleid potti liga
tihedalt.

« Kuumutamise ajal valtige teiste pottide
energilist segamist ja paralleelseid
toiduvalmistamisi (nt praadimine voi
keetmine) teistel keeduvaljadel.

* Funktsiooni to6tamise ajal valtige valiste
vibratsioonide tekitamist (nt blenderi
kasutamist voi mobiiltelefoni asetamist
seadme korvale).

« Séltuvalt toidu ja kddgindude tulbist saate
parast keemistemperatuuri saavutamist
reguleerida kuumuse seadistust.

« Lisa soola parast keemistemperatuuri
saavutamist.

« Kasutage kaant energia saastmiseks.

6.10 Meniii struktuur
Tabelis on naidatud pohistruktuur.
Kasutaja seaded

Sim-  Satte Voéimalikud vali-
bol kud

b Heli Sees / Véljas (--)

P Voéimsuse piirang 15-73

H AUTO Reziim 0-6

E Hairete/rikete ajalu- Hiljutiste hairete/rike-

gu te loend.
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Kasutajasatete sisestamiseks: vajutage ja
hoidke 3 sekundit nuppu . Seejarel

vajutage ja hoidke nuppu (3. satted iimuvad
vasakpoolsete keeduvaljade taimerile.

Meniiiis navigeerimine: menui koosneb
seadistussimbolist ja vaartusest. Simbol
ilmub tagumisele taimerile ja vaartust
kuvatakse eesmisel taimeril. Seadete vahel
navigeerimiseks vajutage eesmisel taimeril

nuppu @ Seade vaartuse muutmiseks
vajutage eesmisel taimeril + vOi nuppu .

Meniiist valjumiseks: vajutage nuppu @.

7. LISAFUNKTSIOONID

7.1 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon liilitab pliidi automaatselt vilja

kui:

» koik keeduvéljad lilitatakse valja,

» te ei muuda kuumutustaset ega
ventilaatori pédrlemiskiirust parast
pliidiplaadi sisselllitamist,

» juhtpaneelile on midagi maha lainud voi
asetatud (ndu, lapp) ja seda pole sealt 10
sekundi jooksul eemaldatud. Kdlab
helisignaal ja pliidiplaat lilitub valja.
Eemaldage ese voi puhastage juhtpaneel.

» seade muutub liiga kuumaks (nt kui kastrul
on tiihjaks keenud). Enne pliidi uuesti
kasutamist laske keeduvaljal jahtuda.

» te ei pea keeduvélja vélja lulitatama voi
kuumusastet muutma; Mone aja parast
[Glitib pliit valja.

Seos kuumutustaseme ja aja vahel, mille

jarel seade vilja lulitub:

Kuumusastme !’Iiidiplaat liilitub val-
ja

1-2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi
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OffSound Control

Helisignaalid saate aktiveerida/deaktiveerida,
valides Menu > User settings (Menui >
Kasutaja seaded).

@

Vaadake ,Menu struktuur®.

Kui helisignaalid on vélja lUlitatud, siis kuulete
ikkagi helisignaali, kui:

¢ puudutades CD
« taimer I6petab mahaloenduse,
« vajutate aktiveerimata siimbolile.

7.2 Paus

See funktsioon seab koik tootavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.
Kui funktsioon on sees, saab kasutada @ja

I1. K&ik muud juhtpaneeli simbolid on
lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
1. Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage

nuppu I
Kuumusaste on langetatakse vaartusele 1.
2. Funktsiooni deaktiveerimiseks:

vajutage I
liImub eelmine kuumusaste

7.3 Lukk

Pliidi kasutamise ajal saate juhtpaneeli
lukustada. See hoiab ara kuumutustaseme.

Koigepealt seadke kuumutustase.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage

nuppu &.
Funktsiooni valjalilitamiseks: vajutage

uuesti nuppu IEI

@

Pliidiplaadi valjaltlitamisel llitub
funktsioon valja.




7.4 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidi juhusliku
sisselulitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage ®.
Arge muutke mistahes kuumutustaset.

Hoidke nuppu & 3 sekundit allavajutatud
asendis, kuni simboli kohale iimub

indikaator. Lulitage pliit valja ® abil.

Pliidiplaadi valjaltlitamisel jaab
funktsioon sisselllitatuks. EI kohal asuv
indikaator lUlitub sisse.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: vajutage ®.
Arge muutke mistahes kuumutustaset.

Hoidke nuppu & 3 sekundit allavajutatud
asendis, kuni simboli kohal asuv indikaator

kustub. Lilitage pliit valja ® abil.
Toiduvalmistamine sisseliilitatud
funktsiooniga: vajutage @ seejarel

vajutage nuppu & 3 sekundit, kuni siimboli
kohal asuv indikaator kustub. Niud saate pliiti

kasutada. Kui lilitate pliidi valja ® abil,
aktiveeritakse funktsioon uuesti.

7.5 Bridge

®

Funktsioon to6tab siis, kui ndu katab
kahe keeduvalja keskmisi osi. Lisateavet
kdogindude dige paigutuse kohta leiate
jaotisest "Keedualade kasutamine".
Funktsioon ei té6ta SenseBoil®
té6tamise ajal.

See funktsioon tihendab kaks vasakpoolset
keeduvalja ja need tdédtavad uhe
keeduvaljana.

Maarake esmalt ihe vasakpoolse keeduvalja
kuumutusaste.

Funktsiooni aktiveerimiseks: puudutage =].
Kuumutusastme seadistamiseks voi
muutmiseks puudutage Uhte
puuteregulaatoritest.

Funktsiooni deaktiveerimiseks: puudutage

=]. Kaks keeduvalja tootavad teineteisest
sOltumatult.

7.6 Hob?Hood

See on eesrindlik automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidiplaadi spetsiaalse
S6hupuhastiga. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil on
infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori
kiirus maaratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema néu
temperatuuri alusel. Ventilaatorit saate
pliidiplaadilt kasutada ka kasitsi.

@

Enamike éhupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi sisse lulitatud.
Kui see on vélja lilitatud, lllitage see
enne funktsiooni kasutamist sisse.
Lisateavet leiate hupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne juhtimine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
seadke automaatreziim olekusse H1 — H6.
Pliit on algselt seatud asendisseH5.
Ohupuhasti reageerib alati, kui pliiti kasutate.
Pliit tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori Kiirust.

Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
ma_atne nel) ne2)
tuli
HO Valjas Valjas Valjas
H1 Sees Viéljas Viljas
H2 3) Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
H3 Sees Viéljas Ventilaatori
kiirus 1
H4 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
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Auto- Keemi- Praadimi-
maatne nel) ne2)
tuli
H6 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Pliit tuvastab keemise ja aktiveerib ventilaatori Kiiru-
se vastavalt automaatreziimile.

2) pjit tuvastab praadimise ja aktiveerib ventilaatori kii-
ruse vastavalt automaatreziimile.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja valgustuse ega
sOltu temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine
1. Lulitage pliit valja.

2. Vajutage 3 sekundit nuppu ®. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Vajutage 3 sekundit nuppu El
4. Vajutage nuppu @ paar korda, kuni suttib
H.

5. Vajutage taimeri nuppu + et valida
automaatreziim.

®

Ohupuhasti juhtimiseks otse dhupuhasti
paneelil deaktiveerge funktsiooni
automaatne reziim.

®

Kui olete toiduvalmistamise I6petanud ja
pliidiplaadi deaktiveerinud, voib
ohupuhasti siiski teatud aja jooksul
tootada. Parast seda deaktiveerib
susteem ventilaatori automaatselt ja
tokestab ventilaatori tahtmatu
aktiveerimise jargmise 30 sekundi

jooksul.

8. NOUANDED JA SOOVITUSED

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

Ventilaatori kiiruse kasitsi juhtimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

vajutage nuppu Y kui pliidiplaat on sisse
lUlitatud. See deaktiveerib funktsiooni
automaatse t60 ja vdimaldab teil ventilaatori

kiirust kasitsi muuta. Kui vajutate nuppu Y
tostate ventilaatori kiirust the sammu vorra.
Kui jouate intensiivsele tasemele ja vajutate

uuesti nuppu Y seate ventilaatori kiiruseks
0, mis deaktiveerib dhupuhasti ventilaatori.
Ventilaatori uuesti kaivitamiseks kiirusel 1

vajutage nuppu X.

@

Funktsiooni automaatse t66
aktiveerimiseks deaktiveerige pliit ja
aktiveerige see uuesti.

Valgusti aktiveerimine

Saate pliidiplaadi seadistada nii, et see
aktiveeriks valgusti automaatselt sisse, kui
pliidiplaadi aktiveerite. Selleks seadke
automaatreziim valikule H1 — H6.

@

Ohupuhasti tuli deaktiveerub 2 minutit
parast pliidi deaktiveerimist.

8.1 Keedunoud
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Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse

vaga kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.




+ Ulekuumenemise véltimiseks ja
keeduvéljade t66 parandamiseks peavad
koo6gindud olema voimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

* Enne kdogindu asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pdhi on kuiv ja
puhas.

» Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks kdodgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda
purustada voi kahjustada.

Keedunou materjal

» sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

+ vesi hakkab keeduvalja kérgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tbmbub keedundu pdhjale.
Keedunéu mootmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.
Sobivaid k66gindu mddtmeid vt jaotisest
»Tehnilised andmed” > ,Keeduvaljade
tehnilised naitajad“. Pange ndu valitud
keeduvalja keskele.

» Keeduvalja tohusus soltub kdogindu
labimdodust. Optimaalseks
soojuslilekandeks kasutage keedundusid,
mille pbhja 18bimddt on sarnane
keeduvalja suurusega (st keedundu
maksimaalse l1abimoddu vaartusega
jaotises "Tehnilised andmed" >
"Keeduvalja spetsifikatsioon").

— Keeduvaljast vaiksema labimddduga
koé6gindud saavad ainult osa
keeduvélja genereeritud vdimsusest,
mille tulemusena on kuumenemine
aeglasem.

— Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Valtige
toiduvalmistamise ajal keedundude
hoidmist juhtpaneeli laheduses. See

voib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

8.2 Miira tootamise ajal

@

Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest. Ko6ginduga seotud
helid séltuvad k66ginbu materjalist ja
kasutatavast vbimsustasemest.

Ko66ginduga seotud helid:

» praksumised: k66gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

« vilinad: kasutate suure véimsusega
keeduvalja ja kodginoud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

e pirin: kasutate suurt voimsust.

Pliidiga seotud helid:

« klopsud: toimuvad elektrilised lilitused.

* susisemine, sumin: ventilaator t66tab.

e ratmiline heli: k66gindu on tuvastatud.

8.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lilitub keeduala
kitteseade valja enne, kui taimer kostub.
Tdbaja erinevus soltub kuumuse tasemest ja
kupsetusperioodi pikkusest.

8.4 Lihtsustatud toiduvalmistamise
juhend

Soojusastmete ja keeduvélja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma vdimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on Uksnes
suunavad.
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Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)

1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.

vajadusele

1-2 Hollandi kaste; sulatamine: vdi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.

laad, Zelatiin.

2 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kupsetage kaanega.

tid, kiipsetatud munad.

2-3 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-

tulel, valmistoidu soojendamine. sest véahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.

3-4 Hautage koédgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.

4-5 Aurutage kartuleid ja muid kodgivilju. 20-60 Katke poti pohi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

4-5 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine. ga.

6-7 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake imber.

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, so6drikud.

7-8 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.

seljatiikid, steigid.

9 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).

Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lulitatud.

8.5 Napunaiteid Hob?Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

» Kaitske 6hupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

* Arge suunake halogeenvalgust chupuhasti
paneelile.

* Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

* Arge tokestage pliidi ja 6hupuhasti vahelist
signaali (nt kae, keedundu kaepideme voi
korge keedunduga). Vi pilti.

Pilt pliidikubust on illustratiivne.
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®

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui
Hob?Hood on sisse lilitatud.

9. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga

Selle funktsiooniga dhupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga
Electroluxi dhupuhastitel peab olema simbol

AUTO .

ainult lisavahendina klaasi puhastamiseks
parast tavaparast puhastusprotseduuri.

9.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga nousid.

» Nii igapaevaseks klaaspinna
puhastamiseks, kui ka paigaldusjargseks
puhastamiseks ja liimijaakide
eemaldamiseks kasutage ainult kergelt
abrasiivset puhastusvahendit ja
kriimustusvastast 6rna kasna. Olenevalt
maardumisastmest puhastage klaasipinda
vaikeste ringjate liigutuste ja médduka
survega. Puhkige klaasipind
mikrokiudlapiga kuivaks.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage klassikalist kollast ja
rohelist kasna, kuna selle kdval kihil
olevad alumiiniumosakesed voivad
klaasi kahjustada ja muuta selle varvi.

®

Soovitatust erinevate
puhastusvahendite kasutamine ei ole
tohus ja voib klaasipinda kahjustada
vOi muuta selle varvi.
» Kasutage alati klaaspinnaga pliitide jaoks
soovitatud kaabitsat. Kasutage kaabitsat

10. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!

Arge kasutage klaaspinna
puhastamiseks nuge ega muid
teravaid metalltdoriistu.

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.2 Pliidi klaaspinna puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Paudke valtida toidu pinnale kdrbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits 6ige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

- Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti kergelt abrasiivse
puhastusvahendiga ja kriimustusvastase
orna kasnaga (vt Uldteave). Parast
puhastamist kuivatage pliiti
mikrokiudlapiga.

» Pisivad jéljed ja plekid: rakendage
mododdukat survet ja hdoruge pinda
kriimustusvastase orna kasnaga (vt
Uldteave) ja kergelt abrasiivse
puhastusvahendiga, kuni plekid pole enam
nahtavad.
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10.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Ghendust elektrikuga.

Te ei ole 60 sekundi jooksul kuumu-
sastet valinud.

Kaivitage pliit uuesti ja seadke kuumu-
saste vahemalt 60 sekundi jooksul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sees.

Vt jaotist "Paus".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

Uhe keeduvélja maksimaalset
soojusastet ei saa valida.

Teised keeduvaljad tarbivad maksi-
maalset saadaolevat véimsust.
Teie pliidiplaat t66tab digesti.

Vahendage samasse faasi hendatud
teiste keedualade véimsust. Vt jaotist
"Toitehaldus".

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
Iilitub vélja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi tihele v6i
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub vélja.

Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lulitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see tédtas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis péorduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Hob?Hood ei toota.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.

Kasutate vaga kdrget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Juhtpaneeli on kuum puudutada.

Ko6gindu on liiga suur vdi on paigu-
tatud juhtpaneelile liiga 1ahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele véljadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lulitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapae-
vane kasutamine".

Slimboli E'] kohal asuv indikaator
sttib.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "Lapselukk” ja "Lukk".

Juhtriba vilgub.

Keedualal pole keedundud voi ala
pole taielikult kaetud.

Asetage keedundu keedualale nii, et
see kataks keeduala taielikult.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid ndusid. Vt jaotist "Nduanded ja
soovitused".
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Nou pdhja labiméot on liiga vaike.

Kasutage sobivate médtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Kuumutamine vétab kaua aega.

Kd6gindu on liiga vaike ja kasutab
keeduvélja saadaolevat véimsust ai-
nult osaliselt.

Optimaalseks soojusilekandeks kasu-
tage keedundusid, mille pdhja labimdot
on sarnane keeduvaélja suurusega (st
keedundu maksimaalse 14bimdodu
vaartusega jaotises "Tehnilised and-
med" > "Keeduvalja spetsifikatsioon").

ja E] ilmuvad samaaegselt.

Ebasobiva keedundu téttu on véim-
sus liilga madal v6i on kasutatav kee-
dundu tdhi.

Kasutage sobivat tilpi keedundusid.
Vt jaotist ,Nouanded ja soovitused" ja
jaotist "Tehnilised andmed".

Arge kunagi lillitage keeduala sisse,
kui sellel on tiihi pott.

ja ilmuvad samaaegselt.

Pott on tuhi véi sisaldab mingit muud
vedelikku, mitte vett (nt &li).

Valtige funktsiooni kasutamist muude
vedelikega peale vee.

ja ilmuvad samaaegselt.

Potis on liiga palju voi liga vahe vett.
Keetsite muud toitu peale vee ja kar-
tulite. Keemispunkti on aja jooksul
nihutatud ja funktsioon SenseBoil®
ei saanud odigesti to6tada.

Funktsiooni SenseBoil® kasutades
keetke ainult vett ja kartuleid. Vt jaotist
"Noéuanded ja soovitused".

Kostab piiks, indikaatorid simboli

18} kohal vilguvad ja funktsi-
oon SenseBoil® ei kaivitu.

Ukski keeduala pole funktsiooniga
SenseBoil® kasutamiseks valmis.
Keeduvaljadel, mida soovite valida,
on ikka veel jadkkuumust voi need
on veel kasutusel.

Lopetage oma eelmised toiduvalmistu-
sed ja valige ilma jadkkuumuseta kee-
duala.

SenseBoil® ei todta.

Pliidi voimsustase on liiga madal.

Seadke voimsustase kérgemale vaar-
tusele. Veenduge, et valitud voimsus
vastab maja elektrikaitsele. Vt jaotist
L,Enne esimest kasutamist" >, Véimsu-
se piirang".

ja number lUlitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méédudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lilitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, péérduge volitatud teenindus-
keskusse.

10.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuiija voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Veenduge, et kasutasite

pliidiplaati 6igesti. Vastasel juhul on

hooldustehniku voi edasimuilja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate
hooldusjuhendist.
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11. TEHNILISED ANDMED
11.1 Andmesilt

Mudel: EIS82453IT:
TlUp 62 D4A 01 AA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr .................
ELECTROLUX

11.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Tootekood (PNC) 949 599 556 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Valmistatud: Saksamaa

7.35 kW

cex

Keeduvali Nimivoimsus (mx PowerBoost [W] PowerBoost Ko6ginou labi-
soojusaste) [W] maksimumkes- mo6t [mm]
tus [min]
Vasak eesmine 2300 3200 10 125-210
Vasak tagumine 2300 3200 10 125-210
Keskmine eesmine 1400 2500 4 125-145
Parem tagumine 2300 3600 10 205 - 240

Keeduvaljade voimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
moodtmetest.

Optimaalse soojusiilekande tagamiseks
kasutage kd6gindusid, mille pdhja labimdot

12. ENERGIATOHUSUS

on sarnane keeduvalja suurusega (st max
kd6gindu labimoddu vaartusega tabelis).
Arge kasutage kddgindusid, mille labiméét on
suurem keeduvalja Iabimoddust.

12.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele

Mudeli tunnus

EIS82453IT

Pliidi titp Sisseehitatud pliit
Toidukuumt6étlemisvodndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtoétlemisvéondite 1abimaot Keskmine eesmine 14.5cm

(D) Parem tagumine 24.0 cm
Mitte-ringikujulise toidukuumtéétlemisvodndi pikkus Vasak eesmine P 22.3cm

(P) ja laius (L) L21.8cm
Mitte-ringikujulise toidukuumtdétlemisvodndi pikkus Vasak tagumine P 223 cm

(P) ja laius (L) L21.8cm
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Toidukuumtodtlemisvédndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 189.1 Whi/kg
electric cooking) Vasak tagumine 189.1 Whikg
Keskmine eesmine 187.5 Wh/kg

Parem tagumine 185.2 Wh/kg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 187.7 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

Toidukuumtéétlemisala puudutavad
energianaidud on margitud vastavate
toidukuumtootlemisvoondite tahistega.

12.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Voimalusel pange ndule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

12.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalllitatud reziimis tarbitav véimsus

0.3 W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale véikese energia-

tarbega reziimini jdudmiseks

2 min

13. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C’.\') tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pddrduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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Udvozoljitk az Electrolux honlapjan! Készonjiik, hogy a mi
készilékiinket valasztotta.

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
informaciok kérése:
www.electrolux.com/support

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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13. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK ... 143

1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatot. A gyartd nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatot, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezéseére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készliléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd
felnbttek, illetve megfelel6 tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
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esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal €l6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartozkodhatnak a készulek
kdzelében.

Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfeleléen artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készillék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktol mikodeés
kdzben, és mikodés utan, lehlléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készUlék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhat6 irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készillék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a fitéelemekhez.

FIGYELEM: F6z6lapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tiiz
keletkezhet.

A fust a tulmelegedés jele. A f6zéskor keletkezett tizet
soha ne vizzel oltsa el. Kapcsolja ki a készlléket, és fedje
le a langokat pl. egy tzallé takaroval vagy feddvel.
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* FIGYELEM: A késziléket tilos kiils6 kapcsoloeszkdzzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

* VIGYAZAT: A f6zési folyamatot feligyelni kell (még az
automatikus sutési funkciok esetén is). Rovid idétartamu
fézéskor a készuléket tartsa folyamatosan fellgyelet alatt.

* FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fézofelUleteken.

« Soha ne tegyen a f6z6lap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

« A butorba val6 beépités el6tt ne hasznalja a készuléket.

» A készulék tisztitdsahoz ne hasznaljon vizsugarat vagy
gbztisztitot.

» Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6zdlap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

* FIGYELEM: Ha a felllet megrepedt, kapcsolja ki a
készuléket, nehogy aramutés érjen valakit. Amennyiben a
készulék kotésdobozon keresztul kdzvetlendl csatlakozik az
elektromos haldzathoz, vegye ki a biztositékot a készilék
elektromos hal6zatrol tértend levalasztasahoz. Egyéb
esetben forduljon a markaszervizhez.

» Ha a haldzati kdbel megsérll, azt a gyarténak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkertlésének érdekében.

* FIGYELEM: Kizarélag a f6z6lap gyartoja altal tervezett vagy
a fézdlap gyartdja altal a hasznalati utmutatoban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zblapvédd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata
balesetet okozhat.

122 MAGYAR



2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziiléket csak képesitett személy
helyezheti izembe.

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készillék
karosodasanak veszélye all fenn!

» Tavolitsa el az sszes csomagoldanyagot.

* Ne helyezzen (izembe, és ne is
hasznaljon sérult készlléket.

» Tartsa be a készlilékhez mellékelt lzembe

helyezési utmutatéban foglaltakat.

+ Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készliléktdl és egysegtol.

* Akészllék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig

hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart

labbelit.
» A szekrény vagott fellleteit megfelelé

tomitéanyaggal védje a nedvesség okozta

felpuposodas ellen.

* Védje a késziilék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

* Ne telepitse a készlléket ajtdo mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkeriilhetd, hogy az ajtod
vagy ablak kinyitasaval leverje a forrd
féz6edényt a készllékrdl.

+ Mindegyik készilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

+ Ha a készuléket fiok fol6tt helyezi tzembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az

megsértheti a hiitéventilatorokat, vagy

megrongalhatja a hiitérendszert.

— A készilék alja és a fiokban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

» A készulék alatti szekrénybdl minden
elvalasztd lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramiitésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

A késziléket foldelni kell,.

Barmilyen beavatkozas el6tt a készlléket
valassza le az elektromos halézatrol.
Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

Ellen&rizze, hogy megfelel6en van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugodja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrésodhat
Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolédjon 6ssze.

Ellenérizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon feszilltségmentesit6 bilincset a
kabel rogzitésehez.

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forré
készilékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a készuléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyelijen arra, hogy ne okozzon sériilést a
halozati csatlakozodugon (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszliltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
rogziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halozati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozodaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki
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a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.

» Kizarolag megfelel6 szigeteléberendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldét és védérelét.

* Az elektromos készuléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készliléket az elektromos
haldzatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

» Ha az E3 kod megjelenik a képernyén,
azonnal valassza le a f6z6lapot, és
ellendrizze, hogy az elektromos
csatlakozas és a haldzati fesziltség
megfelel6-e.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés-, égés- és aramutésveszély.

* Ne valtoztassa meg a készllék miszaki
jellemzéit.

* Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az
Osszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimket és véddsfoliat (ha van ilyen).

« Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

» Mdukddeés kézben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6z6zo6nat.

» Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evBeszkdzdket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne mikoddtesse a késziléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne hasznalja a készulléket
munkafellletként, és ne lépjen vele
kdzvetlendl érintkezésbe élelmiszer.

* Amennyiben a készllék felllete
megrepedt, az aramiités megel6zése
érdekében, azonnal valassza le a
késziiléket az elektromos haldzatrol.

* A szivritmus-szabalyozoval rendelkezd
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.
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Amikor az élelmiszert forrd olajba helyezi,
az olaj kifrdccsenhet.

Ne hasznaljon aluféliat vagy mas anyagot
a fézofelllet és a f6z6edény kozott,
hacsak a készulék gyartdja masként nem
rendelkezik.

Csak a gyart6 altal a készulékhez ajanlott
tartozékokat hasznalja.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély!

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6z0ket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo f6zéskor tartsa azoktdl tavol a
nyilt langot és a forro6 targyakat.

A nagyon forré olaj altal kibocsatott gézok
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazo hasznalt olaj
az els6é hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készulékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

/\ FIGYELMEZTETES!

A készllék karosodasanak veszélye all
fenn!

Az égési sériilések elkerlilése érdekében
ne helyezzen forrd f6z6edényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forr6 fedét a fé6z6lap
Uvegfellletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadek.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
f6z6edeényt a késziilékre. A készilék
felllete megsériilhet.

Ures f6z8edénnyel vagy fézéedény nélkiil
ne kapcsolja be a f6z6zonakat.

Az Ontottvasbdl készlilt, illetve sérlt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
livegkeramia felliletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a f6z6fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

2.4 Apolas és tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a készliléket,
hogy elkertlje a felulet kdrosodasat.
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készliléket, és
hagyja leh(lni.




Meleg puha, nedves ruhaval tisztitsa meg
a késziléket. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészereket,
surolészivacsokat, oldészereket vagy
fémtargyakat, hacsak nincs masként
megadva.

2.5 Szolgaltatasok

A készUlék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készulékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas

3. UZEMBE HELYEZES

paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készililék mikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznélasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély all fenn.

A készilék artalmatlanitasara vonatkozé
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

Fesziltségmentesitse a készliléket.

A készulék kdzeleben vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

3.1 Az iizembe helyezés elétt

A f6z8lap Uzembe helyezése elétt masolja le
az adattablarol az alabbi adatokat. Az
adattabla a f6z6lap aljan talalhato.

Sorozatszam

3.2 Beépitett f6z6lapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfelel® beépitett
szekrénybe és munkafeliletbe.

3.3 Csatlakozokabel

A f6z08lap egy csatlakozdkabellel.

A megsérllt halozati kabel potlasahoz
hasznalja a kdvetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F amely 90 °C vagy magasabb
hémérsékletnek is ellenall. Az egyeres
vezetéknek az alabbi tablazat szerinti
minimalis keresztmetszettel kell
rendelkeznie. Forduljon a helyi
markaszervizhez. A csatlakozokabel
cseréjét csak képzett villanyszerel®
végezheti.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az Osszes elektromos csatlakozast
képzett villanyszerelének kell
kialakitania.

/N VIGYAZAT!

Az érintkezd dugokon keresztul torténd
csatlakoztatas tilos.

/N VIGYAZAT!

Ne sodorja vagy forrassza a vezetékek
végeit. Ez tilos!

/\ VIGYAZAT!

Ne csatlakoztassa a kabelt érvéghuvely
nélkul.

Egyfazisu csatlakoztatas

1.

Tavolitsa el az érvéghivelyt a fekete és
barna vezetékekrdl.

2. Tavolitsa el a barna és fekete vezetékek

3.

végének szigetelését.
Csatlakoztassa a fekete és barna kabelek
végét.

4. Helyezzen fel egy U] érvéghiivelyt a

k6z0s vezeték vegeére (specialis
szerszam szlikséges).
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Kétfazisu csatlakoztatas: 400 V2N~

Egyfazisu csatlakoztatas: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? vagy 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? vagy 3x4 mm?

@ Z06ld — sarga @ Z06ld - sarga

N Kék és kék N Kék és kék

L1 Fekete L Fekete és barna
L2 Barna

3.4 A tomités felerdsitése —
Beépités

1.

Tisztitsa meg a hornyokat a
munkalapban.

2. Vagja négy csikra a mellékelt 3x10 mm

tdmitbcsikot. A csikoknak ugyanolyan
hosszunak kell lenniitk, mint a
hornyoknak.

3. Vagja le a csikok végét 45° fokos

szdgben. Pontosan illeszkednitk kell a
hornyok sarkaihoz.

4. Erdsitse a csikokat a hornyokhoz. A

mivelet kbzben ne nyujtsa meg a
csikokat. A csikok végeit ne ragassza
egymasra.

A f6z8lap dsszeszerelése utan szilikon

S

egitségével tomitse a munkafelllet és az

Uvegkeramia kézott megmaradt hézagot.
Ugyeljen arra, hogy a szilikon ne keruljon az
Uvegkeramia ala.

3.5 A tomités felerésitése —
Munkalapra szerelés

1.

Tisztitsa meg a munkalapot a kivagott
terulet kordl.

2. Helyezze fel a mellékelt 2x6 mm

1

tomitéesikot a f6z6lap alsé szélére, az
Gvegkeramia kuls6 széle mentén.
Ekdzben ne nyujtsa. Ugyeljen arra, hogy
a tdmitéesik végei a f6z8lap egyik
oldalanak kozepére essenek.
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3. Hagyjon ra néhany millimétert, amikor a

témitécsikot a megfelelé hosszisagura
vagja.

lllessze egymashoz a témitécsik két
végeét.

3.6 Osszeallitas

Amennyiben a f6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készullékek kozott
minimalisan betartand6 tavolsagokat a
paraelszivo Uzembe helyezési Utmutatéjaban.

Ha a késziléket egy fiok folé szereli fel, a
féz6lap ventilatora f6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkozoket.
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Keresse meg az ,Electrolux indukcios féz6lap
telepitése - munkalapba szerelés” cim(i video
oktatdbanyagot az alabbi abran lathaté teljes
név beirasaval.

@ YouTube
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Keresse meg az ,Electrolux indukcios f6z&lap
egy sikba telepitése” cimi video
oktatéanyagot az alabbi abran lathaté teljes
név beirasaval.

€ YouTube

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

O\
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4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése
n__ . ‘ \‘/
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4.2 Kezel6panel elrendezés

Indukcios f6z6zéna
Kezelépanel

@

A 16z6z6nak méretére vonatkozo
részletes informaciokért tekintse meg a
,MUszaki adatok” cimi fejezetet.
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A készilék Uzemeltetéséhez hasznalja az érzékeldmezdket. Kijelzések, visszajelzék és
hangok jelzik, hogy mely funkciok miikodnek.

A karcmentes Uvegfelilet egyedi textiraval rendelkezik, amely kiilénb6zd fényviszonyok
mellett megvaltoztathatja a felhasznaloi felllet szimbdlumainak és elemeinek megjelenését.

Erzéke- Funkcié Leiras
16mez6
@ Be / Ki A készlilék be- és kikapcsolasa.
| | Szilinet A funkcié be- és kikapcsolasa.
(\D 1d6zitd A funkcio beallitasa.
_|_ — Noveli vagy csokkenti az idét.
- 1d6zit6 kijelzés Percben mutatja az id6t.
) - 1®. Avi : 3
E 2 SenseBoil® SenseBoil®. A viz h6mérsékletének automatikus bealli
18f tadsahoz, hogy ne forrjon fel, amikor eléri a forraspontot.
=] Bridge A funkcié be- és kikapcsolasa.
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Erzéke- Funkcié Leiras

I16mez6
E’ Hob?Hood A funkcio6 kézi lizemmadjanak be- és kikapcsolasa.
E - Vezérlésav A héfok bedllitasa.
P PowerBoost A funkcié bekapcsolasa.

llfl Funkciézar / Gyermekbiztonsagi A kezel6panel lezarasala lezaras feloldasa.
eszkdz

4.3 Kijelz6 visszajelzdi

Visszajelz6 Megnevezés

Hiba tortént.

+ szamjegy

3,60

maradékhé.

OptiHeat Control (maradékhd kijelzése 3 lépésben): f6zés folytatasa / melegen tartas /

5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

5.1 Teljesitménykorlatozas

Teljesitménykorlatozas hatarozza meg, hogy
a f6z6lap 6sszesen mennyi energiat hasznal
fel, a halozati biztositékok korlatain belil.
Alapértelmezés szerint a f6z6lap a lehet6
legmagasabb teljesitményszintre van allitva.

A teljesitményszint csokkentése vagy
novelése:

1. Lépjen be a meniibe: nyomja meg és

tartsa lenyomva a ® gombot 3
masodpercig. Ezutan nyomja meg és

tartsa lenyomva a El gombot.

2. Addig nyomja az elils6 id6zité O
gombjat, mig a P megjelenik.

3. Nyomja meg az elulsé id6ézitd = / +

gombijat a teljesitményszint beallitasahoz.

4. Akilépéshez nyomja meg a ® gombot.

Teljesitményszintek
Lasd a ,MUszaki adatok” cimi fejezetet.

/\ VIGYAZAT!

Ugyeljen arra, hogy a kivalasztott
teljesitményszint megfeleljen az éplilet
aramkorének biztositékai szamara.

. P73—7350 W
. P15 — 1500 W
. P20 — 2000 W
. P25 —2500 W
- P30 — 3000 W
« P35—3500 W
« P40 — 4000 W
. P45 — 4500 W
« P50 — 5000 W
- P60 — 6000 W
/\ VIGYAZAT!

Ha a teljesitményszint alacsonyabb, mint
2000 W, vagy azzal egyenl®, akkor nem
lehet aktivalni a(z) SenseBoil® funkcidt.
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6. MINDENNAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

6.1 Be- és kikapcsolas
A fé6z8lap be- vagy kikapcsolasahoz tartsa
nyomva a ® gombot.

6.2 F6z6edény észlelése

Ez a funkcié jelzi a féz6edények jelenlétét a
féz6lapon, és kikapcsolja a f6z6z6nakat, ha a
fézés soran nem észlel f6z6edényt.

Ha a féz6edényt egy f6z6zbdnara helyezi,
miel6tt kivalasztja a héfokbeallitast, a
kezel6savon megjelenik a 0 folotti
visszajelzé.

Ha leveszi a f6z6edényt egy aktivalt
fézézonarol, és ideiglenesen félreteszi, a
megfelel6 kezelb6sav folotti visszajelzdk
villogni kezdenek. Ha 120 masodpercen bellil
nem helyezi vissza a f6z6edényt a bekapcsolt
féz6zdnara, a f6z6z6na automatikusan
kikapcsol.

A f6zés folytatasahoz ugyeljen arra, hogy a
f6z6edényt a megadott idén belll
visszahelyezze a f6z6z6nakra.

6.3 A f6z6z6nak hasznalata

A féz6edényt a kivalasztott f{6z6zdna
kozepére helyezze. Az indukcids f6z6zonak
automatikusan alkalmazkodnak a f6zéedény
aljanak méretéhez.

®

Az optimalis héatadashoz hasznaljon a
f6z6z6na méretéhez hasonlo also
atmérgja fézéedényt (azaz a maximalis
f6z6edény-atméré értéket a ,Mlszaki
adatok” > ,Sitési zonak specifikacioi”
részben). Ellendrizze, hogy f6z6edény
megfelel6-e indukcios fé6z6laphoz. A
féz6edény tipusokkal kapcsolatos
tudnivaldkért olvassa el a ,Hasznos

tanacsok és javaslatok” c. fejezetet.
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@

A karcmentes Uvegfelllet egyedi
fellletkezeléssel rendelkezik, amely
maximalizalja a karcolasallosagot. A
fé6z6edény és az livegfelllet kdzotti
surlodas zajjal jarhat.

Két f6z6zo6nan egyszerre fézhet egy nagy
féz6edényben a Bridge funkcio
hasznalataval. A f6z6edénynek le kell
takarnia mindkét féz6zéna kdzéppontjat, de
nem nyulhat tul a terilethatar-jelélésen. Ha a
féz6edényt a két kozéppont kdzé helyezi, a
Bridge funkcio nem fog bekapcsolni.

/

1. Nyomja meg a megfeleld héfokbealitast a
kezel6savon.

A kezel6sav folotti visszajelz6k a kivalasztott

héfokig vilagitanak.

2. Af6z6z6na kikapcsolasahoz nyomja meg
a 0 gombot.



6.5 PowerBoost

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetévé az indukcids f6z6zonak szamara.
A funkci6 csak bizonyos ideig mikddtethetd
az indukcids f6z6zo6nak esetén. Ezutan az
indukcids f6z6z6na automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

®

Lasd a ,Mlszaki adatok” cim( fejezetet.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:
érintse meg a P mez6t.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
hé&fokbeallitast.

6.6 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékho visszajelzd)

/\ FIGYELMEZTETES!

& / =) / ) Amig a visszajelz6 lathato, a
maradékhd miatt égési sérilés veszélye
all fenn.

Az indukcids f6z6zénak kdzvetlendl a
féz6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikséges hét. Az livegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.

A visszajelz6k megjelennek, amikor egy
féz6zdna forrd. A visszajelzdk az éppen
hasznalt f6z6z6nak maradékhd szintjét jelzik:

G- fozes folytatasa,
(=)- melegen tartas,

(L] - maradékhé.

A visszajelzd akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zénakat haszndlja, az
adott zonat azonban nem,

» forro féz6edényt helyez hideg f6z6z6nara,

+ afbézblapot ugy kapcsolja be, hogy a
féz6zéna még mindig forro.

A fé6z6zbna visszajelzbje eltlinik, amikor a
féz6zo6na lehdilt.

6.7 Program beadllitasi opcidk

Visszaszamlalo id6zitd

A funkciéval beallithatja, hogy az adott
f6z6z6na milyen hosszu ideig tizemeljen
egyetlen f6zési ciklus alatt.

Végezze el a kivalasztott f{6z6z6na
héfokbeallitasat, majd allitsa be a funkciot.

1. Nyomjameg a (\D gombot. 00 jelenik meg
az id6zitd kijelzgjén.

2. Nyomja meg a + vagy — gombot az id6
beallitasahoz (00-99 perc).

3. Nyomja meg a (\D gombot az id6ézité
elinditasahoz, vagy varjon 3
masodpercet. Az id6zitd megkezdi a
visszaszamlalast.

Az id6 modositasa: valassza ki a f6z6zénat

a O gombbal, majd nyomja meg a + vagy
— gombot.

A funkcio kikapcsolasa: valassza ki a
féz6zénat a O gombbal, majd nyomja meg a
— gombot. A hatralévd id6 visszaszamlalasa
00 eléreseig folytatodik.

Az id6zit6 befejezi a visszaszamlalast,
hangjelzés hallhato, és 00 villog. A f6z6z6na
kikapcsol. A jelzés és villogas
kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik
szimbodlumot.

Percszamlalé

Ezt a funkcidt akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6zénak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas 00-t mutat.

1. Nyomja meg ezt: @

2. Nyomja meg a + vagy — gombot a id6
beallitasahoz.

Az id6zit6 befejezi a visszaszamlalast,

hangjelzés hallhato, és 00 villog. A jelzés és

villogas kikapcsolasahoz nyomja meg

barmelyik szimbdlumot.

A funkcié kikapcsolasa: nyomja meg a @

majd a = gombot. A hatralévd idd
visszaszamlalasa 00 eléréséig folytatodik.
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6.8 Teljesitménykezelés

Ha tobb zéna aktiv, és felvett teljesitményik
meghaladja az elektromos halozat
teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcio elosztja
a rendelkezésre allé teljesitményt az 6sszes
f6z6zona kozott. A fézblap szabalyozza a
héfokbeallitasokat a lakas/haz biztositékainak
védelme érdekében.

* Ha a f6z6lap eléri a maximalis felvehetd
teljesitmeényt (lasd az adattablat), a
féz6zonak teljesitményét automatikusan
lecsokkenti.

* Mindig els6bbséget élvez az elséként
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasa. A
fennmarado teljesitmény a tobbi f6z6zéna
kozott lesz elosztva, azok kivalasztasanak
sorrendjében.

+ A csokkentett teljesitmény(i f6z6z6naknal
a kezel6sav villog, és a lehetséges
maximalis héfokbeallitdsokat mutatja.

» Varjon, amig a kijelzé abbahagyja a
villogast, vagy csdkkentse az utoljara
kivalasztott f6z6zona héfok-beallitasat. A
f6z6z6nak a csdkkentett héfokbeallitassal
folytatjak a mikodeést. Kézzel médositsa a
féz6zonak héfokbedllitasat, ha sziikséges.

6.9 SenseBoil®

A funkcié automatikusan allitja a viz
hémérsékletét, igy az nem fut ki, ha elérte a
forraspontot.

®

Amennyiben a hasznalni kivant f6z6zéna

maradékhovel (/) /()

rendelkezik, hangjelzés hallhatd, és a
funkcié nem kapcsol be.

A funkcié nem mikddik tapadasmentes
féz6edényekkel.

/\ VIGYAZAT!

Ne hasznalja a funkciot tres
féz6edényekkel.

A funkcié mikodése kdzben ne hagyja
felugyelet nélkil a fé6zélapot.

1. Helyezzen 1-5 | hideg vizzel feltdltott
edényeket azokra a f6z6zbénakra,
amelyeknél el szeretné inditani a funkciot.

Ha csak egy edényt helyez egy f6z6zbdnara, a

funkcio automatikusan elindul.
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2. Af6zo6lap bekapcsolasahoz érintse meg a

©) gombot.
3. A funkcio bekapcsolasahoz érintse meg a
18°} gombot.
Villogé jelzés jelenik meg a P felett azoknal
a f6z6zonaknal, amelyeknél a funkcio
jelenleg hasznalhato.
4. Erintse meg barhol a kivalasztott
féz6zbéna csuszkajat.
A funkcié bekapcsol.
Amint a funkcié bekapcsol, a csuszka feletti
visszajelz6k megjelennek, és az animacio
elindul.

@

Ha 5 masodpercen belil nem helyez
edényt egyik f6z6z6nara sem, a funkcio
automatikusan kikapcsol.

Amikor a funkcié eléri a forraspontot, a
féz6lap hangjelzést ad, és a héfok
automatikusan atall az alapértelmezett
forralasi szintre.

Ha ki szeretné kapcsolni a funkciot a

forraspont elérése el6tt, érintse meg a {85}
opciot vagy a 0 gombot.

A funkcié kikapcsolasahoz a forraspont
elérése utan érintse meg a csuszkat, és
allitsa be manualisan a héfokot.

Ha bekapcsolja Sziinet opciot vagy eltavolitja
az edényt, a funkcio kikapcsol.

Ha valamelyik f6z6z6nara beallitja a
Visszaszamlalo6 id6zitd opcidt, és a beallitott
id6 letelik, miel6tt a forraspontot elérné az
eszkdz, a funkcioé automatikusan kikapcsol.

Tanacsok és tippek:

» A funkcio leginkabb viz forralasahoz és
burgonya f6zéséhez hasznalhaté.

« Teaskannak és tlizhelyen hasznalhato
kavef6z6 edények esetén eléfordulhat,
hogy a funkcié nem fog tokéletesen
mikaodni.

« Toltse meg hideg csapvizzel félig -
haromnegyed részig az edényt ugy, hogy
4 cm maradjon szabadon az edény
peremeig. Ne t0ltson be 1 I-nél kevesebb
és 5 |-nél tobb vizet. Ugyeljen arra, hogy a
viz (illetve a viz és a burgonya egydttes)



tomege 1-5 kg kozott legyen.

+ Alegjobb eredmény eléréséhez kizarélag
egész, hamozatlan, kézepes méreti
burgonyakat hasznaljon. Ugyeljen arra,
hogy a burgonyat ne helyezze el tul
szorosan.

« A felf(tési fazisban kertilje a tobbi edény
erételjes kavarasat és a parhuzamos
fézési folyamatokat mas f6z6zé6nakon (pl.
olajban torténd sités vagy forralas).

» A funkcido mikodésekor kertlje a rezgést
kibocsato tevékenyseégeket (pl. ne
hasznaljon mixert, vagy ne tegyen
mobiltelefont a f6z8lap mellé).

» Az étel és a f6z6edény tipusatol figgbéen a
hoéfokot a forraspont elérése utan
médosithatja.

» A forraspont elérése utan adjon hozza soét.

+ Hasznalja fed6t, hogy energiat takaritson
meg.

6.10 A menii felépitése
A tablazat a fémenil szerkezetét mutatja.
Felhasznaloi beallitasok

Szim- Beallitas Lehetséges kie-
bélum gészité funkciok
b Hangjelzések Be / Ki (--)
P Teljesitménykorla- 15-73

tozas

7. TOVABBI FUNKCIOK

7.1 Automatikus kikapcsolas

A funkcié automatikusan kikapcsolja a
fézolapot, ha:

» az 0sszes f6z6z6na ki van kapcsolva,

Szim- Beallitas Lehetséges kie-

bélum gészitoé funkciok

H AUTO tuzemmad 0-6

E Riasztasi / hibator- A legutdbbi riaszta-
ténet sok / hibak listaja.

Felhasznaloi beallitasok megadasahoz:

nyomja meg és tartsa lenyomva a ® gombot
3 masodpercig. Ezutan nyomja meg és tartsa

lenyomva a & gombot. A bal oldali
féz6zdénak id6zitéjén megjelennek a
beallitasok.

Navigalas a meniiben: a men a beallitasi
szimbdlumbdl és egy értékbdl all. A
szimbdlum a hatso idézitén, az érték pedig az
elllsé id6zitdn jelenik meg. A beallitasok
kozotti navigalashoz nyomja meg a (\D
gombot az eliilsé id6ézitén. Nyomja meg a
vagy — gombot az elllsd idézitén a beallitas
értékének modositasahoz.

A menuibdl valo kilépéshez: nyomja meg a
©) gombot.

OffSound Control

A hangjelzéseket a Menu > Felhasznaléi
beallitasok menupontban be-/kikapcsolhatja.

@

Lasd a ,Menu felépitése" cimi részt.

Ha a hangok ki vannak kapcsolva, a
kovetkezd események bekovetkeztekor
mindenképpen hallhatoé hangjelzés:

* megérinti a ® gombot,

* azidézitd lejar,

* megnyom egy nem hasznalhaté
szimbdlumot.

* nem végzett héfokbeallitast vagy
ventilatorsebesség-beallitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

« tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy raontétt valamit.
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Hangjelzés hallhato, és a féz6lap
kikapcsol. Tavolitsa el a targyat a
kezel6panelrdl, vagy tisztitsa meg.

+ afézblap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbdl elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a féz6lapot, varja meg, hogy a
féz6zéna lehljon.

* nem allit le egy f6z6zo6nat, illetve nem
modositja a héfokbeallitast. Bizonyos id6é
utan a fézélap kikapcsol.

Kapcsolat a héfokbeallitas és az idé

kozott, melynek elteltével a f6zélap

kikapcsol:

Hofokbeallitas A f6zélap kikapcsol

ennyi id6 utan

@

A funkci6 kikapcsol, amikor On
kikapcsolja a f6z6lapot.

7.4 Gyermekbiztonsagi eszkoz

Ez a funkcié6 megakadalyozza a f6z6lap
véletlen mikodtetését.

A funkcioé bekapcsolasahoz: nyomja meg a

® gombot. Ne végezzen semmilyen
héfokbeallitast. Nyomja meg és tartsa

lenyomva a & gombot 3 masodpercig, amig
a szimbolum folotti visszajelzé6 meg nem

jelenik. Kapcsolja ki a f6z6lapot a ®

1-2 6 6ra gombbal.

3-4 5 6ra )

5 4 6ra Amikor a fézélapot kikapcsolja, a funkcid
6-9 1,5 6ra bekapcsolva marad. A IE'I folotti

7.2 Sziinet

Ez a funkcio az 6sszes Gizemel6 f6z6zéna
hémérsékletét a legalacsonyabb értékre
allitja.

Amikor a funkcié mikodik, a @ és a I gomb
hasznalhat6. Minden egyéb szimbdlum le van
zarva a kezel6paneleken.

Ez a funkcio nem allitja le az id6zitési
funkciokat.

1. A funkcié bekapcsolasahoz: nyomja

meg a | gombot.
A héfokbeallitas 1-es szintre mérséklédik.
2. A funkcié kikapcsolasa: nyomja meg a

| gombot.
Az el6z6 héfokbeallitas megjelenik.
7.3 Funkciézar

A f6z8lap miikddése kdzben zarolhatja a
kezel6panelt. Megel6zi a héfokbeallitas

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcioé bekapcsolasahoz: nyomja meg a

& gombot.
A funkcio kikapcsolasahoz: nyomja meg

Ujra a & gombot.
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visszajelzd vilagit.

A funkci6 kikapcsolasahoz: nyomja meg a

® gombot. Ne végezzen semmilyen
héfokbeallitast. Nyomja meg és tartsa

lenyomva a & gombot 3 masodpercig, amig
a szimbolum folétti visszajelzd el nem tlinik.

Kapcsolja ki a f6z6lapot a ® gombbal.
F6zés bekapcsolt funkcioval: nyomja meg

a ® gombot, majd nyomja meg | gombot 3
masodpercig, amig a szimbolum folétti kijelzd
el nem tinik. M{kodtetheti a f6z6lapot.

Amikor a fé6z6lapot a ® gombbal kikapcsolja,
a funkcioé Ujra mikodik.

7.5 Bridge

@

A funkcid akkor mikddik, ha két zéna
kozéppontjat fedi le a f6z6edény. A
f6z6edények helyes elhelyezésére
vonatkozo tovabbi informaciok a
,F6z8zOnak hasznalata” cimi fejezetben
talalhatok.

A SenseBoil® mikodése kdzben a
funkcié nem mikodik.

Ez a funkcid két bal oldali f{6z6zénat kapcsol
Ossze, és azok egy zonaként Gizemelnek.



El6szor végezze el az egyik bal oldali
féz6zona héfokbeadllitasat.

A funkcioé bekapcsolasa: érintse meg a al
gombot. A héfok beallitdsahoz vagy
moédositasahoz érintse meg a
szabalyzdgombok egyikét.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a =]
gombot. A féz6zénak egymastol figgetlendl
mikodnek.

7.6 Hob?Hood

Ez egy korszer(i automatikus funkcio, mely a
fézblapot dsszekapcsolja a specialis
paraelszivoval. A f6z6lap és a paraelszivo is
infravoros jelekkel kommunikal. A ventilator
sebességét a késziilék automatikusan
hatarozza meg a beallitott izemmod és a
féz6lapon levé legmelegebb f6z6edény
alapjan. A ventilator kézzel is mikodtethet6 a
féz6laprol.

®

A legtdbb paraelszivonal a tavvezérld
rendszer gyarilag be van kapcsolva. Ha a
funkcio ki van kapcsolva, a funkcio
hasznalata el6tt kapcsolja be. Tovabbi
informaciokeért olvassa el a paraelszivo
hasznalati utasitasat.

A funkcié automatikus miikodése

A funkcié automatikus mikodtetéséhez allitsa
az automatikus izemmaodot H1 — H6 értékre.
A fé6z8lap eredetileg erre van bedllitva: H5. A
paraelszivé a féz6lap mikodtetésére reagal.
A f6z6lap automatikusan érzékeli a
fé6z6edény hémérsekletét, és ehhez allitja a
ventilator sebességeét.

Automatikus lizemmaédok

Autor:nz'zti- Forra- Siités2)
kus vilag- |351)
itas
HO Ki Ki Ki
H1 Be Ki Ki
H2 3) Be 1.ventila- 1. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség

AutOl’!’l?tl- Forra- Siités2)
!(lfs vilag- 551)
itas
H3 Be Ki 1. ventila-
tor-sebes-
ség
H4 Be 1. ventila- 1. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H5 Be 1. ventila- 2. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H6 Be 2. ventila- 3. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség

1) A f6z6lap érzékeli a forralas milveletét, és automati-
kus Gzemmaddban ennek megfeleléen allitja be a venti-
lator sebességeét.

2) p féz6lap érzékeli a sités miveletét, és automatikus
Uzemmodban ennek megfeleléen allitia be a ventilator
sebességét.

3) Ez az lizemmod bekapcsolja a ventilatort és a vilag-
itast, és nem veszi figyelembe a hdmérsékletet.

Az automatikus lizemmoéd modositasa
1. Kapcsolja ki a féz6lapot.

2. Nyomja meg a ® gombot 3
masodpercig. A kijelzdé bekapcsol, majd
kikapcsol.

3. Nyomja meg a & gombot 3 masodpercig.

4. Nyomja meg a @ gombot néhanyszor,
amig a H meg nem jelenik.

5. Nyomja meg az id6zit6 + gombjat egy
automatikus Uzemmad kivalasztasahoz.

@

Kapcsolja ki a funkcio automatikus
Uzemmodjat, ha a paraelszivot
kozvetlendl a paraelszivé
kezel6paneljérél szeretné mikddtetni.
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®

Amikor befejezi a f6zést, és kikapcsolja a
féz6lapot, a paraelszivo ventilatora még
egy bizonyos ideig miikédhet. Ezen id6
elteltével a rendszer automatikusan
kikapcsolja a ventilatort, és a ventilator
véletlen bekapcsolasanak elkeriilése
érdekében a kdvetkezd 30
masodpercben nem engedélyezi a
bekapcsolast.

A ventilator-sebesség kézi beadllitasa
A funkciét kézzel is miikodtetheti. Ehhez

nyomja meg a M4 gombot a f6zélap
mikddése kdzben. Ezzel a Iépéssel
kikapcsolja a funkcié automatikus
Uzemmaodjat, és lehetévé valik a ventilator

sebességének kézi beallitasa. A Y gomb
minden egyes megnyomasaval a ventilator
sebessége egy fokozattal n6. Amikor eléri az

8. TANACSOK ES TIPPEK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

8.1 F6z6edény

®

Az indukcids f6z6zénaknal egy erds
elektromagneses mez6 hozza létre
nagyon gyorsan a hét a f6z6edényben.

Az indukcios fézézdénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

* A tulmelegedés megel6zése és a zonak
teljesitményének javitasa érdekében a
féz6edénynek a lehetd legvastagabbnak
és leglaposabbnak kell lennie.

« Ugyeljen arra, hogy a fé6z6edények alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a f6z6lapra
helyezi azokat.

* Mindig tgyeljen arra, hogy ne csusztassa
vagy dorzsélje a f6z6edényt az liveg
széleihez, sarkaihoz , mert az tvegfelllet
megtorhet vagy karosodhat.

A f6z6edény anyaga
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er6s fokozatot, és ismét megnyomja a A4
gombot, a ventilator sebességét 0 értékre
allitja, és a paraelszivo ventilator kikapcsol. A
ventilator ismételt elinditasahoz 1.

fokozatban, nyomja meg a A4 gombot.

@

A funkcié automatikus mikddésének
bekapcsolasahoz kapcsolja ki a
féz6lapot, majd ismét kapcsolja be.

A vilagitas bekapcsolasa

A f6z6lap beallithatd ugy, hogy minden egyes
bekapcsolasakor automatikusan bekapcsolja
a vilagitast. Ehhez allitsa be az automatikus
H1 — H6 Gzemmddok egyikét.

@

A f6z8lap kikapcsolasa utan 2 perccel a
paraelszivo vilagitasa is kikapcsol.

« megfeleld: ontdttvas, acél, zomancozott
acél, rozsdamentes acél, tobbréteg
f6z6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jelolve).

* nem megdfeleld: aluminium, réz, sargaréz,
Uveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelel6 indukciés

tiizhelylaphoz, ha:

« egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zonan.

* amagnes ratapad a f6z6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcios f6z6zonak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez. A f6z6edények megfeleld
méreteit lasd a ,Mlszaki adatok” >
,F6z8zonak jellemz&i” cimi részben. A
f6z6edényt a kivalasztott f6z6zona
kozepére helyezze.

* A f6zb6zona hatékonysaga 0sszefiigg a
f6z6edény atmérdjével. Az optimalis
héatadashoz hasznaljon a f6z6z6na
méretéhez hasonlé alsé atmérgji
f6z6edeényt (azaz a maximalis f6z6edény-
atmerd eértéket a ,Miszaki adatok” >
,F0z8z0nak jellemzéi” részben).



— A megadott f6z6zdnatol kisebb
atmérdji edények csak a f6z6zéna
altal generalt teljesitmény egy részét
kapjak meg, ami lassabb hevitést
eredményez.

— Az optimalis f6zési eredmény
érdekében ne hasznaljon olyan
féz6edényt, amely nagyobb a
,F6z6z06nak jellemzéi” részben
megadott méretnél. F6zés kdzben ne
tartsa kozel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcidit vagy véletlendl
bekapcsolhatja a f6z6lap funkcioit.

®

Lasd a ,M(iszaki adatok” c. részt.

8.2 Zajok miik6dés kézben

®

A zajok normalis jelenségnek
szamitanak, és nem jelentenek
meghibasodast. A f6z6edények zaja a
féz6edény anyagatol és a
teljesitményszinttdl figgben valtozhat.

F6z6edényekhez kapcsolodé zajok:

» recseg0l zaj: a f6z6edény kilonb6zd
anyagokbol késziilt
(szendvicskonstrukcio).

» fltyllé hang: a f6z6z6nat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az

edény kilonb6z6 anyagokbol készilt
(szendvicskonstrukcio).

* zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

F6zolaphoz kapcsolodoé zajok:

« kattintas: elektromos kapcsolas torténik

* sziszegés, zUmmdgés: a ventilator
mikodik.

« Utemes hang: f6z6edény észlelése.

8.3 Oko Timer (Eco id6zit6)

Az energiatakarékossag érdekében a
féz6zona flitdegysége kikapcsol, mielbtt
megszoélal a visszaszamlalo. A mikodési idd
kildnbsége a hébedllitasi szinttdl és a fézési
mivelet hosszatdl fugg.

8.4 Egyszeriisitett fé6zési utmutato
A f6z6zb6na héfokbeallitasa és
energiafogyasztasa kozétti kapcsolat nem
linearis. A héfokbeallitas novelésekor a
f6z6z6na energiafogyasztasa nem aranyosan
emelkedik. Azaz, a kbzepes héfokbeallitasu
féz6zdéna a névleges energiafogyasztasanak
felénél kevesebb energiat fogyaszt.

®

A tablazatban szerepl6é adatok csak
utmutatasul szolgalnak.

Hoéfokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: 1d6 Tippek
(perc)
1 F6tt ételek melegen tartasa. szikség Tegyen fed6t a fé6z6edényre.
szerint
1-2 Hollandi martas készitése; vaj, csoko- 5 -25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin olvasztasa.
2 Konnyl omlett és silt tojas megszilar- 10 - 40 Feddvel lefedve készitse.
ditasa.
2-3 Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-
ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a f6zés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.
3-4 Parolt zéldség, hal, hus. 20-45 Adjon hozza néhany evékanal vizet.

Ellenérizze a viz mennyiségét a folya-
mat soran.
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Hoéfokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: Id6é Tippek
(perc)

4-5 Parolt burgonya és mas zdldségek. 20-60 Az edény aljat toltse fel 1-2 cm vizzel.
Ellenérizze a viz szintjét a folyamat
soran. Tartsa a fedelet az edényen.

4-5 Nagyobb mennyiség étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-

vesek fézése. valok.

6-7 Kiméletes sités: bécsi szelet, borju szikség Szlikség esetén forditsa meg.

cordon blue, borda, hispogacsa, kol- szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.

7-8 Er6s sutés, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Szikség esetén forditsa meg.

marhaszeletek.

9 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyés sliltek), burgonya bé olajban

sltése.
P Nagy mennyiség viz forraldsa. PowerBoost bekapcsolva.

8.5 Javaslatok és tanacsok a
Hob?Hood funkciohoz

Ha a féz6lapot a funkcidval mikddteti:

+ Ovja a paraelszivo paneljét a kdzvetlen
napfénytdl.

* Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo paneljére.

* Ne takarja le a f6z6lap kezel6paneljét.

* Ne szakitsa meg a jelet a féz6lap és a
paraelszivo kozott (pl. kézzel, a f6z6edény
fogantyujaval vagy magas edénnyel).
Lasd a képet.

Az alabbi képen lathato paraelszivé csak

illusztracios célt szolgal.
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@

El6fordulhat, hogy egyéb taviranyitasu
készulékek akadalyozzak a vezérldjelet.
Ne hasznaljon ilyen készUllékeket a
fé6z6lap kozelében, mikdzben a
Hob?Hood be van kapcsolva.

Paraelszivok a Hob?*Hood funkciéval

A jelen funkcioval miik6dd paraelszivok teljes
valasztékanak megtekintéséhez latogasson
el a fogyaszt6i weboldalunkra. A jelen
funkcioval mikédé Electrolux

paraelszivoknak A4 szimbélummal kell
rendelkeznilk.



9. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

csak kiegészité eszkdzként hasznalja az
Uiveg tisztitdsahoz a szokasos tisztitasi
eljaras utan.

9.1 Altalanos informacio

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

Az lvegfellilet napi tisztitdsahoz és a
telepités utani tisztitashoz, valamint a
maradék ragaszto eltavolitasahoz csak
enyhén surolo hatasu tisztitészert és
karcmentes, finom szivacsot hasznaljon. A
szennyezettség mértékétdl fliggbéen apro,
korkoérdés mozdulatokkal és kdzepes
nyomassal tisztitsa meg az lvegfeliletet.
Mikroszalas torléronggyal torélje szarazra
az Uvedfellletet.

z0ld szivacsot, mivel a kemény

/\ FIGYELMEZTETES!
Ne hasznalja a klasszikus sarga és
rétegén Iévé aluminiumrészecskék

karosithatjak és elszinezhetik az
Uveget.

Az ajanlottol eltérd tisztitoeszkdzok

®

hasznalata nem lesz hatékony, és
karosithatja vagy elszinezheti az
Uvegdfellletet.

Mindig hasznaljon Uvegfellletl
fé6z6lapokhoz ajanlott kaparét. A kapardt

10. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az lvedfellilet tisztitdsahoz ne
hasznaljon kést vagy mas éles
fémeszkozt.

9.2 A f6zdlap livegfeliilletének
tisztitasa

« Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, sot, cukrot,
valamint a cukortartalmu ételeket,
ellenkez6 esetben a szennyez6dés
karosithatja a fé6z6lapot. Az égési sérlilés
megel6zésére koriltekintéssel jarjon el.
Allitsa éles szdgben az tivegkeramia
fellletre a kaparokést, majd csusztassa
végig a pengét a fellleten.

* Tavolitsa el, ha a f6zélap kelléen lehiilt:
vizkdégydurilk, vizgydrlk, zsirfoltok, fényes
fémes elszinez6dések. A f6z6lapot
enyhén surolo hatasu tisztitoszerrel és
karcmentes, finom szivaccsal tisztitsa meg
(lasd az Altalanos informéaciok szakaszt).
A tisztitas utan mikroszalas ronggyal
tordlje szarazra a féz6lapot.

» Makacs foltok: alkalmazzon mérsékelt
nyomast, és dorzsodlje le a felliletet
karcmentes, finom szivaccsal (lasd az
Altalanos informaciok szakaszt) és enyhén
surolo hatasu tisztitdszerrel, amig a foltok
mar nem lathatok.
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10.1 Mi a teendé, ha ...

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet elinditani vagy lze-
meltetni a f6z&lapot.

A féz6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Ellenérizze, hogy a fé6z6lap megfelel6-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tdbbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 60
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 60 ma-
sodpercen belil allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékel6mezét érintsen meg.

Sziinet mikodik.

Lasd a ,Sziinet” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Folyamatos hangjelzés hallhaté.

Az elektromos csatlakoztatas nem
megfeleld.

Feszlltségmentesitse a f6z6lapot. A
készilék telepitésének ellendrzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel6-
hoz.

A maximalis héfok nem allithaté
be a f6z6z6nak egyikére.

A tdbbi zéna a lehetséges maximalis
energiamennyiséget igényli.
A f6z6lap normalisan miikodik.

Csokkentse a héfokbedllitast az ugya-
nazon fazisra kétoétt tébbi f6z6zonanal.
Lasd a ,Teljesitménykezelés” cimi
részt.

Hangjelzés hallhato, és a f6z6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhaté amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tébb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mezokrol.

A f6z6lap kikapcsol.

Letakarta a (D érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mez6rdl.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelzd.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak rovid ideje van mikddés-
ben, vagy az érzékeld sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zo6na elég ideig miikddott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

A Hob?Hood funkcié nem mko-
dik.

Letakarta a kezel6panelt.

Tavolitsa el a targyat a kezel6panelrdl.

Nagyon magas f6z6edényt hasznal,
mely arnyékolja a jelet.

Hasznaljon alacsonyabb f6z6edényt,
valasszon egy masik f6z6zonat vagy
vezérelje manudlisan a paraelszivot.

A kezel6panel hasznalat kdzben
felforrésodik.

A féz6edény tul nagy, vagy tul kdzel
helyezte a kezel6panelhez.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatsé f6z6zonakra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezelépanel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim( részt.

A szimbolum feletti visszajelz6é

megjelenik.

Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy
Funkciozar miikodik.

Lasd a ,Gyermekbiztonsagi eszkdz” és
a ,Funkciozar” cim( részt.
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Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A kezel6sav villog. Nincs f6z6edény a f6zéz6nara he-
lyezve, vagy a f6z6z6nat az edény
nem fedi le teljesen.

A f6z6edényt ugy helyezze a f6z6z6-
nara, hogy teljesen lefedje azt.

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon indukcids fézélapokhoz
megfelel6 f6z6edényeket. Olvassa el a
,Tanacsok és tippek” c. fejezetet.

A fé6z6edény aljanak atmérgje tul ki-
csi a zbnahoz.

Megfelelé méreti f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

A hevités hosszu ideig tart. A f6z6edény tul kicsi, és csak egy
részét kapja meg a f6z6zéna altal
generalt teljesitménynek.

Az optimalis héatadashoz hasznaljon a
f6z6zo6na méretéhez hasonl6 alsé at-
méréji fé6z6edényt (azaz a maximalis
féz6edény-atmeérd értéket a ,Miszaki
adatok” > ,F6z6zonak jellemzéi” rész-
ben).

. [I] elenik A teljesitmény tul alacsony a nem
es egyszerre jelenik meg. megfeleld f6z6edény miatt, vagy az

edény Ures.

Hasznaljon megfeleld tipusu f6z&e-
dényt. Olvassa el a ,Hasznos tanacsok
és javaslatok” és a ,MUszaki adatok” c.
fejezetet.

Ne kapcsolja be a f6z6z6nat, ha a rajta
levé edény ires.

Fl..[2 . ) Az edény Ures, vagy a viztdl eltéré
es egyszerre jelenik meg. folyadékot, pl. olajat tartalmaz.

Ne haszndlja a funkciot viztél eltéré fo-
lyadékokkal.

és egyszerre jelenik meg. Te'g:éi%g;gy tal keve QR VaISF

Viz és burgonya helyett mas ételt f6-
z6tt. A forraspont ezért idében elto-
l6dott, és a SenseBoil® funkcié nem
tudott megfeleléen mikddni.

A SenseBoil® funkcidval kizarélag viz-
et és burgonyat forraljon. Olvassa el a
,Hasznos tanacsok és javaslatok” c.
fejezetet.

o i L . Egyik f6z6z6na sem all készen a
Hangjelzés hallhat, a 12 f6-  SenseBoil® funkcid hasznalatara. A
I6tti visszajelzok villognak, és a  kivalasztott f6z6z6nak még némi
SenseBoil® funkcié nem indul el.  maradékhével rendelkeznek, vagy

még hasznalatban vannak.

Fejezze be a korabbi fé6zési miveletet,
és valasszon egy maradékhétdl men-
tes, szabad f6z6z6nat.

A(z) SenseBoil® funkcié nem A f6z06lap teljesitménye tul alacsony.
mukodik.

Allitsa a teljesitményszintet magasabb
értékre. Ugyeljen arra, hogy a kiva-
lasztott teljesitményszint megfeleljen
az épllet aramkorének biztositékai
szamara. Lasd ,Az elsé hasznalat
elétt” >, Teljesitménykorlatozas” cimi
részt.

. . A Hiba lépett fel a f6z&lapban.
t J és egy szam jelenik meg.

Kapcsolja ki a fé6zélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszultségmentesitse a f6zdla-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a fé6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.
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10.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyediil a
problémara, forduljon a markakeresked6hoz
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarol. Ellenérizze, hogy
a féz6lapot megfeleléen Uzemeltette-e. Ha
nem megfeleléen lzemeltette a készlléket,

11. MUSZAKI ADATOK
11.1 Adattabla

Modell EIS82453IT:
Tipus: 62 D4A 01 AA
Indukcié 7.35 kW
Sorozatszam
ELECTROLUX

11.2 F6z6z6nak jellemzai

az Ugyfélszolgalat szerelbje vagy az elado
kiszallasa nem lesz ingyenes, még a
garancialis idészakban sem. A garancialis
idészakkal és a markaszervizekkel
kapcsolatos tajékoztatast a szervizkdnyben
talalja meg.

Termékszam (PNC) 949 599 556 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Készilt: Németorszag

7.35 kW

cex

F6z6z6na Névleges teljesit- PowerBoost [W] Power- F6z6edény atmé-
mény (maximalis Boost maxima- réje [mm]
héfokbeallitas) lis id6tartam
w] [perc]

Bal els6 2300 3200 10 125-210

Bal hatso 2300 3200 10 125-210

Kbzépso elsé 1400 2500 4 125-145

Jobb hatso 2300 3600 10 205 - 240

A f6z6zonak teljesitménye kis mértekben
kiildbnbdzhet a tablazatban megadott
adatoktdl. A f6z6edény anyagatol és
méretétdl fliggden valtozhat.

Az optimalis h6atadas és f6zési eredmény
érdekében a f6z6zdéna méretéhez hasonlo

12. ENERGIAHATEKONYSAG

atmérdgja fézéedényt hasznaljon (a maximalis
fé6z6edény-atmérét a tablazatban talalja). Ne

hasznaljon a f6z6z6na atméréjénél nagyobb

fé6z6edényeket.

12.1 Termékismerteté az EU Ecodesign rendelete vonatkozéan

Modellazonosité

EIS82453IT

Fézdblap tipusa

Beépitett f6z6lap

F6z6z6nak szama

4

Fitési technoldgia

Indukcid
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Kor alaku f6z6z6nak atmérdje (D)

Kozéps6 elsé 14.5 cm

Jobb hatso 24.0 cm
A nem kor alaku f6z6zéna hossza (H) és szélessége Bal elsé H22.3cm
(Sz) Sz21.8cm
A nem kor alaku f6z6zéna hossza (H) és szélessége Bal hatsé H22.3cm
(S2) Sz21.8cm
Energiafogyasztas f6z6z6nanként (EC electric coo- Bal elsé 189.1 Whikg
king) Bal hatso 189.1 Wh/kg

Kozépsé elsd 187.5 Wh/kg

Jobb hatsé 185.2 Whikg

Fézb8lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 187.7 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
fézOkészulékek — 2. rész: Féz6lapok — A
teljesitmény mérésének modszerei.

A fézbéfellletre vonatkozé energiafogyasztasi
értékeket az egyes f6z6z6nak jeldléseivel
lehet beazonositani.

12.2 Energiatakarékossag

A mindennapi f6zés soran energiat takarithat
meg, ha kdveti az alabbi tanacsokat.

* Viz melegitésekor csak a sziikséges

vizmennyiséget hasznalja.

» Lehet6éség szerint mindig tegyen fedét a

f6z6edényre.

* A f6zbedényt a f6z6zéna kdzepére

helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen

tartdsahoz vagy felolvasztasahoz.

12.3 Termékismertetd az energiafogyasztashoz és a megfelelé alacsony
energiafogyasztasu lizemmod eléréséhez sziikséges maximalis id6hoz

Energiafogyasztas kikapcsolt izemmodban

0.3 W

A készilék automatikus alacsony energiafogyasztasu izemmaddjanak eléréséhez

sziikséges maximalis id6é

2 perc

13. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A L/.\‘-) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészséglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E

tiltd szimbdélummal ellatott készilléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készliléket a helyi tjrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.

MAGYAR 143



Electrolux komnaHusacbiHa Kow kengiHi3! KypbinfbiMbi3abl
TaHOafaHbIHbI3Fa paKMerT.

MaiganaHy Typansl aknapaTtThl, KiTanwanapabl, akaynbiKTbl KO Kyparbl, Kbl3MeT
KOPCETY XaHe XeHAey Typanbl aknapaTTbl MblHa XepAeH anbiHbI3:
www.electrolux.com/support

OHAipyLUi eckepTycCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa ne.
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1. A KAYINCI3AIK AKMAPATbI

KypbIniFbiHbI OpHATBLIN icke KonaaHap angsiHga bipre
XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUAT OKbIN WbIFbIHbI3. [ypbIC
opHaTnay Hemece narvganaHbay HaTUXeCiHAE OpbIH arnfFaH
XapakaTt Hemece 3aKbIMFa eHZIpYyLLi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KEWiH Kapan Xypy YLUIH 8pKallaH Kayinci3a
XKOHe Kon XeTiMAi )Xepae CakTaHbl3.

1.1 bananap MeH anci3 agamaapablH Kayincisgiri

* byn KypbInFbIHbI 8 XXacTaH ackaH 6bananap MeH AeHe, cesim
He aKbl-oi KabineTTepi wekTeyni He Texipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH KamTamachbl3 eTeTiH aJaMHbIH
Kagaranaybl He KypblSiFbiHbI KaYirnci3 kongaHy 6oubiHwa
BGepreH HycKkayblHa CyMeHin, aypbic KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, OoHOa KongaHybliHa bonagbl. 8 Kacka TonmMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTepi eTe wWwekTeyni myregek
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agjampapabl 6ackanap kagaranamaraH xarfganga
KYpbIFbl4aH anbiC ycTay Kepek.

ApHainbl kongaHb6a apkbinbl bananapablH, KYPbITFbIMEH.
Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapgaH ansic ycran,
KOKbICKA TWUICTi TypAe Tactay Kepek.

ECKEPTY: KypbInfbl MEH OHbIH KOrmKeTiMAi 6enikTepi
navganany kesiHge Koldagbl. KypbiiFbl navganaHbiiiFraHaa
Hemece o5 Cybln XaTkaHaa, oFaH 6ananap MeH yi
XXaHyapnapblH XakblHAaTNaHbI3.

KypbinFbliga 6ana kayinciagiriHii kypanbel 6ap 6onca, oHbl
Bencenaipy Kepekx.

Bananap KypbInfblHbI XXEHAEY XXoHe Tasanay »XyMblCTapblH
Bakplnaycbl3 opblHAaMaybl Kepek.

1.2 XXannbl Kayincisgik

Byn Tek Taram nicipyre apHanfaH KypbinFbl.

Byn Kypbinfbl ilwki opTaga 6ip otéackiHbIH, TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarfaH.

Byn KypbInFbiHbl KEHCENnepae, KoOHakyn benvenepiHae,
Tecek NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak 6envenepiHae,
depma ynnepinge xxsHe MmyHaanm narvganaHy (optawia)
TYPMbICTbIK NanganaHy geHrennepiHeH acnantblH 6acka
yKcac TypfblH Xainga nariganaHyra 6onagbl.

ECKEPTY: Kypbinfbl MEH OHbIH, KOrKeTiMAi 6enikrepi
nanganany KesiHae Kbidagbl. Kel3abIpFbil anemMeHTTepre
TWiN KeTney ywiH abannay Kepek.

ECKEPTY: Mai Hemece eciMmaik Manbl KOCbISiFaH Taramapbl
a3ipney beTiHe Kapaychbl3 nicipce, kayinTi 60nybl xxaHe epT
LWbIFYbl MYMKIH.

TyTiH WbIKCA, KbI3bIN KeTKeHAai bingipeai. ©3ipney oTbiH
eLlipy YLWiH cyabl ewkawaH nanganaHbanbl3. KypblnifFbiHbl
OLUIPiHi3 XXaHe XanblHaapAbl epT CeHAipy XKabblHbl Hemece
Kaknak cusikTbl BipaeHemMeH xabblHbI3.

ECKEPTY: KypblnfblHbl TaiMep CUSKTbI CbIpTTaH KOCaTbIH
KypanMeH xabgblkTamay HeMece Xui KOCbISbIMN XaHEe COHin
TypaTblH Xeninepre Kocnay Kepek.
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« CAKTbIK ECKEPTY: lMicipy npoueciH Kagaranay Kepek
(TinTi aBTOMATTLI Nicipy byHKUuanapbiHaa aa). Micipy
Bapbicbl Kbicka borica, y34ikci3 kagaranan oTbIpy Kepex.

« ECKEPTY: ©pT kayni 6ap: 3attapabl a3ipney 6eTttepiHae
cakKTaMaHbl3.

* [Nblwak, LIAHbILIKBI, KAChIK XOHe Kaknak Topi3ai Temip
3atTapapl e3|pney BeTiHe KorMaHbI3, cebebi bickin KeTea;.

* KypbInfbIHbI KipiCTIpiNreH KypblfbiMFa opHaTYy anabiHaa
nanganaHbaHbIs.

* KypbInifbiHbl Ta3apTy YLWiH ByMeH Ta3apTKbILWThbI
nanganaHbaHbI3 XXeHe cy BypKiMeH;3.

* [ManganaHbin 6bonFaHHaH KewiH a3ipney 6eTiHiH 3NeMEHTIH,
blObIC aHbIKTafbILLKa CYMeHOeN, OHbIH, 6ackapy TeTiriMeH
COHJIPIHI3.

« ECKEPTY: Erep 6eTi xapbinFaH bonca, ToK Cory
MYMKiHAIriH 6onabipmay YLWiH KYPbIFbIHbI SLUIPIHi3.
KypblIrfFbl TOK K&3iHe 9MneKTp Kopanwachl apKblfbl KOCbIFaH
Bonca, KypblNFblHbl TOKTAH afbITy YLWiH CakTaHObIPFbILTHI
anbiHbI3. Ocbl XarFgarnapna yakineTTi KblaMeT KepceTy
opTanbifblHa xabapnacbiHbi3.

» KyaT cbiMblHa 3aKbIM Kence, KayinTi bongsipmay YLUiH OHbl
eHAIpYLUI, YOKINeTTi KbIBMET KepceTy opTasiblifbl HEMece COJl
CUSIKTbI BiNikTi MamaHgap aybICTbIpybl TUIC.

« ECKEPTY: lNicipy KypbInfbICbIHbIH OHAIPYLUICI XacaFaH neLu
KOpFafbllWUTapabl FaHa HeMeCe KYpbiiFbl eHA4ipYyLUiC
nanganaHyLbl HyCKaynblfblHAA apHaKrbl KOPCETKEH HEMeCe
KYPbIFbIHBIH ©3iHE OpHAaTbINFaH KOpFarbllTapabl FaHa
kongaHblHbI3. Cal KenVEeNTIH KopFaFbllTapabl
nanganaHcaHbl3, OKbIC XaF4an OpblH anybl MyMKIH.

2. KAYINCI3AOIK HYCKAYIIAPBI

2.1 OpHary /\ ABAWNAHBI3!

/N ABAUIAHbI3! YKapakatTay Hemece KypblnFbiFa 3akbiM
keny kayni 6ap.

Ocbl KypbInFbIHBI TEK BiNikTi MamaH FaHa

OopHaTyFfa Tuic. * Opam maTepurangapbiHblH 6apnbiFbiH
anbiHpI3.
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* ByniHreH KypbInfbiHbI OpHATNAHbI3 HEMece
iCke KocnaHbI3.

»  KypbinFbiMeH Bipre xeTkisinreH opHaTty
HyCKaynapblH OpblHAAHbI3.

*  KypblnfFbinap MeH 3aTTapAblH apacbiHaarb
MUHUMYM KaLUbIKTbIKTbl CaKTaHbI3.

»  Kypbinfbl ayblp 6onFaHabIKTaH, OpHbIHAH
XbIMKbITKAH Ke3ae apkallaH abai
6onbIHbI3. DpKaLLaH Kayincisgik konFabbl
MeH OiTey asiK KMiM KMiHi3.

» KopnycTblH KecinreH 6eTTepiHe binFan
Kipin ynkenTin >xidepmec yLuiH
TbiFbI3aarblLLNeH BiTeHs.

*  KypbInfFblHbIH acCTbIHFbI XaFblH Oy MeH
bINFanfaH KopFaHbI3.

*  KypbInFbiHbI €CIKTIH XaHblHa HeMece
TepeseHiH, acTblHa KoMaHbI3. byn ecik
Hemece Tepese allblfiFaH Ke3fae bICTbIK
bIAbICTAP KypbINFbIAaH Kynan ketney yLliH
KaxeT.

*  Op KypbINFbiHbIH aCTbIHFbl XafblHAA 63
xengeTkiwTepi 6ap.

» Erep Kypbinfbl TapTnaHbliH, yCTiHe
opHaTblinca:

— XengeTkilwke Kipin keTyi MyMKiH
KilLKeHe KaFa3gapabl Hemece
napakrapapbl caktamanpl3, cebebi
onap cankblHAAaTKbILKA 3aKbIM
KenTipyi Hemece cankblHAaTy XXYNECiH
3aKbIMAaybl MYMKIH.

— KypbInfbIHbIH aCTbIHFbI XXafFbl MEH
TapTnaga cakranfaH saTTapablH
apacblHa kemiHAe 2 CM OpbIH
KangblpblHbI3.

*  KypblFbIHbIH aCTbIHFbI XXaFblHAA
opHanackaH Ke3 kenreH 6enriw naHenbai
anblHbI3.

2.2 3neKTp TorbiHa KOcy

/\ ABAUIAHbI3!

©OpT XoHe aneKTp KaTepiHe yLblpay Kayni
Oap.

» Bapnblk anekTp KocbInbIMbIH BinikTi
AneKTpLi .

*  KYPbINFbIHbI XXepre TyMblKTay KaxerT.

» KaHpavi pa Gip spekeTTi opblHOay
angblHAa, KypbFbIHbIH 3MEKTP eniCiHeH
aXblpaTblNFaHbIHA KO3 XXEeTKi3iHi3.

*  TexHuKanblk aknapaT TakTacblHAaFbI
napameTprepain, Herisri kyaTneH
)abablKTay xeniciHaeri anekTp

napameTprepiHe coikec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3iH|3.

KypblIiFbl AypbIC OpHATbIFaHbIH
TekcepiHis. boc api gypbic emec anekTp
XeniciHiH kabeni Hemece awachbl (bap
6orca) aFblTnaHbl TbIM bICLITbIM Xibepyi
MYMKiH.

[ypbic xeninik kabeneai nanaanaHbiHpbI3.
>Keninik kabenbaiH WaTacyblHa MyMKiHAIK
bepmeHi3.

AMOpTN3aTOp OpHaTbIfIFaHbIH TEKCEPIH,i3.
CbivfFa gedopmaumsira Kapehbl
KancelpMaHbl NanganaHbiHbI3.
KypbInfFblHbI po3eTkara xanfaraH kesge
xeninik kabenb Hemece awa (bap 6onca)
bICTbIK KyPbIJIFblFa HEMECe bICTbIK blAbICKa
TWIN KeTneyiH kaaaranaxbl3.

Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKblLL
cbiMAbl KOnaaHbaHbI3.

KypbInfbiHbIH awackl (6ap 6onca) meH
xeninik kabenbre ewobip 3akbIM
KeNnTipMeHri3. 3akbimaansaH xeninik
kabenbai aybICTbIPY YLUiH YaKineTTi
KbI3MET kepceTy opTasblfbiHa HeMece
3MeKTp MamaHblHa xabapnacbliHbl3.

TOK >ypin TypFaH XeHe rmapon3onaumschbl
Gap GenwiekTepai anekTp katepiHeH
KOpFay YLUiH Kypanchl3 anbiHOanTbIH eTin
MbIKTan opHaTy Kepek.

KypbIFbIHbIH allackliH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHATbIN GoNFaHHaH KewniH
FaHa KocblHbI3. OpHaTbin 6onFaHHaH KeniH
aluaHbIH KOM XeTeTiH epae TypFaHblHa
KO3 XEeTKi3iHi3.

Erep po3eTka GekiTinmereH 6orca, alaHbl
Xanfamaspil3.

KypbInFbIHbI @XbIpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMblHaH TapTnaHpI3. OpAanbiM Kopek
aluaHbl KONMMEH TapTbin LUbIFapblHbI3.

Tek AypbIC OKLWaynarbIW Kypanaapabl
KONAaHbIHbI3: XXeniHi KOPFanTbIH
axblpaTKbILUTapabl, CakTaHAbIPFbILITAPAbI
(ycTaTkplWwTaH anbiHFaH 6ypaHgans
caKkTaHAbIpFbILUTap), Xepre TyhbikTanyaaH
KOpFay TeTiKTepi MeH TyMbIKTarbILUTapAbl
nanganaHbliHbl3.

OneKTp KOHABIPFbICHIHAA KYPbIFbIHbI KE3
KenreH TOK NOMCTEPIHEH axblpaTyFa
MYMKiHA K 6epeTiH oKLaynaFbIl KypbInFbl
6onybl kepek. OKLwaynarbIlw KypbliFbliaa
KeHAairi 3 MM-4eH kem emec caHblnay 6ony
Kepek.
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» Erep akpaHga E3 koabl kepiHce, nnutaHbl
Aepey axblpaTbin, 3MeKTP KOCbIbIMbl MEH
Xeni kepHeyiHiH OYPbICTbIFbIH TEKCEPIHI3.

2.3 NManpanany

/\ ABAWIIAHbI3!

YKapakat any, Kynin kany eHe TOK COFy
kayni 6ap.

*  Byn KypbInFbIHbIH TEXHUKATbIK
cvnaTtTamachlH ©3repTrneH,is.

» BipiHwWi peT narganaHy angbiHaa oykin
OpaybILWThI, XancbipMmanapAbl XXaHe
KOpFaFbIL NneHkaHbl (ThicTi 6onca) anbin
TacTaHpl3.

+ Kenpety caHbinaynapbliHblH 6iTenvereHiH
TEeKCepiHi3.

* XyMbIC icTen TypFaH KypbInFbIHbI
HasapgaH TbIC KanablpMaHbI3.

+ Micipy aiMarbIH KOnAaHbIN 6onFaHHaH
KeniH apkawaH «offy (ewipy) kyiiHe
OpHaTbIHbI3.

» T[licipy anmakrapblHa nbiakTrapabl
Hemece KaCTpern KaknakTapblH KotoFa
6onmangbl. Onap bICTbIK 60nybl MYMKIH.

*  KypblifblHbl AbIMKbIN KONAapMeEH Hemece
CyFa Tuin TypraHga nanganaHyra
6onmangsbl.

*  KypblnFbiHbI )XyMbIC 6eTi peTiHae
narviganaHbaHpl3 XxaHe Taramra Tikenen
TUri36eH;a.

» Erep KypbinfbiHbIH 6€Ti )aphbinca, Tok
COFyabl 6onapipmay YLiH KypbInfbIHbI KyaT
XeniciHeH faepey axblpaTbiHbI3.

*  KypblnFbl )XyMbIC icTen TypFaHaa,
XYpeKLmpaTKbiLwbl 6ap naiaananyLwbsinap
WHAYKLMANBIK Nicipy aiMakTapbiHaH
keMiHeH 30 cm aparnbikTa 6onybl KaxeT.

» Taramgbl bICTbIK MaliFa KOMCaHpbI3, On
LwaLlblpaybl MYMKiH.

» Erep ocbl KypblFbIHbIH, ©HAIPYLUICI
backalua kepceTnece, nicipy 6eTi meH
bIAbIC apacbiHAA antoMUHKI donbra
Hemece 6acka maTepvangapaebl
narviganaHbaHpl3.

*  Byn KypbINFblAa eHAipyLUi YCbiHFaH
akceccyaprnapAbl faHa nanganaHbiHbI3.

/\ ABAVNAHbI3!
OpTeHy xaHe xapbiny Kayni 6ap.
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»  Kbiagblpranga mavinapgaH TyTaHfbiL
6ynap GeniHyi mymkiH. MannapmeH
niciprenge, oTTbl HEMeCe Kbl3ablpbinFaH
3aTTapAbl anbIC yCTaHbI3.

* blcTbik marigaH 6eniHeTiH Gynap e3giriHeH
OpTEHYi MYMKIH.

* KypamblHga Tamak kanablkrapbl 60nybl
MYMKiH nariganaHbinFad Man GipiHwi pet
nanganaHbifFaH MaliFa kaparaHaa
TeMeHipek TemnepaTypaga epTeHyi
MYMKIH.

e TyTaHfbllw eHiMaepai Hemece TyTaHFbILL
eHimAaepre MasnblHFaH 3aTTapAabl
KYPbINFbIHbIH iLLiHE, XaHblHa Hemece
YCTiHe KOVMMaHpI3.

/\ ABAWIAHbI3!
KypbinfbiFa 3akbim keny kayni 6ap.

»  Kynin kanyael 6onabipmay yuwiH 6ackapy
TaKTacblHAa bICTbIK blAbICTApAbl CakTayFa
Sonmanabi.

* blcTblk TabaHbIH, KaknaFblH NELUTIH bICTbIK
aliHek 6eTiHe KOMaHbI3.

* blabicTbl KypFak bonFaHLwa karkHaTnaHbI3.

*  KypbInfFblHbIH YCTiHE 3aTTapAblH HeMece
bIAbICTAPAbIH Ky/ayblHa 0N 6epMeH;s.
BeT 3akbimaanybl MyMKiH.

* Osipney anmakTapblH 60C biAbIC KOWbIM
Hemece biablcCbl3 6enceHaipMeH;a.

« Ky#bInFaH LOKVbIHHAH XacanfaH Hemece
acTblHa HYKCaH KenreH biabicTap, LWblHbI/
LbIHbI Kepamuka b6eTke cbi3aTt Tycipeai.
O3ipney 6eTiHAE KbIMKbITY Kepek
GonfaHaa apkaluaH ocbl 3aTTapabl
XOFapbl KeTepiHi3.

2.4 KyTy xoHe Tasanay

*  KypbInfFbiHbIH GeTiHAeri maTtepuangbly
canacbl Tycnec YLUiH Me3rin-mesrin
TasanaHbI3.

* Taszanay angbiHAa KypbInFbIHbI eLwipin,
CYbITbIHbI3.

*  KypbInfFblHbl AbIMKbIN XyMmcak WwybepekneH
Ta3anaHpbl3. beritapan xyfbilw 3aTTapabl
faHa kongaHbiHbI3. Erep 6ackacol
KepceTinmece, XeMiprilw eHimaepai,
TYpNini >xekenepai, epitkilutepai Hemece
MeTann 3attapabl nanganaHbanbI3.

2.5 KbiameT

e KypbInfbiHbl XXeHAEY YLUiH YaKineTTi
KbI3MeT kepceTy opTasblfbiHa



xabapnacblHpbI3. Tek TynHycKkanblK
Kocankpl 6enLiekTepai naganaHbiHbI3.
Ocbl eHiMHIH iwiHaeri wam(aap) meH
LwamaapablH, Kocankbl 6enLuekTepi xeke
caTblnagpl: byn wamaap Temneparypa,
4ipin, biInFanabiblK CUSKTbI TOTEHLLE
dur3nkanbIk xargannapra TYPMbICTbIK
KYpbInFbINapAbiH kKapcbl TYpyblHa Hemece
KYPbINFbIHBIH, XKYMbIC XaFgaribl Typanbl
curHan 6epyre apHanFaH. Onap 6acka
KkonpaH6anapaa naiganaHyra
apHanmaraH >xaHe TYpFblH yinepai
apbIKTaHAbIpYFa CorKec kenvenai.

3. OPHATY

2.6 Kokbicka TacTtay

/\ ABAWJAHbI3!

XapakaTt any Hemece TyHLUbIFY kayni
bap.

KypbInfbiHbl yTUNM3aumsnay xonbl
Typarnbl aknapat any YLUiH XXeprinikTi
opraHfa xabapnacblHbl3.

KypbInfbIHbl 9NEKTp XeniCiHeH
axXblpaTbIHbI3.

KypbInFbiFa xxakblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaunsanaHpl3.

/\ ABAUIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

3.1 OpHaTty angbiHaa

MewTi opHaTy angplHAA, TEXHUKanbIK
aknapar TakTanwacblHaH TemeHaeri
aknapaTTbl Xas3bin anblHpbl3. TeXHUKanbIK
aknapar Takranwachl NewwTiH TOMEHTI
XaFblHAa OpHanackaH.

Cepuanblk HOMIPI ........ccceeeeennnes

3.2 KipikTipinreH newTrep

KipikTipinreH newTepai, acnanTbl 4ypbIiC
KOHAbIPbIIIFaH NeLTepre xoHe CTaHaapTThbl
TananTtapfa can KeneTiH XXyMblC 6eTTepiHe

KypacTbIpFaHHaH KEWiH FaHa nanganaHblHbI3.

3.3 KocbinbIM kabeni

MnuTameH Gipre KocbinbiM Kabeni.
HykcaH kenreH KyaTt CbIMbIH aybICTbIpY
YLWiH MblHa kabenb TypiH KONaaHblHbI3:
HO5V2V2-F 90°C Hemece ofaH xofapbl
TemnepaTypara Tesimai eki hasanblk
KOCbInbIMFa apHanfaH. bip cbIMHbIH
TeMeH[Eri KecTere caikec MUHUManabl
KengeHeH Kumachl 60nybl Kepek.
Keprinikti cepBucTik opTanbikneH
celnecinis. KocblnbiM kabeniH Tek GinikTi
3MEKTPLUI aybICTbIPYbl KEpPEK.

/\ ABAWJAHbI3!

OneKTp TorblHa KOCY XYMbICTapbiHbIH
GapnblFbIH BINIKTI aNekTpLUi FaHa icke
acblpybl Kepexk.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

KoHTakT ThIFbIHAAPbL! apKbinbl KOCYFa
ThINbIM CanblHafbI.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

CbIM LWeTTepiH BypFbinamMmaHbl3 Hemece
OoHekepremeHis. byraH TbibiM
canblHagpl.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Kabenb weTi mydTachl )Xok kabenbai
XarnFamaHbl3.

Bip cdhasanbik KocblnbiM

1.

2,

Kapa >xeHe KOHbIp cbiMaapaaH kabernb
LweTi MydTachlH anblHbI3.

KoHbIp >xaHe Kapa kabenb yLTapbiH
okwaynayablH 6ip 6eniriH anbin
TacTaHbI3.

Kapa >xeHe KoHbIp kabenbaepain
YLITapbIH XanfaHbl3.

©pbip CbIMHbIH yLUbIHA GenicinreH cbim
COHbl MydpTacblH KONAaHbIHbI3 (apHaWbl
Kypan Kaxer).

KA3AK 149



400V2N~
CF E—
ey —
RE E—

D E—

220-240 V~
— )

—
——— .,

Eki ¢pazanbik kocbinbimM: 400 B2N~

Bip dasanbik Kocbinbim: 220 - 240 B~

5x1,5 MM? Hemece 4x2,5 Mm?

5x1,5 Mm2 or 3x4 Mm?

Xachbin - capbl

D

Xacbin - capbl

&)

N Kek »aHe kek N Kek »aHe kek
L1 Kapa L Kapa »aHe KOHbIp
L2 KoHeip

3.4 TymwanarbIWTbI OpHATY -
KipikTipin opHaTy

1. Tew 6eTiHiH XuMeriH Tazanaxpi3.

2. bepinrex Tymwanarbiw 3x10 mm TacnaHbl
4 Tacnara GeniHi3. Tacnanap XuekKTiH
y3blHObIFBIMEH Gipaeri 6onybl Kepek.

3. TacnanapgblH ywtapbiH 45° 6ypbilineH
KeciHi3. Onap *uekTiH 6ypbiwTapbiHa Aan
COWKeC Kenyi Kepek.

4. Tacnanapgbl xvekrepre OekiTiHi3.
Tacnanappbl co3baHbl3. TacnanapablH
yLiTapblH OipiHiH ycTiHe BipiH
KabaTTamaHbI3.

MewTiH YCTiH KypacTblpFaHHaH KeWiH

KepamuKa LWblHbl 6ET NEH XXYMbIC anaHplHbIH

apacblH CUNMKOHMEH BiTeHi3. CUMUKOHHbIH,

LbIHblI KEPaMMUKaHbIH, acTblHA TYCMENTIHIHE

KO3 XeTKi3iHi3.

3.5 TymwanarbIWwTbl opHaTy - YCTiHe
opHarty

1. KecinreH xepaiH anHanacblHAarbl XyYMbIC
OeTiH TasanaHbI3.

2. Tymwanarbiw 2x6 MM TacnaHbl NeLTiH
ACTbIHFbIl XMEri MEH LUbIHbl KEPaMUKaHbIH,
CbIPTKbI XueriHe opaHpbl3. Co3baHbI3.
ThIFbI3aay XonafbiHbIH yLITapbl NELWTiH,
6ip afblHblH OpTacbiHAA OpHanackaHbIH
TeKcepiHi3

3. Tymwanarbll TacnaHbl KECKEH kesae
OipHelle MUNIMMeTp apTbik
KanablpblHbI3.
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4. Tymwanarblll TacnaHblH eKi yLWbIH 63apa
OipiKTipiHi3.

3.6 KypacTtbipy

KypbifiFbiHbl @ya TapTKbILWThIH acTbiHa
opHaTCaHbl3, KypbinFbinapablH apacbiHAaarb
MVH. KaLUbIKTBIKTbI OpHATY HycKaynapblHaH
KapaHbi3.

Kypbinfbl TapTnaHbiH, YCTiHE opHaThbINca,
NeLUTiH, XenaeTkilwi TaFram nicipy 6apbicbiHAa
TapTnagarbl 3aTTapabl XKbibITybl MYMKIH.



YCTIHOE OPHATY

- min.
Bl

min. 1500 —

T T
L | ! | TemeHperi cbi3baga KepceTinreH TonbiK
1 = i aTaybl Tepy apkbiibl «Electrolux
MHOYKUUANbBIK NNTACbIH OpHaTy a4ici —
KIPIKTIPIN OPHATY XKYMBbIC YCTEniHe opHaTy» BUOEO OKYIbIFbIH
KapaHbI3.

° Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

TemeHperi cbi3baga KepceTinreH Tonbik
aTtayabl Tepy apkpinbl «Electrolux

. T R5 o
min. 1500 —e= . 4907 _o7s0tt TS NHOYKUUANBIK NANTacCbIH 6vM|p XarblHa
51471, L. 7747 opHaty afici» Bugeo OKyInbIFbIH KapaHbl3.
L | 1vmin. rr!in. | I - Lvmin- 28
410 6? i

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
I— h 0 u u e www.youtube.com/aeg
[ =0

How to install your Electrolux
induction hob flush installation
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4. ©HIM CUNATTAMACHI

4.1 D3ipney 6eTiHiH opHanacybl

VHaykumsnblk nicipy anvarbl
n n Backapy Takracsl

L. ‘ NP - _
icipy arimakTapblHbIH efweMaepi
‘ Typarnbl TOMbIK aknapar any yLiH

)\ «TexHvKanbIk AepekTep» TapayblH
n__ - KapaHbI3.

— [ A

4.2 backapy naHeniHiH opHanacybl

1 - —
O R = L P ————— L (|
O o 3456789 P . 0123456789 p =
O+ b -0+
o — e —
D 5 1234567809 P 0123456789 p =N
~ O+ o & O+
[l

V)
ne CT T
KypbInfbIHbI iCke KOCY YLUIH CEHCOpIbIK epicTepai naganaHbiHpl3. belinebeTTep,

WHAMKaTOpnap MeH AblObICTbIK curHangap kKa yHKUMsSNapAblH XKyMbIC KacanTbIHbIH
KepceTeai.

Cbi3bara Kapcbl aiHek 6eTi apTypni apblk XarFgannapbiHaa nanganaHyLlbl MHTEP(ENRCIHIH
TaHbOanapbl MEH 3NEMEHTTEPIHIH, Nanaa 6ony onbiH e3repTe anatbiH Bipereli apney
KypblbIMbIHA ME.

CeHcop ®PyHKUMA Cunarttamachbl

NbIK

epic
@ Kocynbl / ©wipyni KypbInfFbiHbI iCKe KOCY XaHe CoHAIpy.
| | Kigipic DyHKUMSAHDBI iCKe KoCabl XaHe CoHAipeai.
@ Tanmvep DYHKUMSIHBI OpHATY.

YakbITTbl k6belTyre Hemece asalnTyFa apHarnFaH.

|f -~
+
|

- Tarimep 6enHebeTi YaKbITTbl MUHYT GOMbIHLIA KepceTyre apHarsFaH.
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CeHcop ®PyHKUMA Cunartamachbl
NbIK
epic
& SenseBoil® SenseBoil®. CyabiH TemMnepaTypackIH KanHay o 3
E 15°f TemnepaTtypacbiHa XXeTKEHAE ThiM KaiHan KeTnenTiHaei
eTin aBToMaTThl TypAe peTTey YLiH.
=] Bridge DyHKUWMSAHDBI iCKe KoCaabl xaHe CoHAipeai.
m Hob?Hood DYHKUMAHBI KONMEH Backapy PeXUMIH icke KOCyFa XaHe
e ceHpipyre apHarFaH.
E - Backapy naneni KbI3y napameTpiH opHaTyfa apHasFaH.
P PowerBoost DYHKUWSAHBI KOCYFa apHarnfaH.
El Kynbintay / bana kayincisgiri Backapy naHeniH Kypcaynanabl/kypcayblH afbiTagbl.
KYPbINFbICHI
4.3 Oucnnen uHgukaTopnapbl
MHHMKaTOp CunaTtramachbl
+ uncp Axaynblk 6ap.

3,E,0

ycTay / kanablK Kbi3y.

OptiHeat Control (3 kagamapb! Kanapik Kby MHAMKATOPLI): NICIPYAi XanFacTbipy / XKbinbl

5. BIPIHLWI MAVOAITARY ANObIHOA

/N ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

5.1 KyaT wekreyi

KyaT wekTeyi yinge opHaty
CaKTaHAbIPFbILUTAPbI LUEriHAEe NNMTaHbIH,
Xannbl kKaHWa KyaT nanganaHaTtbiHbIH
aHblKTarabl. ©aenki 6oMbIHLWA NMTa ex

KOFapbl MYMKIH KyaT AeHreniHe opHaTbinagpl.

KyaT aeHreiiH a3zaiTy Hemece apTTbIpy
YLWiH:
1. Magipre «ipy: ©) TYAMeCiH 3 cekyHA

GacbIn TypbiHbI3. CoaaH keniH E]
TYAMeECIH Bacbin TypbiHbI3.

2. AnpplHFbl Tanmepaeri O GenriweciH
Oenriweci nanga donfaHwa 6acbIHbI3.
3. KyaT geHreniH opHaTy yLiH Tanmepaeri

_/+ GenriweciH 6acbIHbI3.
4. UWeiFy ywiH @ TyMMeCiH 6acbIHbI3.

Kyat neHrennepi
"TexHuKanblk aknapaT" TapayblH KapaHbl3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

TaHaanfaH KyaT ynae opHatbifiFaH
CaKTaHAbIpFbiLUTapFa COMKEC EKEHIH
TeKCepiHi3.

« P73 —7350Bt
« P15— 1500 Bt
» P20 —2000 BTt
* P25 — 2500 Bt
» P30—3000 BTt
» P35—3500BTt
» P40 —4000 BTt
» P45 —4500 Bt
+ P50 — 5000 BTt
» P60 — 6000 BT
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/\ CAKTbIK ECKEPTY

Erep kyat geHreni 2000 BT maHiHeH
TeMeH Hemece oFaH TeH bonca,
SenseBoil® icke Kocy MyMKiH emec.

6. KYHOENIKTI NANOANAHY

/\ ABAVNAHbI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

6.1 Kocy xaHe ewipy

MewTi KOCY HEMECe BLuipy YLUiH ©) TYWMECIH
6acbin TypbIHbI3.

6.2 blabIicTbl aHbIKTay

Byn dyHKuMa nnuTaga biabiCTbiH 6ap ekeHiH
KepceTin, nicipy kesiHae blabIC aHbIKTanca,
nicipy anmakTapblH ceHaipea,i.

Erep Kpi3gplpy napameTpiH TaHgay anabliHaa

nicipy anmarbiHa blAbICTbl KOMCaHbI3, 6ackapy
xonarblHAaarbl «0» MOHiHIH XXOFapFbl XaFblHAA
MHAMKaTop KepiHeai.

Erep icke KocbInFaH nicipy anmarbiHaH
bIAbICTbI anblin TacTan, OHbl yakpITLa anbin
KOMcaHbI3, TUICTi Backapy *onarblHbIH
JKOFapFbl XXafblHAAFbI MHAMKaTOPNap
XbInbinbikTar 6actavabl. Erep biabICTbl icke
KOCbINFaH nicipy anmarbiHa 60 cekyHp iwiHae
KariTa KommacaHbl3, nicipy aimarbl
aBTOMaTThbl TYPAE COHEL,.

[Micipyai »anfacTblpy YLUiH biAbICTbI MiCipy
aniMakTapblHa KepCeTINreH yakbIT ilWiHae
MIHAETTi TYpAe KanTa KOMbIHbI3.

6.3 Micipy anaHpgapbIiH KONgaHy

blabicTapabl TaHganFaH nicipy anaHblHbIH,
Typa opTacbiHa KOMbIHbI3. VIHAYKUMANBIK
nicipy anaszapsbl blgbICTbIH, TYGiHiH enwemiHe
aBTOMaTThl Typae Oenimaeneni.
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@

OHTalnbl Xbiny 6epy YLUiH TOMEHT i
anameTpi nicipy anaHblHbIH, efwemiHe
yKcac blAbICTbl NanganaHbiHbI3 (SFHKU
«TexHukanblk gepekrep» > «[licipy
anaHaapblHbIH cunaTTamachl»
GeniMiHaeri biabICTbIH €H Ken
OnamMeTpiHiH, MaHi). blabic MHAYKUNANBIK
nnuTanapra xxapamabl eKeHiH TEKCEPIH,3.
blabICThIH Typnepi Typanbl KocbiMLua
aknapaTtTbl «Ce3keMekTep oHe
KeHecTep» 6eniMiHeH KapaHbI3.

@

Cbi3yFa Kapcbl LWbIHbI BETIHIH cbl3aTka
Te3iMAINIriH apTTeipaTbiH Oiperen apney
KypbInbIMbl 6ap. blapic NeH WelHbl 6eTi
apacblHAarbl YAKENIC LWy LblFapybl

MYMKiH.

Bridge dpyHKUMACHI apKbinbl YIKEH biObICTbI
€Ki nicipy anaHpiHa katap Konbin Gip yakpiTTa
nicipyre 6onagael. blapictap eki anaHHbIH 4a
opTacblH xaybirn, 6ipak 6enrineHreH xepaeH
acnaw Typybl kepek. blapic eki anaHHbIH
opTacbkliHAa opHanacca, Bridge dyHkumschbl
XKyYMbIC icTEmMeni.

/

@\
O

)




6.4 Xbiny napamerpi

0o 12 "5 67 8 9 P

1. backapy xonafblHAaFbl Kanaynbl Xblny
napameTpiH 6acbIHbI3.

Backapy »xonafblHblIH, YCTiHAETI

MHAMKaTopnap KbidyablH 6enrinexHrex

OeHreniHe OeniH kepiHen,.

2. Tlicipy aymarfblH Kocy yLwiH O TyrimeciH
6acblHbI3.

6.5 PowerBoost

Byn dyHKUMA NHAYKUMUSNBIK Nicipy
anaHgapblHa ken KyaT 6epeai. byn dyHkuus
WHAYKUMANBIK NiCipy anaHblH KbiCKa yakblTka
FaHa Kocyra apHanfaH. OcCbl yakbITTaH KeniH
WHAYKUMANBIK Nicipy anaHbl aBTOMaTTbl Typae
€H XKOFapbl Kbl3y napameTpiHe Konbinaabl.

®

"TexHukanblk aknapaT" TapaybiH
KapaHbI3.

DYHKUMUSAHBLI Nicipy anaHbl YLWiH KOCKbIHbI3
Kence: P 0acbIHbI3.

DYHKLMAHBI COHAIPY YLWIiH: KbI3y
napameTpiH 63repTiHi3.

6.6 OptiHeat Control (3 kagamAabIK
KanablK Kbi3y UHOUKATOPbI)

/\ ABAWIAHbI3!

E]/E]/[:] WHaunkaTop kepceTinin

TypFaHga Kangplk bICTbIKTaH Kyniktep any
Kayni 6ap.

MHaykumnanelk a3ipney anmMaktapbl a3iprney
NPOLECI YLUIH KaXeT Kpl3yAbl Tikenemn
bIAbICTbIH TOMEHTri XaFblHAa TyAblpagbl.
LbIHbI KepamyKa bIAbICTbIH Kbl3ybIMEH
Kbl3agpl.

VHavkaTopnap nicipy anmarbl bICTbIK Ke3fe
kepceTinepai. Onap kasipri yakpiTta
naviganaHbinbin TypFaH nicipy
anmakTapbIHbIH KanablK Kbl3yblH KepceTesi.

E] - nicipyai xanfacTtbipy,
E] - XbIfbl ycTay,

- KanablK Kbl3y.

CoHpalii-ak 6yn nHankaTop MblHa xarFganaa

KOPiHYi MYMKiH:

e TINTi Nakganaxein )xatnacaxbl3 Aa,
iprenec a3ipney anmakrapbl YLUiH,

* CyblK @3ipney anmarblHa bICTbIK blobIC
KOWbINFaHaa,

* nnuTa 6enceHci3gipinrenae, Gipak asipney
ariMarbl ani bICTbIK ke3ae.

Byn nHamkatop a3ipney anmarbl cybiraHaa
XoFanagpl.

6.7 Tanmep onuusanapbl

Kepi caHak Tanmepi

Byn dyHKuMsamMeH nicipy anaHplHbIH 6ip nicipy
LMKIbl Ke3iHAE KaHLUA yaKblT XXYMbIC
iCTENTIHIH KepPCETIHi3.

TaHganfaH nicipy anmarbl YLLiH Kbi3ObIpy
napameTpiH OpHaTbIHbI3, COAaH KeniH
PYHKUMSHBI OPHATbIHbI3.

1. O TyMMeciH 6acbiHpI3. Tarimep
aucnneniHoe «00» maHi nanga Gonaapl.

2. YakbITTbl (00-99 MUHYT) opHaTy YLUiH +
Hemece — TylMecCiH 6acbIHbI3.

3. Tarimepai 6acray yLiH @ TYWMECIH
D6acblHbI3 HeMece 3 CeKyHf, KYTiHi3.
Tarimep kepi caHakTbl 6acTargbl.

YakbITTbl ©3repTy: O dYHKLMACBIMEH Nicipy

ariMarblH Tangan,
06acblHbI3.

Hemece — TYMMECIH
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DYHKLMAHBI COHAIPY: O PYHKUMACBIMEH

nicipy anmarblH TaHgan, — TYWMeCiH
6acbiHpI3. KanFaH yakplT «00» MaHiHe
opanagsl.

Tarimep kepi caHaKTbl agkTarn, curHan
wbiFbIn, «00» MaHi XbinbinbikTangpl. Micipy
alimarbl ceHefli. CurHanbl xeHe
XbINbINbIKTAYAbl TOKTATY YLUIH Ke3 KenreH
TaHbaHbl 6acbiHbI3.

MuHYT canblHFbl AblObIC

Byn dyHKUMAHBI New Kocynbl, Bipak nicipy
anangapbl XyMbIC iCTeMen TypraHaa
KonaaHyra 6onagbl. Kelaablpy napameTtpiHae
«00» maHi kepceTineai.

1. O TYWMeCiH 6acbIHbI3.

2. YakbITTbl OpHATY YLUiH + Hemece —
TyMeciH 6acbIHbI3.

Tarimep kepi caHakTbl agkTarn, curHan

WblFbIN, «00» MaHI XbINbIbIKTANAbI.

CurHangpl eHe XbInbinbikTayabl TOKTaTy

YLWLiH Ke3 kenreH TaHbaHbl 6acbIHbI3.

DYHKUMAHBI COHAIPY: @ XOHe — TYMMeCiH
BacbiHpbI3. KanFaH yakslT «00» MaHiHe
opanagbl.

6.8 KyaTtTbl 6ackapy

Erep GipHelwe arimak 6encengi 6onbin,
TYTbIHATbIH KyaT KyaT Ke3iHiH LleKTeyiHeH
acbIn keTce, 6yn PyHKUNUS KOMKETIMAI KyaTThbl
OapnblK nicipy arMakTapbl apacbiHga 6enegi.
Mnuta TypFbiH xanga opHaTbinFaH
caKkTaHAbIpFbILUTapAbl KOpFay MakcaTbliHAa
KpI3y NapameTpriepiH peTTenai.

» Erep nnuta 6apbiHwa KomkeTimai Kyat
LieriHe xeTce (TexHuKanblK aknapaT
TakTanwachblH KapaHpl3), nicipy
afiMakTapbIHbIH KyaTbl aBTOMaTTbl TYpAe
asaagbl.

* YHewMi GipiHWi TanaanFaH nicipy
anMarblHbIH Kbl3y NapamMeTpiHe 6acbiMaplk
Oepinepi. KanFaH kyat TaHaay peTiHe
calnkec backa nicipy anmakrapbl
apacblHaa beniHep,.

» Kyatbl azanTbifiFaH nicipy anasgapsl yLUiH
Backapy >xonafbl XblIMNblbIKTARAbI )XOHE eH
YIKEH bIKTUMan Kbl3y napameTprepiH
KepceTeai.
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* Oucnnew xbinbinblKTayblH TOKTaTKaHLWa
KYTiHI3 HEMeCe COHfbl TaHAanFaH nicipy
anaHblHbIH Kbl3y NapameTpiH a3anTbiHbI3.
[Micipy anmakTapbl azanTblniFaH Kpldy
napameTpimMeH XyMbic icten 6epegi. Erep
KaxeT 6ornca, nicipy arimakTapbiHbIH Kbi3y
napameTpnepiH KONMMeH e3repTiHi3.

6.9 SenseBoil®

DyHKUMA CyAbIH TemnepaTypacbiH KanHay
TemnepaTypacbliHa XeTKeHAe TbIM KaHan
KeTnenTiHAen eTin aBTomMatTbl Typae
peTTengi.

@

Erep navipganaHfbiHpbI3 KeneTiH nicipy

anaHblHAa Xbly (E] / =) / [:]) Kanbin
Kanca, OblObICTbIK CUrHan ecTinesi xxeHe
yHKLMSA icke Kocblnmaniabl.

®yHKUMA KabbicNaiTbIH biAbICTAPMEH
KYMbIC iCTemeng,.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Byn dyHKUMAHBI 6OC bigbiCNeH
naviganaHyra 6onvavabl.

Byn dyHKumMsa icTen TypraHaa, NAUTaHb
Kapaycbl3 kanablpyra 6onmangsi.

1. 1-5 1 cankpbiH cy TONTbIPbINFaH
biAbICTapabl MYHKLWSAHbBI iCKe KOCY KaxeT
nicipy anmakrapblHa KOWbIHbI3.

Erep Tek 6ip nicipy arimarbiHa 6ip blgbICThI

KoVicaHpbI3, PyHKLNST aBTOMATTbI TYpAE icke

Kocbinagpl.

2. [lewrTi Kocy yLiH ® TYWMECIH TYPTIHI3.

3. ®yHKuMsHBI Kocy yidiH 18°) Tyiimecin
6acbiHbI3.

AfbiMAaFbl yakplTTa OYyHKUUSAHBI

naviganaHyra 6onatbiH apbip nicipy

anMarblHAa KOFapblaarbl XbIMbINbIKTANTbIH

P MHAMKaTopbl Nanga 6onagpl.

4. TaHpanfaH nicipy aiMarbiHbIH
XKYTIPTKiCiHIH, KE3 KeNreH XepiH TYPTiHi3.

DYHKUMSAHBI iCKe KOCbinaabl.

DYHKLMSA iCKe KOCbIfFaHHaH KeWiH, XYripTKiHiH

YCTiHOEri nHaMKaTopnap KepceTinin,

aHumaums oriHam bactangbi.



®

Erep 5 cekyHp iwiHge nicipy
aliMmakTapblHa blAbICTbl KOMMacaHbI3,
yHKLMA aBTOMaTThl TypAe oLen.

DYHKUNS KalHay HYKTECiIHe XeTkeHae, nnuTa
OblObICTBIK CUrHan LWblFapagbl XaHe Kbldy
OeHreni aBTomaTTbl TYPAE dA4enki kKanHay
OeHreniHe earepegi.

KanHay TemnepartypacbiHa XeTKkeHre gewiH

YHKUMSAHBI OLuipy YLUiH 18%} Hemece 0
TYWMECIH TYPTIHi3.

KavHa HyKTeciHe XeTKEHHEH KeWiH
YHKUMSAHBI OLUipy YLUiH, XXYTipTKiHi TypTiM,
KbI3y MapamMeTpiH KONIMEH peTTeH|3.

Erep Kigipic dyHKUMACBIH KOCCaHbI3 HeMece
bIALICTbI anbln TacTacaHbl3, PYHKUMS eLleai.

Erep nicipy aimakTapbiHbIH GipeyiHae Kepi
caHak Tanmepi PYHKLMACBIH OpHaTCaHbI3
XOHe OpHaTbINFaH yakplT KanHay HYKTeCiHe
XeTnewn askranca, yHKUMA aBToMaTThl
TYpAe eweni.

Ce3kemeKTep aHe KeHecTep:

*  OyHKUMA Cyabl KaHATYFa XXeHe KapTomnTbl
nicipyre >akcbl ynnecegi.

*  Byn dyHKUMS LIBNHEKTEP MEH 3CNPecco
OanblHOAWTbIH Kodoe WarHeKkTepae aypbIc
XYMbIC iCTEMEYi MYMKiH.

» KacTpengi )apTbICbl MEH TOPTTEH YLUi
apacblHOarbl AeHrerire AewiH cankpliH
LUYMEK CYbIMEH TONTbIPbIN, KSCTPenai
XueriHeH 4 cm 60cC Kbinbin KanablpbiHbI3.
1 n a3 Hemece 5 n apTbIK cyabl
narviganaH6anpl3. CyablH (Hemece cy MeH
KapTonTbIH) Xannbl canmarbl 1-5 kr
aparnblfblHAA EKEHIHE KO3 XeTKi3iHi3.

*  EH aKCbl HOTUXEre KOM XEeTKi3y YLUiH Tek
OyTiH, apLblnMaraH, opTalla enwemaeri
KapTonTapAbl nicipiHi3. KapTonTbl TbiM
TbIFbI3 eTiM canMaHbI3.

«  Kpi3gbipy dasacbiHga 6acka
KecTpenaepai KapkblHabl apanacTbipyaaH
XoHe backa nicipy anmakrapbliHAa katap
nicipyre (Mbicanbl, Kyblpy HemMmece
KariHaTy) 6bonmangbl.

*  DyHKUMA XYMbIC iCTEN TypFaH kesae
CbIpTKbI TepbenicTepai (Mbicansl,
apanacTbIpFbILWThI NarganaHy Hemece
NAWUTaHbIH, XaHblHa yAnbl TenedoHbl
KOH) TYFbI30aHbI3.

* TaFam MeH bifbIC TYpiHE CaNKeC KariHay
TemnepaTypacbiHa XXETKEHHEH KeMiH KbI3y
napameTpiH peTTeyre 6onagasbl.

« KariHay TemnepatypacbiHa XeTKeHae Ty3
KOCbIHbI3.

« KyaTTbl yHemAey YLUiH KaknakTbl
nanganaHblHbl3.

6.10 Mazip KypbibIMblI

KecTtene Heriari Ma3ip KypbinbIMbl
KepceTinen,.

ManpaanaHywbl napameTpnepi

Tanba [Mapametp MymKiH
onuudanap

b [bi6bIC Kocynb! / ©wipyni
-)

P Kyat wekTeyi 15-73

H AUTO pexumi 0-6

E [Habebin / kate COHfbl

XKypHarbl nabbinaapabiy /

Karenepaix Tisimi.

ManpganaHywbl napaMmeTpriepiH eHrisy: (D
TyrMeciH 3 cekyHa 6ackin TypbiHpI3. CopaH

KEeWiH EI TYAMECIH 6acbin TypbIHbI3.
[MapameTpnep con xak nicipy anasgapbliHbiH,
TalrimepiHae nanga 6onagebi.

Magsipai wapnay: ma3ip napameTtp
TaHbanapblHaH XeHe MaHHEH Kypanagbl.
Tanba apTkbl Tanmepae naviga 6onagbl, an
MH anfblHfbl TaiMepae kepiHeai.
[MapameTpnep apacbiHAa wapnay yLliH

anablHFbl Taimepaeri @ TYMMeCiH 6acbIHbI3.
[MapameTp MaHiH e3repTy YLUiH anablHFbl

Tanmepgeri + Hemece — TylMecCiH
06acblHbI3.

Ma3zipaeH WwhbIFy: ® TYWMECIH BacbIHbI3.
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OffSound Control

«Magip > MNMangananyLubl napameTpnepi»
GenimiHae abibbicTapabl icke KocyFa /
ceHpipyre 6onagabl.

®

«Masip KypblbiMbl» 6eniMiH KapaHbi3.

7. KOCbIMWA ®YHKLUNANAP

7.1 ABTOMaTThI TypAe eLwipy

DYHKLUMA NewTiH YCTIH TomeHAaeri
Xargaannapga aBTomatTbl Typae
ceHpipeni:

» Oapnbik nicipy arimarbl ceHeqi,

* MNNUTaHbl iCke KOCKaHHAaH KeWiH eLlkaHaan
KbI3AbIpy NapamMeTpiH Hemece XenaeTKiLll
XbINAamablFbl NapaMeTpiH opHaTyFa
6onmangpl,

+ Gackapy naHeniHe GipaeHeHi Terin
ancaHpl3 Hemece on 10 cekyHATaH apTblK
(blAbIC, KMiM, T.C.C.) abblK Kanca.
[bIObICTLIK CcUrHan ecTinin, NnuTa ceHeai.
Backapy naHeniHeH 3aTTbl anbin TacTaHbI3
HeMece OHbl Ta3anaHbI3.

*  KYpbInfbl TbIM KaTTbl Kbl3agbl (Mbicansl,
KecTpengeri Tamak Kypran KeTKeHLue
kanHaranga). MNewTi kariTagaH KongaHap
angblHAa, nicipy anaHbiH CybITbIHbI3.

* nicipy aymarblH CoHOipMeceHi3 Hemece
Kbl3y MapameTpiH e3repTrneceHis. bipas
yaKbIT 6TKEHHEH KeNiH neLl ceHeni.

Kbi3ablpy napameTpi MeH Kypbinfbl

COHeTiH yaKbIT apacbiHAarbl 6alnaHbIc:

Mnuta MbiHa
yakbITTaH KeriH

XKbiny napametpi

ceHepni
1-2 6 carat
3-4 5 carat
5 4 cafat
6-9 1,5 carat
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Keneci xargarinapga abibbictap ewipyni
6onca ga AbIobICTbI ecTh Gepecia:

. O TYWMECIH TYPTKEHAE;
*  Tanmep agKTanfaHaa,
« BenceHai emec TaHbaHbl 6backaHaa.

7.2 Kipipic
Byn dyHKums nicipy anaHaapbIiHbIH

OapnblifblH €H TOMEHTI Kbl3ablpy napameTpiHe
opHaTtagpl.

DYHKUMSA XKYMbIC iCTEN XaTkaHaa @ xene |1
naviganaHyra 6onagpl. backapy
naHenbaepinaeri 6apnelk 6acka TaHba
KynbinTanagbl.

DyHKUMSA Tarimep PyHKUMANapbIH
TOKTaTnamabl.

1. ®DYHKUUSHbI icKe KOCy: 1| TYNMeECIH
6acblHbI3.
XKbiny napameTtpi 1-re geniH TomeHaeTinAai.

2. ®YHKUMAHbI COHAIPY YLiH: | TYMeECiH
6acbiHbI3.
AnablHFbI Xbiy NapameTpi kepceTineai.

7.3 Kynbintay

Backapy naHeniH neww xyMmbIC icTen Typranaa
OyratTayra 6onagpbl. On Kbldy napameTpiHiH,
abalicbiaga e3repyiHe xon 6epmenai.

AngbIMeH Kbl3y napameTpiH OpHaTbIHbI3.
DYHKLUUSHBI icke KOCY: EI TYWMECIH
GacblHpI3.

DYHKUUAHBI COHAIPY: & TYWMECIH kanTa
6acblHpI3.

@

MnuTaHbl ceHaiprenae yHKuma ga
ceHep,.

7.4 bana Kayinci3airi KypbInfbiCbl

Byn dyHKums nnuTaHblH 6arikaycbl3 icke
KOoCbInybIHa xon 6epmengi.



DYHKUMAHBbI 6GenceHaipy: (D TYWMECIH
OacbiHbI3. Ekanaan Kbi3gblpy napameTpiH.

TYWAMECIH TaHBaHbIH XOFapFbl XaFblHAA
MHAMKaTOP KepceTinreHwe 3 cekyHa Ooibl

6acbin TypbIHbI3. MnuTaHbl (D KemerimeH
CeHAIpiHI3.

®

MnuTaHbl ceHaiprenae dyHKuma ani

KOCyrnbl Typaabl. El GenriweciHiy
YCTiHAEr MHAMKATOP KOCYrbl.

PYHKUUAHbI COHAIPY YLUiH: ©) TYWMECIH
6acblHbI3. EluKaHaal Kel3ablpy napameTpiH.

EI TYWMeECIH TaHOaHbIH XXOFapFbl XXaFbiHAA
MHAMKaTOP eLkeHLwe 3 cekyHa 6acbkin

TYpbIHbI3. MnuTaHbl O remerimen CeHAipiHi3.

KocbinfaH doyHKUusIMeH nicipy: ®

TYMMeCiH 6acbIHbI3, CoAaH KewniH El TYWMECIH
TaHbaHbIH >KOFapFbl XarFblHAaFbl MHAMKATOP
oLUKeHLe 3 ceKyHA 6acbiHpI3. MnuTaHbl

naviganayra 6onagel. MewrTi @ KeMeriMeH
CceHAipreH kesae, MyHKUUA kavTagaH icke
Kocbinagsbl.

7.5 Bridge

®

Byn dyHKUMA Ka3aH eki aiMakTblH,
OpTancblH XankaHaa XyMmbIC icTenai.
blabicTapabl gypbic opHanacTbIpy
Typanbl kKocbiMLa aknapatTbl «[licipy
ariMakTapblH nanganay» 6eniMmiHeH
KapaHbI3.

DyHKUMSA XKYMBIC ICTEN TypFaH ke3ge
SenseBoil® ictemengi.

Byn cdyHKUMA eki con xak nicipy anmarbiH
Xanrangpl xaHe onap 6ip anmak peTiHae
XKYMBbIC iCTenai.

AngbiMeH con xak nicipy anangapblHbIH,
BipiHe KbI3y NapameTpiH OpPHATbIHbI3.

PYHKUMAHBbI 6GenceHaipy: a) TYMeECiH
TYPTiHi3. KbI3y napameTpiH opHaTy Hemece
e3repTy YLWiH 6ackapy ceHcopnapblHbIH, GipiH
TYPTIHI3.

DYHKUMUSAHBbI OLWipy: =] TYWMECIH TYPTiH3.
Micipy anmakTaphbl XXeke-xeKe >XyMbIC icTengi.

7.6 Hob?Hood

Byn — nnuTtaHbl apHaiibl aya TapTKbILL
Kyparnfa >xanfanTblH KEHENTINreH peTTeneTiH
dyHKuMs. [Nelw neH aya TapTKpIlW Kypan ekeyi
A€ UHMPaKbI3bIN CUrHaN KOMMYHUKATOPbIMEH
)abablktanFaH. XKengeTKilWTiH, XKblngamabiFbl
pexvM napameTpi MeH NeLTiH, YCTiHAeri eH
bICTbIK blAbICTbIH TemMnepaTypachkl 6olibIHLLA
aBTOMaTThbl TypAe aHbikTanagbl. Conaan-ak
nnuTagaH xenaeTkiWwTi konmeH 6ackapyra
6onagbl.

@

Aya TapTKpILW KypangapAblH kenwinirinae
bacrankplga kawblkTaH 6ackapy xyneci
icke KocbInbIn Typaabl. Erep on ewipince,
PYHKUMSAHBI Nainganady angbiH4a OHbl
KocblHpbI3. KocbiMLa aknapatTbl aya
TapTKbILW KypanabiH nanganaHy
HYCKaynblfblH KapaHbI3.

DyHKUMAHBLI aBTOMaTThbI TypAe 6ackapy
PyHKUMAHBI aBTOMATThbI Typae 6ackapy yLiH
aBTOMaTThl pexumai H1 — H6 kyiiiHe
opHaTbIHbI3. Mew 6acTtankbiaa H5 kyliHe
opHaTbinagbl. MNeLw XXyMbIC icTereH camblH
COpfFbIlW apekeT eTedi. [ew biabICTbIH,
TemnepaTypacbiH aBTOMaTTbl TYPAe aHblKTan,
XKeNnAeTKILWTIH, XblngamablFbliH peTTenai.

ABTOMaTTbI pexumaep

ABTtomar KauHart 2)
bl
iy 1 Kybipy
XKapblK
HO Ouwipyni Ouwipyni Owipyni
H1 Kocynbl Suwipyni Owipyni
H2 3) Kocynbl XKenpetkiw  XKengeTkiw
Xbindamabl Kbingamapl
bl 1 bl 1
H3 Kocynbl Owipyni XKenpeTkiw
Xblngamapl
bl 1
H4 Kocynbl Xengetkiw KengeTkiw
Xblngamael Kblngamapl
Fbl 1 bl 1
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ABtomaTt KanHat 2)
bl
o 1 Kybipy
XapbIK
H5 Kocynbl Xenpgetkiw  XenpeTkiww
XKbingamabl  Kbingamapl
Fbl 1 bl 2
H6 Kocynbl Xenpgetkiww  XenpeTkill

Xbingamabl  Kblngamabl
Fbl 2 bl 3

1) Meww KaviHay yAepiciH cesin, XenaeTKILTiH,
XblNAamabIFbIH @BTOMATTbl peXuMre caii kocagbl.

2) Meww KybIpy yAepICiH cesin, )enaeTKiLuTiH
XblNAamMAbIFbIH aBTOMaTTbl peXUMre caii kocagbl.

3) BVJ’] pexum )Kel'I,D,eTKiLLI neH wambl Kocagbl XXaHe

Temnepartypara TdeJ‘I,D,i emec.

ABTOMaTThI pexumai esrepTty

1. TnutaHbl axblipaTbiHpbI3.

2. O© TYMMeCiH 3 ceKyHA 6acbiHpI3.
Oucnnen xxaHagpl Aa, CeHeai.

3. E TYMMeCiH 3 ceKyHA 6acbIHpI3.

4. O TyvmeciH H 6enriweci xxaHraHwwa
OipHelle peT TYpPTiHi3.

5. ABTOMAaTTbI pexumai TaHaay yLi

Tanmepain + TYWMECIH TYPTiH3.

®

CoprbILWUTbI COPFbILW NaHeniHae Tikenen
naviganaHy ywiH pyHKUMAHbIH,
aBTOMaTThbl PEXMMIH OLLIPIHi3.

®

Micipyai askTaraHHaH KeWiH XaHe newwTi
ceHAipreHae, COpFbILTbIH XKenaeTKiwi ani
e 6enrini 6ip yakbIT 60Vibl XXYMbIC iCTeyi
MyMKiH. OcCbl yakbITTaH KeriH Xyie
XKenaeTKiwTi aBTomaTtTbl TYpAe ceHaipin,
xengeTkiwTi angarbl 30 cekyHA iwiHae
Ke3[encok KochIn KotorFa »xon 6epmengi.

XKenpeT XbIngamabIFbIH KONMeEH 6ackapy
CoHpaii-ak yHKUMSHBI KonmeH b6ackapa

anacbl3. On ywiH neww Kocynbl kesae Y
TYWMECIH TYPTIiHi3. Byn pyHKUMAHBIH,
aBTOMATThl XKYMbICbIH TOKTaTagbl >xaHe
XKEeNQeTKILWTIH XKblngamablFbiH KONIMEH

e3repTyre MyMkiHAiK 6epegi. Y. Genriwecin
OackaHaa, KenaeTKiWTiH XblngamabiFbiH 6ip
Oipnikke kebeliTeci3. EH xoFapfbl AeHrelire

XeTkeHae Y. Genriwecin KanTa 6accaHbl3,
KenAeTKILWTiH, KblngamabiFbl 0-re Konbinbim,
TYTIH TAPTKbILL KyPbINFbIHLIH XenaeTKiLwi
ceHepj. XXengeTKilWwTiH XblngamaplFbiH 1-re

KOVibIM >XenaeTKilUTi KOCy YLUiH A4 GenriweciH
0acblHbI3.

@

PYHKUMAHBIH, aBTOMATTbl PEXUMIH iCKe
KOCY YLUiH NewTi CeHAipin, KkanTa icke
KOCbIHbI3.

XapbIKTbl 6enceHaipy

[MewwTi icke KOCKaH ke3ae new aBTomMaTThbl
TYPAE XapbIKTbl KOCATbIHAANM eTin opHaTyFa
6onaagpl. On ywiH aBTOMaTThbl pexumai — H1 —
H6 peTiHae opHaTbIHbI3.

@

CopfbllWTarbl Xapblk NewTi COHAIpreHHeH
KemriH 2 MUHYTTaH KeriH coHeqi.

8. CO3KOMEKTEP >XoHE KEHECTEP

/N ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.
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8.1 blabic-ask

®

MHAayKuuanelik nicipy anangapsl yLiH
KYLUTI 3NEeKTPOMarHuUTTIK epicC blAbICTbI
Tes Kbi3ablpadbl.

VHAayKumanelk nicipy anadaapbiH TUICTI
bIAbICTAPMEH KOMAAHbIHbI3.

KbI3bin KeTyaiH angblH any aHe
aMakTapAblH XXYMbICbIH XakcapTy YLUiH
bIAbIC MYMKIHAIMNHLIE KanblH XoHe Teric
oonybl kepek.

MnuTaHbIH yCTiHe KooaaH GypbiH TabaHbIH
Tasa XoHe Kyprak 6onyblH kamTamachI3
eTiH|i3.

blabicTapabl 8MHEKTIH XnekTepiHe Hemece
OypblWwTapbiHa CbipFbITNaHbl3 cebebi on
LWbIHbI BETIH CbIHALIPbIN HEMECe
3aKbiMaaybl MyMKIH.

blabic-ask maTtepuanbi

AYPbIC: LUOVbIH, TEMIP, SManbMeH
kanTanraH 6onaT, TOTTaHGaNTLIH TeMip,
TabaHbl ken kabaTTaH TypaTbiH bigbIC
(eHaipyLwi TapanbiHaH aypbic TaHba
carnblHFaH).

AYpPbIC eMec: antoMUHWIA, MbIC, Xe3,
LWbIHbI, Kepamuka, hapdop.

MbiHa Xargannapaa biabiC UHAYKUMATbIK
nNnuTa yWiH XapamMabl:

CY €H >XOFapbl Kbl3y napameTpiHe
OpHaTbIfFaH arMakTa eTe Te3 KariHangbl.
MarHuT blabICTbIH, TYOiHE TapTbinbIn
Tyceqi.

blabic enwemaepi

MHaykumanelk nicipy ananaapsb! biAbICTbIH
TYGiHiH enwemiHe aBToMaTTbl TYPAE
Genimaeneai. blopictapabiH Aypbic
enwemaepiH « TexHukanblk aepektep» >
«[Micipy avimakTapbIHbIH crnaTTamacbi»
GenimiHeH kapaHbl3. blapicTapapl
TaH4anfaH nicipy anaHblHbIH Typa
opTacblHa KOWbIHbI3.

Micipy anaHbIHbIH, TUIMAINITT bIOBICTbIH,
avameTpiHe 6arinaHbiCTbl. OHTanmbl Xbiy
Oepy yLWiH TeMeHri gnameTpi nicipy
anaHblHbIH erLemiHe yKcac biabICTbI
nanganaHbiHbI3 (FHU « TeXHUKanbIK
nepektep» > «[llicipy anangapblHbIH,
cunaTTamacbl» 6eniMiHAeri biabICTbIH eH,
Ken AnamMeTpiHiH, MaHi).

— bBepinreH nicipy anaHblHaH KiLwi
avameTpaeri biabIC, Nicipy anaHplHaH
OeniHeTiH KyaTTblH 6ip 6eniriH FaHa
anbin, 6aceH, Kbidyra akeneai.

— Kayincisgik makcaTtbiHAa XoHe
nicipyaiH OHTansbl HaTWKeNnepi YLUiH
«[icipy anangapbIHbIH,
cunaTtTamacbiHaa» KepceTifnreH
enwemaepaeH ynkeH 6onfaH biabICThbl
naviganan6aHpbi3. lMicipy 6apbicbiHaa
bIAbICTbI Gackapy naHeniHe akblH
KoriMaHpI3. byn 6ackapy naHeniHin
XYMbICbIHa acep eTyi Hemece
NAUTaHbIH, PYHKUUANApbIH KE3AEeNCoK
icke KOCYbl MYMKIH.

@

«TexHukanblk aepekrep» 6enimid
KapaHbI3.

8.2 XXymbic KesiHAeri wybin

@

LybinabiH 60nybl KanbINTbl XaFgan KeHe
Oynap ewbip akayapl 6ingipmenai.
blabicTapabiH WwWynapbl bIALICTbIH,
mMaTepuanblHa XaHe KyaT AeHreniHe
BannaHbICTbl 9pTYypni 60nybl MYMKIH.

blabicka KaTbICTbI Wynap:

* CbITblpnaFaH Ly: bigbIC 9PTYpNi
mMaTepuangaH xacarnfaH (CoHABUY
TaciniMeH).

* bICbINgaraH aplObIC: NiCipy anaHbIHbIH
KyaTbl ©Te XOFapbl XaHe blgbIC ap Typni
MaTepuaniaH xacanraH (CoHABUY
TaciniveH).

*  bI3blHAAY: XOFapbl KyaT AeHremiH
naviganaHbin OTbIPCbI3.

Mnutara KaTbICTbI Wynap:

*  CbIpTbINAay: aNeKTp XeniCiHiH KoCbINybl.

* bICblNgay, bi3blHAAY: XKenaeTKill XYMbIC
icten Typ.

*  bIpFaKTbl AblObIC: bIABIC aHbIKTangbl.

8.3 Oko Timer (3ko Tanmep)

KyaTTbl yHemaey yLUiH nicipy anaHblHbIH,
KbI3AbIPFbILLbLI KEPi CaHak TariMepi AblObIChI
WblKnanm TypbIn cengipingi. XXymbic
yakpITbIHAAFbI aliblpMaLUbIbIK Kbi3y
napameTpiHiH AeHreniHe xaHe nicipy
XKYMbICbIHbIH y3aKTbIFbiHa GainaHbICTbI.
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8.4 XXeHinpgeTinreH nicipy
HyCKayJblIfbl

[Micipy anaHblHbIH Kbl3y NapameTpi MeH

KyaTTbl TYTbIHY MaHi ©3apa Typa 6ainaHbICTbl

emec. Kbidy napameTpiH kebelTkeH ke3ae,

CoHAbIKTaH opTalua Kbldy napameTpiH
KOnAaHaTbIH Nicipy anaHpl, 63 KyaTblHbIH
XapTbICbIHaH a3blH XXyMcanabl.

@

KecTeneri nepekrep Tek Hyckay peTiHae

nicipy anaHbl naganaHaTblH KyaT MaHi

nporopLyoHankasl Typae kebeiimeiii. GepinreH.
Kbiny MebIHa ywWwiH nanpanaHy: YakpbIT KeHecTep
napameTpi (MUH.)
1 O3ipneHreH TamakTbl Xblfbl YCTaHbI3.  KaxeT blabicTapabl KaknakneH xxabblHbI3.
6onraH
Xarganaa
1-2 [onnanansanbIK epiTinreH coyc; mMai, 5-25 Apa-Typa apanacTblpbiHbI3.
Lokonag, XenaTuH.
2 KaTanTy ywiH: ynningek omnetrep, 10 - 40 KaknafblH xaybIn nicipy kepek.
nicipinreH xymblpTka.
2-3 KypiLu »xaHe cyTke nicipinreH 25-50 KemiHge kypiluTeH eki ece ken CymblkK
Tarampapabl 6asy kaiHaTy, AavibiH KOCbIHbI3, CYT TarampapblH nicipyaiH
Taramgapabl XbinbITy. opTacbiHa KenreHae apanacTtbipbiHb3.
3-4 KekeHictepai, 6anbIkTbl, €TTi 6ymeH 20-45 BipHeLue ac KacbIKneH Cy KOCbIHbI3.
nicipy. Mpouecc 6apbicbiHAa CyAbIH,
MernLIepiH TEKCePIHi3.
4-5 KapTonTbl xaHe Gacka KekeHicTepai 20-60 Kactpengin Ty6iH 1-2 cM cymeH
6ymeH nicipiHis. *abblHpI3. Mpouecc bapbicbiHAa cy
OeHreniH TekcepiHi3. KaknakTtbl
KacTpenge yCTaHbI3.
4-5 TamakTblH, BYKTbIpMaHbIH XoHe 60 - 150 3 n-re AeniH CyMbIKTbIK MN0C
copnanapgblH YIIKeHipek MenLiepnepiH UHrpeneHTTep.
nicipy.
6-7 XKeHin KybIpy: ackanon, kopAoH 61110 KaxeT KaxeT ke3fe aynapbliHbI3.
cubIp €Ti, KOTNeTTep, 6onraH
dpukapenskanap, cocuckanap, 6aybip, xaraaiaa
py, XXyMbIPTKa, MaHKevkTep, AoHaTTap.
7-8 KaTTbl KybIpy, kapTon Kyliimarbl, cybe 5-15 KaxeT Kke3ne aynapbiHbI3.
CTENKTepi, CTENKTep.
9 Cyabl kariHaTy, nacTa a3ipney, eTTi Kyblpy (Tynsil, kacTpenae Kybipy), KaTTbl KybIpblnFaH

KapTon.

P

CyapliH Ken merwepiH kanHaTbiHbI3. PowerBoost 6enceHaipineai.

8.5 Hob?Hood ¢yHKUuMsiCbIHA .

apHanfaH aKblyi-KkeHecTep °

[MnutaHbl keneci PyHKUUsMEH
napganasraHaa:
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Aya TapTKbILUTbIH, TaKTacblH Tikenewn
TYCETiH KYH CayneciHeH KopFaHbI3.

Aya TapTKbILWTbIH TakTacblHa ranoreHai
XKapbIKTbl TYCIPMEH;3.

MewTiH 6ackapy naHeniH >annaHbl3.
[Melww neH TapTKbILW KypblSiFbl apacbiHaaFb!
CcurHanfa Kkegepri xacamaspi3 (Mbicansl,
KOMbIHBI3OEH, biAbIC TYTKACbIMEH He Buik
biabicreH). CypeTTi kapaHbl3.

TemeHAaeri cypeTTe KepceTifireH new Tek
KeckKiH MakKcaTbliHAa GepinreH.




®

Backa kalbikTaH 6ackapaTbiH
KypbinFbinap curHangbl OyraTraybl
MyMkiH. Hob?Hood kocynbl TypraHga
MneLLKe >aKblH Xepae ocblHAan
Kypangapabl naviganaHbaHpl3.

Hob?Hood dyHKuusicbl 6ap newTiH aya
TapTKbIWTapbl

Ocbl PYHKUUSIMEH XKYMbIC ICTENTIH NELUTIH
aya TapTKbILUTapbIHbIH TOMbIK ayKbIMbIH
TYTbIHYLUbINApFa apHanfaH Beb-canTTaH
anyfra 6onagpl. Ocbl PYHKUUSAMEH XYMbIC
ictenTiH Electrolux newrTiH aya

TapTKbllWTapbiHAa TaHba 6onybl kepek X

9. KYTY XSHE TA3AJTAY

/N ABAUIAHbI3!

Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

9.1 XXannbl aknapat

MnuTaHbl op navganaHyaaH KewiH
TasanaHbl3.

OpkaluaH TabaHbl Tasa blAbICThI
nanganaHbiHbI3.

LWbiHbl 6eTiH KyHOENIKTI Ta3anay yLWiH ae,
OpHaTKaHHaH KeWiH Tasanay XaHe ke3
KenreH XenimMHiH KanablKTapblH KeTipy
YLUiH TeK eHin abpasuBTi Tazanay CyTiH
XOHe cbl3aTka Kapcbl, HO3iK rybkaHbl
navipanaHbliHbl3. Jlactany fapexeciHe
Kapaw LWblHbl OETiH WaFbliH akiHanvansl
KO3FanbICTApPMEH >XaHe KanbInTbl
KblCbIMMeH Ta3ananbl3. LbiHbl 6eTiH
MUKPOTanLUbIKTbI LWybepekneH
KYPFaTbIHbI3.

/\ ABAWINAHbI3!

Knaccukanblik capbl eHe achblii
rybkaHbl nanganaHbanbl3, efiTKeHi
OHbIH KaTTbl kKabaTblHAarFbl antoMUHUN
GernLuekTepi SiHeKTi 3aKbIMAAYbl XoHe
TYCiH ©3repTyi MyMKiH.

@

YcbiHbINFanaapaaH 6acka tazanay

KypangapblH navganady tuimai

Sonmanabl xaHe LWbIHbI 6eTiH

3aKplMaaybl Hemece TyCCi3aeHyi

MYMKiH.

*  OpKallaH WhbiHbl 6eTi 0ap nnMTanap yLwiH
YCbIHbIJIFaH KblpFbILUThI MaiganaHbiHbI3.
KbIpFbILWTHI TEK CTAHAAPTThLI Tasanay

npouenypacbiHaH KeWiH 9MHEKTI Tazanayfa

apHarnFfaH KocbIMLUa Kypan peTiHae
nanganaHblHbI3.

KA3AK
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/N ABAWNAHbI3!
LLbIHbI 6eTiH Taszanay yLUiH

nbllakTapabl Hemece Gacka eTkip

mMeTann Kypanaapapl
naviganaHbaHpbl3.

9.2 MNnuTaHbIH WbIHbI 6eTiH Tazanay

» [epey KeTipy KepekK: epireH nnacTtuk,
NNacTyK XyKanTblp, KAHT XXaHe KaHTbl 6ap
Taram, arTnece KOKbIC MNnTaHbIH 6eTiHe
3aKkpIM KenTipyi MyMmKiH. Kyiin kanmay yLiH
abaw 60nblHbI3. KbIpFbILWTbI LWbIHBbI 6eTke
apHaribl cynip OypblLL Xacan Kovibir, OHbI
XbIMKbITA OTbIPbIN Ta3anaHbl3.

10. AKAYJIbIKTAPObI KOO

/N ABAWIAHbI3!

Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

10.1 He icTepcis, erep...

MnuTa XeTKiNikTi cybiFaH ke3ae
KeTipiHi3: 9K cakyHanapsl, cy
cakuHanapbl, Mail gakrapbl, XbINTbIp
MeTann TYCiHiH e3repyi. MnuTaHbl )Xymcak
abpa3nBTi Ta3apTKplLL CYTMEH XaHe
Cbl3aTKa KapCbl, HO3iK KeKEMEH
TasanaHbi3 (Xannel aknapaTTbl kKapaHbI3).
Taszanan 6onfaHHaH KeniH NeLwTiH, YCTiH
MUKPOTANLWbIKTbI LLYGEPEKNeH CypTiHi3.
TypakTbl Genrinep MeH gakrap: oprawia
KblCbIMAbI KonaaHbin, 6eTTi cbidaTTapra
Kapchbl, Ha3iK ekemeH (XKannbl aknapaTtThbl
KapaHpl3) XaHe Xymcak abpasueTi
TasapTKplL CYTMNEH gakTap kepiHbewiHLe
CYPTIiHi3.

Macene

blkruman ce6e6i

Lewim

MnutaHbl icke Koca Hemece
nanganaHa anvanicbls.

MnuTa anekTp xyieciHe

KoCbInMaraH HemMece on AypbIC

XanFaHbaraH.

MnuTaHbIH aNekTp XyieciHe AypbiC
KOCbINFaHbIH TEKCEPIH3.

CakTaHabIpFbILL KYiAin KeTKEH.

Axaynblkka cakTaHAbIPFbILTLIH ceben
6onmaraHbIH TEKCEPIHi3.
CaKTaHapIpFbilll KanTa-KanTa Kymin
keTe G6epce, GiNikTi aNeKTp MamaHblHa
xabapnacblHbl3.

Ci3 KbI3ablpy NnapameTpiH
60 cekyHaka opHaTnagblHbI3.

MnuTaHbl KarTa Kockin, Kbl3abipy
napameTpiH 60 cekyHAaKka xeTkizben
OpHaTbIHbI3.

Ci3 6ip yakbITTa 2 Hemece ofaH Aa

Tek Gip ceHcop epiciH TYPTiHi3.

Ken CeHCOPnbIK epicTi TYPTTIHi3.

Kigipic xymbic icTenai.

«Y3inic» TapayblH KapaHpl3.

Backapy naHeniHae cy Hemece man

nakrapbl 6ap.

Backapy naHeniH TazanaHpl3.

TypakTbl curHan Abl6bICbIH
ecTuCis.

OnekTpnik 6ainaHbIC AypbIC eMec.

[nuTaHbl aNeKkTp xeniciHeH
axblpaTbiHbI3. BinikTi anekTp
MaMaHblHa xabapnacbin, OHbIH
OpPHATbINYbIH TEKCEPTIHi3.

Micipy aimakTapblHbIH GipiHe
MaKc. Kbl3y napamMeTpiH opHaTa
anviancbl3.

Backa nicipy aimakTapbl Makc.
KOJDKEeTIMAI KyaTTbl NaiganaHagbl.
Ci3giH nnuTaHbI3 AypbIC XXyMbIC

icren Typ.

Ocbl hasara kocbinFaH 6acka nicipy
aiiMakTapblHbIH Kbl3AbIpY
napameTpiHiH MaHIH a3anTbIHbI3.
«KyaTTbl 6ackapy» 6enimiH KapaHbl3.
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Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

AKyCTUKanbIK curHan Ablobichl
ecTinin, nnuTa ceHepi.

MnuTta ceHreH kesae
aKycTukanblK CUrHan ecTtinegi.

Ci3 6ip Hemece GipHelle ceHCoprblK
opicke BipaeHe KosAChI3.

CeHcopnblK epictepaeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

MnuTa ceHepi.

Cis @ CEeHCopIbIK epiciHe B6ip
Hapce KONFaHChI3.

CeHcopnblk epicTeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

KanablK by MHAMKaTOPbI
»aHban Typ.

Alimak bicTblk eMec, cebebi on a3
yaKbIT FaHa KOCbIMbIN TypFaH He
ceHcopAblH akaybl 6ap.

Erep aiimak bicuTbiHAal y3akK yakbIT
XKYMbIC iCTECe, yaKineTTi KblameT
KepceTy opTanbifbiHa XxabapnacbiHpl3.

Hob?Hood xymbic icTemeit Typ.

Ci3 6ackapy naHeniH xanTblHbI3.

Backapy naHeniHaeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

CurHanfa 6GereT xacanTblH eTe buik
bIALICTbI NakganaHabIHbI3.

Kiwipek blabICTbl NanganaHbiHbI3,
nicipy anmMarblH aybICTbIPbIHbI3 HE
NeLuTiH MexaHuKanblK KOnmMeH
6ackapblHbl3.

Backapy naHeniH ycTaraHaa
bICTbIK Gonaapl.

blapic TbiM ynkeH Hemece OHbl
6ackapy naHeniHe TbIM XaKblH
KOMFaHCbI3.

MymkiH 6onca, ynkeH biabicTapapl
apTKpl Nicipy ariMakTapbiHa KOMbIHbI3.

MarenbaiH ceHcopnbIK epicTepiH

TYPTKeH ke3ae ewbip curHan
ecTinvenai.

[bIGLICTBLIK CUrHangap CeHAaipyni.

[bIBbICTbIK cCUrHanaapabl KOCbIHbI3.
«KyHaenikTi narganaHy» 6enimiH
KapaHbi3.

BenriHix 5 yCTiHAeri nHamkaTop

XaHajbl.

Bana kayincisgiri KypbinFbiChl
Hemece KynbinTtay >ymbic icTenai.

«Bbana kayinciaairi KypbInNFbIChI» XaHe
«KynbinTay» TapaynapblH kapaHbi3.

Backapy onafbl
KbIMbIbIKTARAb!.

AlimakTa ewbip biabiC 0K Hemece
anmak TomnbIFbIMEH XabblnmaraH.

[Micipy aviMaFblH TONbIFbIMEH
»abaTblHAan eTin blAbICTbl anMakka
KOVbIHbI3.

blapbic can kenmenai.

MHOYKUMANbIK NNuTa yLWiH )Xapamapl
blAbICTapAbl NaiaanaHbiHbI3.
«Ce3kemeKkTep xoHe keHecTep»
6enimiH KapaHpI3.

blabic Ty6iHiH AvameTpi arimak yLiH
ThIM KilLKEHe.

[ypbic enwemaepi 6ap biAbICTbI
KonaaHblHbI3. « TexHUKanblk
Aepektep» GenimiH KapaHpl3.

AKbinbITy y3aK yakbiT anagbl.

blabic TbIM KilLKeHTai xaHe nicipy
anaHbl eHAIpeTiH KyaTTbIH 6ip
GeniriH FaHa anagpl.

OHrTanbl Xbiny 6epy yLiH TOMEHT i
avameTpi nicipy anaHblHbIH enwemMiHe
yKcac blAbICTbl NanganaHbiHpbI3 (SFHU
«TexHukanblk Aepektep» > «[icipy
ananAapblHbIH cunaTTamach!»
GenimiHAeri biAbICTbIH eH Ken
AVNaMeTpiHiH MaHi).

XoHe E] Gip yakpITTa

KepiHeai.

Calikec KenMenTiH blablC Hemece
60c biabic cebebiHeH banaHbICTbI
KyaT TbIM TOMEH.

YXapamab! biabIC TYpiH
nariganaHblHbI3. «Ce3kemeKkTep xaHe
KeHecTep» XaHe «TexHuKanblk
Aepektep» GenimaepiH kapaHbl3.

Boc bigbiC KoMbINFaH aiMakTbl icke
KOoCnaHpI3.
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Macene blktuman ce6e6i LWewim

£ P blaeic 6oc Hemece iwwiHae cyaaH PyHKUMSHBI cyaaH 6acka
,)KeH,e Gip yakeiTTa 6acka Mbicansl, Mav Tapisai CYMbIKTbIKNEH NaiganaHbaHbI3.
KepiHeAl. CyYWbIKTbIK Bap.

I3 E3P KacTptonbae TbiM Ken Hemece TbiM KapTonTbl cyaa Tek SenseBoil®
i):::ie Gip yakeiTTa a3 cy bap. KemeriMmeH KarHaTbIHbI3.

Cy MeH kapTonTaH 6acka TaFamabl
KanHaTTbiHpbI3. KariHay HykTeci
yaKbITKa XbIDKbIThINAbI XKaHe
SenseBoil® gyHKUUsChl AypbIC
XKyMbIC icTemep;.

«Ce3KkeMeKTep *aHe KeHecTep»
TapayblH KapaHpl3.

[bIBbICTbIK CUrHan ecTucis,
OFapblaarbl MHAUKaTopnap

Cl

o
19°f XbIMbIbIKTaRAbI XoHe
SenseBoil® dyHKumMAChI icke
Kocblnmaiabl.

Micipy aimMakTapbiHbIH eLIKaiCbIChI
SenseBoil® dyHkumACLIMEH
nanganaHyfra gavibiH emec.
TaHAaarbIHbI3 KeneTiH nicipy
alimakTapblHAa Kanaplk Kbidy 6ap
Hemece onap ani KongaHbinyaa.

AnpbIHFbl Nicipy epekeTTepiH
asKTaHbl3 XeHe Kanablk kbidycbld 60c
nicipy aiMarbiH TaHAaHbI3.

SenseBoil® xyMbic icTemeingi.

MnuTaHbIH KyaT AeHreni TbiM TOMEH.

Kyat aeHreviH eH xoFapfbl MoHre
opHaTbIHbI3. TaHaanfaH Kyar yinge
OpHaTbINFaH cakTaHAbIpFbILLTapFa
ColKeC eKeHiH TekcepiHi3. «BipiHLui
nanganany angeiHga» > « Kyat
LueKTeyi» TapayblH KapaHbi3.

»eHe caH naiiga 6onaapl.

MnuTtapa kate 6ap.

[MnutaHbl ceHAipini3 ae, kanta 30
ceKyHATaH KeniH icke KocbliHbI3. Erep

KalnTa )aHca, newTi TOK Ke3iHeH
arbITbIHbI3. 30 ceKkyHATaH KeliH
NAUTaHbI KaTa KOCbIHpI3. AKayrblK
XOMblNIMaca yaKineTTi KbI3MeT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHpl3.

10.2 Erep wewim Tabbinmaca...

AKkayrnbIKTbl ©3iHi3 Ty3eTe anMacaHpI3,
OunnepiHiare HeyakineTTi KbIBMET kepceTy
opTanblifbiHa xabapnacbkiHbl3. 3aybITTbIK

OCbl LUapTTap opblHA4anMaca, CepBUCTIK
TEXHUKTIH HeMece AunepaiH KbiameTi Keningik
Mep3iMiHAe Ae akbinbl Typae opblHAanaabl.
Keningik mep3siMmi MeH yakineTTi KplameT

TakTanwagarbl epekrepai 6epiHis. Mnuta
OypbIC NaviganaHbinFaHbiH TekcepiHis. Erep

11. TEXHUKAJBIK AEPEKTEP

11.1 3aybITTbIK TaKTamwa

KepceTy opTanbikTapbl Typarbl aknapaT
KbI3MET KepceTy KiTanlacbiHaa KepCeTiNreH.

Mopenb EIS82453IT:
Typi 62 D4A 01 AA
WHaykums 7.35 kBT
Cep.Ne. ..o
ELECTROLUX
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PNC 949 599 556 00
220 - 240 B/400 B 2N, 50 Iy
>KacanfaH xepi: epmaHns

7.35 kBT
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11.2 Nicipy anmakTapbIHbIH cunaTTamachl

HomuHanbgbl
KyarT (eH ofapbl

Micipy anmarbl

PowerBoost [BT]

PowerBoost eH
YIKEH yaKbITbl

blaobicTbIH
anameTpi [Mm]

KbI3y napameTpi) [MuH]

[B1]
Con xak angbl 2300 3200 10 125-210
Con apTKpl xakK 2300 3200 10 125-210
OpTaHfbl angpl 1400 2500 4 125 - 145
OH, apTKpl xaK 2300 3600 10 205 - 240

[Micipy arimakTapbl KyaTbiHbIH ayKbIMbl
KecTederi aepektepaeH asgan 6ackala
6onybl MyMKiH. On bIAbICTbIH, MaTepuasbiHa
XXoHe enwemMaepiHe kapawn esrepin oTbipagbl.

OHrtarinel xbiny 6epy xoHe nicipy
HOTWKEenepi yLWiH TOMeHri guameTpi nicipy

12. SHEPT A TUIMOIIT

anaHblHbIH erLeMiHe yKcac biabICTbl
naviganaHblHpbl3 (SFHW KecTeaeri biabICTbIH eH,
Ken guameTpiHiH, MaHi). IMicipy anaHblHbIH,
OnameTpiHeH yIKeH blAbICTbl NariganaHyfa
6onmangpl.

12.1 MnuTtara apHanfaH OHim Typanbl aknapaTt EO akoau3anH epexeciHe

Mogenb ngerTudukaTopsl

EIS82453IT

Mnwuta Typi KipicTipinrex nnuta
Micipy aiMakTapbIHbIH CaHbl 4
KbI3ablpy TeXHONorusicol Hpykuns
[eHrenek nicipy aiimakTapbiHblH AnameTpi (D) OpTaHfbl angbl 14.5 cm

OH apTKpl xaK 24.0 cm
[eHrenek emec nicipy aimMarbIHbIH y3blHAbIFbI (¥) Con xak anabl ¥ 223 cm
xoaHe eHi (E) E21.8cm
[leHrenek emec nicipy aimarbIHbIH y3blHAbIFbI (¥) Con apTKpl XaK ¥ 223 cm
*oHe eHi (E) E21.8cm

Op nicipy arimarblHbIH NakganaHaTblH KyaT MenLuepi
(EC electric cooking)

189.1 Br-caf/kr
189.1 Br-caf/kr
187.5 Br-caf/kr
185.2 Br-caf/kr

Con xak anabl
Con apTKpl xakK
OpTaHfbl angbl
OH apTKpl xakK

MewTiH naiganaHaTbiH KyaT Menwwepi (EC electric hob)

187.7 Br-caf/kr

IEC / EN 60350-2 — TlicipeTiH TypMbICTbIK
3NEKTP KypbinFbinapbl — 2-6enim: MNewTep —
OHIMAINIKTI enwey agicTepi.

MMicipy aymarbl naiganaHatbliH Kyat
MerLIepiHiH enwemaepi TUICTi nicipy
arimMarblHaarFbl 6enrinep apkbifibl KEPCETINreH.

12.2 KyaTTbl YHEeMAenAi

TemeHperi keHecTepai KongaHcaHbl3, KyHae
a3ipney kesiHAe KyaTTbl yHEMAEeN anachbi3.

* [NanganaHbinaTbiH KOXeTTi Menwepaeri
CyAbl FaHa >XbINbITbIHbI3.

* MywmkiH 6onca, apkaluaH bigbicTapapl
KaknakTapMeH »abblHbI3.
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* blabIcTbl Tikenen a3ipney anmarblHbIH,
opTacblHa KOWbIHbI3.

« TamakTbl XbIfbl KyAe ycTay Hemece epiTy

YLWiH Kanaplk >Xblnyabl naiganaHbiHbI3.

12.3 KyaTTbl TYTbIHY XX9He KornAaHbinaTbiH TOMEH KyaT peXXuMiHe XeTyAiH
MaKcuMangbl yakbITbl Typanbl ©HiM Typanbl aknapat

CeHpaipyni pexumMae naiganaHbinatblH Kyat

0.3 Bt

KypangplH KongaHbinaTbiH TOMEH KyaT pexumiHe aBToMaTTbl TYPAE XeTyi YLUiH 2 MUH

KaXKEeTTi eH Ken yaKpIT

13. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

Benri Cf.\l) canblHFaH maTepuangapabl kanta
oHAeyAeH oTKidyre TancbipbiHbi3. Opam
MaTepuangapblH kata eHaeyaeH oTKisy YLiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canblHbli3. ANeKTpniK
)KOHe 3MeKTPOHMKanbIK KypblFblnapabiH,
KanablFbIH KaTa eHaeyaeH oTKi3y apkbiibl,
KOpLUaFaH opTaFa aHe afaMHbIH
OeHcaynblfbIHA 3MbIH KENTIPETiH
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XaFgarinapra xon 6epmeyre 3 yneciisgi

KOCbIHbI3. Benri i canblHFaH KypblFblnapabl
TYPMBICTbIK KanablKkTapmeH bipre
TacTamaHbl3. ©OHIMA XXeprinikTi kKanTa exaey
opTanbifblHa OTKI3IHi3 HEMece >eprinikTi
Mekemere xabapnacblHbI3.



Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
@ Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérSanas, servisa un

remonta informaciju:
www.electrolux.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi juatigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [lidz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

LATVIESU 169



Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai &diena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

DUmi liecina par parkarSanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavoSanas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, piemeéram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inZzeniertehniska nodroSinajuma
sistéma.

BRIDINAJUMS: GatavosSanas process ir jauzrauga (pat
automatiskas gatavosanas funkcijas). Iss gatavoSanas
process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavosSanas virsmam.
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Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet Gdens smidzinataju un tvaika
tirtaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai novérstu iesp&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Montavimas + Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir

smaga. Vienmér izmantojiet droSibas

& BRIDINAJUMS! cimdu_s un slégtu_s‘ apavus.
* Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti hermetizéjosu lidzekli, lai nepielautu
specialisti. piebrie$anu mitruma ietekmé.

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

- = « Aizsargajiet ierices apaksSu no tvaika un
/\ BRIDINAJUMS! mitruma.

* Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem

logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai

Nonemiet visu iesainojumu. logu, nenokristu édiena gatavoSanas
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. trauki.

levérojiet kopa ar ierici piegadatas « Katrai iericei apaksa ir dzesésSanas
uzstadiSanas norades. ventilators.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam « Jaierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

iericém piemérotu attalumu.
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— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistemu.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.

lerici jaiezemeé .

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilsto$s stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmerigu sakarSanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
safities.

Nodrosiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
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péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Ja E3 kods paradas ekrana, nekavéjoties
atvienojiet plits virsmu un parbaudiet, vai
elektroenergijas pieslégums un fikla
spriegums ir pareizi.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un
gatavo$anas trauku vakus uz gatavosanas
zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice saskarusies ar tdeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu un
nenovietojiet partiku tieSa saskare ar to.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves, lai novérstu elektriskas stravas
triecienu.

« lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas
zonam.




» levietojot partiku karsta ella, ta var
iz8|akstities.

* Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavo$anas virsmu un
ediena gatavo$anas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

* |zmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

» Uzkarséti tauki un ellas var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.

» Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

* Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Neturiet karstus édiena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela, lai izvairitos no
apdegumu riska.

» Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavo$anas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.

» levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

» Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

» Gatavos$anas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apaksu var radit skrap&jumus

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmeér tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

* Pirms tinsanas izslédziet ierici un |aujiet tai
atdzist.

« Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

« Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzéetas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésSanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmakS$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no stravas padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SErijas NUMUIS .....cccvveeeeeeeeeeenn,
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3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuveéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F kas iztur 90
°C vai augstaku temperaturu. Atseviskam
vadam ir jabut minimalam
Skersgriezumam atbilstosi talak sniegtajai
tabulai. Sazinieties ar vietéjo servisa
centru. Stravas padeves kabela nomainu
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

/\ BRIDINAJUMS!

Visi elektrisko savienojumu darbi ir
javeic kvalificeétam elektrikim.

/N\ UZMANIBU!

Savienojumi, izmantojot
kontaktspraudnus ir aizliegti.

/\ UZMANIBU!

Neurbiet un nelod€jiet vadu galus. Tas ir
aizliegts.

/N\ UZMANIBU!

Neveidojiet kabela savienojumus bez
kabela gala uzmavas.

Vienfazes pieslegums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no
melnas un brinas krasas vadiem.

2. Nonemiet dalu izolacijas no melnas un
brinas krasas vadu galiem.

3. Savienojiet melnas un brinas krasas
vadu galus.

4. |zmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vada gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

400V2N~
CN EE—

ey —
RE E—
L2

220-240 V~
— )

—
———-,

Divfazu pieslegums 400 V2N~

Vienfazes pieslegums: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm?2vai 4 x 2,5 mm?

5 x 1,5 mm? vai 3 x 4 mm?

Dzeltens — zal$

S

Dzeltens — zal$

S

N Zils un zils N Zils un zils
L1 Melns L Melns un brins
L2 Briins

3.4 Blivejuma uzlikSana — integréta
uzstadiSana

1. Nofiriet gropes uz darba virsmas.
2. Sagrieziet komplektacija ieklauto 3x10
mm blivéjuma loksni Cetras Saurakas
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loksnés. Sagriezto lokSnu garumam
jaatbilst gropju garumam.
3. Nogrieziet lokSnu galus 45° gradu lenki.
Galiem precizi jaatbilst gropju sturiem.
4. Piestipriniet loksnes gropém. Nestiepiet
loksnes. Nestipriniet lokSnu galus vienu
virs otra.



P&c plits virsmas samonté3anas aizpildiet UZSTADISANA VIRSPUSE
tuk§8umu starp stikla keramiku un darba
virsmu ar silikonu. Parliecinieties, ka zem
stikla keramikas virsmas neieklust silikons.

3.5 Blivejuma uzlikSana —
uzstadiSana virspusé

1. Notfiriet darba virsmu apkart izgrieztajai
zonai.

2. Novietojiet komplektacija ieklauto 2x6 mm
blivéjuma loksni gar plits apak$éjo malu
ta, lai ta pieklautos stikla keramikas

— min. 1500 —»
virsmas arégjai malai. Nestiepiet to. NA

Nodrosiniet, lai blivéjuma loksnes gali
i its vi idQ LI | i
atrastos vienas plits virsmas puses vidu. T o in vzmén

3. Griezot blivéjuma loksni, nogrieziet par [

daziem milimetriem vairak.
4. Savienojiet abus blivéjuma loksnes galus
kopa.

3.6 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas
instrukcijas.

2

min. 50

~

/

A e
min. 1500 —= "~ 4gpet. Rf 7507 712
/\/‘A 5141, _ 7744
r v y
\"_ﬂ_ﬂ_ lAr1nC||n %n I J lAmln. 28
i

—— 1

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits
virsmas ventilacija gatavoS$anas procesa laika
var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus.
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- min.
b

Mekl€gjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadisana —
uzstadisana un virsmas”, ievadot pilnu
turpmak redzamaja attéla noradito
nosaukumu.

4. PRODUKTA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

I 2

4.2 Vadibas panela izkartojums

s

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

O\

Meklgjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadisana —
iegul$ana virsma”, ievadot pilnu turpmak
redzamaja attéla noradito nosaukumu.

@3 YouTube

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

©\

Indukcijas gatavosanas zona
Vadibas panelis

@

Detalizeétu informaciju par gatavoSanas
zonu izmériem skatiet sadala "Tehniskie
dati".

| \:'J
e - _|d

O 723456789 p
O+

B8 57757357

_@—+|

123456789 P

EJI— ————————— |l o
0123456789 p =K
—o+

_________ — o
0123456789 p I
—o+

(Ml
]3]
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

aktivizétam funkcijam.

Pretskrapéjumu stikla virsmai ir unikala apdares tekstura, kas var mainit veidu, ka lietotaja
saskarnes simboli un elementi paradas dazados apgaismojuma apstaklos.

Senso- Funkcija Apraksts
ra
lauks
@ leslégts / Izslégts Lai aktivizétu vai deaktivizétu ierici.
| | Pauze Funkcijas aktiviz€Sanai un deaktivizéSanai.
@ Taimeris Funkcijas iestati$ana.
+ — Paildzina vai saisina laiku.
- Taimera displejs Rada laiku mindtés.
o2 SenseBoil® SenseBoil®. Lai automatiski noregulétu Gdens tempera-
6 | 1s°F tdru, lai tas neparvaritos pari katla malam, kad sas-
niegts vari§anas punkts.
=] Bridge Funkcijas aktivizéSanai un deaktivizésanai.
E Hob?Hood Lai aktivizé€tu un deaktivizétu funkcijas manualo rezimu.
E - Vadibas josla lestata sildiSanas pakapi.
P PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.
EII Blokeétajs / Bérnu drosibas sisttma Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.
4.3 Displeja indikatori
Indikators Apraksts
+ cipars Radusies darbibas traucéjumi.

=,E,0

siltumu / atlikuSais siltums.

OptiHeat Control (tris darbibu atlikusa siltuma indikators): turpinat gatavo$anu / uzturét

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Jaudas ierobezojums

Jaudas ierobezojums nosaka, cik daudz
jaudas virsma lieto kopa, ievérojot majas
elektroinstalacijas droSinataju ierobezojumus.

Plits ir iestatita uz augstako iesp&jamo jaudas
[imeni péc nokluséjuma.

Lai samazinatu vai palielinatu jaudas

limeni:

1. leejiet izvélné, nospiediet un turiet
nospiestu ® 3 sekundes. Tad nospiediet
un turiet nospiestu El
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2. Nospiediet O taimera priekSpusé lidz
paradas P

3. Nospiediet —/+ taimera priekSpusg, lai
iestatitu jaudas limeni.

4. Nospiediet D, lai izietu.

Jaudas limeni

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

/\ UZMANIBU!
Parliecinieties, ka majokla drosinataji
Spé€j izturet izvéléto jaudu.

+ P73 —7350W

6. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Aktivizacija un deaktivizacija

Turiet nospiestu @ lai aktivizétu vai
deaktivizétu plits virsmu.

6.2 Katlu noteikSana

ST funkcija norada gatavo$anas trauku
atrasanos uz plits virsmas un deaktivizé
gatavoSanas zonas, ka gatavoSanas laika
attiecigaja gatavoSanas zona netiek
konstatéta gatavoSanas trauka klatesamiba.

Novietojot gatavosanas trauku uz
gatavoSanas zonas pirms kars€Sanas
iestatijuma atlasiSanas, vadibas josla iedegas
indikators virs atzimes 0.

Nonemot gatavo$anas trauku no aktivizétas
gatavoSanas zonas un islaicigi novietojot to
citviet, sak mirgot virs attiecigas vadibas
joslas esoSie indikatori. Nenovietojot
gatavos$anas trauku atpakal uz aktivizétas
gatavoSanas zonas 120 sekunzu laika,
attieciga gatavo$anas zona tiek automatiski
deaktivizéta.

Lai atsaktu gatavo$anu, novietojiet
gatavosSanas trauku atpakal uz gatavosanas
zonam, pirms beidzas noraditais gaidisanas
laiks.

178 LATVIESU

P15 -1500 W
P20 -2000 W
P25 - 2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 - 6000 W

/N\ UZMANIBU!

Ja jaudas imenis ir 2000 W vai zemaks,
jus nevarat aktivizét SenseBoil®.

6.3 Gatavosanas zonu lietoSana

Lieciet édiena gatavo$anas traukus izvélétas
zonas centra. Indukcijas gatavo$anas zonas
automatiski pielagojas édiena gatavo$anas
trauka dibena izméram.

@

Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lidzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais
izmérs ediena gatavoSanas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").
Parbaudiet, vai édiena gatavosanas
trauks ir piemérots lietoSanai ar
indukcijas plits virsmas. Lai iegutu
plasaku informaciju par édiena
gatavosanas veidiem, skatiet sadalu
Padomi un ieteikumi.

@

Pretskrapéjumu stikla virsmai ir unikala
apdares tekstura, kas padara to
maksimali izturigu pret skrap&jumiem.
Berze starp €diena gatavosanas
traukiem un stikla virsmu var radit
trokSnus.

Varat gatavot, izmantojot lielaku €diena
gatavos$anas trauku, novietojot to uz divam
gatavoSanas zonam vienlaikus, izmantojot
Bridge funkciju. Ediena gatavo$anas traukam



ir jabut novietotam uz abu zonu centriem,
ta€u ne pari zonas apziméjumam. Ja édiena
gatavosSanas trauks atrodas starp abiem
centriem, funkcija Bridge netiks aktivizéta.

6.4 Karsésanas iestatijums

o 12 Y5 67 8 9 P

—
gy

1. Nospiediet vélamo karséSanas
iestatijumu vadibas josla.

leprieks noraditie indikatori virs vadibas joslas

paradas [idz atlasitajam karséSanas

iestatijuma imenim.

2. Laiizslegtu gatavoSanas zonu, nospiediet

6.5 PowerBoost

ST funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavo$anas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:
pieskarieties P

Lai izslegtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

6.6 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

E] / E] / C] Kamér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa

®

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

karstuma.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavo$anas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikatori sak degt, kad gatavoSanas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi:

GB— turpinat gatavosanu,
— siltuma uzturésana,

[;] — atlikuSais siltums.

Indikatori var ari iedegties:

« blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

¢ jauz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

+ kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavo$anas zona ir
atdzisusi.

6.7 Taimera iespéjas

Laika atskaites taimeris

So funkciju var izmantot, lai noraditu, cik ilgi
gatavo$anas zonai bltu jadarbojas vienas
varisanas reizes laika.

lestatiet atlasitas gatavoSanas zonas
karséSanas iestafijumu un péc tam iestatiet
funkciju.

1. Nospiediet @ Taimera displeja paradas
00.
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2. Nospiediet T vai —, lai iestatitu laiku maksimalos iesp&jamos karsésanas

00-99 mintes). iestatjumus.
( odiot O ) . L o » Uzgaidiet, lldz displejs parstaj mirgot, vai
3. Nospiediet \-, lai iedarbinatu taimeri, vai samaziniet p&déjas atlasitas gatavo$anas
uzgaidiet 3 sekundes. Taimeris sak laika zonas karstuma iestatijumu. Gatavo$anas
_atskaiti. ) ; zonas turpinas darboties samazinata
Lai mainitu laiku: atlasiet gatavoSanas zonu karstuma iestatijuma. Nepieciedamibas
ar O un nospiediet + vai —. gadijuma varat manuali mainit
Lai deaktivizétu funkciju: atlasiet ?eastg\tlﬁ)jranr:]ass Zonu karsssanas
gatavo$anas zonu ar Q') un nospiediet —.
Atlikusais laiks tiek skaitits atpakal lidz 00. 6.9 SenseBoil®
Kad beidzas taimera laika atskaite, atskan Funkcija automatiski noregulé tdens
skanas signals un mirgo 00. Gatavo$anas temperatdru, lai tas neparvaritos pari katla
zona tiks deaktivizéta. Nospiediet jebkuru malam, kad sasniegts varisanas punkts.
simbolu, lai izslégtu skanas signalu un
mirgojoS$os ciparus. @

Ja gatavoSanas zonai, kuru vélaties

Laika atgadinajums lietot, ir atiikuzais sittums (21 /() (),
atskan skanas signals un funkcija
neaktivizéjas.

Funkcija nedarbojas ar nepiedegoSiem
édiena gatavoSanas traukiem.

So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta un
gatavoSanas zonas nestrada. KarséSanas
iestatijums rada 00.

1. Nospiediet @

2. Piespiediet T+ vai —, lai iestatitu laiku. /N UZMANIBU!

Kad beidzas taimera laika atskaite, atskan Neizmantojiet So funkciju ar tukSiem
skanas signals un mirgo 00. Nospiediet édiena gatavo3anas traukiem.

jebkuru simbolu, lai izslégtu skanas signalu Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
un mirgojos$os ciparus. kameér darbojas funkcija.

Lai deaktivizétu funkciju: nospiediet Oun 1. Araukstu Gdeni piepilditus katlus (1-5 1

e L %y . - tdens) novietojiet uz pieejamam
. Atlikusais laiks tiks skaitits atpakal lidz 00. gatavosanas zonam, kuram vélaties

6.8 Jaudas parvaldiba aktivizst funklju. =~

Ja novietojat vienu katlu tikai uz vienas
Ja ir aktivizétas vairakas zonas un pateréta gatavo$anas zonas, funkcija aktiviz€jas
jauda parsniedz stravas padeves automatiski.

ierobezojumu, tad Si funkcija sadala pieejamo

. : sadala pies 2. Pieskarieties pie (D, lai aktivizétu plits
jaudu starp gatavoSanas zonam. Plits virsma

_ ; o L - virsmu.
kontrolé karstuma iestatijumus, lai aizsargatu 3. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties pie
majokla elektroinstalacijas droSinatajus. N ’
1gor

» Ja plits virsma sasniedz maksimali
pieejamo stravas apjomu (skatiet tehnisko
datu plaksniti), gatavoSanas zonu jauda

Virs gatavoSanas zonam, kuras jus paslaik
varat lietot ar funkciju, paradas mirgojoss

tiek automatiski samazinata. indikators P .

+  Prioritate vienmér tiek pieskirta pirmas 4. Pieskarieties jebkura vieta uz izvélétas
atlasitas gatavo$anas zonas karséSanas gatavoSanas zonas slidna.
iestatjumam. AtlikusT jauda tiks sadalita Funkcija aktivizéjas.
starp paréjam gatavo$anas zonam Kad funkcija ieslédzas, indikatori virs slidna
atbilstosi atlases kartibai. iedegas un sakas animacija.

+ GatavoSanas zonam ar samazinatu jaudu
vadibas josla iemirgojas un rada
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®

Nenovietojot katlu uz nevienas no
gatavoSanas zonam 5 sekunzu laika,
funkcija deaktiviz€jas automatiski.

Kad udens sak varities, no plits virsmas
atskan skanas signals, un sildiSanas pakape
automatiski pariet uz nokluséjuma
gatavoSanas uz Ieénas uguns limeni.

Lai izslegtu funkciju pirms tdens sacis
varities, pieskarieties ‘lﬁl‘ vai 0.

Lai izslégtu funkciju, kad Gdens sacis varities,
pieskarieties slidnim un noregul€jiet
sildiSanas pakapi manuali.

Aktivizejot Pauze vai nonemot katlu, funkcija
izsledzas.

lestatot Laika atskaites taimeris vienai no
gatavoSanas zonam un ja iestatfitais laiks
beidzas pirms Udens sacis varities, funkcija
izslédzas automatiski.

Padomi un ieteikumi

* Funkcija vislabak ir piemeérota, lai uzvaritu
udeni un kartupelus.

* Funkcija var nedarboties pareizi,
izmantojot téjkannas vai espreso katlinus.

» Uzpildiet pusi vai tris ceturtdalas katla ar
aukstu krana tdeni, atstajot tukSus 4 cm
no katla aug$as. Nelietojiet mazak ka 1 |
un vairak neka 5 | dens. Udens (vai
udens un kartupelu) kopé€jam svaram jabut
1-5 kg robezas.

» Lai panaktu vislabakos rezultatus, variet
tikai veselus, nemizotus vidéja izméra
kartupelus. Nesalieciet kartupelus parak
blivi.

» UzsildiSanas fazes laika izvairieties no
aktivas citu katlu maisiSanas un paraléliem
gatavoSanas procesiem (piem., cepsanas
vai variSanas) uz citam gatavosanas
zonam.

« Centieties neradit aré€jas vibracijas (piem.,
lietojot blenderi vai novietojot mobilo
talruni blakus plits virsmai), kad darbojas
funkcija.

« Atkariba no édiena veida un gatavoSanas
traukiem var pielagot sildiSanas pakapi,
kad uUdens sacis varities.

« Kad udens sacis varities, pievienojiet sali.

* Izmantojiet vaku, lai taupitu
elektroenergiju.

6.10 Izvelnes struktira
Tabula redzama pamata izvélnes struktira.
Lietotaja iestatijumi

Sim- lestatijums: lespéjamas opci-
bols jas
b Skana leslégts / Izslégts (--)
P Jaudas ierobezo- 15-73
jums
H ReZims AUTO 0-6
E Bridinajumu / klidu Neseno bridinajumu /
vésture kltdu saraksts.

Lai ieietu lietotaja iestatijumos: nospiediet
un turiet nospiestu ® 3 sekundes. Péc tam

nospiediet un turiet nospiestu IEI lestatijumi
paradas taimeri, kas atrodas pa kreisi no
gatavo$anas zonam.

Parvietosanas pa izveélni: izvélni veido
iestafljumu simbols un vértiba. Simbols
iedegas aizmuguréja taimeri, bet vértiba
paradas priek§€ja taimeri. Lai parvietotos pa
iestatijumiem, priekS€ja taimeri nospiediet @
Lai mainttu iestatijuma veértibu, priek$éja
taimeri nospiediet + vai —.

Lai izietu no izvélnes: nospiediet (D

OffSound Control

Jus varat ieslégt/izslégt skanas signalus
sadala Izvélne > Lietotaja iestatijumi.

@

Skatit sadalu “Izvélnes struktira”.

Kad skanas signali ir izslégti, signali joprojam
atskan, kad:
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* jus skarat@;
* beidzas taimeri iestatitais laiks,

7. PAPILDU FUNKCIJAS

7.1 Automatiska izslegSanas

Funkcija automatiski izsledz plits virsmu,
ja:

» visas gatavoSanas zonas ir deaktivizétas,

+ jUs neiestatat nevienus karséSanas
iestafijumus vai ventilatora darbibas
atruma iestatijumus péc plits virsmas
ieslegSanas,

 izlejat vai novietojat kadu priekSmetu uz
vadibas panela ilgak neka 10 sekundes
(pieméram, pannu, dvieli u.c.). Atskan
signals, un plits virsma tiek deaktivizéta.
Nonemiet priekSmetu vai notiriet vadibas
paneli.

* ierice parmérigi sakarst (pieméram, kad
katls ir izvarijies sauss). Laujiet
gatavo$anas zonai atdzist, pirms atkartoti
izmantojat plits virsmu.

* jus neizslédzat gatavoSanas zonu vai
mainat karstuma iestatijumu. Péc kada
laika plits virsma izslédzas.

Attieciba starp karsésanas iestatijumu un

laiku, péc kura ierice izslédzas:

Karsésanas iestati-  Plits virsma izsle-

jums dzas péc
1-2 6 stundam
3-4 5 stundam

5 4 stundam
6-9 pusotra stunda
7.2 Pauze

S1 funkcija visas darbojo$as gatavosanas
zonas iestata zemakaja karséSanas pakapé.

Kad Si funkcija ir ieslégta, var izmantot (D un

I visi paréjie simboli uz vadibas panela ir
blokéti.

S1 funkcija neaptur taimera funkcijas.

1. Lai aktivizétu funkciju, nospiediet Il
KarséSanas iestatijums ir samazinats lidz 1.
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e jus nospiezat neaktivu simbolu.

2. Lai izslégtu funkciju, nospiediet 1.
leslédzas iepriekséjais karséSanas
iestatijums .

7.3 Blokétajs

Jus varat blokét vadibas paneli plits virsmas
darbibas laika. Tas novérs nejausu sildiSanas
iestatijuma.

Vispirms iestatiet karstuma iestatijumu.

Lai aktivizétu funkciju, nospiediet (.
Lai izslégtu funkciju, atkartoti nospiediet El

@

Funkcija tiek deaktivizéta, izsledzot plits
virsmu.

7.4 Bérnu drosibas sistéma

ST funkcija nepielauj nejausu plits virsmas.
Lai aktivizétu funkciju, nospiediet (D
Neiestatiet nekadus kars€Sanas iestatijumus.

Turiet nospiestu El 3 sekundes, ldz iedegas
indikators virs simbola. Izslédziet plits virsmu,

nospiezot ®.

@

Kad plits virsma tiek izslégta, funkcija

joprojam ir aktiva. Indikators virs EI ir
iesléegts.

Lai deaktivizétu funkciju, nospiediet (D
Neiestatiet nekadus kars€Sanas iestatijumus.

Turiet nospiestu El 3 sekundes, l1dz izdziest
indikators virs simbola. Izsl€dziet plits virsmu,

nospiezot ®.
Gatavosana ar ieslégtu funkciju: nospiediet

@, péc tam turiet nospiestu & 3 sekundes,
[1dz izdziest indikators virs simbola. Jus variet
izmantot plits virsmu. Kad izslédzat plits

virsmu ar (D funkcija darbojas atkal.



7.5 Bridge

®

Funkcija darbojas, kad katls nosedz divu
zonu centrus. Lai iegutu papildu
informaciju par pareizu gatavoSanas
trauku novieto$anu, skatiet sadalu
“GatavoSanas zonu lietoSana”.

Funkcija nedarbojas, kamér strada
SenseBoil®.

ST funkcija apvieno divas kreisas puses
gatavoSanas zonas, un tas darbojas ka viena
zona.

Sakuma iestatiet sildiSanas pakapi vienai no
kreisas puses gatavoSanas zonam.

S " S .
Lai ieslegtu funkciju: nospiediet ml. Lai
iestatitu vai mainitu sildiSanas iestatijumus,
pieskarieties vienam no vadibas sensoriem.

Lai deaktivizétu funkciju: pieskarieties pie
m). Gatavosanas zonas darbojas atseviski.

7.6 Hob?Hood

Ta ir uzlabota funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosuceju. Plits virsmai un
tvaika nosticéjam ir infrasarkana signala
komunikacijas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot
rezima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavo$anas trauka
temperatiru. Ventilatoru var darbinat art
manuali, izmantojot plits virsmu.

®

Vairumam tvaika nosucéju talvadibas
sistéma sakotnéji ir aktivizéta. Gadijuma,
ja ta ir deaktivizéta, aktivizéjiet to pirms
funkcijas izmantoSanas.
Papildinformacija pieejama tvaika
nosuceja lietotaja rokasgramata.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6. PIits virsma
sakotnéji ir iestafita uz H5. Tvaika nosucejs
reag@é ikreiz, kad sakat izmantot plits virsmu.
Plits virsma automatiski nosaka édiena
gatavoSanas trauku temperatiru un attiecigi
noregulé ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

Automati- Varisa- Cepsa-
skgls ap- phal) na2)
gaismo-
jums
HO Izslegts Izslegts Izslegts
H1 leslégts Izslégts Izslégts
H2 3) leslegts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H3 leslégts Izslégts 1. ventilato-
ra atrums
H4 leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H5 leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 leslegts 2. ventilato- 3. ventilato-
ra atrums ra atrums

1) Piits virsma konstaté varisanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.
2) Plits virsma konstaté cep$anas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) &is rezims aktivizé ventilatoru un apgaismojumu, un
tas nav atkarigs no temperaturas.

Automatiska rezZima maina
1. lIzslédziet plits virsmu.

2. Nospiediet @ 3 sekunzu garuma.
Displejs iesledzas un izslédzas.

3. Nospiediet & 3 sekunzu garuma.

4. Paris reizes piespiediet @ lldz iedegas
H.

5. Piespiediet taimera vadiklas + lai
izvéletos automatisko rezimu.

@

Lai darbinatu tvaika nosiicéju tieSi no
tvaika noslcéja panela, deaktiviz€jiet
funkcijas automatisko rezimu.

@

Pabeidzot gatavosanu un deaktivizéjot
plits virsmu, tvaika noslicéja ventilators
var turpinat darboties noteiktu laiku. Péc
tam sistéma deaktivizé ventilatoru
automatiski un nelauj jums nejausi
aktivizet ventilatoru nakamo 30 sekunzu
laika.
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Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var darbinat arf manuali. Lai to

izdaritu, piespiediet Y kad plits virsma ir
ieslégta. Tas deaktivizé funkcijas automatisko
darbinasanu un |auj manuali mainit

ventilatora atrumu. Nospiezot Y jas
paaugstinat ventilatora atrumu par vienu
limeni. Sasniedzot intensivo limeni un

nospiezot velreiz Y jus iestatisiet ventilatora
atrumu uz 0, kas deaktivizés tvaika nosucéja
ventilatoru. Lai atkal iedarbinatu ventilatoru ar

ventilatora atrumu 1, piespiediet ifo

®

Lai aktivizétu funkcijas automatisko
darbinasanu, izslédziet plits virsmu un
ieslédziet to vélreiz.

8. IETEIKUMI UN PADOMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavosanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemeérotus ediena gatavoSanas
traukus.

» Lai noverstu parkarsanu un uzlabotu zonu
veiktspéju, eédiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

* Pirms édienu gatavosanas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodrosiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

» Vienmer esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un stdriem jo tadéjadi stikla
virsma var ieplist vai sabojaties.

Ediena gatavo$anas trauku materials

+ piemérots: Cuguns, teérauds, emaljéts
térauds, nerusé€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markéjumu).
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Apgaismojuma ieslégSana

Jus varat iestatit, lai plits virsma automatiski
ieslegtu apgaismojumu, ikreiz, kad jus
iesleédzat plits virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 - H6.

@

Tvaika nosticéja apgaismojums
deaktivizéjas 2 minutes péc plits virsmas
izslegSanas.

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisSanas pakape.

* pie édiena gatavoSanas trauka dibena

_ pielip magnéts.

Ediena gatavosanas trauku izmeéri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavosanas trauka
dibena izméram. Sk. sadalu "Tehniskie
dati" > "GatavoS$anas zonu specifikacija",
lai uzzinatu pareizos édiena gatavoSanas
trauku izmérus. Ediena gatavoSanas
traukus lieciet izvélétas gatavoSanas
zonas centra.

» GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavosanas trauka diametru.
Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lldzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais izmérs
ediena gatavosanas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").

— Ediena gatavoSanas trauki ar mazaku
diametru par noradito sanems tikai
dalu no gatavo$anas zonas generétas



jaudas, kas noved pie lénakas
karsésanas.

DroSibas apsvérumu dé| un, lai
sasniegtu optimalus édiena
gatavoSanas rezultatus, neizmantojiet
ediena gatavoSanas traukus, kas
lielaki par sadala "Gatavo$anas zonu
specifikacija" noraditajiem izmériem.
Ediena gatavosanas laika
nenovietojiet édiena gatavoSanas
traukus parak tuvu vadibas panelim.
Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits
virsmas funkciju aktivizéSanu.

®

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

8.2 Troksni darbibas laika:

®

Sie troksni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucéjumi.
Ediena gatavoSanas trauku troksni var
atskirties dazadiem materialiem un pie
dazada jaudas limena.

Ediena gatavo$anas trauku troksni:

+ krakski: édiena gatavosSanas trauks
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve);

+ svilpieni: tiek izmantota gatavo$anas zona
ar augstu jaudas limeni un édiena

gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave).

« dukona: tiek izmantots augsts jaudas
[imenis;

Plits troksni:

» klikSki: notiek elektribas parsleégsana;

« svilpSana, dukona: darbojas ventilators.

« ritmiska skana: noteikti €diena
gatavosanas trauki.

8.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai ietaupitu energiju, gatavoSanas zonas
sildelements tiek deaktivizéts pirms laika
atskaites signala atskanoSanas. Darbibas
laika un laika atskaites laika atSkiriba ir
atkariga no sildiSanas pakapes limena un
gatavoSanas ilguma.

8.4 Vienkarsotas gatavosanas
norades

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas

jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,
ka gatavosanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatijums (min.)
1 Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.
cieSami-
bas
1-2 Holandes mérce, kauséSana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.
2 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.
olas.
2-3 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavo$anas laika.
3-4 Darzenu, zivju, galas sautésana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes

Gdens. Parbaudiet tdens daudzumu
gatavo$anas procesa laika.
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Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatljums (min.)

4-5 Tvaicéti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apak$a 1-2 cm ddens.
Parbaudiet Gdens lImeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

4-5 Lielaku ediena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.

un zupu gatavosana.

6-7 Viegla cep$ana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.
$nicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panki- bas
kas, virtuli.

7-8 Intensiva cep$ana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.
kas, filejas steiki, steiki.

9 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu
varisana ella.

P Liela Gdens daudzuma variSana. Ir aktivizéts PowerBoost.

8.5 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

» sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.
* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits

@

Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet Sadas ierices plits
virsmas tuvuma, kamér darbojas
Hob?Hood.

virsmas paneli.

Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.
Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nosUcéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavo$anas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplukojiet
attélu.

Nositicéja attéls talak ir tikai ilustrativiem
nolukiem.
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Tvaika nosicéji ar funkciju Hob?Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika noslcéju klastu, kas darbojas ar So
funkciju. Electrolux tvaika nosucejiem, kas
darbojas ar So funkciju, jabat apzimétiem ar

simbolu Y




9. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

tirsanai péc standarta firisanas
proceduras.

9.1 Vispariga informacija

Nofiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

Vienmér izmantojiet édienu gatavosanas
traukus ar tiru apaksu.

Gan stikla virsmas ikdienas firiSanai, gan
tirsanai péc uzstadisanas un limes atlieku
notiriSanai izmantojiet tikai maigu abrazivu
tiriSanas pieninu un maigu virsmu
neskrapéjosu sukli. Atkariba no nefiribas
pakapes tiriet stikla virsmu ar nelielam
aplveida kustibam, pielietojot mérenu
spéku. Noslaukiet stikla virsmu sausu ar
tiru mikroSkiedras dranu.

/\ BRIDINAJUMS!

Neizmantojiet parasto dzelteno un
zalo sukli, jo aluminija dalinas ta
cietaja slani var sabojat stiklu un
izraisit ta krasas mainu.

@ — —v

Neieteicamo tiriSanas piederumu
izmantoSana nebus efektiva un var
sabojat stikla virsmu vai izraisit tas
krasas mainu.

Vienmer izmantojiet ieteicamo skrapi plits
virsmam ar stikla virsmu. |lzmantojiet
skrapi tikai ka papildu piederumu stikla

10. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!

Stikla virsmas tiriSanai neizmantojiet
nazus vai citus asus metala
piederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

10.1 Ko dartt, ja...

9.2 Plits stikla virsmas tiriSana

Nekavejoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavosanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet ipasu skrapi uz stikla virsmas
piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
virsmai.

Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi: kalkakmens aplus, udens
aplus, tauku traipus, spozu metalisku
virsmu krasu izmainas. Tiriet plits virsmu
ar maigu abrazivu firisanas pieninu un
maigu virsmu neskrapé€josu sukli (skatiet
sadalu "Vispariga informacija"). Péc
tirisanas noslaukiet plits virsmu sausu ar
mikroskiedras dranu.

Grati notirami plankumi un traipi:
pielietojiet videju spiedienu un berziet
virsmu ar maigu virsmu neskrapé&josu sukli
(skatiet sadalu "Vispariga informacija") un
maigu abrazivu tiriSanas pieninu, lidz traipi
vairs nav redzami.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.
nepareizi.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrofiklam.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Izdedzis drosinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

JUs neiestatijat karséSanas pakapi
60 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un
60 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

JUs pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas Pauze.

Skatit sadalu “Pauze”.

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Paludziet kvalificétam elektrikim par-
baudit pieslégumu.

Neizdodas iestatit maksimalo
karséSanas pakapi kadai no ga-
tavoSanas zonam.

Paréjas zonas patéré maksimali pie-
ejamo jaudu.
Plits virsma darbojas pareizi.

Samaziniet tai pasai fazei pieslégto
paréjo gatavos$anas zonu karsésanas
pakapi. Skatiet sadalu “Jaudas parval-
diba”.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka (D ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, kas nosedz va-
dibas paneli.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kur$ bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet citu
gatavo$anas zonu vai darbiniet plits
virsmu manuali.

Vadibas panelis klUst parak
karsts, lai tam pieskartos.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz€jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.

ledegas indikators virs simbola

&

Darbojas Bérnu drosibas sistéma vai
Blokeétajs.

Skatit sadalu “Bérnu aizsardzibas ieri-
ce” un “Blokésana”.

Mirgo vadibas josla.

Uz gatavoS$anas zonas nav novietots
édiena gatavo$anas trauks vai gata-
vosanas zona nav pilniba nosegta.

Novietojiet édiena gatavosanas trau-
kus uz zonas ta, lai tie pilniba nosegtu
gatavo$anas zonu.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Nepieméroti édiena gatavoSanas
trauki.

Izmantojiet édiena gatavosanas trau-
kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “leteikumi un
padomi”.

Ediena gatavosanas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas
zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavo$anas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

Uzsildi$ana aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavosanas trauki ir par ma-
zu un sanem tikai dalu no gatavos$a-
nas zonas generétas jaudas.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparne-
si, lietojiet édiena gatavosanas trau-
kus, kuru pamatnes diametrs ir lidzigs
gatavoSanas zonas diametram (t. i.,
maksimalais izmérs édiena gatavosa-
nas traukiem, kas noradits sadala
"Tehniskie dati" > "Gatavosanas zonu
specifikacija").

un @ paradas vienlaicigi.

Jauda ir parak zema, jo édiena gata-
vosanas trauki ir nepiemeéroti vai
katls ir tukSs.

Izmantojiet piemérota veida gatavosa-
nas traukus. Skatiet sadalas “leteikumi
un padomi” un “Tehniskie dati”.
Neaktivizéjiet zonu, ja uz tas ir novie-
tots tuksSs trauks.

un paradas vienlaicigi.

Katls ir tukss vai satur Skidrumu, kas
nav udens, piem., ellu.

Nelietojiet funkciju ar Skidrumiem, kas
nav tudens.

un paradas vienlaicigi.

Katla ir parak daudz vai parak maz
adens.

Jus varijat produktus, kas nav idens
un kartupeli. Varisanas punkts tika
parvietots laika, un SenseBoil® ne-
varéja pienacigi darboties.

Izmantojiet funkciju SenseBoil® tikai
Gdens un kartupelu varianai. Skatiet
sadalu “leteikumi un padomi”.

Atskan skanas signals, iemirgo-

jas indikatori virs w , tacu ne-
aktivizéjas SenseBoil®.

Neviena no gatavo$anas zonam nav
gatava darboties ar SenseBoil®. Ga-
tavo$anas zonas, kuras vélaties iz-
mantot, ir atlikusais siltums vai tas
joprojam tiek izmantotas.

Pabeidziet gatavot iesakto un izvélie-
ties brivu gatavo$anas zonu, kura nav
atliku$a siltuma.

SenseBoil® nedarbojas.

Plits virsmas jaudas limenis ir parak
zems.

lestatiet augstaku jaudas limeni. Par-
liecinieties, ka majokla drosinataji spéj
izturét izvéleto jaudu. Skatiet sadalu
"Pirms pirmas lietosanas" > " Jaudas
ierobezojums".

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktivizéjiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

10.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Parliecinieties, ka jus pareizi darbinat

plits virsmu.

Pretéja gadijuma tehnika vai

izplafitaja nodrosinata apkalpo$ana nebs
pieejama bez maksas ari garantijas perioda
laika. Informacija par garantijas periodu un
pilnvaroto servisa centru ir noradita apkopes
rokasgramata.
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11. TEHNISKIE DATI
11.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis EIS82453IT
Veids 62 D4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
Sér.Nr. e
ELECTROLUX

11.2 Gatavosanas zonu specifikacija

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 599 556 00
220 -240V/400V 2 N, 50 Hz

Razots: Vacija
7.35 kW

cex

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-

zona (maksimala sildi- maksimalais nas trauka dia-
Sanas pakape) darbibas laiks metrs [mm]
W] [min]

Kreisa prieksa 2300 3200 10 125-210

Kreisa aizmuguré 2300 3200 10 125-210

Vida priek$a 1400 2500 4 125-145

Laba aizmuguré 2300 3600 10 205 - 240

Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz

atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku

materiala un izmériem.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparnesi un
gatavosSanas rezultatus, lietojiet édiena

12. ENERGOEFEKTIVITATE

12.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu

gatavoSanas traukus, kuru pamatnes
diametrs ir lidzigs gatavoSanas zonas

diametram (t. i., maksimalais izmérs €diena
gatavoSanas traukiem, kas noradits tabula).
Lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavosanas zonas diametru.

Modela identifikacija

EIS82453IT

Plits virsmas veids

lebUvéta plits virsma

Gatavosanas zonu skaits 4
Karsé$anas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs () Vida prieksa 14.5cm
Laba aizmuguré 24.0 cm
Gatavo$anas zonu, kas nav apalas garums (G) un Kreisa priek$a G 22.3cm
platums (P) P 21.8cm
Gatavo$anas zonu, kas nav apalas garums (G) un Kreisa aizmugurée G22.3cm
platums (P) P 21.8cm
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Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec-

Kreisa priek$a 189.1 Whi/kg

tric cooking) Kreisa aizmuguré 189.1 Whikg
Vidu prieksa 187.5 Whi/kg

Laba aizmuguré 185.2 Wh/kg

Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 187.7 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavo$anai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktspéjas mérisanas metodes.

GatavoSanas zonai atbilstoSie
energoefektivitates mérijumi tiek noteikti,
pamatojoties uz atbilstoSo gatavoS$anas zonu
atzimem.

12.2 Energijas taupi$ana

Jis varat taupit energiju ikdienas
gatavosSanas laika, ja ieverojat talak sniegtos
padomus.

« Uzkarsejot udeni, izmantojiet tikai

nepiecieSamo udens daudzumu.

« Jaiesp€jams, uzlieciet vaku édiena

gatavosanas traukam.

* Novietojiet édiena gatavoSanas traukus

gatavoSanas zonas centra.

* |zmantojiet atliku$o siltumu, lai uzturétu

édienu siltu vai to kausétu.

12.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérin$ izslégta rezima

0.3 W

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo

zemas jaudas reZimu

2 min

13. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
aptarnavima ir remonta:
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar Zala, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

 Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
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Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darbuy.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panaSioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikiancCig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

Dumai yra perkaitinimo zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, net kai naudojatés automatinémis funkcijomis.
Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti nuolat.
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- DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« DEMESIO! Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.
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Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

* Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmeés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:



— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstuma nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

» ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

* Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

+ Prietaisg batina jzeminti.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

* Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

» |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

» Naudokite laido jtempima mazinantj
spaustuka.

» |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.

|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka bity lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

Norédami i$jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidZia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

Ekrane pamate E3 kodg nedelsdami
atjunkite kaitlente nuo elektros maitinimo ir
patikrinkite, ar elektros laidy jungtis bei
tinklo jtampa.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

Ant kaitvie€iy nedekite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody danggiai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis
arba, jei prietaisas lieiasi su vandeniu.
Nenaudokite prietaiso kaip darbinio
pavirSiaus ir nedékite ant jo maisto
produkty.

Pastebeje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo, kad negautuméte
elektros smugio.
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Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati ar€iau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieciy.

Maista dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ ISPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus.

Kaitinant riebalus arba aliejy gali Kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
|kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti savaiminj sprogima.

|kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuCiais gali uzsidegti esant Zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.

Nestatykite kar$ty gaminimo indy ant
valdymo skydelio, kad iSvengtumeéte
nudegimy.

Nedekite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.
Nepalikite tuscio gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvie€iy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

3. MONTAVIMAS

« Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirSius. Jei tokj inda norite
perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Valymas ir priezitira

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

* PrieS pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atveésti

* Prietaisg valykite drégna minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperaturg,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

/\ ISPEJIMAS!

Zr. saugos skyrius.
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» Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

» |Straukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasSykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny plokstelés.



Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentées
apacioje.
Serijos NUMeris..........ocoeccuennee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

» Kaitlente tiekiamag su laidu galima jungti tik
i

» Norédami pakeisti pazeista maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F kurios
atlaiko 90 °C arba aukStesne temperatura.
Kiekvienas kabelio laidas turi bati ne
mazesnio kaip toliau lenteléje nurodyto
skerspjuvio. Kreipkités j vietinj techninés
priezitros centra. Elektros kabelj pakeisti

/\ DEMESIO

Prijungimas per kontakty kistukus
draudziamas.

/\ DEMESIO

Nekeiskite ir nelituokite laidy galy. Tai
grieztai draudziama.

/\ DEMESIO
Nejunkite kabelio be jo galinés movos.

Vienfazé jungtis

1. Nuo juodo ir rudo laidy nuimkite galines
movas.

2. Rudo ir juodo laidy galuose nuimkite
izoliacijos sluoksnj.

3. Sujunkite juodo ir rudo laidy galus.

4. Ant laidy galy uzdékite naujg bendrg
galine movg (reikalingas specialus

gali tik kvalifikuotas elektrikas. irankis).
/\ |SPEJIMAS!
Visus elektros sujungimo darbus privalo
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
400V2N~ 220-240 V~
QO wm ] — N

oy —
RE E—
L2

—
—

Dvifazé jungtis: 400 V2N~

Vienfazé jungtis: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? arba 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 mm? arba 3 x 4 mm?

Zalias-geltonas

S

Zalias-geltonas

S

N Mélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas
L1 Juodi L Juodas ir rudas
L2 Rudas

3.4 Sandariklio tvirtinimas.
Imontuojamas jrengimas

1. Nuvalykite darbastalio angos briaunas.
2. Sukarpykite pateiktg 3x10 mm
sandarinimo juostq | keturias juosteles.

Juostos turi bati tokio ilgio kaip angos
briaunos.
3. Juosty galus nukirpkite 45° kampu. Jos
turi tiksliai atitikti angos briauny kampus.
4. Priklijuokite juostas prie briauny.
Netempkite juosteliy. Neklijuokite
juosteliy galy vieno ant kito.
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Kai jrengsite kaitlente, uzsandarinkite likusj MONTAVIMAS PAVIRSIUJE

tarpg tarp stiklo keramikos ir stalvirSio
silikonu. Ziurékite, kad silikono nepatekty po
stiklo keramika.

3.5 Sandariklio tvirtinimas, kai
montuojama ant stalvisio.

1. Nuvalykite pavirSius Salia pjovimo linijos.

2. Priklijuokite pateiktg 2x6 mm sandarinimo
juostg prie apatinio kaitlentés krasto,
iSilgai iSorinio stiklo keramikos krasto.
Klijuodami juostos netempkite.
Pasirupinkite, kad sandarinimo juostos
galai baty vienos kaitlentés pusés
viduryje.

3. Prie$ nukirpdami sandarinimo juosta,
pridékite kelis papildomus milimetrus.

4. Sujunkite abu sandarinimo juostos galus.

3.6 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirupinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

min. 50

~

A e
min. 1500 —= "~ 4gpet. Rf 7507 712
/\/‘A 5141, _ 7744
r v y
\"_ﬂ_ﬂ_ lAr1nC||n %n I J lAmln. 28
i

—— 1

Jeigu prietaisg jrengsite virs stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.

198 LIETUVIY



- min.
b

Perziurékite vaizdo jrasa ,Kaip jdiegti
+Electrolux” indukcine kaitlente — integravimas
stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike
nurodytg pavadinima.

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

[T 2

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

O\

Perziurékite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
+Electrolux® indukcine kaitlente — jleidimas*. Jj
surasite jvede toliau grafike nurodytg
pavadinima.

@3 YouTube

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

©\

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis

@

Daugiau informacijos apie kaitvieciy
dydzius rasite skyrelyje ,Techniniai
duomenys*.

| E

[ [ DJJ

O T35 4567809 p

—o+ .
ey

o — .

) 5 123456789 P

-o+ | NO)

I.

%) _
N T | e
0 123456789 g

“o+

— —

0123456789 p =K

—o+
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Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Braizymui atsparaus stiklo pavirSius yra unikalios tekstiros, dél kurios tam tikromis apSvietimo
sglygomis jvairts simboliai ir elementai gali atrodyti kitaip.

Jutiklio Funkcija Aprasymas
laukas
(D liungta / I1$jungta ljungia ir ijungia prietaisa.
| | Pauze liungia ir i§jungia funkcija.
@ Laikmatis Nustatyti funkcija.
+ — - Pailgina arba sutrumpina laika.
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
2 SenseBoil® SenseBoil®. Kad pasiekus virimo taska, vandens tem-
m 18f peratira baty reguliuojama automatiskai ir nevirSyty rei-
kiamos.
=] Bridge ljungia ir ijungia funkcija.
E Hob?Hood ljungia ir i§jungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
Auto
m - Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.
P PowerBoost liungia funkcija.
EI UZraktas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
jtaisas
4.3 Ekrano indikatoriai
Indikatorius Aprasymas
+ skaicius GedimaS

3,E,0

kyti Siluma / likutiné kaitra.

OptiHeat Control (3 veiksmas. Likusio karS¢io indikatorius): testi maisto ruo$ima / palai-

5. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Galios apribojimas

Galios apribojimas apibrézia, kiek, buitiniy
elektros saugikliy galimybiy ribose, kaitlenté
sunaudoja energijos. Kaitlenté automatiskai
nustatys didziausig jmanoma galia.
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Galiai padidinti arba sumazinti:

1. Atidarykite meniu: paspauskite ® ir
palaikykite nuspaude 3 sekundes. Tada,
paspauskite ir palaikykite nuspaude &,

2. Priekiniame laikmatyje paspauskite @
kelis kartus, kol pamatysite P

3. Priekiniame laikmatyje paspauskite = /
+, kad parinktuméte galia.



4. Paspauskite (D kad iSeitumeéte.
Galios lygiai

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys"®.

/\ DEMESIO

[sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jusy elektros saugikliy
parametry.

P25-2500 W
P30-3000 W
P35-3500 W
P40-4000 W
P45-4500 W
P50-5000 W
P60-6000 W

+ P73-7350W
+ P15-1500 W
+ P20-2000 W

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ DEMESIO

Jeigu galios lygis yra 2 000 W arba
zemesnis, SenseBoil® jjungti negalésite.

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Jjungimas ir iSjungimas
Norédami jjungti arba iSjungti kaitlente,
paspauskite Oir palaikykite.

6.2 Prikaistuvio aptikimas

Si funkcija aptinka ant viryklés pastatyta
prikaistuvj, o jei maisto gaminimo metu ji
neaptinka nei vieno prikaistuvio — iSjungia
kaitvietes.

Jeigu ant kaitvietés pastatysite prikaistuvj
nepasirinke kaitros, valdymo juostoje virs 0
isijungs indikatorius.

Jeigu nuimsite prikaistuvj nuo jjungtos
kaitvietés ir laikinai padeésite kitur, virs
atitinkamos valdymo juostos pradés mirkséti
indikatoriai. Jeigu per 120 sekundziy
nepadeésite prikaistuvio atgal ant kaitvietés, ji
automatiskai iSsijungs.

Jei norite testi maisto gaminimg, padekite
prikaistuvj atgal ant kaitvietés per nurodytg
laika.

6.3 Kaitvieciy naudojimas

Prikaistuvj uzdékite ant pasirinktos kaitvietés
centro. Indukcineés kaitvietes automatiskai
prisitaiko prie gaminimo indo dugno dydzio.

@

Kad Siluma buty perduodama optimaliai,
naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietes dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodytg , Techniniai
duomenys > Kaitvie€iy specifikacija“).
Patikrinkite, ar prikaistuvis tinkamas
naudoti ant indukciniy kaitlenciy. Daugiau
informacijos apie gaminimo indy rusis
pateikta skyriuje ,Naudingi patarimai“.

@

Stiklinis unikalios tekstiros pavirSius yra
maksimaliai atsparus jbrézimams. Trintis
tarp prikaistuvio dugno ir stiklinio

pavirSiaus gali skleisti garsus.

Naudodamiesi funkcija Bridge galite apjungti
dvi kaitvietes ir ant jy gaminti maistg
dideliame prikaistuvyje. Prikaistuvis turi
uzdengti abiejy kaitvieciy centrus, bet
neissikisti uz kaitvieciy sriciy zyméjimo. Jeigu
prikaistuvis yra tarp dviejy centry, funkcija
Bridge nebus jjungta.

oY
O

)
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6.4 Kaitros parinktis

0o 12 "5 67 8 9 P

—
gy

1. Valdymo juostoje pasirinkite

pageidaujamg karscio nustatyma.
Indikatoriai vir§ valdymo juostos jsiziebs iki
pasirinkto kaitinimo lygio.

2. Jei kaitviete norite iSjungti, paspauskite 0.

6.5 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviediy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grizta | auk3cCiausig
kaitinimo lygj.

®

Zr. skyriy , Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

6.6 OptiHeat Control (3 lygiy
liekamojo karscio indikatorius)

/N ISPEJIMAS!

/(&) (L Kol indikatorius $viegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.

Indukcines kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.
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Indikatoriai jsijungia, kai kaitviete jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

E] — testi maisto gaminima,
=)= Silumos palaikymas,

(L) - likutinis karstis.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietes

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

« jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietés,

* netjei viryklé iSjungta.

Indikatorius i$sijungia kaitvietei atvésus.

6.7 Laiko nustatymai

Atgalinés atskaitos laikmatis

Naudokite Sig funkcijg nurodyti, kiek laiko
kaitvieté turi veikti vieno karto maisto
gaminimo metu.

Nustatykite pasirinktos kaitvietés kaitinimo
lygi, o po to — funkcija.

1. Paspauskite O, Laikmagio ekrane
isijungs ,00“.

2. Paspauskite + arba — laikui pakeisti
(00-99 min).

3. Paspauskite @ kad paleistuméte
laikmatj arba palaukite 3 sekundes.
Laikmatis pradés atskaita.

Norédami pakeisti laikg: pasirinkite kaitviete

naudodami QD ir paspauskite + arba —.

Norédami iSjungti funkcija, pasirinkite

kaitviete naudodami QD ir paspauskite —.
Likes laikas skaicCiuojamas atgal iki 00.
Laiko atskaita pasibaigs, suveiks garso
signalas ir pradés mirkseéti ,00“. Kaitviete
iSsijungs. Norédami iSjungti garsinj signalg ir
indikatoriy, paspauskite bet kurj simbolj.

Laikmatis

Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlenté yra
jjungta, bet kaitvietés neveikia. |sijungs
kaitros nuostata ,00“.

1. Paspauskite @



2. Paspauskite + arba — ir nustatykite
laika.

Laiko atskaita pasibaigs, suveiks garso

signalas ir pradés mirkséti ,00“. Norédami

iSjungti garsinj signala ir indikatoriy,

paspauskite bet kurj simbolj.

Norédami iSjungti funkcija, paspauskite O
ir —. Likes laikas skaiCiuojamas atgal iki O.

6.8 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieCiy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

+ Kaitlentei pasiekus turimos galios ribg (zr.
vardine lentele), kaitvieciy galia
automatidkai sumazinama.

» Pirmosios pasirinktos kaitvietés kaitros
nuostata visuomet tampa prioritetine.
Likusi galia paskirstoma tarp kity
kaitvieCiy, pagal pasirinktg eilés tvarka.

» Sumazintos galios kaitvieciy valdymo
juosta sumirksi ir rodomas didZiausias
galimas kaitinimo lygis.

» Palaukite, kol ekranas nustos mirkséjes
arba sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés Silumos nustatyma. Kaitvietés ir
toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieCiy kaitros lygj
rankiniu budu.

6.9 SenseBoil®

Funkcija automatiskai sureguliuoja vandens
temperatira, kad jis vél neuzvirty pasiekus
virimo temperattira.

®

Jeigu kaitvieté vis dar ikaitusi (5] /(=) /

[:]), [sijungs garsinis signalas ir funkcijos
jjungti negalésite.

Nenaudokite Sios funkcijos su
prikaistuviais neprideganciais pavirsiais.

/\ DEMESIO

Nenaudokite funkcijos su tusciais
prikaistuviais.

Kai §i funkcija veikia, nepalikite viryklés
be priezilros.

1. Ant laisvos kaitvietés, su kuria norite
naudoti Sig funkcijg, padékite prikaistuvj
su 1-5 | Salto vandens.

Jeigu vieng prikaistuvj padéesite ant vienos

kaitvietés, funkcija jsijungs automatiskai.

2. Kad jjungtuméte kaitlente, palieskite .

3. Palieskite 18°}, kad jjungtumeéte funkcija.
Kiekvienoje kaitvietéje, kurioje tuo metu galite

naudoti funkcija, virs P pradés mirkséti

indikatorius.

4. Palieskite bet kurig pasirinktos kaitvietés
slankiklio vieta.

Funkcija paleidziama.

Kai funkcija jsijungs, vir$ slankiklio jsijungs

indikatoriai ir animacija.

@

Jeigu per 5 sekundes nepadésite
prikaistuvio atgal ant bet kurios
kaitvietes, funkcija automatiskai iSsijungs.

Pasiekus virimo temperaturg jsijungs garsinis
signalas, o kaitros nustatymas automatiskai
pasikeis | numatytajj 1éto virinimo lygj.

Norédami iSjungti funkcijg nepasieke virimo
temperaturos, palieskite 18%} arba 0.

Norédami ijungti funkcijg pasieke virimo
temperatura, palieskite slankiklj ir rankiniu
budu pareguliuokite kaitros nustatyma.

Jei jjungsite Pauze arba nuimsite prikaistuvj,

funkcija i$sijungs.

Jeigu vienoje i$ kaitvieciy nustatysite

Atgalinés atskaitos laikmatis ir laikas

pasibaigs nepasiekus virimo temperaturos,

funkcija automatiskai iSsijungs.

Gudrybeés ir patarimai

«  §j funkcija geriausiai tinka uzvirinti
vandenj ar isvirti bulves.

* Funkcija gali neveikti tinkamai su
arbatinukais ar espreso kavinukais.

 Pripildykite puse ar tris ketvir€ius puodo
Salto vandens i$ Ciaupo, kad iki puodo
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virSaus likty 4 cm. Naudokite maziausiai
11ir daugiausiai 5 | vandens.
Pasirtpinkite, kad vandens (arba bendras
vandens ir bulviy) svoris bty nuo 1 iki

5 kg.

» Noredami pasiekti geriausiy rezultaty,
virkite tik nepjaustytas, neluptas vidutinio
dydzio bulves. |sitikinkite, kad puode per
daug nesuspaudeéte bulviy.

+ Kaitinimo metu venkite intensyvaus kity
kaitvieCiy naudojimo.

» Kol funkcija veikia, stenkités nesukelti
iSoriniy vibracijy (nenaudokite trintuvo,
Salia kaitlentés nelaikykite mobiliojo
telefono).

» Priklausomai nuo maisto rusSies ir
naudojamy prikaistuviy, uzvirus vandeniui
galite nustatyti kitg kaitros lygj.

+ Druska berkite vandeniui uzvirus.

» Naudokite dangtj, kad taupytumete
energija.

6.10 Meniu struktiira

Lenteléje parodyta pagrindiné meniu
struktura.

Naudotojo nuostatos

Simbo- Nustatymai Galimos parink-
lis tys

b Garsas liungta / I1$jungta (--)

7. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

7.1 Automatinis iSsijungimas

Funkcija automatiskai iSjungia virykle,

jeigu:

 visos kaitinimo sritys iSsijungs,

* jeijjunge virykle nepasirinksite jokio
kaitinimo lygio arba ventiliatoriaus greicio,
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Simbo- Nustatymai Galimos parink-

lis tys

P Galios apribojimas  15-73

H AUTO rezimas 0-6

E Signaly / klaidy is-  Naujausiy signaly /

torija klaidy istorija.

Jei norite jvesti naudotojo parinktis:

paspauskite Oir palaikykite nuspaude
3 sekundes. Tada paspauskite ir palaikykite

nuspaude EI Nuostatos jsijungs kairiujy
kaitvieciy laikmatyje.

Naudojimasis meniu: meniu sudaro
nuostatos simbolis ir reikSmé. Simbolis
isijungs galiniame laikmatyje, o reikSme —
priekiniame. Norédami rinktis nuostatas,

priekiniame laikmatyje paspauskite @
Norédami pakeisti nuostatos reikSme,

priekiniame laikmatyje paspauskite + arba

ISéjimas i$ meniu: paspauskite @.

OffSound Control

Garsus galite jjungti ir iSjungti ¢ia: Meniu >
Naudotojo nuostatos.

@

Zr. skyriy ,Meniu strukttra®.

Net jei iSjungsite garsinius signalus, vis tiek

jie suveiks Siais atvejais:

* palieciate @;
* baigsis laiko atskaita;
* paspausite neaktyvy simbolj.

* kazka iSliejote arba padéjote (puoda,
Sluoste) ant valdymo skydelio ilgesniam
laikui nei 10 sekundziy. Suveiks signalas ir
viryklé i$sijungs. Nuimkite ant valdymo
skydelio padéta daikta.

« prietaisas per daug jkais (pvz., jeigu
kaitinate tuscig prikaistuvj). Prie$ toliau
naudodamiesi virykle palaukite, kol
kaitvieté atvés.



* neiSjungéte kaitvietés arba pakeitéte
kaitros lygj. Po kurio laiko kaitlenté
iSsijungs.

Rysys tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio prietaisas iSsijungs:

Kaitros parinktis Viryklé iSsijungia po

1-2 6 val.
3-4 5 val.
5 4 val.
6-9 1,5 val.
7.2 Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviesiy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, galima naudoti (D ir 1.
Visi kiti simboliai valdymo skydelyje yra
uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neisjungia.

1. Funkcijos jjungimas: paspauskite 1.
Kaitinimo lygis sumazés iki 1.

2. Jeigu funkcijg norite iSjungti,

paspauskite .
Pasimatys ankstesnio kaitinimo parinktis.
7.3 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitlente
veikia. Tai padés iSvengti atsitiktinio kaitinimo
pokycio.

Pirmiausia nustatykite kaitrg .
Funkcijos jjungimas: paspauskite El
Funkcijos iSjungimas: dar kartg
paspauskite El

®

Funkcija iSsijungia iSjungus virykle.

7.4 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo virykle nuo atsitiktinio
jjungimo.

Funkcijos jjungimas: paspauskite (D
Nejunkite kaitvietés kaitinimo . 3 sekundes
palaikykite paspaude EI kol vir§ simbolio

nejsijungs indikatorius. |junkite kaitlente ®
mygtuku.

Kai iSjungsite virykle, funkcija isliks
aktyvi. Veiks indikatorius virs (&,

Funkcijos iSjungimas: paspauskite@.
Nejunkite kaitvietés kaitinimo . 3 sekundes
palaikykite paspaude E] kol indikatorius vir§
simbolio iSsijungs. |junkite kaitlente ©)
mygtuku.

Maisto gaminimas naudojant funkcija:
paspauskite (D tuomet 3 sekundes
palaikykite paspaude IE'] kol indikatorius vir§
simbolio iSsijungs. Galite naudotis kaitlente
kaip jprasta. Jei kaitlente iSjungsite mygtuku

@, funkcija vel jsijungs.
7.5 Bridge

@

Funkcija veikia, kai prikaistuviai uzdengia
dviejy kaitvieciy centrus. Daugiau
informacijos apie tinkamg indy naudojimg
rasite skyriuje ,Kaitinimo sri€iy
naudojimas®.

Kol veikia SenseBoil®, funkcija neveiks.

Si funkcija apjungia dvi kairés pusés
kaitvietes j vieng didesne.

Pirmiausia nustatykite vienos i$ kairés puseés
kaitvieCiy kaitinimo lygj.

Funkcijai jjungti palieskite =]. Norédami
nustatyti arba pakeisti kaitinimo lygj,
palieskite vieng i$ valdymo jutikliy.

Jei norite iSjungti funkcija, palieskite =].
Kaitvietes veiks atskirai.

7.6 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, apjungianti
virykle ir gartraukj. Viryklé ir gartraukis turi
infraraudonujy spinduliy signaly perdavimo-
priémimo sistemas. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis priklauso nuo pasirinkto rezimo ir ant
viryklés esancio labiausiai jkaitusio indo
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temperaturos. Ventiliatoriy taip pat galite
valdyti patys.

®

Daugumos gartraukiy nuotolinio valdymo
sistema pradzioje buna jjungta. Jeigu
iSjungta, prie§ naudodamiesi jjunkite ja.
Daugiau informacijos rasite gartraukio
naudojimo instrukcijoje.

Automatinis funkcijos veikimas
Norédami naudotis automatine funkcija
pasirinkite automatinj rezimag H1 — H6.
Pradzioje bus parinktas rezimas H5.
Gartraukis veiks kiekvieng karta, kai
naudosités virykle. Viryklé automatiskai
nustatys prikaistuvio temperaturg ir
atitinkamai sureguliuos ventiliatoriaus
sukimosi greitj.

Automatiniai rezimai

Automati- Viri- Kepi-
nisap-  mas1)  mas?)
Svietimas
HO ISjungta ISjungta ISjungta
HA1 liungta 1Sjungta 1Sjungta
H2 3) liungta 1-as venti-  1-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H3 liungta ISjungta 1-as venti-
liatoriaus
greitis
H4 liungta 1-as venti-  1-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H5 liungta 1-as venti-  2-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H6 liungta 2-as venti-  3-ias venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis

1) Viryklé aptinka virimg ir automatiniu reZzimu parenka
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

2) Viryklé aptinka kepimo procesg ir automatiniu rezi-
mu parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

3) Sis rezimas jjungia ventiliatoriy bei ap$vietima ir ne-
priklauso nuo temperatiros.

Automatinio rezimo keitimas
1. |junkite kaitlente.

206 LIETUVIY

2. Paspauskite Oir palaikykite 3 sekundes.
Ekranas jsijungs ir iSsijungs.

3. Paspauskite EI ir palaikykite 3 sekundes.

4. Kelis kartus paspauskite ® iki jsijungs
H.
5. Jei norite pasirinkti automatinj rezima,

paspauskite laikmacio +

@

Jei gartraukj norite valdyti tiesiogiai,
gartraukio valdymo skydelyje iSjunkite
automatinj funkcijos rezima.

@

Baigus virti ir iSjungus gartraukj
gartraukio ventiliatorius dar gali kurj laikg
veikti. Po tam tikro laiko sistema
automatiskai iSjungs ventiliatoriy ir
paskesnes 30 sekundziy apsaugos jj nuo
atsitiktinio jjungimo.

Neautomatinis ventiliatoriaus greicio
reguliavimas

Sig funkcijg galite valdyti patys. |junkite
virykle ir paspauskite X Taip iSjungsite
automatinj funkcijos rezima, kad
ventiliatoriaus sukimosi greitj galétuméte

keisti patys. Paspaude ? ventiliatoriaus
sukimosi greitj padidinsite viena padala.
Pasieke intensyviausig lygj ir paspaude Y
parinksite nulinj ventiliatoriaus sukimosi greitj,
t. y. sustabdysite gartraukio ventiliatoriy. Jei
norite vel jjungti ventiliatoriy 1 greiciu,

paspauskite X

@

Norédami jjungti automatinj funkcijos
valdyma, iSjunkite virykle ir vel jg jjunkite.

Apsvietimo jjungimas

Gallite pasirinkti, kad viryklés apSvietimas
isijungty automatiskai, kartu su virykle. Siuo
tikslu pasirinkite H1 — H6 automatinj rezima.

@

ISjungus virykle gartraukio apSvietimas
iSsijungs po 2 minuciy.




8. NAUDINGI PATARIMAI

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

» Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

» Ant kaitlentés statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.

» Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentés pavirSiaus, jos krasty, kampy,
kad nepazeistuméte.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

» ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.
Tinkamus indy matmenis zr. ,Techniniai
duomenys > KaitvieCiy specifikacija“.
Uzdeékite prikaistuvj ant pasirinktos
kaitvietés vidurio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Kad Siluma bity
perduodama optimaliai, naudokite indus,
kuriy apacios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nurodytg
»Techniniai duomenys > Kaitvieciy
specifikacija“).

— Mazesnio nei atitinkamos kaitvietés
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos, todél
toks indas jkaista léCiau.

— Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite
didesniy indy, nei nustatyta skyriuje
JKaitvieCiy specifikacija“. Gamindami
maistg stenkités nelaikyti indy arti
valdymo skydelio. Tai gali jtakoti
valdymo skydelio veikima, taip pat
galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

@

Zr. ,Techniniai duomenys".

8.2 Veikiant girdimi garsai

®

Sis triuk8mas yra normalus ir nereigkia
jokio gedimo. Indy skleidziamas
triukSmas gali skirtis dél jy medziagos ir
naudojamo galios lygio.

Indy skleidziamas triukSmas:

« trasSkejimas: gaminimo indai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

» Svilpimas: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir puodg, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu).

« dlzgima: naudojate didele galig;

Kaitlentés skleidziamas triukSmas:

* spragseéjimas: vyksta elektrinis
perjungimas;

« 3Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

* ritmingas garsas: aptiktas indas.

8.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Siekiant taupyti energija, kaitvieté iSsijungia
dar pries laikmacio signalg. Veikimo trukmés
skirtumas priklauso nuo kaitinimo lygio ir
maisto gaminimo trukmés.
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8.4 Supaprastintas maisto ruosimo
vadovas

Kaitinimo lygis ir kaitvietes energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,

kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei pusg savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 I1$saugoti maista Silta. pagal po-  UZzdenkite prikaistuvj.

reikj

1-2 Padazas ,Hollandaise®; sviesto, Soko-  5-25 Reguliariai pamaisykite.
lado ar zelatinos tirpinimas.

2 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10-40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

2-3 Tinka virti ryziams ir pieno pagrindo 25-50 Verdant ryZius, vandens turi bati bent
patiekalams, pasildyti pagamintus pa- dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
tiekalus. pienisSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3-4 Garuose ruoskite darzoves, Zuvj, mé- 20 - 45 Pridékite kelis Saukstus vandens.
s3. Ruosimo metu tikrinkite vandens kiekj.

4-5 Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir§
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-

dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.

4-5 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 | skysgio ir ingredientai.
bos kiekj.

6-7 Svelniai kepinti: eskalopus, versienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepeneles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausinius, blynus,
spurgas.

7-8 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

9 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliadui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

P Uzvirinti didelj kiekj vandens. PowerBoost — jjungta.

8.5 Naudingi patarimai dél
Hob?Hood

Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

* Nenukreipkite halogeno Sviesos |
gartraukio valdymo skydel;.

» Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

» Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio

rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslél|.
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Toliau pateiktas kaitlentés vaizdas yra tik
iliustracija.



9. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

@

Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
uzblokuoti signalg. Nenaudokite tokiy
prietaisy Salia kaitlentés, kol jjungta
Hob?Hood funkcija.

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija
Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius
rasite musy klientams skirtoje interneto
svetaingje. Su Sia funkcija suderinami

+Electrolux” gartraukiai Zymimi simboliu Efo

naudokite tik po standartinés valymo
proceduros, kaip papildoma jrank| stiklui
nuvalyti.

9.1 Bendra informacija

Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

Valymui po jrengimo, kad pasalintumete
Klijy liku€ius, ir kasdieniam kaitlentés
pavirSiaus valymui naudokite tik Svelny
valomajj pienelj ir nebraizancig kempine.
Priklausomai nuo uzter§imo laipsnio,
stiklinj pavirSiy valykite mazais
sukamaisiais judesiais, Svelniai
paspausdami. Nusausinkite stiklo pavirsiy
mikropluosto Sluoste.

/\ |SPEJIMAS!

Nenaudokite populiariy geltonai Zaliy
kempiniy, nes kietajame jy sluoksnyje
esancios aliuminio dalelés gali
pazeisti stiklg ir pakeisti jo spalva.

®

Kitos nerekomenduojamos valymo
priemones gali bati neveiksmingos ir
pazeisti pavirSiy arba pakeisti jo
spalva.

Naudokite tik stiklinio pavirSiaus
kaitlentéms skirtg grandiklj. Grandiklj

/\ |SPEJIMAS!

Stikliniam pavirSiui valyti nenaudokite
peiliy ir kity astriy metaliniy jrankiy.

9.2 Kaitlentés stiklinio pavirsiaus
valymas

* Nedelsiant pasalinkite: iSsilydziusias
plastiko dalis, plévelg, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti kaitlentei. BUkite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig
kaitlentés grandykle — pridékite prie stiklo
ir palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

» Kaitlentei pakankamai atvésus kalkiy,
riebaly ir vandens démes bei atnaujinkite
spalvg pakeitusias vietas. Kaitlente
valykite naudodami Svelny valomajj pienelj
ir nebraizancig kempine (zr. ,Bendroji
informacija“). Nuvalytg virykle nusausinkite
mikropluosto Sluoste.

« Sunkiai nuvalomas zymes ir démes
valykite nebraizancia kempine (zr.
,Bendroji informacija®) ir Svelniu valomuoju
pieneliu, kol neSvarumai bus pasalinti.
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10. GEDIMU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 60 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir per
60 sek. pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
lin mygtuka.

Veikia Pauzé.

Zr. Pristabdymas®.

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skyscCio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

I1Sgirsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
PasirGpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Negalite vienai kaitvietei nustatyti
didziausio kaitinimo lygio.

Kitos kaitvietés vartoja didziausig
leisting energijos kieki.
Kaitlenté veikia tinkamai.

Sumazinkite kity prie to paties elektros
tinklo prijungty kaitvieciy kaitinimo lygj.
Zr. skyriy ,Galios valdymas“.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté i$sijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdéta objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veike per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdétg
objekta.

JUs naudojate labai aukstg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

|kaista valdymo skydelis.

Naudojate pernelyg didelj gaminimo
indg arba pastatéte jj per arti valdy-
mo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie€iy.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Lie€iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas”.

|siziebs vir§ simbolio E esantis
indikatorius.

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba Uzraktas.

Zr. ,Apsaugos nuo vaiky jtaisas* ir ,Uz-
raktas".

Mirksi valdymo juostelé.

Ant kaitvietés néra indo arba kaitvie-
té nevisiskai uzdengta.

Uzdeékite ant kaitvietés indg taip, kad
jis visiskai jg uzdengty.

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinems kaitlentéms
tinkancius gaminimo indus. Zr. skyriy
,Naudingi patarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
»Techniniai duomenys*.

|kaitinama léciau.

Indas yra per mazas ir jam perduo-
dama tik dalis kaitvietés sukuriamos
galios.

Kad $iluma bity perduodama optima-
liai, naudokite indus, kuriy apacios
skersmuo atitinka kaitvietes dydj (Zr.
maksimaly skersmenj, nurodyta , Tech-
niniai duomenys > Kaitvieciy specifika-
cija“).

vienu metu atsiranda ir [Z]

Galia per maza dél netinkamo arba
tuscio indo.

Naudokite tinkamo tipo inda. Zr. sky-
rius ,Naudingi patarimai® ir ,Techniniai
duomenys*.

Nejunkite jokios kaitvietés, jeigu ant
jos padétas tuscias indas.

vienu metu atsiranda ir .

Puodas yra tuscias arba jame ne
vanduo, pvz., aliejus.

Nenaudokite Sios funkcijos kaitinti kito-
kius nei vanduo skyscius.

vienu metu atsiranda ir .

Puode yra per daug arba per mazai
vandens.

Bandote uzvirinti ne vandenj su bul-
vémis, o kitg maisto produktg. Virimo
laikas pasikeité ir SenseBoil® negali
tinkamai veikti.

Jei naudojatés SenseBoil®, virkite tik
bulves vandenyje. Zr. skyriy ,Naudingi
patarimai*.

Girdésite pypséjima, mirksés vir§

Cl
18} esantys indikatoriai, o Sen-
seBoil® nejsijungs.

Nei viena i$ kaitviec€iy néra paruosta
naudoti su SenseBoil®. Kaitvieté,
kurig norite pasirinkti, vis dar jkaitusi
arba naudojama.

Baikite tai, kg pradéjote ir pasirinkite
laisvg nejkaitusig kaitviete.

SenseBoil® neveikia.

Kaitlentés galios lygis per Zemas.

Nustatykite aukstesnj galios lygj. |siti-

kinkite, kad pasirinktas galios lygis ne-
virSija jusy elektros saugikliy paramet-
ry. Zr. ,Prie$ naudojantis pirmakart” >

» Galios apribojimas®.

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

1Sjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.
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10.2 Jei tinkamo sprendimo
nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezitros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Pasirtpinkite, kad kaitlente
naudotumete tinkamai. Jei prietaiso techninés

11. TECHNINIAI DUOMENYS

11.1 Vardiné lentelé

Modelis EIS82453IT:
Tipas 62 D4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
Serijos nr. ..o
ELECTROLUX

11.2 Kaitvietés techniniai duomenys

prieziuros ar remonto darbus atliks ne
jgaliotas techninés priezitros atstovas,
papildomi darbai bus mokami, net ir
garantinio aptarnavimo laikotarpiu.
Informacija apie garantinj laikotarpj ir
jgaliotuosius techninés priezitros centrus
pateikta priezitros knygeléje.

PNC 949 599 556 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Pagaminta: Vokietija

7.35 kW

cex

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Kairioji priekiné 2300 3200 10 125-210

Kairioji galiné 2300 3200 10 125-210

Viduriné priekiné 1400 2500 4 125 - 145

Desinioji galiné 2300 3600 10 205 - 240

Faktine kaitvieCiy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Kad Siluma bity perduodama optimaliai, o
maisto gaminimo rezultatai baty optimalds,

naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietés dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodytg lenteléje). Naudokite
gaminimo indus, kuriy skersmuo ne didesnis
nei kaitvietés skersmuo.

12. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

12.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento

nuostatas dél

Modelio identifikatorius

EIS82453IT

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvieciy skaicius

4

Kaitinimo technologija

Indukcija
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Apskrity kaitvieciy skersmuo () Viduriné priekiné 14.5cm
Desinioji galiné 24.0 cm
Neapskrity kaitvieciy ilgis (1) ir plotis (P) Kairioji priekiné 122.3 cm
P 21.8cm
Neapskrity kaitvieciy ilgis (1) ir plotis (P) Kairioji galineé 122.3 cm
P 21.8cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 189.1 Whikg
Kairioji galineé 189.1 Wh/kg
Viduriné priekiné 187.5 Wh/kg
Desinioji galiné 185.2 Whikg
Kaitlentés energijos sanaudos (EC electric hob) 187.7 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

KaitvieCiy srities energijos matavimai
atitinkamose kaitvietése nurodyti zymomis.
12.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

« Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
vandens kiekj.

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

« Uzdekite indg tiesiai ant kaitvietés vidurio.

* Maistui pasildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvieCiy karstj.

12.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojima ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant i§jungimo rezimui

0.3 W

Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas 2 min

13. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo Zenklu L/.\l-) ISmeskite pakuote j
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite $§j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

[obujTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, OpOLLYpU, BOQUY 3a peLuaBare npobnemu,
MHopMaLmK 3a cepBrcUpat-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

MoxHocTa 3a NpoMeHn e 3apXaHa.

COOPXVHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINN. ..o 214
2. BE3BEOHOCHU YTIATCTBA ... 217
BUMOHTAXKA e s 219
4. OMNMNC HA TIPOUBBOOOT ... 222
5. MPEO TIPBA YTIOTPEBA. ... 223
6. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA.... ..o 224
7. QOMONMHUTEITHN OYHKUMUW. ... 228
8. HAMMOMEHUW N KOPUCHW COBETW.......ccviiiiiiiiiiiecci e 231
9. HETA UM UNCTERDE. ..o 234
10. PELWABAHE MPOBJIEMMW........coii e 234
11. TEXHUYKN TIOOATOLM. ..o 237
12. EHEPIETCKA EPUKACHOCT ...t 238
13. TPUIKA 3A OKOJINHATA ... 239

1. A BESBEAHOCHU NH®OPMALIUU

Mpen MOHTMpaHE M KOPUCTEHE Ha anapaToT, BE MONMMe
BHMMAaTENHO Aa r'v npovnTaTte NpunoXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoguTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
NMoBpeda Unu LTeTa Ko ce pe3ynTtaT Ha HenpaBuHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekoraw YyBajTe rm ynatcreara Ha
curypHo n 6e3begHo MecTo 3a nogouHexHa ynotpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNMBU nNUua

« OBOj anapaT MOXe fa ro kKopucrar geua Hag 8 roguHu u
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHU
CnocobHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNKn SOKOMKY UM Bune gageHu
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaaT anapaTorT, 1
AOKOJKY rn pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBpP3aHu CO Hero. He
cMmee ga buge Ha godpaT Ha geuya nomanu og 8 roanHu n
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3op.

» [leuata Tpeba ga bupat noa Haa3o0p Aa He urpaar co
anaparor.

» [pxeTe ja ambanaxarta noganeky og aeua n dpnete ja
CO0ABETHO.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHu
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
aeuaTa u MuneHnunTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UK Kora ce nagu.

» Ako anapaTtoT uma ypej 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leuarta He Tpeba ga ro Yictart unu ga ro oagpxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

« OBOj anapaT € HaMeHEeT CaMo 3a rOTBEHE.

* YpenoT e HaMeHeT Aa ro KOpUcTn eaHo AOMaKUHCTBO BO
AOMalLLHN YCITOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

* YpenoT Moxe ga ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XoTENCKN
cobu, rocTunHUuKM, bapmMm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaHh-a Kaje HeroBOoTo KOPUCTEHE HE HAAMMHYBA
(MPOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

« NMPEOYMNPELYBAHSE: Ypenot u HeroBute goctanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.

« NMPEOYMNPELYBAHSE: NoTBEHETO Ha NoBpLUMHA 3a
roTBEHE CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
onacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

» YapoT e nokasaTen 3a nperpeBame. Hukoraw He
KOpPUCTETE BOAa 3a raCHeHe Ha noxap o rotBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT v nokpujTe ro niiaMeHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHA NOKPMBKA UMK Kanak.

« MPEOAYIMNPEOYBAHSE: AnapaToT He cmee ga buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLeH ypea 3a NpekuHyBame, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

« BHUMAHWE! lNpouecoT Ha rotBewe Mopa fa sBuae
HagrneaysaH (aypu U YHKUMUTE 32 aBTOMATCKO rOTBEHE.
KpaTknte npouecu Ha roTBewe Mopa ga bugat noctojaHo
HagrnegyBaHu.

« MPEOAYIMNPEOYBAHE: OnacHocTt oa oraH: He vyBajte
npegMeTn Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

* MeTanHuTe NnpeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBeHE OMAejkM MOXe Aa Ce BXeLTar.

* He kopucTteTe ro anapatoT npea ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

* He KopucTteTe 4nctay co BOAEH Cripej U napea 3a YNCTeHEe
Ha anapaTorT.

* [lo kopucTereTO, UCKNYYETE ja pUHrNaTa Ha nospLuMHaTa
3a roTBerbe Npeky CooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnunpajTe
Ce Ha ype[oT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.

« MPEOYMNPEOYBAHSE: Ako noBpLuMHaTa e HanykHaTta,
MCKy4YeTe ro anapartoT 3a Aa nsberHete MOXXHOCT 04
CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT ga e noBp3aH co
LUTEKepPOT CO pa3BogHa KyTuja, nsBageTe ja crnojkata 3a ga
ro UCKNynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTupajte ro OBNacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap.

 [lokonky kabenoT 3a HanojyBak€e ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHu of CTpaHa Ha Npon3BOAUTENOT, OBIlaCTEH CepBUC
U CIIMYHM KBanngukysaHu nuua 3a ga ce nsberHe
OnacHOCT.

- MPEAYIMNPEOYBAHE: Kopuctete camo 3awitutmym 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanNpaBeHW 0 CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHNE KOW ce
HaBeLeHW BO yrnaTtcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Unu
3alTMTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE KOU Ce e oA
camunoT anapaT. KopucTerweTo Ha HeCOOABETHM
3alTUTHMLM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE MOXeE Aa
npeavsBMka Hesroga.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 NoBp3yBak:e Ha CTpyja

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fa 6uae MoHTVpaH camo
0f, KBanudukyBaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT oA noBpeaa W oLITETYBaHe
Ha anaparor.

* WsBageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTte rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHe
OafeHn co anaparor.

* OppxyBajTe MMHUMarnHa ogaaneyeHocT
o4 Apyrute anapatu v 4enoBu.

» Cekoraw BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekoralwl
HOoceTe 3alUTUTHW pakasBuLm u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

+ 3aueneTe rm 3aceyeHnTe NOBPLUNHU Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a [a cnpeynte
BnaraTta ga npeavsBuka HagurHyBare.

+ 3awTunTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro MmoHTMpajTe anapaToT BO 6nm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HaYVH Ke cnpeynTe HEKOj XEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa nagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

» Cekoj anapaTt uma BeHTUnIaTopm 3a
nagewe Ha OHOTO.

* Ako anapatoT e MHcTanupaH Hag
duokara:

— He uyBajTe manu npeagmeTu nnm
NIUCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aToa LUTO MOXeE Aa
owiTeTaT BeHTUNaTtopuTe 3a nagerwe
Unv ga ro owtetaT CUCTEMOT 3a
napewse.

— YyBajTe pacTojaHve o4 MUHUMYM 2 CM
nomery AHOTO Ha anapaTtoT n
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO pmokara.

+ VsBageTe 6uno Koj pasgenysay Ha nro4n
MOHTMpaH BO MfiakapoT no4 anaparor.

*  CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BpLUM KBanMuKyBaH enekTpmyap.

* AnapaTtoT Mopa Ja € 3a3eMjeH.

» T[pepn pa ce u3BegyBaat kakeu 6uno
paboTu, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKITyYeH of cTpyja.

« [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNAaTUOMNHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

« T[lorpmxete ce anapaToT Aa e npaBuUiHoO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NPUKIY4oK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa nNpean3Buka
nperpeBarkbe Ha TEPMUHANOT.

» KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

¢ He pos3BonyBajTe enekTpu4HMOT kaben aa
ce 3anneTka.

« [lorpwxeTe ce ga buae nHcTannpaHa
3alUTMTa 0f ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
Kabenor.

* YBeperTe ce Aeka kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NMPUMEHIINBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapaT Unu Tonnute
Cajj0BU 3a rOTBEH-E Kora ro nospaysaTte
anaparoT CO LUTEKEPU.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKITYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.

* BHumaBajTe ga He ro owtetute
NPUKNY4YOKOT 3a CTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) NN kabenorT.
KoHTakTupajTe co HawmoT oBnacTeH
CEpBUCEH LieHTap Unun enekTpuyap 3a ga
CMeHWTE oLITeTeH Kaben.

« 3awTnTaTta oA enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHUTE M U30NMpaHUTE OENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
0a Moxe fa ce nssaau 6e3 anatku.

« [loBp3eTe ro NpuKINy4YoOKOT 3a CTpyja Co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKIYy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [okosky LiTekepoT e nabas, He
NPUKNyYyBajTe ro NPMKNy4YoKoT 3a CTpyja.
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* He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBneKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.

» KopucteTte camo cooaBeTHU ypeau 3a
n3onaumja: 3alWTUTHW NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypysaydm Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBar-e 1 KOHTaKTOpW.

* EnekTpuynaTa nHcTanauuja mopa ga nma
N30Maunckn ypes Koj LUTO BM OBO3MOXKYBa
[a ro Uckny4uTe anapaToT of,
NPVKIYy4YOKOT 3a CTpyja of CUTE NOSIOBU.
V3onaumckunoT ypeq mopa ga nva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA 0f Hajmarnky
3 MMm.

* AKO Ha ekpaHOT ce nojasu wndgpata E3,
BeAHall UCKnyyeTe ja nnoyarta 3a
roTBeH-€ 1 NpoBepeTe Aanu
€NeKTPUYHOTO NOBP3YyBaHE U MPEXHNOT
HaroH ce TOYHWU.

2.3 YnoTtpeba

Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bpesfio macno,
TOa MOXe [a ce pacrpcHe.

He kopucTeTte anymuHmnymcka gponuja nnm
Apyru matepujany nomely nospLuMHara 3a
roTBeH€ U CafoT 3a roTBeHe, OCBEH ako
NouHaky He € HaBeAEeHO of
NPOU3BOAUTENOT Ha OBOj anapar.
KopucteTe camo gogaroum npenopavaHu
3a 0BOj anapaT Of, NPOM3BOANTENOT.

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

OnacHoCT of noXap 1 ekcnnosuja.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Puavik og noBpeaa, M3ropeHuuu, 1
CTpyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

« OrcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT OUNM (LOKOJKY €
NpYMEHNMBO) Npef npeaTa ynorpeba.

» Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BEHTUnauuja He ce GnokupaHu.

* He ro octaBajte anapatoTt ga pabotu 6e3
Hafa3op.

» [locTaBeTe ja pyHrnaTa Ha ,MCKiy4yeHo" no
cekoja ynotpeba.

* He craBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cafiloBU 3@ COC Ha PUHIMUTE.
Tue mMoxe fa cTaHarT XeLUKu.

» He pakyBajTe co anapatoT co MOKpu paue
UM Kora € BO KOHTaKT CO BoAa.

* He ynoTtpe0OyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa NoBpLUMHA 1 He CTaBajTe XpaHa
BO AMPEKTEH KOHTAKT CO HEro.

» AKo moBpLUMHaTa Ha anaparoT e fnykHarTa,
BeJHaLL UCKIy4eTe ro anapartoT o4
HanojyBam€ 3a Aa cnpeyute CTpyeH yaap.

* KopucHuumuTe co nejcmejkep mopa ga ce
apxxat Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
o MHAYKTUBHUTE PUHIIIM KOra anapaTtoT
paboTu.
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Mpwu 3arpeBare, MacHOTUMTE U Macnara
MOXaT Aa ucnyltaaT 3ananveu napew.
[pxxeTe ro nnameHoT unu 3arpeaHnTe
npeameTn noganeky of MacHOTUUTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTa of XEeLIKOTO Macno MoXe
[Aa npegnsBrKaaTt CNoOHTaHO CoropyBake.
YnotpebeHoTO Macno, koe Moxe fa
COAPXM OCTaToLM of XpaHa, MoXxe Aa
npeansBrka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacrioTo Koe ce
KOpWUCTKM 3a npBnar.

He cTaBajTe 3ananveu npoussoam unm
NpeAMeTN HaToOMEeHN Co 3ananveu
NPOW3BOAN BO anapaTtoT, UK BO Heroea
onusunHa.

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

OnacHocT of owTeTyBak€ Ha anapaToT.

He uyBajTe eLUKM cafoBM 3a roTBeHe Ha
KOHTpONHaTa nnoya 3a ga nsberHete
PU3UK O U3rOPEHULM.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha eLluka TaBa
Bp3 CTakneHaTta NnoBpLUMHA Ha nnovaTa 3a
roTBEH-E.

He ocTaBajTe cagoBu 3a rotBewe Aa
BpwjaT 6e3 Boaa.

BHMMaBajTe 0a He nagHat npegmeTn unum
cafoBu Ha anapartoT. [oBpLuMHaTa Moxe
ha ce owTeTu.

He ru Bkny4yBajTe 30HWTE 3a roTBEH:E CO
npasHu cagosu unmn 6e3 cagosu.
CapoBuTte HanpaBeHu of, NINEHO Xene3o
WA CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npeanssrkaat rpeGaHnum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamumkata. Cekoratiw
NOAMrHyBajTe v OBME NPeaMeTn Harope
kora Tpeba ga rv nomecTuTe Ha
NnoBpLUMHATA 3a FOTBEHE.




2.4 Hera n uncrtemwe

* PepoBHO yncTeTe ro anapaToT 3a Aa
cnpeyunTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
marepwujan.

* VcknydeTe ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro ga
ce onaaw npef YMCTereTo.

* YucrteTe ro anapaToT CO BNaxHa Meka
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
AeTepreHT. He kopucTeTe abpasmsHu
npou3esoaun, abpasvBHM CyHIepu 3a
YUCTEHE, PACTBOPYBAYMN UMN METANHN
npeameTn, OCBEH ako He e NOoWHaKy
HaBefeHo.

2.5 CepBuc

* 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNAcTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurmHanyu
pe3epBHU AENOBWU.

* Bo ogHoc Ha cBeTUNMTE BO BHaTpeLIHoCTa
Ha OBOj NMPOM3BO/ U PE3EPBHUTE CBETUMKM
LWTO ce npofasaat nocebHo: OBre

3. MOHTAXA

CBETUMKM ce NpeaBUAEHN Aa n3apxaT
EeKCTPEeMHU (hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTuTe 3a [JOMakMHCTBO, KaKo LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaXHOCT Unu
ce NpeaBUAEHY 3a aBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npeaBUAEHY Aa ce KopucTart 3a apyru
HaMeHU 1 He ce MOTOAHM 3a OCBETIyBake
npocTopuM BO JOMOT.

2.6 OTrcTpaHyBame

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Pu3vik on noBpega unuv 3agyLlyBarse.

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUTYpPHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen Aa ja MOHTUpaTe NoBpLUMHATA 3a
roTBeH€, HanuwieTe rm nHopmauunTe
nofosy oA nnoykaTa 3a cneyndukaumn.
MnoukaTta co cneundmkayum ce Haora Ha
OHOTO 0 KyKMLLTETO Ha anaparorT.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapatiTe WTO ce Brpagysaat
Camo aKko ce NPeTXo[HO BrpafeHn BO
COOMBETHU ENEeMeHTU 3a BrpaayBarse U BO
paboTHM NOBPLUMHU KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBawe

» [MnoyaTta 3a roTBew€e MMa kaben 3a
NoBP3yBaH-e.

» KoHTakTMpajTe co BalumTe NnoknaHu
opraHu 3a aa gobuete nHopmaumm 3a
TOa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparorT.

*  Vckny4yeTe ro anapaTtoT oA HarnojyBaEeTO.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpneTe ro.

+ 3a pga ro 3ameHuTe OWTETEHUOT
NPUKITYYHUK 3a CTpYyja, KopucTeTe TvM Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nsgpxysa
TemnepaTypa og 90 °C unm noBucoka.
EpHa xuua mopa Aa uma MuHumaneH
npecek BO cornacHocT co Tabenara
nopony. O6paTteTe ce BO NOKanHMOT
cepBuceH LeHTap. Kabernot 3a
nosp3yBakbe cMee Aa buae 3ameHeT camo
of KBanudukyBaH enekTpuyap.

/\ MPEAYNPEOYBAHSE!

CuTe enekTpuyHM NoBp3yBara Mopa aa
OnpaTt M3BpLUEHN o4 KBanuurKyBaH
enekTpuyap.

/\ BHAMAHMUE!

MoBp3ayBar-aTa Npeky KOHTaKTHU
NpYKny4oum ce 3abpaHeTu.

/\ BHAMAHMUE!
Hemojte ga rv gynuvTe nnu 3anemysarte

kpaeBwuTe Ha xuuaTa. Toa e 3abpaHeTo.

MAKEOOHCKU 219




/\ BHUMAHMUE!

He noep3yBajte ro kabenot 6e3
3aBpPLLETOKOT.

EnHocpasHo noBp3yBawe
1. N3aBageTe ro 3aBpLUETOKOT Ha Kabenot
Of LupHaTa v kaceasaTa xuua.

2. VisBageTe gen of usonauujata og,
KpaeBuTe Ha LUpPHMOT 1 kadeaBnoT kabern.

3. TlloBpseTe rv KpaeBuUTe Ha LpHUTE U
kadeHnTe kabnu.

4. CTtaBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a XuLia Ha
3aBPLUETOK Ha CNoAeNneHnoT kaben
(noTpebeH e cneuwnjaneH anar).

400V2N~
CN EE—

ey —
R E—
L2

220-240 V~
— R

————mw
———— -

OBodasHo noBp3yBame: 400 V2N~

EnHoda3Ho noBp3yBame: 220 - 240 V~

5x1,5 MmmM? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 MM? unu 3x4 mm?

@ 3eneHa - xonTa @ 3eneHa - xonTa
N CuvHa 1 cuHa N CuvHa u cuHa

L1 LipHa L LipHa n kadpeaBa
L2 KaceaBa

3.4 CtaBake Ha nnombara -
UHTerpupaHa MoHTaxa

1. Wcuncrete rn xnebosute Ha
NnoBpLUMHATA 3a FOTBEHE.

2. Viceuerte ja pobneHarta neHta 3x10 mm 3a
3anevartyBake Ha 4 neHTtu. JleHtute
Mopa Aa 6uaaTt co ucTa AoMmKMHa Kako
xnebosute.

3. WceueTe rv KpaeBuTe Ha NEHTUTE Nog
aron og 45°. Tue Tpeba aa Bnesat TO4YHO
BO arnuTe Ha »xnebosuTe.

4. 3akayeTe rv neHTuTe Ha xnebosute. He
r'M UCTEerHyBajTe neHTute. He rm
CrojyBajTe KpaeBuUTe Ha NEHTUTE egHa
Hap apyra.

OTkako cTe ja cknonune nospLunHaTa 3a

roTBer€e, 3aTBOpETE ja AynkaTta KojalluTo

ocTaHarna nomery cTakno-kepamukara u

NnoBpLUMHATA 3a roTBEHE CO CUINKOH.

OcurypeTe ce CUNMKOHOT [ia He Briese noa

CTaKno-kepamumkaTa.
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3.5 CtaBamwe Ha neyartoT - MoHTaxa
Ha ropHMoOT Aen

1. VcuucrteTe ja paboTHaTa nnoya okony
nceveHarta noBpLUNHA.

2. CraBeTe ja gjocTaBeHaTa NieHTa 3a
3anevartyBawe 2x6 MM Ha JONHMOT pab
Ha nno4yaTa 3a roTBeHe npeky
HaJBOPELUHMOT pab Ha cTakno-
KepamukaTa. lNpuTtoa, He pacTerHyeajte
ja. YBepeTe ce Aeka kpaeBuTe Ha
neHTaTa 3a 3anTuBKa ce HaofaaT BO
cpegvHaTta Ha efHaTa CTpaHa of,
nfoyarta 3a rotBem-e.

3. [opapete HeKonkKy mm AOMKUHA Kora Ke
ja ceyeTte neHTaTa 3a 3anevartyBame.

4. T[loBneyeTe rv 3aegHoO ABaTa Kpaja Ha
NeHTaTa 3a 3anevartyBake.

3.6 CknonyBamse

AKO MOHTOpaTe Mrioya 3a roTBeH:e Mog
xay6a, Be Monvme Ja rv BuauTe ynatcrearta
3a MOHTVpake Ha xaybaTa 3a MUHMasHa
AMUCTaHua mefy anapatuTe.



Ako anapaToT e MOHTWpaH Haa drokara,
BEHTMNauujaTa Ha NoBpLUMHAaTa 33 roTBeHe
MOXe [a ' 3aTonnu npegMeTuTe Kom ce
YyBaart BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBeH-E.

MHCTANALWJA HA BPB

LA Ymin.
[ e o
L | I
L ] =

WHTEFPUPAHA MOHTAXA

= ~
N N R5 7
min. 1500 = >~ 490+ _. 750" 12
lA 514*1_ 7741
— > -7

Y A L
_J llqndn an | | T jlmln. 28
] i
[ <

Hajoete ro Bugeo ynatctsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAYKLUMCKa nnoya 3a
rotBewe Electrolux - MmoHTUpawe” Taka Wwrto
Ke ro BHeceTe LienoTo UMe HaBeAeHo Ha
cnvkarta nogony.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux

ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux

Induction Hob - Worktop installation

HajgeTte ro Bugeo ynatcteoTo ,Kako aa ro
WHCTanupare BalWOT ypes 3a NnnakHewe Ha
nHAykumckn acnupatop Electrolux -
MOHTMparE” Taka LTOo ke ro BHecete LenoTo
MMe HaBeLEeHO Ha crnvkaTta nogony.

MAKEOOHCKMN 221



Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 llema Ha noBpLlUMHaTa 3a rOTBEHE

n n MHayKumcka puHrna

KoHTpornHa nnova

a ‘ P @

» T EXHUYKM nogaToum®.

‘ 3a nogetanHu nHcopmaummn 3a

ronemMnHaTa Ha purnuTte suaeTe BO

4.2 Pacnopepn Ha KOHTpoJiHaTa Tabna

e Sl 3 _
O y_ DJJ EJ,_ _________ l =
L % 123456789 P . 0123456789 p I
-Oo+f o -o+
o - — an
O 5 72354567809 P ) 0123456789 p I
-+ nmoa —O+

4] L
PakyBajTe co anapatoT co MOMOLL Ha CEH30pCKUTE nonuka. Ekpanute, nokasarenute un

3ByLMTE NOKaXyBaaT Kou yHKLMM paGoTar.

CrakneHaTta nospLuMHa NpoTue rpebetbe MMa yHUKaTHa 3aBpLUHa TEKCTYpa Koja MoXe Aa ro
NPOMEHM HAYMHOT Ha KOj CUMBONUTE U EeNleMEHTUTE Ha KOPUCHUYKUOT MHTEpdE]C ce
nojaByBaaT BO pasfIMyHM YCIOBY HA OCBETIYBaHE.

CeH3op ®PyHKUMja Onuc
CKO
none
@ Bknyum / Ucknyun 3a BkIyyyBake 1 UCKIyYyBaH€ Ha anapaTor.
| | Maysa 3a BkIyyyBake 1 UCKIyvyBame Ha pyHKumjaTa.

222 MAKEOOHCKWU



CeH3op PyHKUMja
cko
none

Onwuc

Tajmep

O

=

3a noctaByBare Ha yHKUmjaTa.

3a 3ronemyBatbe UNu HamasnyBake Ha BPeMeTO.

- EkpaH Ha TajvepoT

(o) ]

3a npukaxyBare Ha BPEMETO BO MUHYTU.

° SenseBoil®

SenseBoil®. PyHkuUWjaTa aBTOMATCKM ja Npunaroaysa
TemnepaTtypaTa Ha BoJaTa 3a [ia He npekune oTKako ke
ja pocTurHe ToukaTa Ha Bpuerse.

Bridge

B =
.._!

3a BKNyyyBame U UCKITy4yBake Ha yHKumjaTa.

Hob?Hood

AuTO

3a BKIydyBak€e 1 UCKyYyBake Ha Pa4YHUOT PEXUM Ha
dyHKupjaTa.

- KoHTponHa neHTa

3a nocTaByBake Ha NoCTaBKa 3a jaunHa Ha TonnuHa.

BB &

P PowerBoost

3a BknyyyBame Ha yHkupjaTa.

3akny4yyBatwe / Ypeq 3a
6e3beHOCT Ha aeua

&

—
-

3a 3akny4vyBame / OTKNy4yBarbe Ha KOHTPONHaTa
Tabna.

4.3 MNoka3aTenu 3a eKpaHOT

Mokasarten Onuc

Vva pedexT.

+ 6poj

3,0

OptiHeat Control ([Moka3Ho cBeTNO 3a NpeocTaHaTa TonnMHa BO 3 YEKOpU) : NPOJOIKN
CO roTBew-e / noarpeBame / npeoctaHaTta TonnmHa.

5. MPEQNO NPBA YINOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

5.1 OrpaHmnyyBaH-€ Ha jaunHarta

OrpaHnyyBatrse Ha jaunHata geduHupa
KOMNKy eHepruja TpoLUK BKYNHO nrovyarta 3a
roTBEHE, BO rPaHMLUTE HA OCUrypyBayuTe 3a
MHCTanauwuja Ha kykara. noyara 3a roteeme
CTaHgapAHO e NocTaBeHa Ha HajBUCOKOTO
HMBO Ha jaunHa.

3a ga ro HamanuTe uUnu sroneMmuTe
HUBOTO Ha MOKHOCT:

1. BneseTte BO MEHWTO: NpUTUCHETE U
3agpxete (D 3 cekyHaum. MoToa,
NPUTUCHETE 1 OpXKeTe &

2. T[puTuckajte ro O Ha NpeaHuoT Tajmep
Ce goaeka He ucyesHe P

3. TMputuckajre ro = / + Ha NpegHVoT
TajMep 3a ga ro nocTaBMTe HMBOTO Ha
jaunHaTa.

4. T[lpuTucHeTe (D 3a Ja uaneseTte.
HuBoa Ha MOKHOCT

Bupete ro nornasjeTo ,, TeXHUYKN
NHopmaLmn®,
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+ P40 —4.000 W

/\ BHUMAHUE! . P45— 4500 W

MposepeTe ganu ogbpaHaTa MOKHOCT » P50 —5.000 W

OAroBapa Ha ocuUrypyBaunTe BO KyKara. + P60—6.000 W
- P73—7350 W /\ BHUMAHUE!
* P15—1.500 W AKO HVMBOTO Ha jaynHa € NMOHUCKO Mnn
* P20—2.000 W enHakso Ha 2000 W, He moxeTe aa
© P25—2.500 W BKNyynTe SenseBoil®.
« P30—3.000W
+ P35—3.500 W

6. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

N\ NPEAYNPE : npunarogysaat Ha AVMEH3MUTE Ha JHOTO Ha
A AYBAHSE! cafoT 3a roTBeh-e.
BuaeTe Bo nornasjarta 3a 3alTuta u @
CUFYPHOCT.
3a onTManeH NpeHoc Ha TONnnHa
6.1 AKTUBMpamwe U geakTuBupamwe KopuCcTeTe caf 3a roTBerse Co avjamerap
. Ha [HO CMWYEH Ha rofleMuHaTa Ha
MputncHeTe ro v gpxete ro Daa haja puHrnata (OAHOCHO MakcumanHaTa
BKITy4YUTE UNN UCKNYy4YUTE NioYarta 3a BPEOHOCT Ha nmjameTapOT Ha cagoBuTe
rOTBEHE. 3a rotBewe BO , TeXHWYKM nogaToum” >
,<Cneundwkaumja 3a puHrnmn®).
6.2 OTkpuBawe TeHyepe MpoBepeTe Aanu cafoT 3a rOTBEH-E €
OBaa thyHKLMja yKaKyBa Ha NpUCyCTBO Ha NOrofieH 3a NHAYKUMCKM Nyioym sa
CafoBV 3a roTBEH:E Ha NnoyaTa 3a roTeerbe rotserse. 3a noseke NHbopMaLun Ha
1 1 UCKIyYyBa PUHIAUTE aKo He ce oTKpujaT BWAOBY Ha CafloBY 3a TOTBEH-E BUAeTE
CafioBU 3a rOTBEH-€ 3a BPEME Ha roTBEeH-ETO. B0 ,['pvxa n coseTu".
AKO CTaBUTe CafoBM 3a FOTBEH:E Ha PUHIMA @

npen Aa usbepete noctaeka 3a TONnvHa, ce
nojaByBa nokasatenot Hag 0 Ha KoHTponHaTa CrakneHara noBpLUMHa NpOTUB rpe69+|?e
neHTa. “Ma yHUKaTHa 3aBplLUHa TEKCTypa Koja ja

MaKkcMmu3npa oTrnopHocTa Ha rpebetse.
TprereTo Nomery cagoT 3a roTBeHE U
CTakreHaTa noBpLUNHa MOXe Aa
npousseae 3ByLM.

Ako OTCTpaHuUTE caj 3a roteeHke o
BKny4YeHa puHrna n npuBpemMeHo ro ctaBute
HacCTpaHa, nokasaTtennte Haa cooaBeTHaTa

KOHTpOIHa NeHTa Ke 3anoyHar aa Tpenkaar.

AKO He ro BpaTtuTe CafoT 3a roTBeHe Ha MoxeTe ga roTBuTe BO ronemu cagosu Ha
BKMy4YeHaTa puHrna Bo pok og 120 cekyHam, [IBE PUHIMV UCTOBPEMEHO KOPUCTEjKM ja
puHrnaTa Ke ce UCKIy4u aBTOMaTCKu. dyHKumjaTa Bridge. CagoT 3a roteBere mopa

[a rv NokpvBa LieHTpUTE Ha OBETE PUHIN HO
He CMee Aa oav HaaBop 04 MapkupaHaTa
obnact. AKo cafoT 3a roTBeHe e CTaBeH
mMefy aBaTa LeHTpu, pyHkumjaTta Bridge Hema

6.3 Kopucrtew-e Ha puHrnuTe Aa bune Brnyyera.

3a [1a NpoOoMmKNTE CO FOTBEHETO,
norpvkeTe ce Aa rv Bpatute cagoBuTe 3a
roTBeHE Ha PUHINMTE BO HABEOEHNOT POK.

CraBeTe ro cagoT 3a roTBeHe AVPEKTHO BO
LleHTapoT Ha oabpaHaTa puHria.
NHOYKTUBHUTE PUHITIM aBTOMATCKU ce

224 MAKEOOHCKWU



6.4 NocTaBKK 3a nogrpeBakwe

0o 12 "5 67 8 9 P

1. TputucHeTe ja cakaHaTa nocraBka 3a
TOMMWHA Ha KOHTPOMHaTa neHTa.

Moka3HuTe cBeTNa Haf KOHTpoNHaTa neHTa

ce nojaByBaaT A0 M36paHOTO HMBO Ha

rnocTaByBak-€ Ha TOMMMHA.

2. 3a pa ja ncknyunte puHrnaTta,
nputucHete 0.

6.5 PowerBoost

dyHkymjaTa 06e36enyBa noroneMa Mok 3a
WHOYKTUBHUTE pUHIIK. PyHKUMjaTa MOXe Aa
Ouae akTMBMpaHa 3a UHAYKTMBHATA pUHrna
caMmo 3a oapeneHo Bpeme. Nocne Toj nepuog,
WHAYKTMBHATa PUHra aBToMaTCcku ce Bpaka
Ha Hajronemara jadmHa.

®

Bupete ro nornasjeTo , TeXHUYKN
NHdopmaLmn®.

3a aa ja akTuBMpare dyHKUmjaTa 3a
puHrnarta: gonpete I . Ce BknyyyBa

3a ucknyyyBame Ha pyHKumjaTa:
NpOMEHeTe ja jaynHaTta Ha TonnuHaTa.

6.6 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a
npeocTaHaTta TonsiMHa Bo 3 Yekopa)

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

@ / B / Q Ce pogeka nokasartenoT e
BMOSINB, NOCTON PU3UK O U3TOPEHULM O
npeocTtaHaTarta TonnuHa.

MHAayKuMCKUTE PUHITK ja Npon3BeayBaaT
HeonxogHaTa TOoMnHa 3a NPoLecoT Ha
roTBEHE ANPEKTHO Ha AHOTO Ha CagoBUTe 3a
rotBere. CTakrnokepamukaTa ce 3arpesa of
TOMMMHAaTa Ha CafoBUTE 3a FOTBEHE.

MokasaTenuTe ce nojaByBaaT Kora puHrnara
e xewwka. MNokasaTenuTe ro npukaxysaat
HMBOTO Ha NpeocTaHaTa TonnunHa 3a
PUHFAUTE KOW MOMEHTASTHO ' KOPUCTUTE:

E] - MPOAOIIKM CO rOTBEHE,
E] - OApXKyBak€ Ha TOMNMHa,

Q - NpeocTaHaTa TonJinHa.

[MokasaTenoT Moxe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:

* 32 COCedHUTE PUHIMKW, AYPU U aKo He T
KopuctuTe,

*  KOra XeXoK caf] 3a roTBewe ke ce cTaBu
Ha cTyaeHa puHrna,

« Kora nospLunHaTa 3a rotBewe e
WCKIyYeHa, HO puHriaTa ce ywTe e
Xeluka.

MokasaTenoT ncuesHyBa Kora puHrnara e
nanageHa.

6.7 Onuumn Ha TajmepoT

Tajmep 3a oabpojyBare

KopucTeTe ja oBaa dyHkuuja 3a fa ogpegute
KOMNKy JONro ke paboTu egHa pyHrna 3a
BpeMe Ha eflHa cecuja Ha roTBeHE.

[NocTaBeTe ja jaumHaTta Ha TonnvHaTa 3a

nsbpaHarta puHria, a notoa nocraseTe ja

dyHKUMjaTa.

1. [putncHete ro O. 00 ce nojaByBa Ha
eKpaHoT Ha TajMepoT.

2. TlpuTtucHete ro + uwnu — 3apgaro
nocraeute spemeTo (00-99 MuHyTH).
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3. [lpuTtucHete ro @ 3a fja ro ctapTyBsare
TajMepoT UNK no4dekajte 3 cekyHau.
TajmepoT 3anoyHyBa ga oabpojysa.

3a pga ro npomeHuTe BpemeTo: n3bepeTe ja

pvHrnara co Own npuTUCHETE T + wm—.
3a pa ja ucknyuurte dyHkumjara: nsbeperte

ja puHrnata co Ou npuTUCHETE TO — .
lMpeocTtanaToTo Bpeme oadpojysa Ao 00.

TajmepoT 3aBpLuyBa co o4bpojyBakeTO, Ce
ornacysa curHan n 00 Tpenka. PuHrnarta ce
ncknyyysa. MNpuTrucHeTe Ha koj 6uno cumbon
3a [a ro 3anpeTe CUrHanoT U TpenkakweTo.

[MoTCeTHWK BO MUHYTH

MoxeTe fa ja kopuctute oBaa yHKLMja Kora
nnoyara 3a roTBen€ € BKIy4YeHa 1 kora He
paboTaT puHrnuTe. MNMocTtaBkaTta 3a
TonnuHaTta nokaxysa 00.

1. TNputucHeTte QD

2. T[puTucHete Ha + wnm — 3apgaro
nocraBuTe BPeEMETO.

TajmepoT 3aBpLuyBa co oabpojyBareTo, ce

ornacysa curHan un 00 Tpenka. MNputucHete

Ha koj buno cnmbon 3a ga ro 3anpete

CUTHarmnoT 1 TPenKakweTOo.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonperte

ro @ n —. [NpeocTaHaTtoTo Bpeme
onbpojysa go 00.

6.8 YnpaB. co eHeprujata

AKO NnoBeKke PUHINN Ce aKTUBHU U
noTpoLleHaTa enekTpuyHa eHepruja rv
HaZMUHYyBa OrpaHuyyBakaTa Ha
HanojyBaweTo, hyHKUMjaTa ja genm
pacnonoxnveaTta jauvHa Mefy CUTe pUHIIN.
MnoyaTa 3a roTBerE MM KOHTPONMpa
nocTaBKWTE 3a jaumMHa Ha TonnuHaTa 3a fa
3alWTMUTV OCUTypyBaynTe Ha MHCTanayujarta
BO KyKarta.

» AKo nnoyaTa 3a roTBeHE€ ro JOCTUrHe
orpaHuyyBaHeTO Ha MakcuManHaTa
[JocTanHa jadvHa (nornegHete ja
nrnoykaTa co crneundukayum), jaumHara Ha
PVIHIINTE aBTOMATCKM Ce HamarnyBa.

» Cekorall ce AaBa NpegHoCT Ha
nocTaBkaTa 3a jauyMHa Ha TonnuHaTa Ha
pvHrnaTa Koja e n3bpaHa npsa.
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[MpeocTaHaTara ja4yvHa ce genun mery
OpYruTe pyYHrav No pegocnen Ha nsbop.

* 3a puHrnuTe Kou nMaat HamaneHa jadmHa,
KOHTpOJHaTa NvHuja Tpenka v rm
noKaxyBa camo MakKCUManHUTe MOXHU
NoCTaBKM 3a NOATPEBakLE.

* [louekajTe gogeka ekpaHOT He NpecTaHe
Aa Tpernka unu He ja Hamanu nocTaekarta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa Ha puHrnaTa 3a
roTBew€ Koja e nsbpaHa nocnegHa.
PuHrnuTe ke npogomkaT aa pabortaT co
HamarneHaTta NocTaBka 3a jayvHa Ha
TonnuHaTta. lNpomeHeTe rn noctaskuTe 3a
jaymHaTa Ha TonnMHaTa Ha pUHrnuTe
payHO OOKOMKY € HEOMXOAHO.

6.9 SenseBoil®

dDyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja npunarogysa
TemnepaTypaTta Ha BoAaTa 3a fa He npekune
OTKaKo Ke ja JOCTUIHE ToYKaTa Ha Bpuekse.

@

AKO uma npeoctaHarta TonnuHa (E] / E]/

C]) Ha puHrnara koja cakaTe aa ja
KOPUCTWTE, Ce ornacysa 3BY4YeH CurHanm u
yHKLMjaTa He ce BKy4yBa.

®yHKuMjaTa He paboTn co Henennue cag
3a roTBekse.

/\ BHAMAHMUE!

He kopucTeTe ja dhyHKuMjaTa co npasHu
cafoBu.

He ocTaBajTe ja nnoyaTa 3a rotBere 6e3
Haa30p goaeka pabotu dyHkumjaTta.

1. CraBeTe TeHyeputsa nonHu co 1 - 5l
napHa BoAa Ha gocTanHuTe mecTta 3a
roTBeH€ 3a KoM cakaTte Aa ja Bkiy4yuTe
dyHKumjaTa.

AKO cTaBuUTe efjHO TeHLlepe camo Ha eaHa

puUHINa, pyHKumjaTa 3anovyHyBa aBTOMaTCKM.

2. [lonpete ® 3a Ja ja BkiyuuTe
noBpLUMHaTa 3a roTBeH:Ee.

3. [Honpete ro 1¢°f 3a na ja Bknyunte
dyHKUpjaTa.

3a puHrnuTe 3a KoM BO MOMEHTOT ja

Kopuctute pyHkumjata ce nojasysa

Tpenkawe Ha nokasaTenoT norope
4. [onpeTte kage 61nNo Ha NU3ra4yoT Ha
n3bpaHarta puHrna.




dyHKUMjaTa ce cTapTyBa.

OTkako dyHKUMjaTa Ke 3anoyHe
rokasaTenuTe Haf NU3rayoT U aHMmauujaTa
3anovHyBa Aa paboTu.

@

AKO He CcTaBuTe caj 3a roTBewe Ha Koja
6o oa pUHrNUTE BO POK 04 5 cekyHaum,
yHKLMjaTa aBTOMATCKM Ce UCKIy4yBa.

Kora gyHKUmjaTa ke 4OCTMrHe Tovka Ha
BpUEH-E Nrno4vaTa 3a rotBeke eMmTrpa
3BYYEH CUrHamn v HUBOTO Ha TOMMuHa
aBTOMAaTCKM Ce MeHyBa Ha CTaHAapAHO HUBO
Ha KpuKakse.

3a pa ja uckny4ute dyHkumjaTa npea ga ce

o
[OCTUrHe TouKaTa Ha Bpuekse, gonpete 19°F
vnn 0.

3a ga ja ncknyunte dyHkumjaTa oTkako Ke ce
[OCTUrHe TouKaTa Ha Bpueke, JonpeTe ro
NM3rayvoT ¥ pavyHo npunarogeTe ja
rnocTaekaTa 3a TonnuHa.

Axo ro Bknyuute lNaysa unu nssagute cagor,
dyHKUMjaTa ce UCKIy4yBa.

Ako noctaBute Tajmep 3a oabpojyBarse Ha
e[jHa of PUHINNTE 1 NOCTaBEHOTO BpeEME
ncTekyBa npea Aa ce AOCTUrHe ToukaTa Ha
Bpueke, PyHKuMjaTa aBTOMATCKu ce
NCKy4yyBa.

CoBeTM 1 NOMOLLL:

+  ®yHkumjaTa Hajoobpo oaroBapa 3a
BpUEH-€ Ha BOAa M rOTBEHE KOMNUPMU.

» OBaa pyHKLMja MOXe Aa He paboTu
NPaBUITHO 3a ENEKTPUYHIN BoKanu un
anapaTu 3a npaBeHe Ha ecrnpeco.

* HanonHeTe ro TeHyepeTo nomery nona u
TPW - YETBPTUHU CO NafHa BoAa oA
Yyeluma OCTaBajkun ro npasHo 4 cm of
neBmuarta. He kopucrtete nomanky og 1 |
unu noeeke opf 5 | Boga. BkynHaTa TexuHa
Ha BogaTa (Unv Ha Bogara v KoMnupure)

Bapupa mefy 1-5 kr..

» 3a pa nocturHete Hajoobpu pesyntatu
roTBeTe camo Lenu, HeusnyneHun, CpeaHn
koMnupu. MorpuxeTte ce Aa He rn cTaBuTe
KoMnupute 36MeHn egHOA0apPYroO.

« 3aBpewme Ha hasaTta Ha 3arpeBame,
n30erHyBajTe eHepruyHO MeLlake Ha
OpYrn TeHLepuiba 1 napanenHn npouecu
Ha roTBeHE (KaKo NPXXeHe 1N Bpuere)
Ha ApyruTe pUHIn.

» W3berHyBajTe npaBere Ha HaBOPELLHM
BMbpMpara (Ha np. KopucTerwe Ha
6nexgep unu ctasake Ha Mmobunex
TenedoH A0 puHrnaTa) kora dyHKyujaTa
pabotu.

* Bo 3aBUCHOCT 0f, BMAOOT jadeHe U
cajoBuUTe 3a roTeeke, MOXeTe Aa ja
npunaroguTe nocraBkarta 3a TonnuHa
OTKaKo ke ce AOCTUrHe TovkaTa Ha
BpUEH-E.

« [opajte con oTKako ke ce AOCTUrHe
TouKaTa Ha Bpuekse.

* YnoTpebeTe ro kanakoT 3a Aa 3awTeguTe
eHepruja.

6.10 CTpyKTypa Ha MeHuU

TabenaTa ja nokaxxyBa OCHOBHaTa CTPyKTypa
Ha MEHUTO.

KopucHuuku noctaBku

Cumbo [loctaBKa MoxxHu onuun

n
b 3BykK Bknyuu / Uicknyun
)

P OrpaHunyyBare Ha  15-73
jaunHaTa

H AUTO pexum 0-6

E WcTopuja Ha Cnucok Ha
anapmu / rpeLuku HeofaMHeLLHN

anapmu / rpeLuKku.
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3a pa rm BHeceTe KOPUCHUYKHNTE
nocTaBKWU: NPUTUCHETE U 3aapXeTe @ 3

cekyHau. [oToa NpuTucHeTe 1 gpxeTe &
[MocTtaBkuTe ce nojaByBaaT Ha TajMepoT Ha
NIEBUTE PUHIIIN.

[BunXxere HU3 MEHUTO: MEHWUTO CE COCTOU
oA cumbon 3a nocTtaByBahe U BPEAHOCT.
CvmbonoT ce nojaByBa Ha 3agHMOT TajMep, a
BpeAHOCTa ce MnojaByBa Ha NPeAHVOT Tajmep.
3a fa ce ABWXKMTE HU3 NOCTaBKUTE,

NpUTUCHETE T O Ha npegHuoT Tajmep. 3a
[a ja npoMeHuTe BpedHOCTa Ha NocTaBkaTa,

NpUTUCHETE ro + UnuM — Ha npegHnoT
Tajmep.

3a aa usneserte o4 MEHUTO: NPUTUCHETE To

0}

7. JONOJTHUTENHN ©oYHKLINA

7.1 ABTOMaTCKO UCKNyYyBaHe

®dyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKIy4yBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEH:E aKo:

*  CUTE PUHIMN Ce UCKITYYEHN,

* He rnocTaByBaTe HMKaKBa NocTaBka 3a
ToMnuHaTa unu nocTaeka 3a 6pavHarta Ha
BEHTMNATOPOT MO BKIy4yBaHE€TO Ha
nnovaTa 3a roteBeme,

* UCTypaTe Wnu cTaBaTe HeLTo Ha
KOHTpornHaTta Tabna noeeke og 10
cekyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
orfnacyBa curHan v nnovata 3a rotBere
ce ncknydysa. OTcTpaHeTe ro npeameToT
WK ja NCYNCTETE KOHTPOMNHAaTa nmoya.

* anapaToT CTaHyBa NPEMHOrY >eXoK (Ha
np. kora Bpue npasHo TeHuepe). OcTtaseTe
ja puHrnaTa ga ce onagm npeg noBTOPHO
[a ja KopuUCTUTe nnoyara 3a roTeere.

* He ja nckny4yBaTe puHrnara v He ja
MeHyBaTe nocraBkaTa 3a jauyvHa Ha
TonnuHaTa. Mo n3BecHo Bpeme, nnovata
3a roTBeH-e Ce UCKNy4yBa.

OpHocoT nomery nocTtaBkaTa 3a

TonnuHaTa u BpeMeTo Nno koe ce

WCKIyYyBa nrnoyarta 3a rotTBeme:

Mnoyarta 3a rotBewe
ce Uckny4vyBsa no

MocTaBku 3a
noarpeBake

1-2 6 yaca
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OffSound Control

MoxeTe ga rv Bknyynte / UCknyunute 3ByLuTe
BO MeHu > KOpUCHMYKM NOCTaBKU.

@

MornegHete Bo ,CTPyKTYpa Ha MEHUTO".

Kora ce NCKINy4YeHn 3ByunTe, MmoxeTte n
noHaTamy Aa ro cnywarte 3ByKOT Kora:

e ro gonupare @
* BpPEMETO Ha TajMepoT ce Hamarnyga,
e npuTUcKaTe HeakTUBEH cUMBOr.

MocTaBku 3a Mnoyarta 3a rorBewe

noarpeBawe ce Uckny4vyBsa no
3-4 5 vaca
5 4 vaca
6-9 1,5 vyac
7.2 MNMay3a

OBaa (hyHKLMja r1M nocTaByBa CUTE PUHIIIN
Oa paboTtaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora dyHKumjaTa e akTMBHA, MOXe Aa ce

KopucTaTt camo Oull. Cute gpyrv cumbonu
Ha KOHTPOMHUTE MIOYY Ce 3aKmy4eHMU.

dyHKUMjaTa He 1 3anupa PyHKUUNTE Ha

TajmepoT.

1. 3a pa ja aktuBupare cyHkumjaTa:
npuTUCHETE I

[MocTaBkaTa 3a jauMHa e HamaneHa Ha 1.
2. 3a paja peakTuBupate pyHKumjaTa:

npuTucHeTe I
[MpeTxoaHaTa nocraska 3a ToNMHa ce
nojasyBsa.



7.3 3akny4yyBame

MoxeTe Aa ja 3aknyynTe KOHTponHaTta Tabna
Aofeka paboTtu nospLUMHaTa 3a roTBEHE.
Toa cnpeuyBa cnyyajHa npomeHa Ha
noctaekaTa 3a TonnvHa.

HajnpBo noctaseTe ja noctaBkaTta 3a
TONMWHa.

3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa:

npuTUCHETE &
3a pa ja ucknyuurte dpyHKUmjaTa: NoBTOPHO

NPUTUCHETE To 5

®

dyHKUMjaTa ce UcKIyvysa co
NCKIy4yBaH-eTO Ha niovara 3a roteee.

7.4 Ypepq 3a 6e36e4HOCT Ha geua

OBaa yHKLUMja ro cnpevyBa crny4ajHoTo
BKIy4yBa€ Ha nrovaTta 3a roteere.

3a pa ja BknyuuTte dpyHKumjaTa:

NPUTUCHETE o ®. He nocTaByBajTe HUKaKBa
nocraeka 3a TonnuHaTta. [puTucHeTe ro 1

apxeTe ro &3 CeKyHau, cé foaeka He ce
rnojaBu NokasaTenoT Hag cMMOonoT.

VICKnyque ja nno4yarta 3a roteewe Co @

®

dyHKUMjaTa OCTaHyBa BKIy4YeHa Kora ke
ja nckny4nTe nnovata 3a roTBeH-E.

[MokasaTenoT Hag E € BKITyYeH.

3a pa ja ucknyuurte dyHkumjara:

NpUTUCHeTE ro (D He noctaByBajTe HUKakBa
nocTtaeka 3a TonnuHarta. [putucHeTe ro u

apxeTe ro &3 CceKkyHaM, cé aoaeka He
1cyesHe nokasaTenoT Hag CMMGOIOT.

VcknyyeTe ja nnoyata 3a rotBewe Co @
FoTBew€e co BkiyyeHa dyHKumja:

NpUTUCHETE TO @ rnoTtoa npuTUCHeTE ro &3
CeKyHOW, CE€ JOMEeKa He UCYE3HE nokasaTenoT
Hag cumbonoT. Moxe aa pabotute co
nnoyarta 3a roteene. Kora ke ja ncknyuunte

nnoyarta 3a roTBex-e co@, yHKUMjaTa
paboTu NOBTOPHO.

7.5 Bridge

@

®yHKuMjaTa paboTy Kora capoT 3a
roTBeH-E ' NOKpMBa LieHTpUTE Ha ABeTe
pvHrnn. 3a noseke MHopmaumm 3a
MPaBUIHOTO NOCTaBYBake Ha CafoBUTE
3a roTBekwe, nornegHete Bo ,Kopucrewe
Ha puHrnuTe®.

dyHKkumjaTa He paboTn goaeka pabotn
SenseBoil®.

OBaa (pyHKLMja NoBp3yBa ABE PUHIMN Ha
nesata cTpaHa 1 Tue paboTaT kako efHa.

[pBO NocTaeeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a eflHa Ol PUHIMNTE Ha NeBaTa CcTpaHa.

3a pa ja aktuBupare pyHKumjaTa: gonpete

u .

m). 3a na ja nocrasuTe nnu npomernTe
nocTaBkaTa 3a TonnvHa, fornpeTe efAeH of
KOHTPOJSTHUTE CEH30pPU.

3a pa ja peaktuBuparte cyHkumjaTa:
]
[onpete m). PUHrn1Te paGoTaT He3aBuCHO.

7.6 Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCKa pyHKUMja Koja
ja noBp3yBa nnoyara 3a rotBexe Co
cneuujaneH noknonedy. W nnovata 3a
roTBeH-€e 1 MNOKNoneLoT nvaaT nHdpa-LpBeH
CUrHaneH komyHukatop. bpanHarta Ha
BEHTUNATOPOT € aBTOMATCKN oApeaeHa Bp3
OCHOBA Ha nocTaBkaTa Ha PeXumMoT 1
TemnepaTtypaTa Ha HajKeLKNOT caj Ha
nno4yaTa 3a roteene. Vcto Taka, moxeTe aa
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT PayHO OA
nnoyarta 3a rotBem-e.

@

Kaj noBekeTo noknonuu ganeynHcKmoT
CMCTEM e BKIyYeH Ha noyeTok. Bo cnyyaj
[a e UCKITyYeH, aKTMBupajTe ro npea Aa
ja kopucTtute dyHkumjata. 3a noeke
nHdopMaLun BUAETE BO yNaTCTBOTO 3a
ynotpeba Ha noknoneuoT.

ABTOMaTCcKo paboTere Ha pyHKLMjaTa
3a paboTa co dyHKUMjaTa, aBTOMATCKM
rocTaBeTe ro aBTOMaTCKMOT pexum Ha H1 —
H6. MNnoyara 3a roTBeHe € N0YeTHO
noctaeseHa Ha H5. AcnupaTtopoT pearupa
cekoralu kora ke pabotute co nnoyara 3a
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roTBewe. [noyvata 3a rotBewe ja
npenosHaBa TemnepaTtypaTa Ha cagoT 3a
roTBEH-€ aBTOMATCKU 1 ja npunaroaysa
Op3vHaTa Ha BEHTUNATOPOT.

ABTOMaTCKM pexunmun

ABTOMaT Bpuewns Mpxew
CKo el) e2)
cBeTIo
HO Mcknyun Mcknyun Wcknyun
HA1 Bknyun Wcknyun Wcknyun
H2 3) Bknyun BpanHa Ha  BpsauHa Ha
BEHTUNAaTop BeHTUnaTop
1 1
H3 Bknyun Wcknyun BpsaunHa Ha
BEeHTUNaTop
1
H4 Bknyuun BpanHa Ha  BpauHa Ha
BEHTUNAaTop BeHTUnaTop
1 1
H5 Bknyuun BpanHa Ha  BpsauHa Ha
BEHTUNATOp BeHTWUNaTop
1 2
H6 Bknyuun BpanHa Ha  BpsauHa Ha
BEHTUNATOp BeHTUNaTop
2 3

1) Mnouara sa roteetse ro feTekTvpa NpoLecoT Ha
BPUEH-E 1 ja aKTUBMPa Gp3unHaTa Ha BEHTUNATopoT
Cropes aBTOMAaTCKUOT PEXUM.

2) Mnouara 3a rosetbe ro [eTekTupa npoLecoT Ha
npexeke 1 ja akTuenpa GpanHaTa Ha BEHTUNAToOpPOT
CMopes aBTOMATCKUOT PEXUM.

3) OBOj peXvM ro BkIly4yBa BEHTUIATOPOT U CBETNIOTO
1 He ce noTnupa Bp3 Temnepartypara.

MeHyBaH€e Ha aBTOMaTCKUOT pPexum
1. WcknydeTe ja nnovaTa 3a rotBense.

2. TlpuTtucHete ® oKony 3 cekyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racw.

3. [lpuTtucHete EI oKony 3 cekyHau.

4. [onpete O HeKosKynaTtu fjofeka He ce
Bkryun H.

5. [Honpete + Ha TajmepoT 3a fa oabepeTe
aBTOMATCKM PEXUM.
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@

3a fa pakyBaTte co MoKnonewoT
OVIPEKTHO Ha NaHenoT Ha MoKnoneLoT
UCKIy4eTe ro aBTOMaTCKMOT PEXUM Ha

dyHKUMjaTa.

@

Kora ke 3aBpLunTE CO roTBEH-E U KE ja
UCKINy4uMTE NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E,
BEHTMNATOPOT Ha NOKMOMELOT MOXe ce
ywite aa paboTtu Hekoe Bpeme. MoToa
CUCTEMOT ro AeaKT1BMPa aBTOMATCKU
BEHTUNATOPOT 1 CrpeyyBa Cry4ajHo
aKTUBUpakEe Ha BEHTUNATOPOT BO

HapegHuTe 30 cekyHaw.

Pa4yHo pakyBale co 6p3uHaTa Ha
BeHTUNaTopoT
MoxeTe pa ja pakyBaTe yHKLMjaTa U payHo.

3a ga ro HanpasuTe Toa, AonpeTe Y xorae
aKTUBHAa NOBpLUMHATA 3a roTBeHe. Toa ro
UCKITyYyBa aBTOMATCKOTO paboTere Ha
dyHKLMjaTa 1 BO OBO3MOXYBa Aa ja
npomeHute 6p3anHaTa Ha BEHTUNaTopoT

pauHo. Kora nputuckaTe Ha A4 ja nokavyBsate
3a efHal Gp3uHaTa Ha BeHTUnaTopoT. Kora
ke CTUrHeTe [0 UHTEH3VBHO HUBO U

NPUTUCHETE NOBTOPHO Ha Y e ja nogecuTe
Gp3vHaTa Ha BeHTUnaTopoT Ha 0 co LWTo ce
[eaKTVBUpa BEHTUIATOPOT Ha MOKMNOMNeLoT.
3a NoBTOpHO fa ro crapTysaTte
BEHTUNATOPOT CO BpanHa Ha BeHTunaTop 1

gonpete E .

@

3a fa ro akTMBmMpaTe aBTomaTckato
paboTetse Ha yHKUMjaTa eakTMBMpajTe
ja nnoyara 3a rotTBeH€ 1 NOBTOPHO
akTusupajTe ja.

AKTUBMpaH€e Ha cBeTUIKarta

MoxeTe ga ja noctaBuTe nospLunHaTa 3a
roTBeH-€ aBTOMaTCKN Aa ro akTuempa
CBETIOTO CeKorall Kora ja akTmBupare
noBpLUMHaTa 3a rotBewe. 3a ga ro
HanpaBuTe Toa NocTaBeTe ro aBTOMaTCKUOT
pexum Ha H1 — H6.



®

CeeTunkata Ha NoKrnonewoT ce
AeakTMBMpa 2 MUHYTU No
[eaKkTUBUpaEeTo Ha nnovaTta 3a
roTBEH-E.

8. HATTOMEHWN N KOPUCHWN COBETU

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

8.1 CapgoBu 3a roTBewe

®

3a VHAYKTUBHU PUHTTIW, CUITHO
enekTpoMarHeTHO rnorsie ja cos3aasa
TONNUHaTa BO CafoBUTE 3a FOTBEHE
MHory 6p3o.

KOpVICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOOBETHU CalOBU 3a roTBEH:E.

» 3a fa ce cnpeyv nperpesare 1 a ce
nogobpu pabotarta Ha puHrnuTe,
cafoBWTE 3a roTBewe Mopa fa bugar Wwro
€ MOXHO nogebenu 1 pamHu.

» OcurypeTe ce geka AHOTO Ha caloBuTe 3a
rOTBEH-E CE YACTU U CyBM Npesa Aa rm
CTaBWTE Ha NoBpLUMHATA Ha nfoyarta 3a
roTBeH-e.

+ Cekorawl BHMMaBajTe Aa He ro nuarare
U TpueTe cagoT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnMTe Ha CTaknoTo buaejku
MOXe [ia Ce CKpPLUM UIN OLITETU
CTakneHaTta noBpLUMHA.

MaTtepwujan Ha cagoBuTe 3a rotTBete

* MOroAeH: NMEHO Xeneso, Yenuk,
emMajnupaH Yenuk, Yenuk WTo He “procysa,
NMOBEKECINOjHO AHO (O3HAYEeHO Kako
MOroAHO Of MPOU3BOAUTENOT).

* HenorogeH: anymuHuym, 6akap, 6poHsa,
CTaKmo, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH€ ce NorogHu 3a

VMHAYKTUBHaTa NnioYa 3a roTBeke aKo:

- BOAaTa Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcOkaTa NocTaBka 3a
jaumHa Ha TonnuHara.

* MarHeT ce npuenekyBa Ha AHOTO Ha cadoT
3a roteexe.
[AnmeH3Mn Ha capgoBUTE 3a FOTBEH:E

*  VIHAYKTUBHWTE PUHIMN aBTOMATCKM ce
npunarogyBaat Ha AUMEH3MUTE Ha OHOTO
Ha cagoT 3a roteBewe. Buagete Bo
» 1 eXHNYKM nogartoun” >, Cneyndukaymja
3a pUHIMK® 3a NpaBUIHU AMMEH3UM Ha
capoBsuTe 3a roteere. CTaBeTe ro cagot
3a roTBEH-E AMPEKTHO BO LIEHTApOT Ha
opbpaHata puHrna.

» EdwmkacHocTa Ha puHrnarta e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTeene. 3a
onTMManeH NPeHoc Ha TONMMHa KopucteTe
cap, 3a rotBeke Co AujameTap Ha OHO
CMWYeH Ha ronieMuHaTa Ha puHrnara
(oQHOCHO MakcMmarnHaTta Bpe4HOCT Ha
AvjameTapoT Ha CafoBUTE 3a rOTBEHE BO
» 1 eXHNYKM nogartoun” >, Cneyndukaymja
3a puHrn').

— Caport 3a roTBewe co AnjameTap
KOjLUTO € nMomarn of roneMuHara Ha
coofBeTHaTa puHrna gobusa camo
Oen of eHeprujaTa KojawTo ja
ncnyLTa puHrnara wro pesyntmpa co
nobaBHO 3arpeBame.

— 3apagm 6e36eHOCHN NPUYKNHK 1 3a
NOCTUrHyBake ONTMMarnHu pesynTaTti
o[ rOTBEHETO, HE KOPUCTETE CagoBU
3a roTBeH-e NorofieMun of HaBeaeHoTo
BO ,Cneuundukaumm Ha puHrnuTe®.
M3berHyBajTe ga rv gpxuTe cagosuTe
3a roTBewe BO 6nm3nHa Ha
KOHTpOSHaTa nrnoya BO TEKOT Ha
rotBereT0. Toa MoXe Aa Bfnvjae Ha
(PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTpOsHaTa
nno4a unum HeHaMepHo Aa rv BKIy4u
dyHKUMUTE Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBEH-E.

@

Bugete BO ,TexHuykn nogatoum”.
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8.2 3Byum 3a Bpeme Ha paboTaTa

®

3ByLMTE CE HOPMarHWU U He Ce 3HaK 3a
HeucnpaBHOCT. 3ByLMTE Ha cagoBUTe 3a
roTBEHE MOXE [a Ce pasnukysaaTt BO
3aBUCHOCT Of, MaTepujanoT Ha cafoBUTE
3a roTBeHe U HUBOTO Ha jaunHa.

3ByLM NOBpP3aHK CO cafoBuUTe 3a
roTBeme:

* 3BYK Ha nyKak€e: CafoT 3a roteeme e

 3BYK Ha CBMPKaH-E: ja KOPUCTUTE pUHrnaTa

3ByLM NOBP3aHU CO PUHIMaTa:

HanpaBeH of pasnu4HM Matepujanu
(cenaBMY KOHCTPYKLMja).

Ha roniema jaunHa n cagoBuTe 3a rOTBeH:E
ce HanpaBeHW o Pas3nuyHK MaTepujanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

SYHEeH-e: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKO
HUBO.

KnukKare: ce nojaByBa enekTpuyHo
npedpnysawe.

nuwTeHE, BpMYEeHe: BEHTUNaTopoT
paboTu.

*  PUTMUYKU 3BYK: OTKPUEHU CE€ CanoBU 3a
rotBexe.

8.3 Oko Timer (Ekonowuku Tajmep)

3a fga 3awTeam eHepruja, rpejayor Ha
pvHrnaTa ce Uckny4vyBa npeps 3ByuuTe Ha
TajmMepoT 3a oabpojyBare. Pasnukarta Bo
BpeMeTo Ha paboTa 3aBUCK Of, HUBOTO Ha
rocTaBka Ha TonnMHaTa 1 of AorkuHaTa Ha
roTBEHETO.

8.4 NNoegHocTaBeH BogUY 3a
rorBexwe

OpHocoT mefy noctaekaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 NoTpoLlyBayvkaTa Ha CcTpyja
Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemuTte TemnepaTypara, NoTpoLlyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnara He ce 3ronemMmyBa
nponopumoHanHo. Toa 3Haun Aeka puHrna
nocTaBeHa Ha cpefHa Temnepartypa Kopuctu
romarky of, mofioBUMHa of, MOKHOCTa.

@

MopaToumTe BO Tabenarta ce camo

HaCOKW.

MocTtaBKM 3a Ynotpe6GeTe 3a pga: Bpeme CoBeTtun
noarpeBame (MuH)
1 UyBajTe ja aroTBeHarta xpaHa Tonna. Kako WTo  CTaBeTe Kanak Ha CaaoT 3a roTBeHE.
e
HeonxoaH
o
1-2 Hollandaise coc; Tonemwe: nytep, 5-25 MpowmeLluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.
Yyokonago, enaTuH.
2 3auBpcHyBatbe: Meku omneTu, nevenn 10 - 40 [oTBEHE NOKPUEHO CO Kanak.
Jajua.
2-3 Kpukarse opu3 1 jagera co Mneko, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noseke
NoArpeBaH-e roToBu jaaeta. TEYHOCT 0/} KOnMYMHaTa Ha opu3orT,
MeLajTe rv jagerara co MNneko Ha
MosIoBUHA Ha rOTBEHETO.
3-4 BapeTe 3eneHuyk, puba, meco. 20-45 [opaneTe HeKONKy Naxuuy Boga.
MpoBepeTe ja KonMunHaTa Ha Boga 3a
BpeMe Ha NpoLecoT.
4-5 ['oTBeTe Ha napea koMnMpw 1 Apyr 20-60 MokpujTe ro AHOTO Ha TeHLepeTo Co
3eMeHYyK. 1-2 cm Boga. [NposepeTe ro HMBOTO Ha
BOJaTa 3a Bpeme Ha MnpoLecoT.
[lpxeTe ro kanakoT Ha TeH|epeTo.
4-5 [oTBETE NOronNemMmn KONMYMHU XpaHa, 60 - 150 [o 3 | Te4HOCT NNyc COCTOjKM.
4opbwu 1 cynu.



MocTaBKM 3a YnoTtpebeTe 3a ga:

Bpeme CoBetn

noarpeBake (MuH)

6-7 JlecHo npxerse: WHMULNA, TENeLKo Kako wTo  [lpeBpTeTe kora e noTpebHo.
KOpAOH 611y, KOTNETH, pU3ony, e
konbacwu, upH apob, 3anpLuka, jajua, HEeOonxoaH
nanaJuHku, KpoHU. o

7-8 VIHTeH3MBHO npxetbe, NpxeH peHgaH  5-15 MpeBpTeTe kora e noTpe6Ho.
KOMMUP, LWHALAW.

9 CsapeTe Bofa, rotBeTe TECTEHWHU, CrpX)eTe Meco (rynall, neyexe), npxere KOMIUP BO
dpuTesa.

P Bapetse ronemu konnyectsa Boaa. PowerBoost e BknyyeHa.

8.5 lNpenopaku u coBeTn 3a
Hob?Hood

Kora pakyBaTe co nnovara 3a roTBexe co
dyHKumjaTa:

+ 3awTuTeTe ja nno4aTa Ha acnMpaTopoT
oA AMPEKTHa CBETNNHA.

* He craBajTe xanoreHa cBeTunka Ha
nroyaTta Ha acnmpaTopoT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
roTBEH-E.

* He ro npekvHyBajTe curHanot nomery
nnovaTa 3a rotBexe 1 noknoneyoT (Ha
npyMep CO paka Unu co padka of caj 3a
roTBeH-€e Unu BUCOK NoHel). BugeTe ja
cnukaTa.

AcnupatopoT Ha cnukaTa nogosny e camo

3a unycrtpauuja.

@

[OpyruTe ganeyvHcko - ynpaByBaHu
anapaTtu Moxe Aa ro énokvpaat
curHanot. He kopucteTe TakoB anapat
6m1cKy 4o nnoyaTa 3a roTBewe kora e
BKnyyeH Hob?Hood.

AcnupaTtopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a fa ja HajgeTe uenaTta HM3a acnupaTopu
Kou paboTaTt co oBaa yHKUMja, BUAETE ja
HawaTta VIHTepHeT-cTpaHuua. AcnupartopuTe
Electrolux koun paboTtat co oBaa dyHKLmja

MOpa fa ro umaart cumbonoTt EE
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9. HET'A N YNCTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

cTakneHa nospluvHa. KopucreTe ja
cTpyrankaTa camo Kako AonorHuTenHa
anaTka 3a YNCTEHE Ha CTaKMoTo No
CTaHZapgHaTa npoueaypa 3a YNCTEHE.

9.1 OnwTK nHcpopmaummn

YucTeTe ja noBpLUMHATa 3a roTBEHE Mo
cekoja ynotpeba.

Cekoraw ynotpebyBajte cagosu 3a
rOTBEHE CO YNCTO [HO.

W 3a cekojaHEBHO YnCTEHE Ha
CTakneHaTa NoBpLUMHA U 3a YNCTEeHEe Mo
MOHTUPAaH-ETO U OTCTPaHyBake Ha
OCTaTOKOT Of flenak, KopucteTe camo
Onaro abpa3svBHO MIEKO 3a YUCTEHE U
HEeXeH CyHfep NnpoTuB rpebemne. Bo
3aBWCHOCT 0 CTENEHOT Ha U3BarkaHocT,
MCUUCTETE ja CTakneHaTa NoBpLUMHa Co
Manu Kpy>XHu ABUXKeHa U yMepeH
nputucok. N3bpuileTe ja ctakneHata

MOBPLUMHA CO CyBa Kpna of Mukpodubep.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

He kopucTeTe KnacuyeH onT u 3enex
CyHfep buaejku anyMmHuymcknTe
YECTUYKM Ha HETOBUOT TBPA CIOj
MOXe Aa ro owtetaTt n obesbojat
CTakmnoTo.

na 6uge edbekTMBHO 1 MOXe Aa ja

®

KopuctenweTo anaTtku 3a Ynctewe
pasnn4yHK o4 npenopavyaHnuTe Hema

owTeTn unn obe3bojyBa cTakneHaTa
noBpLUMHA.

Cekorall kopucTeTe cTpyranka
npernopayaHa 3a nyo4ymn 3a roTBere co

10. PELLABAHSE MNMPOBJTEMU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

He kopucTeTe HOXeBU Unu apyru
OCTPW METasHN anaTku 3a YnNCTeHe

Ha CTaKrneHarta nospLunHa.

/N NPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.
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9.2 Yucrewoe Ha cTakneHarta
MOBpLUMHA Ha nJioyaTa 3a roTBewe

BepHalu oTcTpaHeTe: CTOMNEHa NnacTumka,
nnactuyHa donuja, con, Wekep 1 xpaHa
CO Lekep, BO CMPOTMBHO, HEYUCTOTHjaTa
MOXe [a ja oWwTeTn nnovaTa 3a rotBeme.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBete
ro crneumjanHoTo CTpyrano 3a YACTeHe Ha
nfnoyaTa Ha cTakneHarta noBpLUMHA No4
ocTap aron v ABMXKeTE ro CeYMBOTO MO
noBpLUMHaTa.

W3BapeTe rm oTkako anapaTtoT e
[AOBOJIHO U3nafgeH: NpcTeHn og burop,
BOAA, AAMKU O MAaCHOTUW, CBETKaBM
MeTarnHu npoMeHu Ha 6ojata. YucteTte ja
nrnoyaTa 3a rotBene co 6naro abpasmeHO
MITEKO 3@ YNCTEHE U HEXEH CYHIep
npoTtus rpebemre (Buaete OnwTn
nHpopmaumm). o uncterweTo, ucylueTe ja
nrnoyaTa 3a rotBexe Co Kprna of
MuKpochmoep.

lMocTojaHu Tparn n AamKu: HaHeceTe
YMepeH MpUTUCOK 1 cHMcTeTe ja
NoBpLUMHATA CO HEXEH CyHIep NpoTuB
rpeberse (Bugete OnwTy nHdopmauum) 1
6naro abpasnBHO MNEKO 3a YNCTEHE
[o[eKa AaMKMTe NoBeke He ce BUATMBM.



10.1 WLto maa ce HanpaBu ako...

Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

He moxeTe fa ja Bknyynte unu
[a pakyBaTe co nnoyaTa 3a
roTBeHe.

Mnoyata 3a roTBete He € noBp3aHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBak-e U He
€ NpaBunHO NoBp3aHa.

MposepeTe aanu nnodvaTa 3a roteexe
€ NpaBUIHO NOBp3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBatse.

W36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBavor e
npuYnHaTa 3a HencrnpaeHocTa. AKO
OCHrypyBaYoT NocTojaHo u3bmea,
cTanerte BO KOHTAKT CO KBannuKyBaH
enekTpuyap.

He noctaBuBTe jaunHaTta 3a
TonnuHa 3a Bpeme of 60 cekyHau.

[MoBTOPHO BKMyYeTe ja nnoyaTa 3a
roTBeH-€ 1 NocTaBeTe ja noctaBkaTta
3a jaynHa Ha TonnuHaTa 3a nomarnky
op 60 cekyHaun.

Cte ponpene 2 nnu noeeke
CEH30pCKM NoMnHa BO UCTO BpeMme.

[lonpeTte camo eAHO CEH30PCKO Mnone.

May3a e Bo dhyHkuWja.

Bupete Bo ,Maysa”“.

Vima Boga nnu MacHu Aamku Ha
KOHTpOJSIHaTa nrno4ya.

McumucTeTe ja KOHTponHaTa nnoya.

MoxeTe fa cryLiHeTe nocTojaH
3BYYEH curHarn.

EnekTpuyHOTO NOBp3yBat-e €
HenpasBuIHO.

McknyyeTe ja nnovata 3a rotBere of
€NeKTPUYHOTO HanojyBakrse.
360opyBajTe co kBanuduKkyBaH
enekTpuyap 3a ga ja nposepu
MHCTanaumjata.

MpBo noctaBseTe ja
MakcMmarnHaTa nocraBka 3a
jaynHa Ha TonnuHaTa 3a efHa of,
puHrnnTe.

[Opyrute puHrnu ja tpowat
MaKkcMmariHo pacnonoxnmsaTa
eHepruja.

Bawata nnova 3a rotBere pabotu
npaBuITHO.

HamaneTte ja noctaBkara 3a jauymHa Ha
TONnMHaTa Ha Apyrute puHrnm
noBp3aHn Ha nctata gasa. Bugete Bo
LYnpaByBake CO eHeprujaTa‘.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan u
nnoyara 3a roTeere ce
UCKIyyyBa.

Ce ornacyBa 3ByYe€H curHan kora
nnoyara 3a rotBere e
UCKIyyeHa.

CTe cTaBune HELWTO Ha eHo Unn
noeeke CEH30pPCKM nonnk-a.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30PCKUTE MonuHsa.

lMnovara 3a roTBemwe ce
nckny4ysa.

Cre cTaBune HewTo Ha CEH30pPCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKOTO norne.

He ce nann nokasHoTo CBETNO 3a
npeocTtaHaTa TonnnHa.

PuHrnaTa He e eLuka 3aToa LWTo
paboTena camo kpaTko Bpeme unu e
OLwITeTeH CeH30pOoT.

Axko puHrnarta paborena fOBOSHO
fonro 3a ga buae xetuka,
pasroBapajTe co OBlacTeH cepBUCEH
LieHTap.

Hob?Hood He pa6oTu.

Cre ja nokpune KOHTpoMHaTa niova.

OTCTpaHeTe ro npeamMeToT o4
KOHTpOJIHaTa nriova.

KopucTtuTe MHOry BUCOKO TeHiepe
Koe ro 6rnokvpa curHanot.

KopucTeTe nomario TeHuepe,
npoMeHeTe ja puHrnara unu paborete
payHo CO acnmpartopor.

KoHTponHata nnoya craHysa
Xelka Ha gonup.

CapoT 3a rotBerse € nperofiem unm
ro craBsate npebnucky Ao
KOHTpONHaTa noua.

lFonemuTe cagoBu 3a roTBere
cTaBajTe MM Ha 3aHUTE PUHIMN, aKo e
MO>XHO.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

Hewma 3Byk Kkora ru gonupaTte
CeH30pCKMTE Nnonvkba Ha
Tabnara.

3ByUMTE CE UCKIYYEHW.

Bknyuete ru 3Byumte. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

Moka3HoTO cBETNO Haj,

cumbonoT E ce BkIlyJyBa.

Ypen 3a 6e36eqHOCT Ha geua nnm
3aknyyyBare paboTu.

Bupete Bo ,bpaBa 3a geua“ n
L3aKnyyyBame".

KOHTpOJ'IHaTa NeHTa Tpernka.

Hema capg 3a rotBere Ha puHrnaTa
nnun pyuHrnaTta He e UenocHo
noKpueHa.

CraBeTe cap 3a roTBEHE Ha puHrnara
3a L|eNIocHO Aa ja nokpueTe.

CapoT 3a roTBete € HeCOOBETEH.

KopucteTe cagosu 3a rotBere
COOABETHU 3@ MHAYKTUBHATA nrnoya 3a
roteBewe. Bugete Bo ,Hanomenu n
KOPUCHW COBETK .

[MpeyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeH-€ € NpemMarn 3a puHrnaTta.

KopucTteTe capg 3a roTBeHe CO TOYHU
avmeH3un. Bugete BO , TEXHUYKM
nogaroum”.

3arpeBareT0 Tpae 400 BpeMe.

CapoBuTe 3a roTBewe ce npemanu
1 pobusaat camo aen of
eHeprujaTa LWTo ja ucnywra
puHrnara.

3a onTmarneH NpeHoc Ha TonnMHa
KopucTeTe caj 3a roteere co
AvjameTap Ha OHO CrnYeH Ha
ronemuHaTa Ha puHrnaTa (OgHOCHO
MakcumanHaTa BpeAHOCT Ha
AvjaMeTapoT Ha cafoBUTE 3a rOTBeHE
BO , TexHu4ku nogartoymn” >
,Creundukauuja 3a puHrnn®).

7] E] ce nojaByBaat

CTOBPEMEHO.

JaunHaTa e mMHory crnaba 3apaau
HecooBeTeH caj 3a roTBeHe Unm
npasHo TeHlepe.

YnotpebeTe ro cooaBeTHNOT BUA Ha
cap 3a roteewe. Bugete Bo
,HanomeHu 1 kopucHu coBetu “ unu
, TEXHUYKM nogaToumn”.

He Bkny4yyBajTe HATY edHa puHrna
Kora Ha Hea 1Ma npasHo TeHLepe.

7] ce nojasysaar

MCTOBPEMEHO.

TeHLepeTo e NpasHo Unu Bo HEro
1Ma Hekoja TEYHOCT LITO He e BOAa,
Ha np. macro.

M3berHyBajte ga ja kopuctute
bYHKUMjaTa CoO TEYHOCTU LUTO He ce
BOAA.

7] ce nojasyBaat

MCTOBPEMEHO.

Vima npemHory unv npemarnky Boga
BO TEHLIepeTo.

Cte Baparne xpaHa koja He e Boaa v
komnumpu. ToykaTa Ha Bpuehe Gelue
BpPEMEHCKV MOMeCTeHa U
SenseBoil® He moxele fa paboTu
npaswuIiHO.

Camo 3a Bapehe Boa CO KOPUCTEHE
SenseBoil®. MNornegHeTe ,Hanomexn
1 KOPUCHU COBETK “.

CriywuaTe 3By4eH curHan,

Cl

o
nokasartenute Haj 1e°f
Tpenkaat n SenseBoil® He ce
BKITy4yBa.

Huty egHa of puHrnuTe He e
noAroTBeHa Aa ce KOpUcTu co
SenseBoil®. ima npeocTtaHata
TONMMHA Ha PUHIIIUTE KOW cakaTe Aa
rm oabepeTe uUnu TUe ce ce yLiTe BO
ynotpeba.

3aBpLueTe rv NpeTxoaHuTe
aKTWBHOCTY CO rOTBEH-ETO U oabepeTe
crnobogHa pyHrna Ha koja Hema
npeocTaHarta TonnHa.
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Mpo6nem Mo>xHa npuuuHa PelweHue
SenseBoil® He paboTu. HunBOTO Ha jaunHa Ha nnovara 3a [MocTaBeTe ro HABOTO Ha jaunHa Ha
roTBeH-€ € NPeMHOry HMUCKo. NOBUCOKa BPEOHOCT. I'IpoaepeTe aanun

opbpaHaTa MOKHOCT oAroBapa Ha
ocurypysayuTte Bo kykaTta. Bugete Bo
J[pen npea ynotpe6a“ > "
OrpaHnyyBatbe Ha jaunHata".

1 ce npukaxysa 6poj. rOTBEIbE

Vma rpewuka kaj nnoyata 3a VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u

BKIyYeTe ja NnoBTOpHO Mo 30 cekyHau.

Ako ce BKI1y4M MOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovata 3a roteere o/
enekTpnYHOTO Hanojysarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4yeTe ja
nnovata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu Npo6nemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBNaCTEH CEPBUCEH LieHTap.

10.2 AKo He MOXeTe Aa HajaeTe
pelweHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelumTe
npobnemoT, obparteTe ce Kkaj BawwnoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[apete rv nogatouuTe oA nnoykaTa co
cneyndurkayun. NposepeTe Aany NPaBUNHO

11. TEXHNYKU NMOOATOLIN

11.1 MNnouyka co cneuundmrkaumm

Mogen EIS82453IT:
Typ 62 D4A 01 AA
WHaykumja 7.35 kW
Cep.op. ccovvveeeien
ELECTROLUX

11.2 Cneundmkaumm 3a puHrnuTe

CTe pakyBane co nnoyara. Bo npotusHo,
cepBUCHpPaeTO Of CEPBUCEH TEXHMYap Unm
avnep Hema ga buage 6ecnnaTtHo, Aypuy u 3a
BpeMe Ha NnepuoaoT Ha rapaHuuja.
WHopmaummTe 3a rapaHTHUOT Neproa u
OBIACTEHNTE CEPBUCHU LIEHTPM Ce BO
cepBuCHaTa KHULLKA.

PNC 949 599 556 00
220-240V/400V 2N, 50 Hz
MpounsseneHo Bo: 'epmaHuja
7.35 kW

cex

PuHrna HomunHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTap Ha
MOKHOCT MakcumarnHo cap 3a rotBemwe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [Mm]
MakcumarnHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 3200 10 125-210

TNes 3ageH 2300 3200 10 125-210

CpepeH npeaeH 1400 2500 4 125 - 145

DeceH 3ageH 2300 3600 10 205 - 240
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JaunHara Ha puHrnuTe Moxe Bo Mas obem
[ia ce pasnukysa o cnopeaba co
nopatouute Bo TabenaTa. Ce MeHyBa co
MaTepVIjaJ'IOT N AMMEH3nnTe Ha cagoBUTE 3a
roTBEH:E.

3a onTtumaneH NnpeHoC Ha TonJinHa n
pe3ynTtat o4 rotBeHeTo KOpUcTeTe cagoBu

12. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

CO AvjameTap Ha [HO CIIMYEH Ha rofieMuHaTa
Ha puHrnarta (O,D,HOCHO MakcumarnHata
BPEOHOCT Ha injameTapoT Ha cafoBuTe 3a
rotBewe BO Tabenarta). He kopucteTe
Ca[loBY 3a rOTBEH:E MOrosieMmn of

AvjameTapoT Ha puHrnara.

12.1 Uucbopmauuu 3a npoussop cnopepn PerynatuBara Ha EY 3a ekogu3sajH

MpeHtndurkaumja Ha mogen

EIS82453IT

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a

roTBewe
Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonorvja Ha noarpeBake MHaykumja
[vjameTap Ha Kpy>XHWU puHrnu (J) CpepneH npegeH 14.5 cm
[eceH 3ageH 24.0 cm
HomxuHa (L) n wupwuHa (W) Ha HeumpkynapHa IleB npeneH L22.3cm
puHrna W21.8 cm
HomxuHa (L) n wupuna (W) Ha HeumpkynapHa IleB 3apeH L223cm
puHrna W 21.8 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleB npepeH 189.1 Wh/kg
cooking) JleB 3ageH 189.1 Whikg
CpepneH npegeH 187.5 Wh/kg
[eceH 3ageH 185.2 Wh/kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnoyara 3a roteene (EC electric hob) 187.7 Whikg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapatu 3a
roTBeH-€ 3a JoMakuHcTBa - [len 2: MNnoyn 3a
roTBEHE - METOAM 32 Mepere Ha
pesyntaTuTe.

MepkuTe 3a eHepruja KOULITO ce oaHecysaaTt
Ha 30HaTa 3a rotTeeke ce AEHTUUKyBaHN
npeKy O3HaKu Ha COOABETHUTE PUHIIIN.

12.2 Wtean eHepruja

MoxeTe aa 3awTteanTe eHepera 3a Bpeme
Ha CeKOj,D,HeBHOTO roTBewe ako ru cnegute
coBeTuTe nogony.
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Kora 3arpeBaTe Boga, kopucrteTe camo
KOJIKy LITO BM Tpeba.

AKO e MOXHO, cekorall cTaBajTe rm
KanauuTe Ha cafoBUTE 3a roTBeHE.
CraBeTe ro cagoT 3a roTBete ANPEKTHO
BO LiEHTapoT Ha oabpaHaTta puHria.
KopucTeTe ja npeoctaHataTa TonnmHa 3a
[a ja 3agpXkuTe xpaHaTta Tonna unum aa ja
cronuTe.



12.3 UHchbopmanum 3a npon3BoAOT 3a NOTPOLLUYBayKaTa Ha eHepruja u
MaKCMManHoOTO BpemMe 3a NOCTUTHyBake Ha NPUMEHSIMBUOT PEXUM CO

maria MOKHOCT

[MoTpoluyBayka Ha eHerunja co UCKIMyYeH Pexnmm

0.3 W

MakcumanHo Bpeme noTpebHO 3a onpemaTa aBToMaTCku Aa ro OCTUrHe 2 MUH

NPUMEHNUBUOT PEXUM CO Maria MOKHOCT

13. FTPVXXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt
A

L. CraBerte ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHEpU 3a Aa ja peumknupare.
[MomorHeTe BO 3aluTUTaTa Ha XXMBTHaTa
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 3apaBje U
peunknupajTe ro OTNagaoT O eneKTPUYHN n
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTtuTe 03aH4YeHu co cMMGonoT & go
oTnagoT oA AOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT floKaneH kanauutet
3a peuyKIMpare U KOHTakTMpajTe ja
BallaTa OMNWTMHCKa kaHLenapuja.
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Witamy w swiecie marki Electrolux! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
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zakresie bezpiecznego korzystania z urzagdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem .
Przechowywaé¢ opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywa¢ wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢
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urzgdzenie i przykryé ptomieh np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.

OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrodta zasilania czesto wytgczanego przez zakfad
energetyczny.

PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
(nawet funkcje pieczenia automatycznego). Nalezy
zapewnic staty nadzor nad krotkim gotowaniem.
OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywaé
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztu¢ce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamiac urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Urzgdzenia nie wolno czysci¢ myjkg parowg ani wodg pod
ciSnieniem.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczyc pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegaé na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

OSTRZEZENIE: Jesli na powierzchni pojawig sie pekniecia,
nalezy wytaczyc urzadzenie, aby unikng¢ zagrozenia
porazeniem prgdem elektrycznym. Jesli urzadzenie
podtaczono bezposrednio do skrzynki przytgczowej, nalezy
wytgczyC bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzadzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Uzywac wytgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
wskazanych jako odpowiednie przez producenta
urzadzenia w instrukcji obstugi, lub dostarczonych razem z
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urzgadzeniem. Uzycie nieodpowiednich oston moze

skutkowac wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

» Usuna¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzgdzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzadzenia.

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie pozarem i

porazeniem prgdem elektrycznym.

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowaé ani nie uzywaé
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.
Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac ostroznosc¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pecznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowaé¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzgdzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywac¢ drobnych
elementéw ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciagniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
lub obnizajgc wydajnos¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

« Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

« Urzadzenie nalezy uziemic¢ .

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

* Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyna przegrzania sie stykow.

« Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszcza¢ do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

« Uzyc¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

* Podczas podtaczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewni¢ sie, ze
przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykac¢ rozgrzanych
elementéw urzgdzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.
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Zarowno dla elementow znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadba¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.
Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy ciggngc
za przewdd zasilajacy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

Jesli na ekranie pojawi sie kod E3, nalezy
natychmiast odtgczy¢ ptyte grzejng i
sprawdzi¢, czy podtaczenie elektryczne i
napiecie sieciowe sg prawidtowe.

2.3 Sposoéb uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i porazeniem
pradem elektrycznym.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

Nie pozostawiac¢ urzadzenia bez nadzoru
podczas pracy.

Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.
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Nie ktas¢ sztuccow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie¢ mocno
rozgrzac.

Nie wolno obstugiwac¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
Nie uzywaj urzgdzenia jako powierzchni
roboczej i nie umieszczaj zywnosci w
bezposrednim kontakcie z nim.

Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzadzenie od zrodta zasilania.

Gdy urzgdzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pol grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

Gorgcy olej moze pryska¢ podczas
wktadania do niego zywnosci.

Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatow miedzy powierzchnig
gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzgdzenia okreslit inacze;.
Nalezy stosowaé wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzadzenia przez
producenta.

/\ OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru i wybuchu.

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i oleje moga uwalnia¢ tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotéw do ttuszczu

i oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z gorgcego oleju.

Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

W poblizu urzgdzenia ani na nim nie
wolno umieszczaé produktow
tatwopalnych ani przedmiotéw
nasaczonych tatwopalnymi produktami

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

Aby unikng¢ poparzenia, nie nalezy
stawiac goracych naczyn na panelu
sterowania.

Nie ktas¢ goracych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.




» Uwazac, aby nie upuscic¢ przedmiotéw lub
naczyn na urzadzenie. Powierzchnia
moze ulec uszkodzeniu.

» Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

» Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem mogg zarysowaé powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze
podnosi¢ te przedmioty, gdy trzeba je
przesunaé na powierzchnie gotowania.

2.4 Pielegnacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wytaczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

*  Woyczysci¢ urzadzenie wilgotng, miekka
Sciereczkg. Stosowac¢ wytacznie obojetne
detergenty. Nie uzywac produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw, chyba ze okreslono inacze;j.

2.5 Ustugi

» Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wytgcznie oryginalne czesci zamienne.

3. INSTALACJA

« Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw o$wietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub

uduszeniem.

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisa¢ ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejne;j.

Numer seryjny .........cccccveeeeeeeenn.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.

« Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
witadzami.

* Odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania.

« Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizaciji.

3.3 Przewdd zasilajacy

» Plyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy.

* Uszkodzony przewdd nalezy wymieni¢ na
przewdd zasilajgcy nastepujacego typu:
HO5V2V2-F ktory wytrzymuje temperature
90°C lub wyzszg. Pojedynczy przewdd
musi mie¢ minimalny przekroj zgodnie
z ponizszg tabela. Skontaktowac sie
z miejscowym punktem serwisowym.
Przewdd zasilajacy moze wymieni¢
wytgcznie wykwalifikowany elektryk.

/\ OSTRZEZENIE!

Wszystkie potgczenia elektryczne musi
wykonac¢ wykwalifikowany elektryk.
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/N UWAGA!

Potgczenia za pomocg wtyczek
stykowych sg zabronione.

/N UWAGA!

Nie wierci¢ ani nie lutowac¢ koncowek.
Jest to zabronione.

/N UWAGA!

Nie podigczaé przewodu bez tulejki
przewodu.

Potaczenie jednofazowe
Zdja¢ koncowke z czarnego i brazowego
przewodu.

2. Usung¢ izolacje koncowek przewodow
brgzowego i czarnego.

3. Podtaczy¢ koncowki przewodow
czarnego i brgzowego.

4. Zatozy¢ nowa tulejke na koncéwke
wspodlnego przewodu (wymagana
zaciskarka do tulejek).

400V2N~
SN I

oy —
RE E—
L2

220-240 V~
— J )

—
=

Potaczenie dwufazowe: 400 V2N~

Potaczenie jednofazowe: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? lub 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? lub 3x4 mm?

@ Zébttozielony @ Zbttozielony

N Niebieski i niebieski N Niebieski i niebieski
L1 Czarny L Czarny i brgzowy
L2 Brazowy

3.4 Mocowanie uszczelki —
instalacja na réwni z blatem

1. Wyczyscié rowki w blacie roboczym.

2. Pocig¢ dostarczong tasme 3x10 mm
uszczelniajacag na cztery paski. Paski
muszg mie¢ takg samg dtugosé, jak
rowki.

3. Koncéwki paskow nalezy przycinaé pod
katem 45°. Powinny one doktadnie
miesci¢ sie w rogach rowkow.

4. Przyklei¢ paski do rowkow. Nie rozciggac
paskéw tasmy. Konce paskéw tasmy nie
mogg zachodzi¢ na siebie.

Po osadzeniu ptyty grzejnej wypetnié

silikonem szczeline miedzy szkiem

ceramicznym a blatem. Upewni¢ sig, ze
silikon nie przedostaje sie pod szkto
ceramiczne.
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3.5 Mocowanie uszczelki —
instalacja na blacie

1. Oczyscic blat roboczy wokét wyciecia.

2. Przyklei¢ dotgczong w komplecie 2x6 mm
tasme uszczelniajgcg wokét dolnej
krawedzi ptyty grzejnej, wzdtuz
zewnetrznej krawedzi szkta
ceramicznego. Nie naciggac tasmy. Styk
koncow tasmy uszczelniajgcej powinien
znalez¢ sie posrodku jednego z bokéw
piyty grzejne;j.

3. Przycia¢ tasme uszczelniajgcg na
dtugos¢, pozostawiajac kilka milimetrow
zapasu.

4. Potgczyé ze sobg oba konce tasmy
uszczelniajace;j.



3.6 Montaz

Gdy montuje sie ptyte grzejng pod okapem
nalezy zapoznac sie z informacjami

w instrukcji instalacji okapu na temat
minimalnej odlegto$ci miedzy urzadzeniami.

Jesli urzadzenie jest zainstalowane nad
szufladg, to podczas gotowania wentylator
plyty grzejnej moze nagrzewac przedmioty
w szufladzie.

INSTALACJA NA GORZE

\“_u ||_V];qrbi‘6¥gn. in.
— " =

INSTALACJA NA ROWNI Z BLATEM

min. 50 490+ ‘
ES
R10

= ~ -
min. 1500 = ">~ 4gdei. _ Ris 75071 2
lA 514*1_ 774"
— > -

L
| | | llmln. 28

Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej Electrolux — instalacja na blacie
roboczym,” wpisujgc petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux

ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux

Induction Hob - Worktop installation

Znajdz film instruktazowy ,Zlicowana
instalacja ptyty indukcyjnej Electrolux,”
wpisujgc petng nazwe przedstawiong na
ponizszej ilustracji.
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www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

O\

@ YouTube

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

4. OPIS PRODUKTU

4.1 Uktad powierzchni gotowania

oo
\“/
PN

[ 2

4.2 Uklad panelu sterowania

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania

@

Szczegotowe informacje dotyczace
wielkosci pdl grzejnych znajdujg sie
w rozdziale ,Dane techniczne”.

e Sl 3 _
Al — e —— A DJJ EJ,_ _________ |l [
Dl 5 123456789 P . 0123456789 p I
—O+ oy -0+
o - — an
O 5 72354567809 P ) 0123456789 p I
-+ nmoa —O+
[l

Urzadzenie obstuguje sie, dotykajac pdl czujnikow. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Powierzchnia szkta zapobiegajgca zarysowaniom ma unikalny sposéb wykonczenia i z tego
wzgledu wyglad symboli i elementow interfejsu uzytkownika w roznych warunkach oswietlenia

moze sie zmieniac.

Pole Funkcja Opis
czujni-
ka
@ WH. / Wyt Wigczanie i wytgczanie urzadzenia.
Pauza

a Il

Wigczanie i wytgczanie funkgcji.
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Pole Funkcja Opis
czujni-
ka
@ Zegar Aby ustawic¢ funkcje.
+ — Przedtuzanie lub skracanie czasu.
- Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.
o SenseBoil® SenseBoil®. Aby automatycznie dostosowaé tempera-
E 18°F ture wody tak, aby nie wykipiata po osiggnieciu tempe-
ratury wrzenia.
=] Bridge Wigczanie i wytaczanie funkciji.
E Hob?Hood Wigczanie i wytagczanie trybu recznego funkcji.
E - Pasek sterowania Ustawianie mocy grzania.
P PowerBoost Wigczanie funkgji.
E' Blokada / Blokada uruchomienia Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
4.3 Wskazniki na wyswietlaczu
Wskaznik Opis
+ oyfra Wystagpita usterka.

5,60

OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): kontynuacja gotowania /
podtrzymywanie temperatury / ciepto resztkowe.

5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Ograniczenie mocy

Ograniczenie mocy okres$la catkowitg energie

elektryczng zuzywang przez ptyte grzejng

w granicach zabezpieczen instalacji

domowej. Ptyta grzejna jest domysinie

ustawiona na najwyzszg mozliwg moc.

Aby zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ moc

grzania:

1. Wejsé do menu: nacisng¢ i przytrzymac
® przez 3 sekundy. Nastepnie nacisna¢
i przytrzymac L.

2. Naciskac przycisk @ na przednim
zegarze, az pojawi sie P.

3. Naciskac —/ + na przednim zegarze,
aby ustawi¢ poziom mocy.

4. Aby wyjs¢, nalezy nacisngc¢ przycisk CD
Poziomy mocy

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

/N UWAGA!

Nalezy upewnic sig, ze wybrana moc nie
powoduje przekroczenia wartosci pradu
znamionowego bezpiecznikow

w instalacji domowe;.

e P73—7350W
« P15— 1500 W
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P20 — 2000 W

+ P25—2500W
+ P30 —3000 W
+ P35—3500W
+ P40 — 4000 W
* P45 —4500 W
+ P50 —5000 W

6. CODZIENNE UZYTKOWANIE

» P60 — 6000 W

/N UWAGA!

Jesli moc jest nizsza niz lub rowna
2000 W, nie mozna uruchomi¢
SenseBoil®.

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Wiaczanie i wytaczanie

Nacisng¢ i przytrzymac przycisk (D aby
wigczy¢ lub wytgczy¢ ptyte grzejna.

6.2 Wykrywanie naczyn

Ta funkcja wskazuje obecnos$é naczynia na
plycie grzejnej i wytacza pola grzejne, jesli
podczas gotowania nie zostanie wykryte
zadne naczynie.

Jesli naczynie zostanie ustawione na polu
grzejnym przed wybraniem ustawienia mocy
grzania, na panelu sterowania pojawi sie
wskaznik powyzej symbolu O.

Jesli naczynie zostanie tymczasowo zdjete z
wigczonego pola grzejnego i odstawione na
bok, wskazniki nad odpowiednim panelem
sterowania zaczng migac. Jesli w ciggu 120
sekund na wtgczonym polu grzejnym nie
postawi sie z powrotem garnka, pole to
wytaczy sie automatycznie.

Aby wznowi¢ gotowanie, nalezy pamietac,
aby postawi¢ naczynie z powrotem na polach
grzejnych we wskazanym czasie.

6.3 Uzywanie pola grzejnego

Naczynia nalezy stawia¢ na $rodku pola
grzejnego. Indukcyjne pola grzejne
dostosowujg sie automatycznie do wielkosci
dna naczyn.
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Aby zapewni¢ optymalne przenoszenia
ciepta, stosowac naczynia o srednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (tj.
maksymalnej srednicy naczynia w ,Dane
techniczne” > ,Specyfikacja pol
grzejnych”). Upewnic sie, ze naczynie
jest odpowiednie do ptyt indukcyjnych.
Wiecej informacji na temat rodzajow
naczyn — patrz ,Wskazowki i porady”.

@

Powierzchnia szkta odpornego na
zarysowania ma unikalne wykonczenie,
pozwalajgce uzyska¢ maksymalng
odporno$¢ na zarysowania. Tarcie
pomiedzy naczyniem a powierzchnig
szklang moze powodowac hatas.

Gdy uzywa sie funkcji Bridge mozna
stosowac duze naczynia ustawiajac je

jednoczes$nie na dwoéch polach grzejnych.

Naczynie musi zakrywac srodki obu pol
grzejnych, ale nie moze wystawac poza
oznaczenie obszaru pola grzejnego. Jesli
naczynie bedzie sta¢ miedzy dwoma
srodkami, funkcja Bridge nie wigczy sie.




6.4 Ustawienie mocy grzania

0o 12 "5 67 8 9 P

—
gy

1. Nacisng¢ zadane ustawienie mocy
grzania na pasku regulaciji.

Wskazniki nad panelem regulacji sg

wyswietlane do wybranego poziomu mocy

grzania.

2. Aby wylaczyc¢ pole grzejne, nalezy
nacisng¢ 0.

6.5 PowerBoost

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowag moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.

®

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknaé P

Aby wylaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

6.6 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

/\ OSTRZEZENIE!

(2)/ =)/ () Dopoki wskaznik jest
widoczny, istnieje ryzyko poparzenia
cieptem resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw bezposrednio
w dnie naczyn. Ciepto z naczynia podgrzewa
ptyte ceramiczng.

Wskazniki te pojawig sie, gdy pole grzejne
jest gorgce. Pokazujg one ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pdl grzejnych:

E] - dalsze gotowanie,
E] - podtrzymywanie temp,

C] - ciepto resztkowe.

Moze réwniez pojawi¢ sie wskaznik:

« dla sgsiadujgcych pol grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

« gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy plyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

6.7 Opcje timera

Wytgcznik czasowy

Funkcja ta stuzy do okreslenia czasu pracy
pola grzejnego podczas danego cyklu
gotowania.

Ustaw moc grzania dla wybranego pola
grzejnego, a nastepnie ustaw funkcje.

1. Nacisna¢ przycisk . Na wyswietlaczu
timera pojawi sie 00.

2. Nacisng¢ przycisk + lub =, aby ustawi¢
czas (00-99 minut).

3. Nacisng¢ przycisk @ aby uruchomic¢
timer lub odczekaj 3 sekundy. Zegar
zaczyna odlicza¢ czas.

Aby zmieni¢ czas: wybra¢ pole grzejne za

pomoca Oi nacisngc¢ przycisk + lub —.
Aby wyltaczy¢ funkcje: wybierz pole grzejne
za pomocg (\D i nacisnij przycisk —.
Pozostaty czas powrdci do wartosci 00.

Zegar konczy odliczanie czasu, rozlega sie
sygnat dzwiekowy i miga wskazanie 00. Pole
grzejne wytgczy sie. Nacisng¢ dowolny
symbol, aby wytgczy¢ sygnat i zatrzymac
miganie.
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Minutnik

Funkcji tej mozna uzywacé, gdy ptyta grzejna
jest wtaczona, ale nie pracujg pola grzejne.
Ustawienie mocy grzania pokazuje 00.

1. Nacisnag¢ O.

2. Nacisnagé + lub =, aby ustawi¢ czas.
Zegar konczy odliczanie czasu, rozlega sie
sygnat dzwiekowy i miga wskazanie 00.
Nacisng¢ dowolny symbol, aby wytaczyé
sygnat i zatrzymac miganie.

Aby wylaczy¢ te funkcje: nacisngc Q') [
Pozostaty czas powrdci do wartosci 00.

6.8 Zarzadzanie energig

Jesli wiaczone jest kilka pdl grzejnych, a
pobdr mocy przekracza ograniczenia
zasilania, funkcja ta dzieli dostepng moc
pomiedzy wszystkie pola grzejne. Plyta
grzejna steruje ustawieniami mocy grzania,
aby chroni¢ bezpieczniki instalacji domowe;j.

+ Jedli ptyta grzejna osiggnie maksymalng
dostepng moc (patrz tabliczka
znamionowa), moc pol grzejnych zostanie
automatycznie zmniejszona.

» Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
pomiedzy pozostate pola grzejne zgodnie
z kolejnoscig wyboru.

» W strefach grzejnych o zmniejszonej mocy
pasek sterowania miga i pokazuje
maksymalne mozliwe ustawienie grzania.

» Odczekac, az wyswietlacz przestanie
migac lub zmniejszy¢ moc grzania
ostatnio wybranego pola grzejnego. Pola
grzejne bedg kontynuowac prace przy
zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pol grzejnych recznie.

6.9 SenseBoil®

Funkcja automatycznie reguluje temperature
wody, tak aby po osiggnieciu punktu wrzenia
nie wykipiata.
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Jesli w wybranym polu grzejnym
pozostalo ciepto resztkowe ( G / B /
) ), urzadzenie wyemituje sygnat
dzwiekowy i funkcja ta nie uruchomi sie.

Funkcja ta nie dziata z naczyniami
nieprzywierajgcymi.

/N UWAGA!

Nie uzywac tej funkcji z pustymi
naczyniami.

Nie pozostawiac piyty grzejnej bez
nadzoru podczas dziatania tej funkgiji.

1. Umiesci¢ naczynia wypetnione 1-5 |
zimng wodg na dostepnych polach
grzejnych, dla ktérych ma zostaé
uruchomiona ta funkcja .

Po umieszczeniu jednego naczynia na tylko

jednym polu grzejnym funkcja uruchomi sie

automatycznie.

2. Dotkngc¢ CD aby wtaczy¢ plyte grzejna.
3. Dotknag¢ 15;?’|' aby wigczy¢ funkcje.

Migajacy symbol ponad P bedzie wskazywat

pola grzejne, na ktérych mozna teraz uzyc tej

funkgiji.

4. Dotkng¢ dowolnego miejsca na suwaku
wybranego pola grzejnego.

Nastgpi uruchomienie funkcji.

Po uruchomieniu funkcji pojawig sie

wskazniki nad suwakiem i zacznie dziata¢

animacja.

@

Jesli w ciggu 5 sekund na zadnym polu
grzejnym nie zostanie umieszczone
jakie$ naczynie, funkcja wytaczy sie
automatycznie.

Po osiagnieciu przez funkcje temperatury
wrzenia ptyta grzejna wyemituje sygnat
dzwiekowy i ustawienie mocy grzania
automatycznie zmieni domysing wartos¢
wolnego gotowania.

Aby wytgczy¢ funkcje przed osiggnieciem

temperatury wrzenia, nalezy dotkngé 185} 1ub



Aby wytgczy¢ funkcje po osiggnieciu
temperatury wrzenia, nalezy dotkna¢ suwak i
recznie dostosowac¢ moc grzania.

Po witgczeniu Pauza lub zdjeciu naczynia
funkcja wytgczy sie.

Jesli ustawiono Wytagcznik czasowy na
jednym z pol grzejnych i uptynie ustawiony
czas przed osiggnieciem temperatury
wrzenia, funkcja wytaczy sie automatycznie.

Wskazéwki i porady:

Funkcja ta najlepiej nadaje sie do
gotowania wody i gotowania ziemniakow.
Funkcja moze nie dziata¢ prawidtowo, gdy
korzysta sie z czajnika lub kawiarki.
Napetni¢ naczynie miedzy potowg a
trzema czwartymi pojemnosci zimng
wodg, tak aby jej poziom znajdowat sie 4
cm ponizej gérnej krawedzi. Uzy¢ od 1 |
do 5 | wody. taczny ciezar wody (lub wody
i ziemniakow) powinien miesci¢ sie w
zakresie od 1 do 5 kg.

Aby uzyska¢ najlepsze efekty, nalezy
gotowac tylko cate, nieobrane, $redniej
wielkosci ziemniaki. Nie uktada¢
ziemniakdw w naczyniu zby¢ Scisle.
Podczas fazy nagrzewania nalezy unika¢
energicznego mieszania w innych
naczyniach i rownoczesnych proceséw
gotowania (takich jak smazenie lub
gotowanie) na innych polach grzejnych.
Podczas dziatania tej funkcji nalezy unikac
powodowania nadmiernych drgan
zewnetrznych (np. od uzycia blendera lub
telefonu komorkowego potozonego obok
ptyty grzejnej).

W zaleznosci od rodzaju produktu i
naczyn mozna dostosowac¢ moc grzania
po osiggnieciu temperatury wrzenia.

Sol dodawac¢ dopiero po osiggnieciu
temperatury wrzenia.

« Uzywac pokrywki, aby oszczedzac
energie.
6.10 Struktura menu

W tabeli przedstawiono podstawowg
strukture menu.

Ustawienia uzytkownika

Sym-  Ustawienie Mozliwe opcje
bol

b Dzwiek W / Wyt (--)

P Ograniczenie mocy 15-73

H Tryb AUTO 0-6

E Historia alarméw/ Lista ostatnich alar-

btedéw moéw/btedow.

Aby wprowadzi¢ ustawienia uzytkownika

nalezy nacisna¢ i przytrzymac ® przez 3
sekundy. Nastepnie nacisngc i przytrzymac

przycisk EI Ustawienia pojawig sie na
timerze lewych pol grzejnych.

Poruszanie sie po menu: menu skfada sie z
symbolu ustawienia i wartosci. Symbol pojawi
sie na tylnym timerze, natomiast wartos¢
zostanie wyswietlona na przednim. Aby

przechodzi¢ migdzy ustawieniami, nalezy

nacisna¢ przycisk O na przednim timerze.
Aby zmieni¢ wartos¢ ustawienia, nacisna¢ +
lub = na przednim timerze.

Aby wyjs¢é z menu: nacisng¢ @

OffSound Control

Dzwigki mozna wigczac/wytgcza¢ w Menu >
Ustawienia uzytkownika.

@

Patrz ,Struktura menu”.

Gdy dzwieki sg wytaczone, dzwiek jest nadal
styszalny, gdy:

* po dotknieciu @;

« timer znika,

* nacisnieto symbol nieaktywny.
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7. DODATKOWE FUNKCJE

7.1 Samoczynne wylgczenie

Funkcja wytacza plyte grzejng
automatycznie, jesli:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie ustawiono
zadnej mocy grzania ani biegu
wentylatora,

* panel sterowania zostat zalany lub przez
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (naczynie, Sciereczka itp.).
Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i ptyta
grzejna wytaczy sie. Zdjaé przedmiot lub
wyczysci¢ panel sterowania.

» ptyta grzejna nagrzewa sie zbyt mocno
(np. gdy wygotowata sie zawartos¢
garnka). Przed ponownym uzyciem ptyty
grzejnej odczekac, az pole grzejne
ostygnie.

* nie mozna wytgczyc¢ pola grzejnego lub
zmieni¢ ustawienia mocy grzania. Po
pewnym czasie ptyta grzejna wytgcza sie.

Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy

grzania a czasem, po ktorym urzadzenie

wylaczy sie:

Ustav«(ienie mocy Ptyta .grzejna wyta-
grzania cza sie po

1-2 6 godz.

3-4 5 godz.

5 4 godz.

6-9 1,5 godziny
7.2 Pauza

Ta funkcja przestawia wszystkie wigczone
pola grzejne na najnizsze ustawienie mocy
grzania.

Gdy funkcja jest wigczona, mozna uzywac

symboli Oill. Wszystkie pozostate symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara:
1. Aby wiaczy¢ funkcje: nacisng¢ .

Moc grzania zostanie zmniejszona do
wartosci 1.

2. Aby wylaczyc¢ funkcje: nacisnagé I
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Wigczy sie poprzednie ustawienie mocy
grzania.

7.3 Blokada

Podczas pracy ptyty grzejnej mozna
zablokowa¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania
Aby wiaczy¢ funkcje: nacisngc¢ przycisk EI

Aby wyltaczy¢ funkcje: nacisngc¢ przycisk
ponownie.

@

Funkcja ta wytgcza sie przy wytgczaniu
ptyty grzejnej.

7.4 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
wigczeniu ptyty grzejnej.

Aby wiaczy¢ funkcje: nacisnac @. Nie
wprowadzac zadnego ustawienia mocy

grzania . Nacisna¢ i przytrzymac przycisk &
przez 3 sekundy, az nad symbolem pojawi
sie wskaznik. Wytgczy¢ ptyte grzejng za

pomocy @.

@

Po wytgczeniu ptyty grzejnej funkcja
pozostanie aktywna. Wskaznik powyzej

& jest wigczony.

Aby wyltaczy¢ funkcje: nacisngc ®. Nie
wprowadzac zadnego ustawienia mocy

grzania . Nacisng¢ i przytrzymac przycisk EI
przez 3 sekundy, az nad symbolem zniknie
wskaznik. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomoca

Gotowanie z wtaczong funkcja: nacisngé

przycisk @ a nastepnie nacisnaé EI i
przytrzymac przez 3 sekundy, az zniknie
wskaznik nad symbolem. Mozna obstugiwaé
ptyte grzejng. Po wylgczeniu ptyty grzejnej za



pomocg ® funkcja zostanie ponownie
uruchomiona.

7.5 Bridge

®

Funkcja dziata, gdy naczynie zakrywa
srodki obu pol grzejnych. Wiecej
informacji na temat prawidtowego
umieszczania naczyh mozna znalez¢ w
czgsci Korzystanie z pol grzejnych”.
Funkcja nie dziata podczas pracy
SenseBoil®.

Funkcja ta taczy dwa pola grzejne po lewe;j
stronie, by dziataty jak jedno.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania jednego
z pdl grzejnych po lewej stronie.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngc ) Aby
ustawi¢ lub zmieni¢ poziom mocy grzania,
nalezy dotkng¢ jednego z czujnikow
sterujgcych.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotknagé m. Pola
grzejne bedg dziata¢ niezaleznie.

7.6 Hob?Hood

Jest to zaawansowana, automatyczna
funkcja umozliwiajgca potgczenie ptyty
grzejnej ze specjalnym okapem. Zaréwno
ptyta grzejna, jak i okap sg wyposazone

w uktad komunikacji przesytajgcy sygnaty
w podczerwieni. Bieg wentylatora dobierany
jest automatycznie stosownie do ustawienia
trybu oraz temperatury najmocniej
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejnej.
Mozliwe jest rbwniez reczne sterowanie
okapem za posrednictwem ptyty grzejne;j.

®

W wigkszosci modeli okapéw zdalne
sterowanie jest domysinie wigczone.
Jesli jest wytgczone, nalezy je wigczy¢
przed uzyciem tej funkcji. Wiecej
informacji znajduje sie w instrukcji
obstugi okapu.

Automatyczne dziatanie funkcji

Aby funkcja ta dziatata automatycznie, nalezy
ustawi¢ tryb automatyczny na H1 — H6.Plyta
grzejna jest poczgtkowo ustawiona na H5.

Okap reaguje na wiaczenie ptyty grzejnej.
Ptyta grzejna bedzie automatycznie
rozpoznawac temperature naczyn

i odpowiednio dostosowywac bieg

wentylatora.
Tryby automatyczne
Oswietle- Gotowa- Smaze-
nie auto- 1) nie2)
matyczne
HO Wiyt Wiyt. Wiyt.
H1 Wh. Wiyt Wiyt.
H2 3) Wh. Bieg 1 wen- Bieg 1 wen-
tylatora tylatora
H3 Wit Wiyt. Bieg 1 wen-
tylatora
H4 Wh. Bieg 1 wen- Bieg 1 wen-
tylatora tylatora
H5 Wt Bieg 1 wen- Bieg 2 wen-
tylatora tylatora
H6 Wt Bieg 2 wen- Bieg 3 wen-
tylatora tylatora

1) Urzgdzenie rozpoznaje proces gotowania i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

2) Urzadzenie rozpoznaje proces smazenia i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

3) W tym trybie wigczanie wentylatora i o$wietlenia jest
niezalezne od temperatury.

Zmiana trybu automatycznego
1. Wytaczy¢ plyte grzejna.
2. Nacisng¢ \V i przytrzymac przez
3 sekundy. Wyswietlacz wtaczy sie
i wytgczy.
3. Nacisng¢ & i przytrzymac przez
3 sekundy.
Nacisng¢ O kilkakrotnie, az pojawi sie H.

5. Nacisngé + minutnika, aby wybrac tryb
automatyczny.

@

Aby sterowa¢ okapem bezposrednio na
panelu okapu, nalezy wytaczy¢
automatyczny tryb dziatania.
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®

Po zakonczeniu pieczenia i wytgczeniu
ptyty grzejnej wentylator okapu moze
nadal dziata¢ przez pewien czas. Po
uptywie tego czasu system wylgcza
wentylator automatycznie i uniemozliwia
przypadkowe witgczenie wentylatora
przez kolejne 30 sekund.

Reczne sterowanie biegiem wentylatora
Funkcje mozna réwniez uruchomic recznie.
W tym celu nalezy nacisng¢ Y gdy ptyta
grzejna jest wigczona. Powoduje to
wytaczenie automatycznego dziatania funkcji
i umozliwia reczne zmiane biegu wentylatora.
Nacisniecie A4 powoduje zwiekszenie
obrotow wentylatora na wyzszy bieg. Jesli
wentylator pracuje na maksymalnym biegu,

ponowne nacisniecie h 4 powoduje ustawienie

8. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Naczynia

®

Silne pole elektromagnetyczne
z indukcyjnego pola grzejnego bardzo
szybko wytwarza ciepto w naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

» Aby zapobiec przegrzaniu i poprawic
dziatanie pél grzejnych, naczynie musi by¢
jak najgrubsze i jak najbardziej ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Nalezy zawsze uwazagc, aby nie
przesuna¢ ani nie trze¢ naczynia o
krawedzie i narozniki szkta , poniewaz
moze to spowodowac odprysniecie lub
uszkodzenie powierzchni szkfa.

Materiat naczyn
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biegu wentylatora na wartosc 0 i jego
wytgczenie. Aby ponownie wigczyé

wentylator na biegu 1, nalezy nacisna¢ T

@

Aby wigczy¢ automatyczny tryb dziatania
funkcji, nalezy wytaczy¢ plyte grzejng
i witgczy¢ jg ponownie.

Wiaczanie oswietlenia

Ptyte grzejng mozna ustawic tak, aby
oswietlenie wigczato sig automatycznie przy
jej uruchamianiu. W tym celu nalezy tryb
automatyczny ustawi¢ na H1 — H6.

@

Oswietlenie okapu wytgcza sie po
2 minutach od wytgczenia ptyty grzejne;.

« prawidtowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje si¢ do gotowania na

ptycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody
W naczyniu postawionym na polu
grzejnym ustawionym na maksymalng
moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.
Prawidtowe wymiary naczyn podano w
punkcie ,Dane techniczne” > ,Parametry
pdl grzejnych”. Naczynia nalezy stawiac
na $rodku pola grzejnego.

«  Wydajno$c¢ pola grzejnego zalezy od
Srednicy naczynia. Aby zapewni¢
optymalny przeptyw ciepta nalezy
stosowaé naczynia o srednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (tj.
maksymalnej srednicy naczynia w ,Dane
techniczne” > ,Parametry pol grzejnych”).



— Naczynie o dnie mniejszym niz pole
grzejne obierze tylko czesé
emitowanej energii i naczynie
nagrzewa sie wolniej.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia
nie nalezy uzywac naczyn wiekszych
niz podano w rozdziale ,Parametry pol
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyn w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢
wptyw na dziatanie panelu sterowania
lub spowodowac¢ przypadkowe
wigczenie funkgji ptyty grzejne;.

®

Patrz ,Dane techniczne”.

8.2 Odgtosy podczas pracy

®

Opisane odgtosy sg normalnym
zjawiskiem i nie swiadczg o usterce
urzadzenia. Odgtosy z naczyn zalezg od
materiatu naczynia i mocy grzania.

Odgtosy z naczyn:

trzaski: naczynie wykonane jest z roznych
materiatow (konstrukcja wielowarstwowa).
gwizdanie: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest

wykonane z roznych materiatéw
(konstrukcja wielowarstwowa).

buczenie: ustawiono wysoka moc grzania.
Odgtosy z ptyty grzejnej:

klikanie: nastepuje przetaczanie
elektryczne.

syczenie, brzeczenie: wentylator pracuje.
rytmiczny dzwiek: wykryto naczynie.

8.3 Oko Timer (Zegar eko)

Aby oszczedzaé energie, grzatka pola
grzejnego wytacza sie zanim zabrzmi timer
odliczania czasu. Réznica w czasie pracy
zalezy od ustawienia mocy grzania i czasu
trwania pieczenia.

8.4 Uproszczony przewodnik
kulinarny

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwiekszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

@

Dane przedstawione w tabeli majg
wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.
potrzeby
1-2 Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Zamiesza¢ od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.
2 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10 - 40 Nalezy gotowac z zatozong pokrywka.
jajka.
2-3 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac¢ od czasu do czasu.
3-4 Gulasz z warzyw, ryb, migsa. 20-45 Dodac kilka tyzek wody. Sprawdzaé
ilos¢ wody w trakcie tego procesu.
4-5 Gotowanie ziemniakéw i innych wa- 20-60 Nala¢ na dno garnka 1-2 cm wody.

rzyw na parze.

Sprawdzac ilo$¢ wody w trakcie tego
procesu. Przykry¢ garnek pokrywka.
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Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki

mocy grzania (min)

4-5 Gotowanie wigkszych ilosci potraw, du- 60 - 150 Do 3 | wody plus skfadniki.
szenie i zupy.

6-7 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon  w razie Odwraca¢ w razie potrzeby.

bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby

ki, zasmazki, jajka, nalesniki, pgczki.

7-8 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Odwraca¢ w razie potrzeby.
czane, steki z poledwicy, steki.

9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie
wiasnym), smazenie frytek.

P Gotowanie wiekszej ilosci wody. PowerBoost jest wt.

8.5 Wskazowki i porady dotyczace
korzystania z funkcji Hob*Hood

Obstuga ptyty grzejnej za pomocg funkc;ji:

» Zabezpieczyc¢ panel okapu przed
bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

» Nie kierowa¢ zaréwki halogenowej na
panel okapu.

* Nie nalezy zastania¢ panelu sterowania
ptyty grzejnej.

» Nie zakiocac sygnatu miedzy ptytg grzejng
a okapem (np. poprzez zastonigcie dionia,
uchwytem naczynia lub wysokim
naczyniem). Patrz ilustracja.

Ponizszy okap jest przyktadowy.
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Inne urzgdzenia sterowane zdalnie mogg
zaktocacé sygnat. Nie nalezy uzywac tego
typu urzgdzen w poblizu ptyty grzejnej,
jesli wigczono funkcje Hob*Hood.

Okapy kuchenne z funkcjg Hob*Hood
Petng oferte okapéw kuchennych
wspotpracujgcych z tg funkcjg mozna znalezé
w naszej witrynie internetowej dla klientow.
Okapy kuchenne Electrolux, ktére dziatajg z

tg funkcjg, muszg posiada¢ symbol S



9. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

dodatkowe narzedzie do czyszczenia
szkta po czyszczeniu standardowym.

/\ OSTRZEZENIE!

Do czyszczenia szklanej powierzchni
nie wolno uzywac¢ nozy ani innych
ostrych, metalowych narzedzi.

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

9.1 Informacje ogdlne

Czyscic ptyte grzejnag po kazdym uzyciu.
Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.
Zaroéwno do codziennego czyszczenia
szklanej powierzchni, jak i do czyszczenia
i usuwania pozostatosci kleju po instalaciji,
nalezy uzywac wytgcznie lekko $ciernego
mleczka do czyszczenia oraz delikatnej
gabki nie powodujacej zarysowan. W
zaleznosci od stopnia zabrudzenia
wyczysci¢ szklang powierzchnie matymi
ruchami okreznymi przy umiarkowanym
nacisku. Wytrze¢ szklang powierzchnie do
sucha szmatkg z mikrowtdkna.

/\ OSTRZEZENIE!

Nie uzywac klasycznej zétto-zielonej
gabki, poniewaz czagsteczki aluminium
na jej twardej warstwie mogg
uszkodzi¢ i odbarwi¢ szkto.

®

Uzywanie narzedzi czyszczacych
innych niz zalecane nie bedzie
skuteczne i moze uszkodzi¢ lub
odbarwi¢ szklang powierzchnie.

Zawsze uzywac skrobaka zalecanego do
ptyt grzejnych o szklanej powierzchni.
Skrobak nalezy stosowaé wytgcznie jako

9.2 Czyszczenie szklanej
powierzchni ptyty grzejnej

Wyja¢ natychmiast: stopiony plastik,
folie, sol, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga uszkodzi¢ ptyte
grzejna. Uwazac, aby sie nie oparzyc.
Uzy¢ specjalnego skrobaka, przyktadajgc
go pod ostrym katem do szklanej
powierzchni i przesuwajac po niej
ostrzem.

Usuwag, gdy plyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: pierscienie po
kamieniu, pierscienie po wodzie, plamy
ttuszczu, btyszczace metaliczne
odbarwienia. Umy¢ ptyte lekko sciernym
mleczkiem do czyszczenia i delikatng
gabka niepowodujgca zarysowan (patrz
Informacje ogélne). Przetrzec¢ ptyte
grzejng wilgotng szmatkag z dodatkiem
delikatnego detergentu.

Trwate $lady i plamy: nalezy wywieraé
umiarkowany nacisk i szorowac
powierzchnig przy uzyciu niepowodujacej
zarysowan delikatnej gabki (patrz
Informacje ogodlne) oraz lekko Sciernego
mleczka do czyszczenia, az plamy znikna.

10. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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10.1 Co zrobié, gdy...

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomic¢ ptyty grzej-
nej ani nig sterowac.

Piekarnika nie podtaczono do zasila-
nia lub podtgczono nieprawidtowo.

Sprawdzi¢, czy piekarnik podtaczono
prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 60 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczy¢ ptyte grzejna i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
60 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja Pauza.

Patrz ,Pauza”.

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Stycha¢ ciagly sygnat dzwigkowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Poprosi¢ wykwalifikowanego elektryka
o sprawdzenie instalacji.

Nie mozna ustawi¢ maksymalnej
mocy grzania jednego z pol
grzejnych.

Pozostate pola zuzywajg maksymal-
ng dostepng moc.
Ptyta grzejna dziata prawidtowo.

Zmniejszy¢ moc pozostatych pdl grzej-
nych podtaczonych do tej samej fazy.
Patrz ,Zarzadzanie energia.”

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy

i ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wiekszej liczbie pdl czujnikdw.

Usung¢ przedmiot z pol czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje si¢ przed-

miot (D

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
zapala sie.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Hob?Hood nie dziata.

Zakryto panel sterowania.

Zdja¢ przedmiot z panelu sterowania.

Bardzo wysokie naczynie blokuje
sygnat.

Uzy¢ mniejszego naczynia, zmienic¢
pole grzejne lub sterowaé okapem
recznie.

Panel sterowania staje si¢ gorgcy
w dotyku.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko panelu sterowania.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawiac na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania pdl czujnikéw
na panelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytaczone.

Wigczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienne uzytkowanie.”

Zaswieci si¢ wskaznik nad sym-

bolemE'].

Dziata Blokada uruchomienia lub
Blokada.

Patrz ,Zabezpieczenie przed urucho-
mieniem przez dzieci” i ,Blokada.”
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Pasek regulacji miga.

Brak naczynia na polu grzejnym lub
pole grzejne nie zostato catkowicie
zakryte.

Postawi¢ naczynie na polu grzejnym,
tak aby catkowicie zakryto pole grzej-
ne.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Stosowac naczynia odpowiednie do
ptyt indukcyjnych. Patrz ,Wskazdwki
i porady.”

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac¢ naczynia o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne.”

Nagrzewanie trwa dtugo.

Zbyt mate naczynie, odbiera tylko
czes¢ energii z pola grzejnego.

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw
energii, stosowaé naczynia o $rednicy
dna zblizonej do wielko$ci pola grzej-
nego (tj. maksymalnej $rednicy naczy-
nia w ,Dane techniczne” > ,Specyfika-
cja pol grzejnych”).

i [I] pojawiajg sie jednoczes$-
nie.

Moc jest zbyt niska ze wzgledu na
nieodpowiednie lub puste naczynie.

Nalezy uzy¢ odpowiedniego rodzaju
naczynia. Patrz ,Wskazowki i porady”
oraz ,Dane techniczne.”

Nie nalezy wiacza¢ zadnego pola
grzejnego, jesli znajduje sig na nim
puste naczynie.

pojawiajg sie jednoczes$-

nie.

Naczynie jest puste lub znajduje sig
w nim inny ptyn niz woda, np. olej.

Nalezy unika¢ uzywania tej funkcji do
gotowania innych ptynéw niz woda.

i pojawiajg sie jednoczes-

nie.

W naczyniu znajduje sie si¢ zbyt du-
20 lub zbyt mato wody.

Gotowano inne sktadniki niz wode

i ziemniaki. Moment wrzenia przesu-
nat sie w czasie i funkcja Sense-
Boil® nie mogta dziata¢ prawidtowo.

Do gotowania wody i ziemniakéw uzy-
wacé wytgcznie SenseBoil®. Patrz
+Wskazdéwki i porady”.

Stycha¢ sygnat dzwiekowy,

C
wskazniki nad 16°F migajg
i funkcja SenseBoil® sig nie uru-
chamia.

Zadne z pél grzejnych nie jest goto-
we do uzycia z funkcjg SenseBoil®.
Woybrane pola grzejne zawierajg je-
szcze ciepto resztkowe lub sg nadal
uzywane.

Nalezy zakonczy¢ gotowanie i wybra¢
pole grzejne, ktore nie zawiera ciepta
resztkowego.

SenseBoil® nie dziata.

Zbyt niska moc plyty grzewczej.

Ustawi¢ wyzszg moc. Nalezy upewnic¢
sie, ze wybrana moc nie powoduje
przekroczenia wartosci prgdu znamio-
nowego bezpiecznikdéw w instalacji do-
mowej. Patrz rozdziat ,Przed pierw-
szym uzyciem” > , Ograniczenie mo-
cy".

Na wyswietlaczu pojawi sig
i cyfra.

Wystapit blad ptyty grzejne;j.

Wytgczy¢ ptyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczyé ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-
zowanym centrum serwisowym.
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10.2 Jesli nie mozna znalez¢
rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub

z autoryzowanym punktem serwisowym.
Podac¢ dane z tabliczki znamionowe;.
Upewnic¢ sig, ze plyta grzejna byta

11. DANE TECHNICZNE

11.1 Tabliczka znamionowa

Model EIS82453IT:
Typ 62 D4A 01 AA
Indukcja 7.35 kW

Nr seryjny......ccccoe...
ELECTROLUX

11.2 Parametry pél grzejnych

prawidtowo uzytkowana. Jesli nie, naprawe
wykona odpfatnie pracownik serwisu lub
sprzedawca — rowniez w okresie
gwarancyjnym. Informacje na temat okresu
gwarancyjnego i autoryzowanych punktow
serwisowych znajdujg sie w ksigzce
serwisowe;j.

Numer produktu (PNC) 949 599 556 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Wyprodukowano w: Niemcy

7.35 kW

cex

Pole grzejne

Moc znamionowa PowerBoost [W]

Maksymalny Srednica naczy-

(maksymalna czas funkcji Po- nia [mm]
moc grzania) [W] werBoost [min]
Lewe przednie 2300 3200 10 125-210
Lewe tylne 2300 3200 10 125-210
Srodkowe przednie 1400 2500 4 125 - 145
Prawe tylne 2300 3600 10 205 - 240

Moc pol grzejnych moze roznic sie od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sig¢ ona
w zaleznosci od materiatéw i wymiarow
naczyn.

Aby zapewnié optymalny przeptyw ciepta i
efekty gotowania nalezy stosowac¢ naczynia o

srednicy dna zblizonej do wielkosci pola
grzejnego (tj. maksymalnej $rednicy naczynia
podanej w tabeli). Nie stosowaé naczyn o
dnie wiekszym niz pole grzejne.

12. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

12.1 Informacje o produkcie wedlug rozporzadzenia UE w

sprawie ekoprojektu

Dane identyfikacyjne modelu

EIS82453IT

Typ plyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy

Liczba pdl grzejnych

4
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Technologia grzania

Ptyta indukcyjna

Srednica okragtych podl grzejnych (@) Srodkowe przednie 14.5 cm
Prawe tylne 24.0 cm
Diugosc¢ (Dt.) i szerokos$é (Szer.) nieokragtego pola Lewe przednie Dt. 22.3 cm
grzejnego Szer. 21.8 cm
Diugos¢ (Dt.) i szeroko$é (Szer.) nieokragtego pola Lewe tylne Dt. 22.3 cm
grzejnego Szer. 21.8 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 189.1 Whikg
. Lewetylne 189.1 Wh/kg
Srodkowe przednie 187.5 Whi/kg
Prawe tylne 185.2 Whikg
Zuzycie energii przez plyte grzejng (EC electric hob) 187.7 Whikg

IEC / EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czes¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

Parametry elektryczne powierzchni
grzejnej sg odpowiednio oznaczone przy
poszczegolnych polach grzejnych.

12.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazdéwkami, mozna zaoszczedzi¢ energie
podczas codziennego gotowania.

* Podczas podgrzewania wody uzywac tylko

niezbednej jej ilosci.

« Jesli to mozliwe, zawsze zaktadac

pokrywki na naczynia.

* Naczynia stawia¢ na $rodku pola

grzejnego.

* Wykorzystac ciepto resztkowe, aby

utrzymac ciepto potrawy lub jg stopic.

12.3 Informacje o produkcie dotyczace poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiggniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zuzycie energii w trybie wytaczenia

0.3 W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejscie urzadzenia do odpowied-

niego trybu niskiego poboru mocy

2 min

13. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.

POLSKI 263



[Ho6po noxanoBatb B Electrolux! Bnarogapum Bac 3a 10, 4YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.

PekomeHgaumm no ncnonb3oBaHWio n3genus, 6poLUtopbl, PyKOBOACTBO MO
@ YCTpPaHEeHNo HeNCNpaBHOCTEN, MHEOPMALUIO O TEXHUYECKOM OBCNyXXMBaHWUU 1

PEMOHTE MOXHO HaWTU Ha CTpaHuLE:

www.electrolux.com/support

MpaBo Ha M3MEHEHUs COXPaHSAETCS.
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOM M aKcnnyaTaumen npnbopa BHUMATENBbHO
O3HaKOMbTECh C HacTOsALEeN NHCTPYKUnen. NiarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWIbHONW YCTaHOBKOW U akcnnyaTaymen. ObasaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHunda B byayLuem.

1.1 Be3onacHOCTb AeTen U NUL C OrpaHUYEeHHbLIMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpnbOpP MOXKET NCMOMb30BaATLCA AETbMU CTapLUe
BOCbMM T M NULL@MM C OrpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UINN YMCTBEHHBLIMW CMIOCOOHOCTAMU U C
HEA0CTaTOYHbIM OMbITOM UMM 3HAHMUSIMU TONBKO NP
YCNOBMMW HaxoXxaeHus nog npucMoTpoM nuua,
oTBevaroLero 3a ux 6e3o0nacHoCTb, UK Nocre NonyyYeHus
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COOTBETCTBYIOLMX UHCTPYKL M, NO3BOSIAIOLLMX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U34enve 1 Sarowmx nm
npencrasneHne o6 onacHOCTK, CBA3aHHOW C €ro
akcnnyartaumen. letam mnagwe 8 net un nviuam ¢ apKo
BbIpa)X€HHbLIMW U KOMMSIEKCHBIMU HapyLIEeHNAMN 300P0BbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa psaom ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOroO NpMUCMOTpPA.

[eTn OomKHbI HaXOANTLCSA Mo NPUCMOTPOM AN
HeZonyLweHnst Urp ¢ Nnpnbopom.

XpaHuTe BCe yrnakoBOYHbIe MaTepuarnbl BHE JOCAraemMocTu
AeTen n yTunmsanpymTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! Mpunbop n ero oTKpbITble 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBarTCs BO BpeMsa aKkcnnyatayun. He nognyckante
AeTen n JOMaLLHMX XUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNoNb30BaHNSA, a TaKkKe Korga npmbop elle He ycnern
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnenyet BKIHOYMUTD.

OuuncTka 1 4OCTYMHOE NMonb3oBaTeNo TEXHNYECKOe
obcnyxnBaHme npnbopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npeaHasHayvYeH UCKITYUTENBHO 44
NPUroTOBMAEHUS MULLMW.

[aHHbI Npnbop npegHasHadeH ans ObITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM AOMOXO3SINCTBE.

[aHHbI Npnbop MOXHO MCNONb30BaTh B oucax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPax, MUHU-TOCTUHULIAX TUNA «HOYNEr U
3aBTpaK», CEMbCKUX XUMNbIX AOMaxX U APYrnX aHanormyHblx
noMeLLeHnsaX, rae Takoe NUCMonb3oBaHne He npesbillaeT
(cpeaHero) ypoBHS 6bITOBOro MCMOMNb30BaHWS.
BHUMAHWE! IMNpnbop n ero oTkpbITble 9N1EMEHTbI CUNbHO
HarpeBalTCa BO BpeMs aKcnnyatauyuu. byabte ocTOpoXHbI!
He npukacanTecb K HarpeBaTenbHbIM 3f1IEMEHTaM.
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« BHUMAHWE! He octaBnsainTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECH Ha XUPe U Macrne, 3To MOXeT
npeacTaBnsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K NOXapy.

« [lbim siBNAeTCca npu3HakoM neperpesa. Hu B koem cryyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Bogon. Beiknounte npudop m
HaKpoWnTe nnamsi, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbIM OAEANTIOM
NI KPbILLKOMW.

« BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepekntoyaLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Taunmepsbl, a Takke Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKIoYaemble 1
BbIKMOYaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.

« MPEAYNPEXOEHWE. He octaBnsainTe npmnbop 6e3
NpUCcMoTpa BO BPeEMS NPUroToBneHns (gaxe B
aBToOMaTuyeckom pexunme). KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNA HEOBXOANMO KOHTPONMPOBaTb MOCTOAHHO.

« BHUMAHW/E! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCnosnb3yuTe
BapOYHble NOBEPXHOCTU OJ151 XpPaHEHUS KaknX-NnMobo
npegmMeToB.

* He knagunte metannuyeckne npeamMeTbl, Takne Kak HOXMU,
BUIKK, JTOXKKN U KPBILLKN HA BApO4YHYI NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO UX CUSIbHOE HarpeBaHue.

» He akcnnyatupyinte npubop A0 ero yCTaHOBKM BO
BCTPOEHHYHO Mebernb.

* He ucnonb3ynite ans o4umcTkn npubopa nogaBaemyto nog
AaBrieHnem Boay v nap.

* [Mocne ncrnonb3oBaHUSA BbIKNIOYNTE KOHGOPKY, YCTaHOBMB
ee pyyKy ynpasneHusa B COOTBETCTBYHOLLee nonoxeHue. He
nonaranTecb Ha A4aTyMK oGHapyXeHus nocyapl.

« BHUMAHWE! lNpwn oBHapyXeHnn TpeLLMH Ha NMOBEPXHOCTH
BbIKMOYNTE NPMOOP BO U3bexaHMe nopaxkeHus
9NEeKTpUYECKNM TOKOM. Ecnm npnbop NOAKMYEH K
3NEKTPOCETU HaNPSMYH C MOMOLLLIO KITEMMHOW KOSTOAKN,
N3BMNEKNTE MNNaBkU NpegoxXpaHnTenb, YTOObl OTCOEONHUTb
npnbop oT cetn. B ntobom cnyvyae Heobxoammo
0bpaTUTLCS B aBTOPU30BAHHbLIN CEPBUCHBIN LIEHTP.
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» B cnyyae noBpexaeHus kabena nutaHusi BO nsbexaHune
Hec4YacTHOro crny4asi OH 4OSKeH OblTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM
WU PYrMM KOMNETEHTHbLIM CneunanmcToM.

« BHUMAHWE! Vcnonb3ynTte TONbKO 3awuTy BapOYHOU
NOBEPXHOCTU, KoTOopasd bbina paspaboTtaHa
npounssoauTenem npmubopa Ans NPUroToBIEHUS NULLMK,
ob03Ha4yeHa npousBoguTenem npnbopa B UHCTPYKUMSAX Kak
npurogHas Ans UCNONb30BaHUs C aHHbIM NPUOOPOM UK
BCTpOeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexallemn
3aLWUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.

2. YKASBAHUA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npubopa gomkHa
OCYLLECTBNSATLCS TONbKO
KBanMuLUpoBaHHbIM CNeLuanucToMm.

/\ BHAMAHMUE!

CyLuecTByeT puCK NOBPEXOEHUS
npubopa unm nosy4YeHns: TpaBMbi.

* YpganuTe BCIO YNakoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He Nnogkn4ante
npnbop, MMEIOLLMIA NOBPEXAEHNS.

+ CnepyviTe MHCTPYKLUUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOAALLMM B KOMMIIEKT nprbopa.

+ Ob6ecneybTe HaNMU4me MUHUManNbLHO

[OOMNyCTUMbIX 3230POB MeXay CoceaHUMM

npubopamu n npegmetamu mebenu.

Bcerpa 6yabTe 0CTOPOXHBI NpU

nepemeLlleHun npubopa, NOCKoNbKy OH

Tshkenbln. Beceraa ncnonb3yinte sawuTHble

nepyaTku 1 3aKpbITyto 00YBb.

[MoBEPXHOCTM CPE30B CTONELLHULbI

Heo6X0AMMO MOKPbITb FEPMETUKOM BO

n3bexaHue nx pasbyxaHus nog

BO34ENCTBMEM Bnaru.

3awutuTe gHuLe npubopa oT napa n

BRaru.

He yctaHaBnusante npnbop psigom ¢

OBEpbMY UK Nog, OkHamu. ATO NO3BONUT

n3bexaTb NageHusi ¢ npubopa ropsiven

KYXOHHOW Mocyabl Npy OTKPbIBaHWUW ABEPU
UM OKHa.

Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBMEHbI
BEHTUMSATOPbI OXNaXOEHWS!.

Mpw yctaHoBke Nnpubopa Haf BblABWKHbLIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe HebonbLlume npegmeTbl
UM NUCTbl Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTSHYTbl BHYTPb 1 NOBPEAUTL
BEHTUNATOPbI OXNAXAEHWS UK
yXyownTb paboTy cUcTEMbI
oXNaxaeHusi.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHsILLMMUCS B ALLMKe, 06s3aTenbHO
A0IKeH ObITb 3a30p pasmMepom He
MeHee 2 cMm.

Y6epuTe kakve 6bl TO HM BbINo
pasgenuTenbHble NaHenu,
yCTaHoBMeHHble B Mebenu noa npubopom.

2.2 MopakntoyeHue K aNeKTpoceTn

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT pUCK noxapa v NnopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

»  Bce anekTpuueckve nogknioyeHms
[OOJDKHbI BbINOSHATHCS
KBanMMULMPOBaHHbBIM 3MEKTPUKOM.

* TMpubop gomkeH GbiTb 3a3eMrIeH.

* [Mepen BbINONHEHEM KaKUX-NMBO
onepauui ¢ npubopom ero cnegyet
OTKITOUUTb OT CETU SNEKTPONUTaHUS.
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Y6eamnTech, 4TO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMUN AaHHBbIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKkTepucTmkam
3MEeKTPOCeTH.

Y6eamTechb B NpaBuibHOCTM YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3adhMKCMPOBaHHbIN
CeTEeBOMW LUHYP UK BUIka, KoTopas
HENnoTHO AEPXNTCH B pO3eTKe (eCnu 310
NPUMEHNMO K JaHHOMY Npubopy), MoXeT
NMPUBECTM K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Mcnonb3yinTe npaBusbHbI CETEBON
kabenb.

He ponyckanTe cnyTbiBaHMS
3MEeKTPONpPOBOAOB.

Y6eaunTech, 4TO yCTaHOBMEHa 3almTa oT
NOPaXeHWs SMEKTPUYECKM TOKOM.
VicnonbayriTe onpaeky kabensi.

Mpu nogkntoyeHnn npubopa Kk poseTke
ybeautech, YTO CETEBOM LUHYP UMK BUIIKa
(ecnu 37O NPUMEHNMO K aHHOMY
npubopy) He kacaeTcs ropsiiero npmbopa
Unn ropsivent Nocyabl.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YANUHUTENSMW.

Y6eaunTech, 4TO BUIKa ceTeBoro kabens
(ecnu 970 NPMMEHNMO) UNW CETEBON
kabenb He noBpexaeHbl. [Ina 3ameHbl
NOBPEXAEHHOro CeTeBoro kabens
obpaTnTech B Hall aBTOPU3OBAHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UM K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awuuiatoLiye TokoBegyLLme unm
N30NMpoBaHHble YacTn nNpnbopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTOObI UX ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WHCTPYMEHTOB.

BcTaBnsvite BUnKky ceteBoro kabensi B
PO3eTKY TOSIbKO B KOHL|e YCTaHOBKU
npubopa. Ybegurteco, 4To nocne
yCTaHOBKW Npubopa K BUIIKe CETEBOro
LUHYpa ecTb cBOOOAHbIN AOCTYM.

He nogkniovante npnbop k po3eTke
3MEKTPONUTAHUS, €CIIN OHa MIOXO0
3aKpenneHa Unu ecnu Bunka HennoTHoO
BXOAMUT B PO3ETKY.

[ns oTkntodeHus npubopa ot
3MeKTPOCeTH He TAHUTE 3a kabenb
anekTponuTtanus. Becerpa 6eputech 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYpa.

CnepyeT ucnonb3oBaTb Noaxoasiime
pasMblkaoLLme yCTPOorCTBa:
aBTOMaTUYeCKne BbIKNoYaTenu,
npegoxpaHutenu (pe3bboBble NnaBkue
npegoxpaHuTenu cnegyeT BblKpyunBaTb
13 rHesaa), Y30 1 KOHTaKTopbI.
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* Tpunbop JomkeH ObITb MOOKMIYEH K
3MEeKTPOCeTH Yepes yCTPONCTBO ANst
130nALuUn, NO3BONSIOLLEE OTCOEANHSATL OT
CeTn BCe KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO ANA
n3onauum AomkHo obecneunsaTtb 3a30p
MeXAY Pa3OMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

« Ecnu Ha akpaHe oTobpaxaeTcs kog E3,
HeMeaJIEHHO OTKMIYMTE BapOYHYHO
naHenb, NpoBepbTe NPaBUbLHOCTb
NOAKITYEHNS K ANEKTPOCETU, a TaKkKe
HanpsXXeHue B HeW.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!
CyLLecTByeT pUCK TpaBMbl, OXXOIOB U

nopaxxeHusa anekTpu4eCKMM TOKOM.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

» [lepea nepBbIM UCNONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKMewkun 1 3almTHYo
NneHKy (ecnv NprMeHnmMo).

*  Y6eautecb, YTO BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUSI HE 3a06NOKNPOBaHDI.

* He ocraensiite npubop 6e3 npucmoTpa BO
Bpemsi ero pabotbl.

* [locne kaxgoro Ncnonb3oBaHUs
BbIKIOYaNTE KOHPOPKM.

* He knagute Ha KOHOPKN CTOMNOBbIE
npubopbl UK KpbILKK KacTptonb. OHM
MOTYT CUJIbHO HarpeTbCs.

* [pwu ncnonb3oBaHun npudopa He
KacanTecb ero MoKpbIMu pykamn. He
KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BoAa.

* He ucnonbayiite npubop B KayecTse
CTOMELLHNLbI N He AonyckanTe
HenocpeaCcTBEHHOIO CONPUKOCHOBEHUS
NpPOJYKTOB C HUM.

* B cnyyae obpasoBaHusa Ha npubope
TPELUMH HEMEANEHHO OTKIIOYUTE €ro oT
CeTV aneKTponuTaHus Bo nsbexaHve
NopakeHns! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

» [lonb3oBareny ¢ UMNNaHTUPOBAHHbLIMU
KapanoCcTUMynATOPaMun He AOKHbI
npubnmkaTtbcsi K paboTatoemy npudopy
C MHAYKUMOHHBLIMN KOHdOpKamn 6nnxe,
yem Ha 30 cm.

* [opsiyee macno moxeT pasbpbl3rmBaTbCs,
KOrAa Bbl MOMeLLAeTe B HErO MNuLLEBble
npoayKThl.



* He ncnonb3yinte antomMmnHeByo onbry
Unu gpyrve matepuansl Mexay BapoyHon
NMOBEPXHOCTBLIO 1 KYXOHHOW NOCYAON, ecnu
MHOE He yKa3aHo NMpou3BoanTenemM 3T0ro
npubopa.

* Wcnonb3yiiTe TONbKO akceccyapsl,
peKkoMeH[oBaHHbIe NPou3BoAUTENEM AN
aToro npmbopa.

/\ BHUMAHMUE!
Puck BO3ropaHuna 1 B3pbiBa.

* [lpw HarpeBe upbl U Macna mMoryTt
BbIAENSATb NEerkoBoCcnnamMmeHsitoLmecs
napbl. Bo Bpemsa npurotoBneHms He
[onyckanTe KOHTaKTa XMpoB U Macen ¢
OTKPbITbIM NIAMEHEM UIN HArpeTbIMMU
npegMeTamu.

» OGpasyemble HarpeTbiM Macnom napsbl
MOTYT MPUBECTU K CaMOMNPON3BOSIbHOMY
BO3ropaHuto.

*  Mcnonb3oBaHHOE Macio MOXeT
copep)XaTb OCTaTKM MUK, YTO MOXET
NMPUBECTM K €ro Bo3ropaHuto npu bonee
HU3KNX TeMnepaTypax No CPaBHEHMIO C
Macrnom, KOTOpoe UCMoNb3yeTCs B NEPBbIiA
pas.

* He craBbTe Ha NpnbOp UNKU pPsIAOM C HUM
nerkoBocCnIamMeHsaLWmMecs Matepuarnsl
U NPOMUTaHHbIE UMW NPEAMETbI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTBYeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

* Bo nsbexaHne oxoros He cTaBbTe Ha
naHernb yNpaBneHns ropsvyo KyXOHHYHO
nocyay.

* He knaguTe Ha CTEKNSAHHYIO MOBEPXHOCTb
BapOYHOW NMOBEPXHOCTU ropsiyne KpbILLKM
cKoBOpoOA.

* He no3BonsiTe XnaKoCTy NONIHOCTBIO
BbIKMMaTb U3 Nocyabl.

» Cnepgute 3a Tem, 4Tobbl Ha Npnbop He
naganv npeameThbl Unn KyXOHHas nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeT GbITb NOBpPEXAeHa.

» He Bkntovaiite koHopkM 6e3 KyXOHHOM
nocyabl UK C MYCTON KYXOHHOW NOCYO0W.

» [locyaa, n3rotToBneHHas u3 4YyryHa unm c
NOBPEXAEHHbIM HOM, MOXET NPUBECTY K
NOSIBNEHNIO LlapanuH Ha CTEKNSHHOW unu
CTEKIMOKePaMUYECKON MOBEPXHOCTY.
Bcerga nogHumarite aTu npegmMeTbl Npu
UX NepemelLLieHU Ha BapOYHO NaHenu.

2.4 Yxoa n ouncTKa

Bo n3bexaHve noBpexaeHns NokpbITUs
npubopa Npoun3BoanTE Ero perynsipHyto
OYMCTKY.

Mepen kagow 0YNCTKOW BbIKIOHaUTe
npubop 1 faBanTe eMy OCTbITb.
Ounctnte NpMbop MArKoM TKaHbHo,
CMOYEeHHON B . Vicnonb3yinTe ToNbKo
HenTpanbHble MotLLMe cpeacTea. He
ncnonb3yiite abpa3nBHble CPEACTBa,
abpa3svBHble ryOKM, pacTBOPUTENN UNn
MeTannuyeckue npeamMeThbl, ecnv He
yKa3aHo MHOe.

2.5 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpatuTeckh B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbLIN LIEHTP.
Vcnonb3ynte TONbKO OpUrnHasbHbie
3anacHble 4acTu.

O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npogaBaembix OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTe: AaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKIYUTENBHO CMOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaALMOHHbIX 1
BM@XXHOCTHbIX YCMOBUSAX UK
npefHasHaveHbl Ans nepeaayv
MHdOopMaLmMn 0 paboyem COCTOSHUM
npubopa. OHW He NpegHa3HaveHbl Ans
MCMNONb30BaHuUsi B Apyrux npubopax v He
NOAXoAsT ANns ocBeLleHnst 6bITOBbIX
NOMELLEHNIA.

2.6 YTunmnsauuna

/\ BHAMAHMUE!

CyLiecTByeT OnacHOCTb NONy4YeHust
TPaBM UNu yayLLbsi.

[ns nony4yeHns nHdopmalmm o
Hagnexallern ytunusauum npnoopa
0o6paTnTECh B MECTHbIE OpraHbl
ynpaBneHus.

OTkntounTe Npmubop OT ceTn
3NEeKTPONUTaHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPoNUTaHUS Kak
MOXHO Brivke Kk npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.
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3. YCTAHOBKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHocTu.

3.1 Nepen ycTaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMU NepeyvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnuyka c TEXHUYECKUMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CepUHbIA HOMEP .....ccceeeeeeeeeeeeee,

3.2 BcTpanBaemble BapoUHble
naHenm

SKCI'IJ'IyaTaLWIFI BCTpanBaeMbIX BapO4HbIX
naHenewn paspeLleHa ToNbKO nocre nx
MOHTaxa B Mebernb, npegHasHa4YeHHyw an4d
BCTpPaMBaEeMbIX BapO4HbIX NaHENen n
oTBEeYarLlyr HeobXxoanMbIM CTaHaapTam.

3.3 CoeauHuUTenbHbLIN Kabenb

+ BapouHas naHenb noctaBnseTcs ¢
CeTeBbIM LUHYPOM.

» [pn 3ameHe NoBpexaeHHOro CeTeBOro
LUHYpa ucnone3ayiTte kabenb: HOSV2V2-F
BblaepxmBatoLlero Temnepatypy 90 °C n
Bblle. MMHUManbHOe cevyeHune Kaxaoro
nposoaa kabens AOMKHO

COOTBETCTBOBATb CE€4YEHUI0, YKa3aHHOMY B

Tabnuue Hwke. ObpaTUTECh B MECTHbIN
CEpBUCHbIN LIeHTP. 3ameHy ceTeBoro

LUHYpa AOMKEH BbIMOMHSATb TOMbKO
KBanUuUMpOBaHHbIV SNEKTPUK.

/\ BHUMAHMUE!

Bce anekTpuyeckue noakntoyeHus
[OIMKHbI NPOV3BOANTLCS
KBaNUMOUUMPOBAHHLIM 3MEKTPUKOM.

/N NPEQYNPEXOEHUE

3anpeLiaeTcsi UCMoMb3oBaThb LUHYPbLI CO
LITENcenbHLIMU BUANKaMmn Anst
noAakmoyeHns npubopa.

/N NPEQYNPEXOEHUE

He cBepnTh 1 He NasTb KOHLbI
NPoBOAOB. ATO 3arnpeLyeHo.

/\ NPEAYNPEXOEHUE

He nogkntovarite kabenb 63 koHLEeBOM
rUnb3bl.

OaHodasHoe noaknoYeHne

1. Ypanute KoHUEBYIO runb3y kabens ¢
YEpHOro 1 KOPUYHEBOTO NMPOBOAOB.

2. CHuMUTE YacTb U30MALMM C KOHLOB
NPOBOAOB KOPUYHEBOTO U YEPHOTO LIBETA.

3. TMNoacoeanHuTe KOHLbI NPOBOAOB YEPHOTO
1 KOPUYHEBOTO LBETA.

4. HapeHbTe HOBYIO MMnb3y Ha KOHeL,
obuero nposoaa (TpebyeTcs
cneynanbHbI UHCTPYMEHT).

400V2N~
CF E—
ey —
RE E—

DY E—

220-240 V~
— )

—
——— .,

[Byxdra3Hoe noakntoyeHue: 400 B2N~

OpHodhasHoe noaknoveHue: 220 - 240 B~

5x 1,5 MmM?2unu 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 Mmm?2 unu 3 x 4 mm?

@ 3eneHblii — XenTbli

@ 3eneHblii — XenTbli
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AByxdasHoe nogkntoyeHue: 400 B2N~

OpHodpasHoe nogkntoveHue: 220 - 240 B~

5x 1,5 Mm2 unu 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 Mmm2 unu 3 x 4 mm?

N CUHWIA 1 cuHuin N CUHWA 1 cuHuin
L1 YepHbin L YepHblil 1 KOPUYHEBBIN
L2 KopunyHeBsbiii

3.4 YcTaHOBKa npoknagkym —
BCTpauMBaHue

1. OumncTnTE BbIEMKU B CTONELLHULE.

2. PaspexbTe ynnoTHUTENbHYO NOMOCKY
3x10 MM Ha yeTbIipe nonocku. MNMonocku
OOIMKHBI UMETb TY e ANNHY, YTO 1
BblEMKW.

3. O6pexbTe KOHLbI NMONOCOK NoA Yriom
45°. OHW JOMKHBI TOYHO MOMeLLaThCs B
yrMbl BbIEMOK.

4. 3akpenuTte Nonocku B Bblemkax. He
pacTtarveanTe nonocku. KoHubl Nonocok
He JOMKHbI NepekpbIBaTh ApYr Apyra.

[Mocne c6opku BapoYHOW NaHenu 3anonHuTe

ocTarLmecst NycToTbl Mexay

CTEKIIOKeEPaMMKOM U CTOMEeLIHULEN

CUINUKOHOBBLIM repMeTrkoM. CneauTe 3a Tewm,

4TOObI CUMMKOH He nonan noga

CTEKNoKepammn4yecKyto NOBEPXHOCTb.

3.5 YcTtaHOBKa Npoknagku —
yCTaHOBKa CBepxy

1. Ouuctute obnactb Bbipe3a CTOMELUHULbI.

2. TlpunoxuTte K HUWKHEN KpoOMKe BapOYHON
naHenu BAOMb KPasi CTEKNoKepammnyeckom
NOBEPXHOCTU MAYLLYIO B KOMMMEKTE
YNMOTHSOLYIO NEHTY 2x6 mm. He
pacTarmBariTe ee. Yoeautech, YTO KOHUbI
TNEHTbI PACMONOXEHbI NOCEPEANHE OAHOM
13 CTOPOH BapOYHOMN MaHenm.

3. OTmepsas ynnoTHUTENbHYO NEHTY nepen
TeM, Kak ee oTpesatb, AobaBbTe
HECKOMbKO MUNIIMMETPOB K ee AnnHe.

4. CoeauHuTe ABe KOHLa YNnOTHUTENbHOM
TNEeHTbl BMecTe.

3.6 Coopka

Mpun ycTaHOBKE BapO4HOW NaHenu nog,
BbITSXKKOW O3HAKOMbTECh C MHCTPYKLMUSMU NO
YCTaHOBKE BbITSDKKM, B KOTOPbIX NPUBEAEHDI
AaHHble 0 MMHMManbHOM PacCTOSIHUM MeXAY
npubopamu.

B cnyyae ycraHoBku npubopa Hag
BbIABWXHBIM SLLMKOM CUCTEMA BEHTURSILUM
Bapquoﬁ NOBEPXHOCTU MOXET BO BpeMA
npuroToBneHnA HarpesaTtb NpeaveThbl,
XpaHsiLLMecs B sLMKe.

YCTAHOBKA CBEPXY

CEEEEE—

\ B | i
e —

=
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BCTPAUBAHUE
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4. ONMMCAHWNE MNPUBOPA

HangnTte BUOEOMHCTPYKLMIO «YCTaHOBKa
WHAYKLMOHHON BapO4YHOW NaHenu

Electrolux — yctaHoBka B cTonewHuyy». ns
3TOro BBEAMTE B NoMe novcka nonHoe
Ha3BaHWe, ykazaHHOE Ha UnncTpaumm
HUXE.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux

ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux

Induction Hob - Worktop installation

Hangute BMaeoMHCTpyKUuio «YCcTaHoBKa
WNHAOYKLMOHHON BapOYHOW NaHenu
Electrolux — ycTraHoBKka B 0Q1H ypOBEHb CO
cTonewHuyen». [ina atoro BBeauTe B nosne
roucka nosiHoe HasBaHve, ykazaHHoe Ha
UNMOCTPaLMKN HUXe.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou l| e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

4.1 dyHKUMOHanNbHbIE 35IeMeHTbI BapO4YHOW NOBEPXHOCTH

J
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VHOYKUMOHHbBIE KOHGhOPKM
MaHenb ynpasneHust

@

Moapo6Hble cBefeHUst 0 pa3mepax
KOH(POPOK CM. B rnaBee « TexHuyeckne
OaHHbIeY.




4.2 PacnonoxeHue naHenu ynpaBneHus
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YnpasneHve npmbopomM OCyLLECTBNAETCS C MOMOLLbIO CEHCOPHbIX nonen. PaboTta dyHkumin

noATBepXAaeTcs BbIBOAOM MHpopMaUmM Ha AWCNEN, a Takke BU3yanbHOW U 3BYKOBOW
NHOVKaUMEN.

CuMBOnbI 1 3NeMeHTbl MOMNb30BaTENbCKOro NHTepdenca MoryT otTobpaxaTbCs No-pasHoMy B
3aBMCMMOCTU OT YCMOBWIA OCBeLLeHMs bnarogapst yHUKanbHon paktype CTEKNSAHHON
NOBEPXHOCTU, YCTOMUYMBOW K LLlapanuvHam.

CeH- OnucaHue OnucaHue
copHoe
none
@ Bkn / Bbikn BkntoyeHue v BbiknoyeHve npubopa.
| I Maysa BknioueHve 1 BbikntoyeHne yHKLmum.
(\D Taiimep YcTaHoBka yHKLUUN.

)

YBenuyenve nnu YMEHbLUEHNE BPEMEHN.

B e

[wucnnein Taimepa

OTobpaxeHne BpeMeHN B MUHYyTaXx.

o2 SenseBoil® SenseBoil®. [ins aBToMaTnyeckol perynmpoBku Temne-
ﬂ 1} paTypbl BoAbl, YTOObI OHa He NepenuBanack nNo AoCTU-
XKEHWUW TOYKM KUMEHWSI.
=] Bridge BknitoueHne v BbiknioueHne yHKLmUN.
Hob?Hood BkrntoyeHvie 1 BbIkMOYEHME PYYHOTO pexnuma yHKLWN.

JnHelika ynpaBneHus

YcTaHoBKa MOLLHOCTW Harpesa.

BB &

PowerBoost

BkntoyeHune yHKUmN.

=y
—_

Brokup. kHonok / 3awuTa oT fe-
Ten

Briokvposka/pa3bnokvpoBKa naHenm ynpasneHus.

4.3 upukaTopbl, oToGpaxkaemMble Ha gucnree

Wupaukatop OnucaHue

BosHukna HencnpaBHOCTb.

+ 4ncno
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WHpukaTop OnucaHue

3,0

OptiHeat Control (TpexcTyneH4aTblii UHAUKATOP OCTATOMHOrO Tenna): NPOAOIKUTL
npuroToBneHve / NogaepxaHne Tenna / octaToyHoe Tenno.

5. MEPEQ NEPBbBIM NCIMOJ1Ib3OBAHNEM

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cofgepxalyme CeeeHns no
TeXHVKe 6e30nacHoOCTH.

5.1 OrpaHnyeHne MOLHOCTH

OrpaHnyeHne MOLHOCTY onpeaenseT obLwui
YPOBEHb MCMOSb3YEMO BapOYHON NaHernbio
MOLLHOCTU B Npefenax yCTaHOBINEHHbIX B
[oMe npegoxpaHuTteneii. Mo ymonyaHuto Ha
BapOYHOI NaHenu 3agaHa MakcMmarnbHo
[OMyCTUMasi MOLLHOCTb.

YMeHbLUeHUe Unv yBerimiyeHme ypoBHSA
MOLLHOCTH:

1. Bongurte B MEHI0: HAXMUTE N
yoepxuBanTe ® B TedeHue 3 CeKkyHa.
3aTeM HaxmMuUTe 1 yaepxuBanTte &,

2. Haxmute n yoepxusante O Ha
nepegHem Tanmepe, noka He NosABUTCH

P.

3. Haxmute —/ + Ha nepeaHem Tanimepe,
4TOObI 324aTb YPOBEHb MOLLHOCTH.

4. Haxmute @ 4YTOObI BBLIATU.

YpOBHU MOLLHOCTHU

Cwm. MnaBy «TexHn4yeckme aaHHbIEY.

/N NPEQYNPEXOEHUE

Y6enutecb, 4TO BbIOPaHHbIV YPOBEHb
MOLLHOCTV COOTBETCTBYET HOMUHAIY
npeaoxXpaHUTENei, yCTaHOBEHHbIX Ha
[OOMaLLHEM 3NEKTPOLLMTE.

« P73—7350BT1
« P15—1500 Bt
« P20 —2000 Bt
» P25 —2500 BTt
* P30—3000 BT
» P35—3500BTt
» P40 —4000 BTt
» P45 —4500 Bt
» P50 — 5000 BTt
+ P60 — 6000 BT

/\ NPEQYNPEXOEHUE

Ecnu ypoBeHb mowHocTr Hke 2000 BT,
akTMBMpoBaTb nporpammy SenseBoil®
HEBO3MOXHO.

6. EXXEOHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cofepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3omnacHoCcTu.

6.1 BknroyeHne nnu Bblkno4veHue
Haxmute 1 yaepxvsarite @ 4YTOObI

BKNKOYNTb U BbIKNKOYNTL BAPOYHYHO
NOBEPXHOCTb.

274 PYCCKMHU

6.2 O6HapyxeHue nocyabl

[aHHasa dyHKUMA yKasbliBaeT Ha Hanuyme
KYyXOHHOW nocyabl Ha BapO4HOW NMOBEPXHOCTH
1 BbIKIOYaET KOH(POPKM, €CIN BO BPEMS
NPUroTOBIEHNSA HE OBHapPYXXeHO Nnocyabl.

Ecnwu Bbl nocTaBuTe nocyay Ha KOHOPKY A0
BbIGOpa YPOBHS Harpeea, Ha naHenu
yrnpaBrneHusi NosiBNsieTcs uHAMkaTop Bbiwwe 0.

Ecnu Bbl CHMMUTE nocyAy € BKMHOYEHHOM
KOHOPKM 1 Ha BpeMsi ybepeTe ee B CTOPOHY,
WHAMKATOPbI Haf COOTBETCTBYIOLLEN
naHenblo ynpaBfeHns Ha4yHyT muratb. Ecnn



Bbl HE MOCTaBUTE Nnocyay obpaTHo Ha
BKITIOYEHHYHO KOH(OPKY B TeYeHue

120 cekyHA, KOH(pOpKa aBTOMATUYECKM
BbIKMHOUYNTCS.

YTto6bl BO306HOBUTBL NpoLiecc
NpUroToBneHusi, obs3aTensHO NOMecTUTe
nocyay obpatHO Ha KOH(OPKU B TEYEHNE
YKa3aHHOrO BPEMEHW.

6.3 Ucnonb3oBaHMe KOHPOPOK

CrtaBbTe nocyay B LLEHTp BblOpaHHOMN
KOHpOpKN. MIHAYKLMOHHBbIE KOH(OPKM
aBTOMaTUYeCKN NOACTPaMBAKOTCA No4
pasmep AHa nocyabl.

®

[Ona ob6ecnevyeHns onTUManbHoOM
Tennonepenayn NCnomnb3ynTe KyXOHHYH
nocyay ¢ gHWLLEM, AnaMeTp KOTOpoWn
coBMajaeT C pa3mepoM KOHKPEeTHOMN
KOH(OPKM (CM. MakcMManbHoe 3HavYeHne
OvameTpa KyXOHHOI nocyapl B pasgene
«TexHu4eckme gaHHble» >
«Cneundunkaunsi KOHHOPOK»).
Y6eaunTech, 4TO Balla nocyaa noaxoauT
ONS MCNONb30BaHNSA Ha MHOYKLMOHHbIX
Bapo4HbIX NaHensx. MogpobHee o Tunax
nocyabl CM. B rnaee «YkasaHus n
pekomeHaaLun».

®

YHUWKanbHOe MOKpbITUE MaKCUMarnbHO
a(pPEKTUBHO 3aLUULLAET CTEKNSAHHYIO
NOBEPXHOCTb BapOYHOI NaHenu ot
uapanuH. TpeHne nNocyabl O CTEKMSAHHYIO
MOBEPXHOCTb MOXET CO3/aBaTb
HEMNPUSATHBIA 3BYK.

C nomoLbto pyHKLMKM Bridge kyxoHHas
nocyaa 6onbLuoro pasmepa MoxeT
HarpeBaTbCsl ABYMSI KOH(hOpKaMu
oAHOBpPeMeHHo. Mocyaa AomKkHa HakpbiBaTb
LileHTpbl 06enx KOHOPOK, HO HE BbIXOAUTL
npu 3TOM 3@ rpaHnLbl O4ePUEHHbIX
obnacteii. Ecnun nocyaa pacnonoxeHa
mMexay ABYyMS LeHTpamu, dyHkumsa Bridge He
BKITlOYaeTCs.

6.4 HacTpoiiku HarpeBa

0o 12 "5 67 8 9 P

1. Haxmwute Ha oTMeTKy Tpebyemoro
YPOBHS HarpeBa Ha nuHenke
ynpaeneHus.

ViHavKaTopbl Ha4 NMHENKOWN ynpaBneHns

3aroparoTcsi B COOTBETCTBUM C BbIOpPaHHbLIM

YPOBHEM MOLLHOCTU Harpesa.

2. [1ns BbIKNOYEHNS KOHPOPKM HaXMnUTe
uncppy 0.

6.5 PowerBoost

[aHHas dyHKUNS ycunmeaeT HarpeB Ha
WHAYKUMOHHBIX KOHGOPKaX. PYHKLMIO MOXHO
BKIMHOYMTb A8 MHAYKUMOHHOW KOHOPKM
TONBKO Ha OrpaHNYeHHbIN Nepros BpeMeHMN.
Mo ncreveHnn aToro BpeMeHn NHAYKLUMOHHAS
KOHpOpKa aBTOMaTUYECKM NepeknoyaeTcs
o6paTHO Ha MakcMarbHbI YpOBEHb
Harpesa.

@

Cwm. MnaBy «TexHnyeckme aaHHbIeY.
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[Ana BkntovyeHUs aTon pyHKUMM Ana

BbIOpPaHHON KOH(DOPKU: KOCHUTECH P
BeicseTnTCA

YT106bI BbIKNOUYUTB 3TY (DYHKLIUIO:
N3MEHWTE YPOBEHb Harpesa.

6.6 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4YaTbI UHAUKATOP
OCTaTO4HOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

8] / B / ) [Moka roput nHamkaTop,
CyLLIeCTBY€eT OMacHOCTb OXora 13-3a
OCTaTOYHOro Tenna.

VIHAYKUMOHHBbIE KOHCPOPKM CO3aat0T Tenno,
HeobxoaMmoe ANs NPUrOTOBIIEHNS MULLK,
HenocpeaCcTBEHHO B AHMLLE YCTaHOBIEHHON
Ha HWx nocyabl. CTeknokepamumka
HarpeBaeTcs OT Tenna KyXOHHOW nocyapl.

Ecnu koHdopka elle ropsiyasi, BKIoYaTcs
nHamkaTopbl. OHY MOKa3bIBalOT YPOBEHb
OCTaTOYHOTO TEMJa UCMOMNb3YEMbIX B AaHHbI
MOMEHT KOH()OPOK:

[B — NPOAOIMKNUTL NPUTOTOBINEHUE;
[3 — nogaepxaHue Tenna;

[:] — OCTaTo4HOe Tenno.

WNHankaTop MOXeT Takke BKMOUUTLCS:

* [Ansl coceaHUX KOHOPOK, AaXe ecrv OHU
He UCnonb3yTCs;

* KOT[a Ha XONoAHY KOHOPKY NomeLlaoT
ropsidyto nocyay;

* KOrga Bapo4Hasi NaHernb BbIKMOYEHa, HO
KOHdpopKa eLle ropayas.

MHavkaTop ucyesaet nocne nofHoro
OCTbIBaHMS KOH(OPKM.

6.7 Onuuu Tanmepa

Tanmep obpaTHOro otcyeTa

[JaHHas yHKUMS ncrnonb3yeTcst Ans 3ajaHns
NPOACIKUTENBHOCTU PaboTbl KOHGOPKM 3a
OZVH LMKIT MPUTrOTOBIIEHUSI.

3apavite cTyneHb Harpesa BbIOpaHHOM
KOHOPKHM, @ 3aTeM BblbepuTe yHKLMIO.
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1. Haxmure QD Ha gucnnee tarimepa
oTobpasutca «00».

2. Haxumante + UnmM =, 4ToObI
ycTaHoBuTb BpeMs (0T 0 4o 99 MUHYT).

3. Haxmwute @ Ond 3anycka Tavimepa nnm
nogoxaute 3 cekyHabl. HauHeTca
06paTHbI OTCYET BPEMEHU TaliMEPOM.

Onsa nameHeHusi BpeMeHu Bbibepute

KOH(POPKY C NMOMOLLIbIO O n naxmmre Ha

nnm
Onsa BblkNOYeHUA pyHKUUMN BbIOepuTe

KOH(OPKY C MOMOLLbIO QD M HaxXmuTte — .
O6paTHbI OTCYET OCTaBLLEroCs BPEMEHU
BbinonHsieTcs ao 00.

Tanmep 3aBepLuaeT 0b6paTHbI OTCYET,
pasgaeTcs 3BykoBoM curHan, u muraet 00.
KoHdhopka oTkntovaeTcs. Haxmurte nobon
CMMBOI, YTOObI BIKIOYUTL CUrHAN 1
MUraHue.

Tanmep

MoxkHo ucnonb3oBaTb AaHHY MYHKLMIO,
Korga BapoyHas naHesnb BKMHYeHa, a
KOHdopKM He ncnonbaytoTca. OTobpaxaeTcs
ypoBeHb Harpesa 00.

1. Haxmute @
2. Ytobbl ycTaHOBUTL TeKyLLEee Bpems,

HaXmMuTe + wnm .
Tanmep 3aBepLuaeT obpaTHbI OTCYeT,
pasgaeTcs 3BykoBoM curHan, u muraet 00.
HaxmuTte nobor cmBor, YTOObI BbIKMHOYUTL
CUrHan u MuraHwue.

AnA BbikNO4YeHUA beHKLI,MVI HaXmute (\D n

—. OBpaTHbI OTCYET OCTaBLLErocsi BPEMEHMU
BbinonHsietcs ao 00.

6.8 Cuctema ynpaBneHusi
MOLLHOCTbIO

Ecnu npu BKNOYEHUN HECKOMbKMX KOHGOPOK
notpebnsemas MOLHOCTb NpeBbILLaeT
orpaHvyeHne aNeKkTPonUTaHus, MyHKLUS
pacnpeaenseT QOCTYMNHYO MOLLHOCTb MexXay
BCeMU KoHdopkamn. BapoyHasi naHenb
KOHTPONMPYeT CTeneHb Harpesa Ang 3auTbl
nnaBKMX NpefoxXpaHnUTenen, yCTaHOBNEHHbIX
Ha AOMallHeM 3reKTpoLymTe.



« Ecnu BapoyHas naHenb gocturaet
MaKCMManbHOM AOCTYMHON MOLLHOCTM (CM.
Tabnnyky ¢ TEXHUYECKMMUN AaHHBLIMW),
MOLLIHOCTb KOH(POPOK aBTOMAaTU4ECKN
yMeHbLLaeTCcs.

» 3HaueHue ypoBHS Harpesa KOHOPKM,
BbIOpaHHOW NepBoW, Bceraa oyaet
npuoputetomM. OcTaBLIascs MOLHOCTb
OyneT pasgeneHa Mexay opyrumu
KOHdOpKaMun B COOTBETCTBMU C NOPSLKOM
Bblbopa.

*  [1na KOHOPOK C MOHUNKEHHOW MOLLHOCTbLIO
NVHeNKa ynpasneHns Muraet un
oTobpaxaeT MakcUMarnbHO AOCTYMHble
OS5 HUX YPOBHM Harpesa.

* [logoxaguTte, Noka AUCNnen nepectaHeT
MUraTb, UK YMEHbLUUTE YPOBEHb Harpesa
nocnenHel BbIGpaHHON KOHOPKK.
KoHdbopku 6yayT paboTath C
MOHWXEHHbIM YpOBHEM Harpesa. [pu
HeobX0AMMOCTM BPYYHYIO MEHSANTE
MOLLHOCTb Harpesa KOH(OPOK.

6.9 SenseBoil®

DYHKLMS aBTOMATUYECKN perynmpyet
TemnepaTypy BoAbl, YTOObl OHa He
nepenueanacb no JOCTKEHUN TOYKN
KUNeHus.

®

Ecnun B KOHGOpPKeE, KOTOPYIO Bbl XOTUTE
NCMoNb30BaTh, eLle COXPaHWUIoch
OCTaTo4HOe Tenno (roput UHAMKaTop

& / (=) / [:]), pasfgacTcs 3BYKOBOW
CUrHan v 3anycka yHkuum He
npousongert.

Ota dyHKuMa He paboTaeT nocyaov ¢
aHTUNPUrapHbIM NOKPLITUEM.

/N NPEQYNPEXOEHUE

He ncnonbayinte aTy hyHKUMIO C NyCTOW
nocynow.

He octaBnsiiTe BapoyHyto naHenb 6e3
npucmoTpa BO Bpemsi paboTbl AaHHOM
dyHKLMN.

1. TNocTaBbTe KacTptonu ¢ 1-5 n xonogHown
BOAbl HA KOH(POPKN, AN KOTOPbIX
TpebyeTcst BKMIOYUTL 3TY OYHKLMIO.

Ecnu noctaBuTb KacTpronio TONMbKO Ha OfHY

KOH(POPKY, aTa PYHKUNS BKIHOYMTCS

aBTOMaTUYeCKN.

2. KocHutecb (D OIS BKITHOYEHWST BApPOYHOWN
naHenu.

3. KocHutech '|£|‘ YTOObI BKMHOUYUTb
PYHKLMIO.

KoHbopkK, Ha KOTOpPbIX B HACTOALLMIA MOMEHT

MOXXHO MCMOMNb30BaTb AaHHYH YHKLMIO,

6yayT OTMEYEHbl MUTraoLLMM 3HAYKOM

4. KocHuTtech nobon 06nactn Ha NoN3yHke
BbIGpPaHHOM KOHPOPKMU.

HayHeTcsa BbinoOnHeHne yHKUmN.

[Mocne 3anycka yHKLUN Haa NON3yHKOM

3aropsiTCs MHAMKATOPbI U BKMHOYUTCS

aHMmMaums.

@

Ecnun B TeueHue 5 cekyHn He NOCTaBUTb
KacTpIomo Ha OfHY M3 KOH(POPOK,
PYHKLMA aBTOMaTUYECKN BbIKITIOYNTCS.

Korga dyHKUMA OOCTUrHET TOYKN KUNEHUS,
BapoYHas naHenb Bbl4acT 3BYKOBOW curHan,
a ypOBEHb HarpeBa byaeT aBTOMaTUYECKU
YCTaHOBMEH Ha NPUroTOBIEHNE Ha
MeaneHHOM OrHe.

YT06b! BLIKMHOUNTL 3TY OYHKLMIO 40

o
LOCTVIKEHMUS TOYKM KMMeHus, kocHuTech 16°F
mnm 0.

YT06bI BbIKNIOYNTL 3Ty PYHKLMIO Nocne
AOCTUXKEHNS TOYKW KUMEHUS, KOCHUTECH
Mon3yHKa 1 BPY4YHYO OTperynmpyuTte ypoBeHb
Harpesa.

[Mpw BkNtoveHun Maysa unm CHATUM KacTpronu
dYHKUMSA OTKNIOYaeTCS.

Ecnun Ha ogHoW 13 KOHOPOK yCTaHOBMNEH
Tanmep obpaTHOro oTcyeTa 1 3agaHHoe
BpEMsi UCTEKaEeT [0 Havana KUneHus,
YHKUMSA aBTOMATUYECKN BbIKMIOYaETCS.

CoBeTbl U pekomeHaaLum

*  OTa dyHKUMA ny4dLle BCcero noaxoanT Ans
KMNsSieHUst BoAbl U Bapkn kapTodens.

* [pu ncnonb3oBaHUM YaiHUKOB U
ren3epHbix KoheBapoK PyHKLNS MOXeT
paboTaTb HEKOPPEKTHO.

¢ HanonHuTe KacTplono XONogHOW BOAON
[0 MOMOBUHbI UNW HA TPU YEeTBEPTH, HO He
Bbile 4 cm J0 ee Kpas. He ncnonbaynte
MeHbLLE OAHOro N nnu Gonblue NATK N
nutpoB Boabl. O6LmMin BeC BOAbI (MNn
BOAbl N KapTOheNs) OOMKEH HAXOAUTLCS
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B npegenax ot 1 go 5 «r.

« [Ons onTuManbeHbIX pe3ynbTaToB 6epute
TONbKO LieNbIi HEOUULLIEHHBIN KapTodesnb
cpefHux pa3mepos. [103aboTbTech 0 TOM,
4YTO6bI NOCYAa He Obina CAWLIKOM NOTHO
HanomnHeHa kapTodenem.

» Bo Bpems dasbl Harpesa He
peKoMeHAyeTCst SHEPTNYHO
nepemMeLunBaTth Onoaa B opyrux
KacTpronsix 1 0QHOBPEMEHHO roTOBUTb
(>KapuTb UNN KUNATUTb) Ha APYTUX
KOHOopKax.

* Bo Bpems paboTbl pyHKUMM He
co3faBaiTe CTOPOHHWE BUbpaumu,
Hanpumep 6neHaepom, u He ocTaBnsanTe

MOGUMbHBIV TenedoH psaom ¢ NpuGopom.

+ B 3aBucumocTn ot B1aa 6noga u nocyasl
MOXHO OTperynMpoBaTh YpOBEHb Harpesa
nocne 3akunaHus.

+ Korpa Boga 3akunut, gobaBbTe COfb.

*  Vcnonb3ywnTe KpbILWKY Ans SKOHOMUK
3HEepruu.

6.10 CTpyKTypa MeHIo

Tabnuua oTo6paxkaeT OCHOBHYIO CTPYKTYpY
MEeHI0.

Nonb3oBaTenbCcKkMe HaCTPOMKU

Cum-  YctaHOBKa Bo3MoxHble Ba-
BOJ pUaHTbI
b 3ByK Bkn / Bbikn (--)

Cum-  YcTtaHOBKa Bo3moxHble Ba-
BOJ pUaHThbI
P OrpaHunyeHne 15-73
MOLLHOCTH
H Pexum AUTO 0-6
E XKypHan curianos  Cnucok HedaBHUX
Tpesorn/owmbok curHanos Tpesoru/

oLmnBoK.

[Ons BBOoAa Nonb3oBaTeNbCKUX

napamMeTpoB: HaXMUTE U yaepXKMBanNTe CD B
TeyeHne 3 cekyHa. 3aTtem HaxmuTe n

yoepxuvBsaniTte EI [MapameTpbl
oTobpaxkatoTcst Ha Tanmepe KOHOpPOK C
NeBOWi CTOPOHbI.

HaBuraums no MeHr: MeHto COCTOUT 13
cnmMmBona HaCTpOI7IKI/I 1 3Ha4eHus. Ha 3agHem
Tarimepe nosiBNSeTCsl CUMBOI, a Ha
nepegHem — 3Ha4YeHue. Ona nepeknyeHna

Mexay HacTpoKkamMmn HaXMUTe Oha
nepegHem Tanmepe. na nameHeHus

3a4aHHOro 3Ha4YeHUd HaXxxmuTe + Unn = Ha
nepegHem Tanvepe.

[nsa BbixoAa U3 MEHKO HaXMuTe @

OffSound Control

3BYKU MOXHO BKITHOUUTL/BBIKITIOYUTL B MEHIO
> [Tonb3oBaTenbCckue HaCTPOVKN.

@

Cwm. pasgen «CTpyKTypa MeHo».

Korpa 3BYKU BbIKITKOYEHDbI, Bbl NO-NMpexXHemy
ClbIlLUNTE 3BYK, €Cnn:

*  Bbl KOCHYNNCb @
* cpaboTaet Talimep;
*  Bbl HXXMETE Ha HeaKTUBHbIV CUMBOJI.

7. AONOJTHUTENBHBLIE ®YHKLINW

7.1 ABTOMaTn4yeckoe BblKNnOYeHUe

[aHHas yHKUUA aBTOMaTU4YeCKN
BbIKIMOYaeT BapoO4HYHo NaHesb, ecru:

* BbIKIKOYEHbI BCE KOHCbOpKI/I
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» [locne BkNOYEHUSI BapOYHOWA
NMOBEPXHOCTU He 3aJatoTCs HU YPOBEHb
HarpeBa, HM CKOPOCTb BEHTUNSTOPA,

* MaHenb ynpasfeHus 4em-nmbo 3anvTa
UMK Ha Hel YTo-Nbo HaxoamTCs Aornblue
OecsATV CekyHA (CKkoBopoaa, Tpsnka).



BbloaeTcs 3BykoBOI curHan, u BapovHas
naHenb BblKNoYaeTcs. Yaanute npegmet
WM 04MCTUTE NaHenb ynpaBneHus.

+ BapouHas noBepxHOCTb CTAHOBUTCS
CNULLIKOM ropsiveli (Hanpumep, koraa
XKMOKOCTb B KacTpHofie NOMHOCTLHO
BblkunaeT). MNepepn ncnons3oBaHnemM
BapOYHOW NaHenun fante KoHdopke
OCTbITb.

*  Bbl HE BbIKMHYMIN KOHOPKY U HE
N3MEHUNN ypoBeEHb Harpesa. Yepes
HeKOTOpOe BPeMSl BbIKITOHaETCs
BapoYHasi MOBEPXHOCTb.

CooTHoOLIeHMEe YPOBHS HarpeBsa u

BpeMeHU, N0 UCTeYeHUMN KOTOpPOro

Bapo4Has NaHenb BbIK/lOYaeTcs:

HacTpoiuku HarpeBa BapouHasi naHenb

BbIKIIlO4HaeTcs Yepe3

1-2 6 vacos
3-4 5 yacos
5 4 vaca

6-9 1,5 vaca

7.2 MNay3a

OTa byHKUMS ycTaHaBNMBaeT Ans BCexX
paboTatoLmx KOHHOPOK HAUMEHbLLNIA
YpOBEHb Harpesa.

Mpwn paboTe yHKLMN BO3MOXHO

ncnonbaosanme cumsonos O u 1l Bee
ocTasbHble CUMBOSbI HA NaHensxX
ynpaBrieHVsi 3a6I10KMPOBaHbI.

[aHasa dyHKUMA He oTknoYaeT yHKL MK
Tanvepa.

1. [OAna BknoveHUs PYHKLMU HAXMUTE

KHOMKY I
YpoBeHb HarpeBa GyaeT NOHWXEH A0
3HaYeHns «1».
2. [ns BbIKNOYEHUA PYHKLUN: HKMUTE

OT06pasutcs npeabiayLmii ypoBeHb
HarpeBa.

7.3 BNOKMp. KHOMOK

Bo Bpemsi paboTbl BapOYHOM NaHenm MOoXxHO
3abnokmMpoBaTh NaHenb ynpaeneHus. ATo

npefoTBpaLLaeT criyyaiHoe nsMeHeHue
YPOBHS Harpeea.

CHavana 3agaviTe ypoBeHb Harpesa.

[ns BKNoYeHUs1 PYHKLUU HAKMUTE KHOMKY

&

AnsA BbIkMOYeHUA PYHKLUUKN HAXMUTE
KHOMKY & MOBTOPHO.

@

®YHKUMS BbIKITIOYAETCS NPU BbIKMHOYEHUM
BApPOYHOI NMOBEPXHOCTU.

7.4 3awuTa ot geten

OTa yHKUMS NpefoTBpaLlaeT cnyyarnHoe
1Cnonb30BaHWe BapOYHOI NOBEPXHOCTY.

Ana BkntoveHUs PYHKUUM HaXMUTE (D He
yCTaHaBnMBanTe ypoBeHb Harpesa. HaxmvuTe

1 yoepxvsaiite & & reuenne 3 CeKyH[, noka
He NosIBUTCS UHAMKATOP Hag CUMBOSIOM.
BbIKNouMTE BAPOUHYH NOBEPXHOCTL C

NMOMOLLbIO ®.

@

[Mocne BbIkNOYEHNSA BapOYHOM
NMOBEPXHOCTU AaHHas PyHKUMS
npopormkaet paboTate. ViHankaTop Hag

3aropuTcs.

Onsa BbIKNOYEeHUA PYHKLNN HAKMUTE (D
He ycTaHaBnvBeanTe ypoBeHb Harpesa.

Haxmute n yoepxusarite IEI B TeyeHue 3
CeKyHf, Moka MHAWKaTOp Haz CUMBOMOM He
noracHeT. BbIknounTe BapoOyHyto

NOBEPXHOCTb C MOMOLLIbIO @.
MpurotoBneHune Npu BKIKOYEHHOMN

PYyHKLMN: HaXMUTE @ 1 yoepxvsavite El B
TeyeHne 3 CekyHf, Moka He ncyesHeT
MHOMKaTop Hag cMMmBorioM. BapoyHon
NMOBEPXHOCTbIO MOXHO Nosb3oBaTtbes. [Npu
BbIKIMOYEHNN BapPOYHON NOBEPXHOCTU C

NOMOLLbIO ® dyHKLMA cHOBa paboTaer.
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7.5 Bridge

®

PyHKUMA AenCTBYeT, Koraa nocyaa
HaKpbIBaeT LeHTPbl ABYX KOH(OPOK.
[ononHuTenbHy HPOPMaL Mo O
NpaBWNbHOM pasmeLLieHNN Nocyabl CM. B
pasgene «Vcnonb3oBaHue KOHGOPOKY.
Mpu paboTe SenseBoil® dyHKLUMS He
BKIOYaeTCs.

OT1a PyHKUMS CRyKUT Ans o6beanHeHus
[ABYX NeBbIX KOHPOPOK, B pe3ynbTaTe Yero
OHW paboTaloT Kak 0fHa KOH(OpKa.

CHavana cnegyet yCTaHOBUTb YPOBEHb
HarpeBa OLHOW 13 NeBbIX KOH(OPOK.

BknroyeHne pyHKLMN: KOCHUTECH =]. YT06bI
3agaTb UMW N3MEHUTb YPOBEHb HarpeBsa,
KOCHUTECb O[HOW N3 CEHCOPHbIX KHOMOK
ynpaBneHus.

BbikntoyeHue (byHKLI,VIVI KOCHUTECHh:

|
KocHuTech m'. KoHdopkn paboTatoT
He3aBMCKUMO ApYr OT Apyra.

7.6 Hob?Hood

370 coBpeMeHHasn yHKUmS ¢
MCMNONb30BaHNEM aBTOMATUKMK,
CBSA3bIBAIOLLEN BAPOYHYH NMOBEPXHOCTb C
BbITSXKKOW. Kak BapoyHasi naHenb, Tak u
BbITS>KKA NOAAEPXKMBAKOT COEAMHEHNE Yepe3
nopTbl MH(ppakpacHow cBsA3n. CKopoCTb
BpaLleHns BEHTUNATOpa 3agaeTcs
aBTOMaTUYeCKN B 32aBUCUMOCTU OT HACTPOEK
pexuma paboTbl 1 TemnepaTtypbl camon
ropsiyeri nocyAbl Ha BapOYHOW NaHenu.
BeHTMNATOpOM Takke MOXHO ynpaBnsiTe
BPYYHYHO.

®

B 60nblUMHCTBE BLITSXKEK CUCTEMA
OMCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus no
ymon4aHuio BkntoveHa. Ecnu cuctema
BbIKIIOYMEHA, BKIOYUTE ee nepes
NCMNONb30BaHMEM 3TOW (OYHKL K.
[ononHuTenbHyo NHMOPMaLuio CM. B
pyKOBOACTBE Nonb3oBaTens Ans
BbITSIKKN.
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ABTOMaTMyeckas paborta pyHKUUMN

[ns BKNIOYEHNs JaHHOW (PYHKUMM B
aBTOMaTUYECKOM pexnme yCTaHOBUTE
3HaYeHe aBToOMaTMYeCKoro pexmma Ha H1 —
H6. Mi3HavanbHO ycTaHoBneH pexum H5
Bapo4HOW naHenu. BeiTskka pearvpyet npu
Ka>kOoM BKIMHOYEHUM BapOYHOWN NaHenw.
BapoyHas naHenbs perynupyeTt CKopocTb
BpaLLeHNs BEHTUNATOPA, aBTOMATUYECKM
onpegenss TemnepaTtypy KyXOHHOM NOCyAbl.

ABTOMaTuyeckue PeXnMbl

ABTOoMa- Bapkal) O6xapk
TM4yeckoe a2)
3axkura-
Hue
HO Bbikn Bbikn Bbikn
H1 Bkn Bbikn Bbikn
H2 3) Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNSTO-  BEHTUNSATO-
pa1 pa1
H3 Bkn Bbikn CkopocTb
BEHTUNSTO-
pa1i
H4 Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNSATO-  BEHTUNSATO-
pa1 pa1
H5 Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa1 pa2
H6 Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO- BEHTUNSATO-
pa2 pa3

1) BapoyHasi naHenb 0TCNeXvBaeT NPoLEece KUNeHus u
aBTOMAaTUYECKMN BbIGUPAET COOTBETCTBYHOLLYYHO CKO-
pOCTb BEHTUNSATOPA.

2) BapoyHas naHenb oTcrnexvsaeT npoLecc obxapku
1 aBTOMaTU4YECKN BbIGMPAET COOTBETCTBYHOLLIYIO CKO-
pOCTb BEHTUNSTOPA.

3) B aTtom pexume BEHTUNATOP U OCBELLEHUE BKITHO-
4alTCA BHE 3aBMCUMOCTU OT TemnepaTypbl.
N3meHeHne aBTOMaTM4€CKOro pexuma
1. BblknounTe BapoyHyto naHenb.

2. HaxumanTe Ha @ B TedyeHue 3 CeKkyHA.
Ouncnnen 3aroputcsi n NOracHerT.

3. Haxumante Ha E B TedeHue 3 CeKyHA.

4. Haxmute Heckonbko pa3 Ha @, Nnoka Ha
mHaukatope BbicBeTuTCA H.



5. HaxmuTte Ha Tanmepe Ha + 1 Bbibepute
aBTOMaTUYECKUIA PEXUM.

®

[ns ynpaBneHns BbITSHKKOM
HenocpeACTBEHHO C MaHemNu BbITSXKM,
BbIKIIOYNTE aBTOMATUYECKNIA PEXMM

yHKLMN.

®

Mo 3aBepLUEHVN NPUrOTOBREHNS U Mocne
BbIKIIOYEHUS] BAPOYHOW NaHenm
BEHTUNSATOP BbITSKKA MOXET
npogomkatb paboTaTe B Te4eHUe
onpeaeneHHoro nepuoga spemexu. Mo
NCTEYEHNN yKa3aHHoro nepuoaa
cMcTeMa aBTOMaTUYECKM BbIKIOYaeT
BEHTUNSATOP, He Jonyckasi BO3MOXHOCTU
€ro Cry4anHoro BKIOYEHUsI B TeYEHUE
cnegytowmx 30 cekyHA.

Py4Hoe ynpaBrieHue CKOpOCTbI0
BeHTUNATOpaA
YnpaBnAtb QyHKLMEN MOXHO TakkKe B

pyYHOM pexume. HaxmuTe Ha Y npuv
BKITIOYEHHOV BapOYHOWN NaHenwu.
ABTOMaTUYECKUIA pexxum paboTbl hyHKLUN
OTKMYUNCS, TeNepb CKOPOCTb BEHTUNSATOPA

MOXHO U3MEHSATL BPYYHYt0. MNpy HaxaTum Ha

A8 CKOPOCTb BEHTUNATOPA YBENUYMBAETCS
Ha ofWH ypoBeHb. Npu JOCTUKEHUM
MaKCUManbHOro YpOBHS criedytoLlee
HaxaThe Ha o nepeBoaMT CKOPOCTb
BEHTUNATOPA BbITSHKKU Ha ypoBEHb «0», 4TO
NPVYBOAUT K €70 OCTaHOBKE. [11s1 NOBTOPHOTO
BKIIOYEHUS BEHTUIATOPA Ha CKOPOCTY 1

HaXMute E

@

YT00bl BKMOUYNTE aBTOMATUYECKUIA
PEXUM, BbIKITKOYUTE BapPOYHYHO
NMOBEPXHOCTb U CHOBA €€ BKIHYMTE.

BknroyeHue ocBelleHUs

Bbl MOXXeTe HacTpouTb aBTOMaTMyeckoe
BKITHOYEHMNE OCBELLEHMS Ha BapOYHOM
NMOBEPXHOCTU MPU KaXXAOM €€ BKIMYEHUN.
[nsa aToro 3agante aBTOMaTUYECKUIA PEXUM,
BblOpaB 13 gnanasoHa H1 — H6.

®

MHankaTop Ha BbITSXKKE BbIKIOYaeTcs
yepes 2 MUHYTbI NOCIe BbIKMOYEHUS
BapO4YHON NaHenu.

8. YKASAHNA N PEKOMEHOALINA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cofepxalyme CBegeHns no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

8.1 Nocyna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHdOPKax
NCMonb3yeTcs SMeKTpOMarHuTHoe none,
KOTOpOe OYeHb ObICTPO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3ynTe MHOYKUMOHHbIE KOH(POPKM C
noaxoasilent KyXoHHOM Nocyaon.

» Bo unsbexaHune neperpesa n ans 6onee
athdekTnBHOM paboTbl KOHPOPOK Nocyaa
[OMKHa OblTb C TONCTLIMM CTEHKAMM 1
MAOCKUM OHULLEM.

» [Mpexae Yem cTaBUTbL Nocyay Ha
BapO4Hy MOBEPXHOCTb, ybeanTech, 4To
[OHO Mocyabl CyX0e U YNCTOoe.

« Crapantecb He 3ageBaTb KyXOHHOW
NOCYZI0M Kpai 1 yribl CTEKNa Tak Kak 370
MOXET MPUBECTM K MOSIBIIEHNIO CKOINOB
UM NOBPEXAEHUIO CTEKISIHHOM
NOBEPXHOCTH.

MaTtepuan nocyabl

*  NpaBUNbHO: YyryH, cTanb,
3aManupoBaHHas cTarnb, HepXaBetoLLasi
cTanb, nocyaa ¢ MHOrOCINONHbLIM AHOM (C
Hagnexaller MapKMpoBKOW
nNpou3BoOAUTENS).

* HenpaBUIbHO: aNOMVUHWNA, Mepb, NaTyHb,
CTeKIo, Kepamuka, dapdop.

Mocypa noaxoauT Ansi UICNONbL30BaHUA Ha

VMHAYKLUMOHHbIX BapOYHbIX NaHensAX, ecru:
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BOJa OYeHb BbICTPO 3aKMnaeT Ha
KOH@OpKe, Ha KOTOpPOW 3afaHa
MakcMmarnbHasi CTyneHb HarpeBa;
MarHuT NpuUTArMBaeTCcda K gHy nocyabl.

Pasmepbl nocyabi

VIHAYKUMOHHbBIE KOH(POPKM aBTOMAaTUYECKN
noAcTpansaloTCcs Nog pasmep gHa
nocyabl. Cm. pasgen «TexHnyeckme
OaHHble» > «Cneumdmkaums KOHPOPOK»
Ans nony4veHns nHdopmauymmn o
NoAXoAsiLLMX pa3mepax KyxOHHON nocyapl.
PasmeluariTe KyXoHHyI0 MOCYAY B LEeHTpe
BblIOpaHHON KOHGOPKK.

O heKTUBHOCTL KOHPOPKM 3aBUCUT OT
OvameTpa gHuLa KyXOHHOW nocyabl. [Ans
obecneyeHns onTUManbHom
Tennonepeaayn UCNonb3ynTe KYXOHHYI0
nocyay ¢ AHULLEM, AMaMeTp KOTOPOM
coBnagaeT C pa3mMepoM KOHKpETHOM
KOHOPKM (CM. MaKCMMarnbHOe 3Ha4YeHve
AvameTpa KyXOHHOW nocyabl B pasgene
«TexHnyeckne gaHHble» >
«Cneundukaumsa KOHPOPOK»).

— lMocyaa c gHWLEeM, gnameTp KOTOPOro
MeHbLLEe pasMmepa KOH(OPKK,
nony4aeT NULWb YacTb U3Ny4aemon
KOH(POPKOW 3HEPrnn 1 BCreacTamne
3TOro HarpeBaeTCcs MeaneHHee.

— [lo coobpaxeHusim 6esonacHocTn n
ANs AOCTUXEHUS ONTUMarbHbIX
pes3ynbTaTtoB NPUrOTOBIIEHNS HE
NCMNONb3yATE KyXOHHYO Nocyay
0onbLUero pasmepa no CpaBHEHUIO C
pasmMepom, yKkasaHHbIM B
crneyndurkalmmn koHpopok. He
XpaHuTe Nocyay PSAOM C NaHenbo
ynpaBneHns BO Bpems
NPUroTOBMEHUS. DTO MOXET NOBNUATb
Ha paboTy naHenu ynpaeneHust unm
CNyYanHo BKMIOYUTb (PYHKLMM
BapO4HON naHenw.

8.2 lllymb1 BO Bpems paboTbl

@

OT0 HopMarnbHoe siBneHne. OHO He
TOBOPUT O KaKO-NNGO HEUCNPABHOCTMW.
Lym, nagaBaemblii nocyaon, MoXeT
pasnuyaTtbCs B 3aBUCUMOCTM OT
maTtepvarna nocyabl U YpOBHS MOLLHOCTH.

®

CM. «TexHn4yeckme aaHHbIe.
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Lymbl, uspaBaembie Nocynon:

* MOTpecKkvMBaHWE: MOCyAa U3roToBIeHa 13
HECKOMbKUX MaTepuanoB (MHOrocrnonHoe
[OHO).

*  CBWCT: UCMOMb3yeTcsi KOHdOopKa, ANnst
KOTOPOW 3aaH BbICOKUI YPOBEHb
MOLLIHOCTH, a NocyAa U3roToBneHa u3
HECKOIbKUX MaTepuanos (MHOrocnoHoe
[OHO).

* TyAEeHMWe: UCMONb3yeTCs BbICOKUIA YPOBEHb
MOLLIHOCTH.

LyMbl, usgaBaemMblie BapoOYHOW MaHenbHo:

* MOLUEenKMBaHUE: pa3fgaeTcs Lenyok
3MEKTPUYECKOro nepeknoyaTens.

* LUMNEHVue, XyXoKkaHune: pabotaeT
BEHTUMSATOP.

*  PUTMUYHBINA 3BYK: Nocyaa obHapyxeHa.

8.3 Oko Timer (Taiimep Eco)

B uensx skoHOMWM 3Heprun HarpeBaTernb
KOH(OPKM BbIKIIOYAETCS [0 3BYKOBOTO
curHana Taimepa obpaTHOro oTcyeTa.
Bpewms paboTbl pasnuyaeTcs B 3aBUCMMOCTH
OT YPOBHSsI HarpeBa 1 NPOAOIHKUTENBHOCTU
npouecca NpuUroToBneHus.

8.4 YnpouleHHoe pyKOBOACTBO NO
NMPUroToBIIeHUIO

CoOTHOLLEHWE YCTaHOBKM YPOBHS Harpesa v
3HepronoTpebneHns KOHOPKN He SIBNSETCA
NuHerHbIM. [pn yBennyeHnn ypoBHsa
Harpesa noTpebneHne aneKkTposHeprum
BO3pacTaeT He B OAMHAKOBOW NPOMNopLuN.
37O 03HavaeT, YTO Ha cpeaHeM ypoBHe
HarpeBa KoHcpopka noTpebnseT meHee
NOMOBUHbI OT CBOEN HOMWUHANbLHOW
MOLLHOCTH.

@

[aHHble, NnpyBeaeHHbIe B Tabnuue,
npeaHasHayeHbl UCKMHYMTENbHO ANs
03HAKOMIEHMS.




HacTtpowku Ha- Wcnonb3yiTe Aans:

Bpemssi  CoBeTbl

rpeea (MuH)
1 CoxpaHeHusi NpUroToBneHHbIX 6o npu HeoG-  HakpoliTe KyXOHHY0 Nocyay KpbILIKOMA.
TennbIMU. XOOMMO-
ctm
1-2 [onnangckuid coyc, pactannveaHue: 5-25 Bpemsi oT BpemeHu nepemelumnBaniTe.
CNMBOYHOE Macro, LWoKonaz, XenaTuH.
2 3acTbiBaHMe: NbllLHbIA OMMeT, 3ane- 10 - 40 [MpuroToBneHne nNoa KpbILLKOWA.
YeHHble anua.
2-3 Pwc, cBapeHHblit Ha MeaneHHom orHe, 25 - 50 [o6aBbTe BoAbl B KONMYECTBE, Kak
1 MOMoYHble Bntoaa, pasorpes roTo- MWHVMMYM BOBOE NPEBbILLALLEM KO-
BbIX Gntog. nnyecTBo puca. NepemelunBainTe Mo-
NoYHble 6noda Ha cepeavHe NpuroTo-
BREHUSI.
3-4 TyweHune oBoLlein, pbibbl, Maca. 20-45 [o6aBbTe HECKOMNBbKO CTOMOBbIX NOXEK
BoAbl. [poBepsiiTe KONMYECTBO BOAb!
BO BPEMSI MpoLiecca NpUroToBNEHMS.
4-5 MpuroTtoBnexue kaptodensa n apyrux 20 - 60 Haneiite Ha aHo kacTtptonu 1-2 cmcm
OBOLLe Ha napy. BoAbl. [poBepsiiTe ypoBeHb BOAbI BO
BpeMsi npoLiecca NpUroToBIEHUsI.
[epxuTe KpbILKY Ha KacTptone.
4-5 MpuroToBneHne 3HaunTeNbHbIX 06B- 60 - 150 [o 3 nn XnMaKocTn NNC UHrPeaneH-
€MOB MULLK, pary 1 cynos. Thl.
6-7 O6xapuBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heob- NepeBepHUTE NPU HEOBXOANMOCTY.
non, TenATUHa «KOpAOH 6néx», koTne-  XxoauMOo-
Tbl, pyOneHble KOTNETbl, COCUCKM, Ne-  CTU
YeHb, 3anpaBska Ans coyca, avua, 6nu-
Hbl, MUPOXKU.
7-8 CunbHas obxapka, kapTodernbsHble 6u- 5 - 15 MepeBepHUTE Npy HEOBXOAMMOCTH.
TOYKW, CTENKN U3 chune roBsanHbl,
CTeWKu.
9 KunsiueHve Boabl, NPUroToBRNEHWE MakapoH. 13a., obxapuBaHue msica (rynsi, xapkoe B
ropLioykax), obxxapmaHue kaptodens Bo dpuTiope.
P KunsiyeHne Gonbluoro konuyecTtsa Boabl. PowerBoost BkntoyeHa.

8.5 YkazaHusa un pekomeHgaumm no
ucnonb3oBaHuto Hob2Hood

Mpu ncnonb3oBaHUK BapOYHOWN NaHeNm ¢

dyHKUmen:

+ O6ecneybTe 3aWTy NAHENN BbITSHKKM OT
NPSIMOro CONHEYHOro CBeTa.

* He HanpasnsnTe Ha NaHenb BbITSKKN
ranoreHoBy namny.

* He HakpblBanTe naHenb ynpasneHus
BapOYHOW NaHenw.

* He nepekpbiBarite curHan mexay
BapOYHOW NAHENbIO U BbITSHKKON
(Hanpumep, PyKOW, Py4KOM KyXOHHOM

NocyAbl UNW BbICOKOW KacTptoneri). Cm.
PUCYHOK.
N3o0paxeHne BbITAXKKM NPUBEAEHO HUXe
TONbLKO B KayecTBe Npumepa.
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9. ¥YXOO4 U OYNCTKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeeaeHus no
TexHuke 6Ge3onacHocTu.

9.1 O6wan nHdopmauus

*  Ouuwante BapoYHyO NaHenb nocne
Ka)Kgoro 1cnonb30BaHus.

+ Cnegute 3a TeMm, 4TOObI AHO Nocyabl
Bceraa 6bI10 YNCTbIM.

* [Ina exxeQHEBHOW OYNUCTKN CTEKIAHHOM
NMOBEPXHOCTW, a TaKkKe OMMCTKU nocne
YCTaHOBKU M yaaneHns OCTaTKOB Krest
NCMOoNb3ynTe TONbKO YNCTALUIA refb C
MSArkuM abpasmBHbIM 3PEHEKTOM U MSTKYHO
HeLapanatoLlyto ryoky. B saBucumocTtn ot
CTerneHwn 3arpsi3HeHns o4ncTuTe
CTEKINSHHYI MOBEPXHOCTb HEBOMbLUMMM
KpyroBbIMU ABWXeHUAMU. He gasuTe Ha
Hee CIWLLKOM CUJIbHO. 3aTem Hacyxo
BbITPUTE CTEKMSAHHYIO NOBEPXHOCTb
candeTkon 13 MUKpoubpsbl.

/\ BHUMAHMUE!

He vcnonbayite knaccuyeckyto
XENTO-3eNneHyto ryoky, Tak kak
YacTuLbl antOMUHST €€ KECTKOTO
Crosi MOTyT NoBpeanTb U1
06ecLBEYNTb CTEKIIO.
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Wcnonb3oBaHue Apyrux nprGopos ¢
OVCTaHLUMOHHbBIM yNpaBreHnem MoxeT
npuBeCTM K 6roknpoBaHuto curHana. He
ncnonb3yiTe Takme Nnpnbopbl psaom ¢
BapOYHOW NaHenbio BO BpeMsi paboTbl
Hob?Hood.

BbITsSXKW, noaaepxusarowwme dyHKLUIO
Hob*Hood

[na 03HaKOMNEHUsi C NOMHbIM
aCCOPTUMEHTOM BbITSXXEK, paboTatoLumx ¢
3TON (pyHKUMEN, NPOCMOTPUTE HaLl BeG-canT.
BoeiTsxxkn Electrolux, nogaepxmsatowime aty

PYHKLMIO, AOIMKHBI UMETb CUMBOJ X

@

Vcnonb3oBaHue YncTawmx
npvcnocobneHun n cpeacTs,
OT/INYHBIX OT PEKOMEHAYEMbIX, He
NpuUHEeCeT enaemoro adpdekTa n
MOXET NPMBECTU K MOBPEXAEHMNIO NN
N3MEHEHWIO LiBeTa CTEKNSAHHON
NMOBEPXHOCTW.

* cnonb3ynte TONbKO CKPeboK,
npegHasHavYeHHbIN A151 BApOYHbIX
naHenen co CTEKMNSHHON NOBEPXHOCTbHO.
VcnonbayiiTe ckpebok TOMbKO B kKayecTse
[OOMNOMHUTENBHOIO MHCTPYMEHTA nocne
npoBeAeHns CTaHAAPTHON OYUCTKM
cTekna.

/\ BHAMAHMUE!

He vncnonbayiiTe HOXKU 1 apyrue
OCTpble MeTannuyeckme
WHCTPYMEHTbI 5151 O4UCTKN
CTEKMNSAHHOWN NOBEPXHOCTW.

9.2 OyncTKa CTeKnsiHHOM
NOBEPXHOCTU BapO4YHOM NaHenun

* YpaneHue criegylowmx 3arpsa3HeHUit
crniegyeT BbINOMHATb
He3amep[nuTeNnbHO: pachnaBrieHHas
nnacTMacca, nofmaTuneHoBas nieHka,
caxap ¥ nuLleBble NPoayKThl,
copepxalyve caxap. B npoTuBHom criyyae
3TV 3arpsi3BHEHNSI MOTYT NPUBECTU K



NOBPEXAEHMIO MOBEPXHOCTN BApOYHOM
naHenu. Cobntogante 0CTOPOXHOCTb,
4TOObI HE 0BXEeYbCcs. Pacnonoxurte

crneuvanbHbIi ckpeBGok NoA OCTPbIM YrIIoM

K CTEKMSAHHOW NOBEPXHOCTM U ABUraiTe
€ro no 3Tov NOBEPXHOCTW.

* YpaneHue cnepylolmx 3arpsisHeHUn
cnenyet BbINOMHATbL, TONMBLKO ecnu
NOBEpPXHOCTb BapOYHOW NaHenu
[O0CTaTOYHO OCTbINa: U3BECTKOBbIN

HaneT, Kpyrn OT BOAbl, NATHa XWpa, NATHa

C MeTannmyeckum otnmeom. Ouuctute
BAapPO4HYKO NaHesb C MNOMOLLbK rena C

MArkMM abpasmBHbIM 3PEKTOM 1
OenukaTHoW Helapanatoweri rybku (cm.
pasgen «O6wasn nHdopmauusar»). MNocne
OYMCTKM HACyX0 BbITPUTE BapOYHYHO
naHenb candgeTkon U3 MUMKPoropbI.
CToMKue 3arpsi3HeHUs U NATHa:
HaHecuTe Ha NOBEPXHOCTb refb C MSITKUM
abpasvBHbIM ahheKkToM 1 NoTpUTE ee
HeLapanatoLer 4envKaTHOM ryokon (cm.
pasgen «O6wwasn nHdopmauusa») 4o Tex
nop, noka NATHa He uc4esHyT. He nasute
CMULLKOM CUMbHO.

10. MOVNCK N YCTPAHEHME HEMCIMPABHOCTEMN

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalimne CeeaeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

10.1 Yto menaTb, €cnu...

MNpo6nema

Bo3amoxHas npuyinHa

Cnoco6 ycTpaHeHust

Bapquaﬂ naHenb He BKNo4aeT- Bapquaﬂ naHenb He NOAKMKYeH K I'Ipoaepre npaBUIibHOCTb NoAKMNYe-

¢ unu He paboTaer.

QNIEKTPONUTaHUIO, UIN NOAKIIYEeHne Hus Bapquoﬁ naHenu n Hanu4ne Ha-
npon3BeaeHO HEBEPHO.

npsXxeHue B CETU.

CpaboTtan npegoxpaHuTtessb.

MpoBepbTe, ABMSETCA NU NPpeaoxpa-
HUTENb NPUYMHOI HEVNCNPaBHOCTY.
Ecnu npegoxpanutens cpabatsiBaet
CHOBa ¥ CHOBa, 06paTUTECh K KBanw-
PULIMPOBAHHOMY 3MEKTPHKY.

YpoBeHb Harpesa He 3afaBarncs B [MOBTOPHO BKIIIOUNTE BAPOYHYIO Na-

TeuyeHune 60 cekyHA.

Henb 1 MeHee Yem Yepes 60 cekyHA
yCTaHOBUTE ypOBEHb HarpeBa.

Bbl OAHOBPEMEHHO KOCHYINCb ABYX KocHutech Tonbko O[HOro gartyuka.

unu 6ornee AaT4mKoB.

Pa6otaerT NMayaa.

Cwm. pasgen «[Maysa».

Ha naHenu ynpaenexus kannu Bofgbl  O4MCTUTE NaHenb ynpasreHus.

UK Xupa.
PasfaeTcst NOCTOSIHHbIN 3BYKO- HenpaBunbHoe noakmnoyeHne k OTKNIOYNTE BapOUHYIO NaHenb OT ceTn
BOW curHan. 3MEeKTPOCETU. anekTponuTanms. O6paTtuTecs K kBa-

ULMPOBAHHOMY 3MEKTPYKY U
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTaHOBKY
npuéopa.

HeBo3MOXHO ycTaHoBUTL Makcu-  [pyrne KOHOpKM NOTPeBnsoT Mak-  YMEHbLUNTE MOLHOCTb, NOABOAVNMYIO
MasibHYH0 MOLLHOCTb Harpesa Of-  CUMasibHO AOCTYMHYH MOLLHOCTb. K IBYM KOHDOpKaM, NOAKMOYEHHbIM K

HOW 13 KOH(POPOK.

BapouHas naHenb paboTtaeT Hagne- Ton xe ¢ase. Cm. May «Cuctema
Xalyum obpasom.

yNpaBneHnsi MOLLHOCTbLIOY.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

BblgaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoyHasi naHesb BblKMoYaeTcs.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapovHasi naHenb BbIKIHO-
yaetcs.

Ha oavH nnn Heckorbko A4aTymkoB
NOJIOXKMIIM NOCTOPOHHWIA NpeameT.

YpanuTe NnOCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
[aTYMKOB.

BapoyHast naHenb BbIKMOYaeTCs.

Ha ceHcope @ okasancs nocTo-
POHHUI NpeameT.

YpaanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
Aatyvka.

He BkntovaeTcst nHOMKaTop octa-
TOYHOro Tenna.

KoHdhopka He Harpenacb, NOCKOMNbKY
paboTana B Te4eHMe CIULLKOM KO-
POTKOro BPEMEHMN U NoBpexaeH
AaTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTtana gocta-
TOYHO A0Mro, YTObbI HarpeTbCcs, 06-
paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbIA LLEHTP.

He paboTaet Hob2Hood.

[MaHenb ynpaBneHus HakpbiTa.

CHUMUTE NOCTOPOHHUIA NpeAMET C na-
HEMNMW ynpaBneHust.

MCHOﬂbByeTCﬂ O4YeHb BbICOKas Ka-
CTptons, KoTopas 6J'IOKlllpyeT curHan.

Mcnonb3yiiTe KacTpIomnio MEeHbLUNX
pasmepoB, NepecTaBbTe ee Ha Apyryto
KOH(OPKY UMK OTPEerynmpymTe BbITSX-
Ky BPYYHYIO.

MaHenb ynpaBnexus HarpeeaeT-
cs.

Mocyaa cnuwkom GonbLuas um Bbl
MOCTaBUMM €€ CANLLKOM Grn3KOo K
naHenu ynpaeneHus.

Mpw ncnonb3oBaHum GonbLuol nocyabl
Mo BO3MOXHOCTU CTaBbTe e Ha 3a-
AHWEe KOH(OPKK.

Mpwn HaxaTnM Ha AaTyYMKK NaHe-
NV ynpaBneHns OTCYTCTBYET 3BY-
KOBOW curHan.

3BYyKOBasi CUrHANMU3aLWs OTKITOYe-
Ha.

BkntounTe 3ByK. CMm. «ExxegHeBHOE mc-
NoMb30BaHMe.

3aropuTcsi IHAMKATOP Haf, CUM-

BOMIOM N

Pab6otaet 3awwTa ot geten unu
Brokup. KHOMOK.

Cwm. pasgenbl «3awmuta oT geTen» n
«Bnokup. KHonok».

JlnHelika ynpaBneHus muraert.

Ha koHdhopke oTcyTCTBYET nocyaa,
MINN KOHGOPKa 3aKpbiTa He LIeNIMKOM.

Pa3mecTtuTe nocyay Ha KoHpopke Tak,
4TOObI OHa NMONMHOCTLIO HakpblBana
KOHOPKY.

Henopaxopaswuid Tun nocyaebl.

Mcnone3yiiTe nocyay, kotopasi noaxo-
OWT AN MHOYKUMOHHBIX BapOYHbIX na-
Henel. Cm. «YKka3aHusa n pekomeHaa-
Lmn».

[nameTp AHa nocyabl CIULWKOM Ma-
TNEHbKUIA ANsi JaHHOW 30HbI.

Vcnonb3yiiTe nocyay noaxoasaLwmx
pa3mepoB. CM. «TexHu4eckme faH-
Hble».

HarpeB 3aHvmaeT MHOro Bpeme-
HW.

Pa3mep AHuLa nocyAbl CAULLIKOM
ManeHbKui, No3TOMy NocyAa nony-
YaeT TONbKO YacTb SHEPrUM, U3ny-
yaemon KOH(OOPKOW.

[ns o6ecneyeHnss onTumarnbHoOM Ten-
nonepeaaymn NCMomnb3ynTe KyXOHHYO
nocyay ¢ AHULLEM, AMameTp KOTOpon
coBrnajaet C pa3amMepoM KOHKPETHOM
KOHEPOPKM (CM. MakcmarnbHoe 3Have-
HWe AuameTpa KyXOHHOM nocyabl B
pasgene «TexHuyeckve AaHHble» >
«Cneuyndukaumsa KOHPOPOK»).

n E] NnoABINAKTCA OgHOBpEe-
MEHHO.

MoLHOCTb CRMLLKOM Marna u3-3a no-
CyAbl HEMOAXOASLLEero TMna unu ny-
CToi nocyapl.

Vcnonb3yiTe NoAxXoasLLyto Nocyay.
CwMm. «YKasaHusa 1 pekomeHgauumy» n
«TexHuyeckne AaHHbIe».

He BkntoyaniTe KOHOPKK, HA KOTOPbIX
CTOWT MycTasi nocyaa.
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Mpo6nema Bo3moxxHasi npuunHa Cnocob yctpaHeHus

Mocyna nycTtas unu copepxuT xua-  M3beraiite NCNonb30BaHUs JaHHOW
n NnoABNAKTCA OQHOBpEe- yA 4 Aep A A

KOCTb, OT/TMYHYIO OT BOAbI, HAnpu- ¢)yHKuMM C XNOKOCTAMU, OTIINYHBIMU
MEHHO. mMep, macno. OT BOAbI.
. B nocyge cnvwwkom MHoro unu cnu-  [Ina kuneyeHns BoAbl U Bapku KapTo-
gH:O. nosABAAOTCA OAHOBPE LLIKOM Maro BOAbl. Cbe]'lﬂ I/ICnOﬂb3yI7ITe TOJIbKO

MocTaBneHa BapuTbCs nuLLa, oT-
nYHas oT kapTodens ¢ BOAON.
Touka KMNeHWsi cMecTunach no Bpe-
MeHu 1 pyHKuMKn, SenseBoil® He
yAanocb cpaboTaTtb Hagnexatlimm
obpasom.

SenseBoil®. Cm. «Yka3aHusi u peko-
MeHOaLumny.

BblaaeTcsa curHan, uHAankaTopsb!

o

O
Hag 1s°f MUratoT, a yHKUma
SenseBoil® He 3anyckaeTcs.

Hwn ogHa 13 KoHdOpOK He roToBa K
ncnonb3oBaHuio SenseBoil®. Ha
KOHJpOpKax, KoTopble Bbl cobvpae-
Tecb BbIGpaTh, eLle uMeeTcs octa-
TOYHOE TENIO UM OHU €eLLe UCMOoMb-
3ytoTcs.

3aBepLunTe NPUroTOBNIEHUE U BbIGE-
puTe cBoboaHyto KOHOPKY 6e3 ocTa-
TOYHOrO Tenna.

SenseBoil® He paboTaer.

CrMLLKOM HU3KWIA YPOBEHb MOLLHO-
CTW BapOYHON NaHenm.

YctaHoBuTe Bonee BbICOKOE 3Ha4eHne
YPOBHS MOLLHOCTU. Y6eanTech, 4To
BblGpaHHbIA YPOBEHb MOLLHOCTM COOT-
BETCTBYET HOMWHany npefoxpaHuTe-
neW, yCTaHOBMNEHHbIX Ha AOMaLlHEM
anektpowute. Cm. pasaen «[Mepen
nepBbIM Mcnonb3oBaHnem» > « Orpa-
HWYEHNE MOLLIHOCTMY.

3aropaeTtcs 1 undpa.

Mpowusowna owwnbka B paboTe Ba-
POYHOW NaHenu.

BblkntounTe 1 cHOBa BKMOUNTE BapoY-
Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnn

CHOBa 3aropuTcs , OTKMIOYMTE Ba-
POYHYI0 NaHenb OT CEeTU neKTponuTa-
HuA. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIIIOUNTE BapOYHyto naHenb. Ecnn
HeuncnpaBHOCTb YCTPaHWUTb He yaa-
nocb, 06paTMTECH B aBTOPU3OBaHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

10.2 Ecnu npobnemy He yaanocb
pewnTb...

Ecnu camocTosiTenbHO CnpaBuTbCs C
npobnemovi He ygaetcs, obpaTtuTech B
marasuH, B KOTOPOM Obin NpuobpeTeH
npubop, Nnu B aBTOPU30BAHHLIA CEPBUCHbIN
ueHTp. CoobLymTe cBeaeHUs, yka3aHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMUN JaHHbIMU.
Y6eamTech, 4TO BapoyHas naHenb
3KcnnyaTupoBanack npaeunbHo. B cnyyae

HenpaBWnbHON 3KcnyaTauumn npudopa
TexHu4yeckoe obcnyxmBaHue,
npefocTasnseMoe crneymannuctamm
CEepBMCHOrO LieHTpa unu npogasua, oyaet
NnaTHbIM, AaXe eCnn CPOK rapaHTum eLle He
ncrek. Mindpopmauumsa o rapaHTUAHOM Cpoke 1
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIeHTpax
npusefeHa B 6poLUope Mo CepBUCHOMY
obcnyxuBaHuio.
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11. TEXHUYECKWE OAHHbBIE

11.1 Tabnu4yka c TeXHUYECKUMHU
OaHHbIMU

Mopenb EIS82453IT:
Tun 62 D4A 01 AA
MHgykumoHHas 7.35 kBT
CepuiiHbiii Ne.................
ELECTROLUX

11.2 Cneundmkaumsa KoHpopokK

MpogykToBbii Homep (PNC) 949 599 556 00
220-240B /400 B 2N, 50 'y,

MarotoBneHo B: epmaHus

7.35 kBT

cex

HomuHanbHas
MOLLHOCTb (Mak-

KoHdpopka

PowerBoost [BT]

MakcumanbHass [QuameTp nocy-
NPOAOCIDKUTENBb- Abl [MM]

CUManbHbIN ypo- HOCTb

BeHb HarpeBa) PowerBoost

[BT] [MuH]
JleBas nepeaHsis 2300 3200 10 125-210
IeBasi 3agHsAs 2300 3200 10 125-210
CpepHsas nepegHsas 1400 2500 4 125 - 145
3agHsis npaBasi 2300 3600 10 205 - 240

MoLLHOCTb KOHGOPOK MOXKET HE3HAYUTENBHO
OTNNYaTLCA OT NPUBEAEHHbIX B Tabnuvue
OaHHbIX. OHa MEHSIETCA B 3aBUCMMOCTM OT
MaTepuana u pasamepa KyxOHHOW nocyapl.

[nsa obecneyeHns onTMmanbHow
Tennonepeaayn u OCTUXKEHUS HaUMyYLINX
pes3ynbTaToB NPUrOTOBIIEHNS UCMONb3YINTE

KYXOHHYIO MOCyaly C AHULLEM, AuameTp
KOTOPOro coBnagaeT ¢ pasmMepom
KOHKPETHOMN KOHMOPKM (CM. MakcumarnsHoe
3HaYeHue AvameTpa AHULLA KyXOHHOM
nocyapl B COOTBETCTBYOLWEN Tabnuue). He
UCMOSb3yNTe KyXOHHYIO Nocyay, pasmep
KOTOPOWA NpeBbILLaeT AnameTpa KOHMDOPKU.

12. SHEPTETUYECKAA SOPEKTMBHOCTb

12.1 TexHn4eckme faHHble B COOTBETCTBUU C HOPMaMu1 U NnpaBunamu no

JKonorunsauumu

Mopgenb

EIS82453IT

Tun kOHGOPOYHON (BapOYHOI) NaHenu

BcTpavnBaemas BapoyHas

naHenb
Konuyectso paboumx 30H 4
TexHonormsi HarpeBaHus WHaykumsa
[nameTp nonesHon paboyeli NOBEpXHOCTU AN Ka- CpeaHsia nepeaHssa 14.5cm
XIOOW 3MeKTpUYeckn HarpeBaemon paboyei 30Hbl 3apHsas npasas 24.0cm

(%)
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[nuHa v WwupmnHa nonesHow paboyel NOBEPXHOCTH
[Nsi KaKAOK SnNeKTpUYeckn HarpeBaemoi paboyer
30HbI MK yyacTka (AnuHa L; wmpuha W)

L 223 cm
W 21.8 cm

JeBas nepepHas

[nvHa v WwrprHa nonesHol paboyei NOBEPXHOCTU
ONSA KaXO0W dneKTpuyecku HarpeBaemon pabovei
30HbI MK yyacTka (AnuHa L; wmpuHa W)

L 223 cm
W 21.8 cm

IeBas 3agHsas

MoTpebneHve aHeprum kaxaon paboyeli 30HbI Unn
yyacTtka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw)

189.1 Br-y/kr
189.1 Br-u/kr
187.5 BT-u/kr
185.2 BT-y/kr

IeBas nepegHas
IeBas 3agHaAA
CpepnHssi nepegHsast
3aaHsis npaBas

MoTpebneHve aHeprum KOHHOPOUHOIA (BapoYHOI) NaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob, EChob)

187.7 BT-u/kr

IEC / EN 60350-2 - bbITOBbIE 3NEKTPUYECKME
npubopbl AN NPUrOTOBEHNS NULM — YacTb
2: BapouHble naHenu — MeTtoapbl M3amepeHui
3KCMNNyaTaUUOHHBIX XapakTepUCTUK.

[aHHble aHepronoTpebneHns OTHOCATCA K
30HaM Harpesa, KoTopble
NOEHTUDULNPYIOTCS MO OTMETKaM
COOTBETCTBYHLLMX KOH(OPOK.

12.2 QHeprocbepexeHune

Bbl MOXeTe 3KOHOMUTb QNEKTPO3HEPIrno BO
BpeMaA exeqHeBHOro npuroToBfieHnsa nuLin,

crnefya npuBeneHHbIM HUXe
pekomMmeHgaumnam.

« Korpga Bbl HarpesaeTe Boay, UCMOMb3ynTe
TOSIbKO HeobxoanMoe Konm4ecTBo.

* [lo BO3MOXHOCTW BCerga HakpblBanTe
KYXOHHYI0 MOCYAY KpbILLKaMK.

* PaswmeLlyanTe KyxOHHyO nocyay
HENocpeaCcTBEHHO B LIEHTPe BbIOpaHHOM
KOHOPKW.

* [ns nogaepxaHus 6noga B TENNOM
COCTOSIHWUM U ANS pacTannuBaHns
NPOAYKTOB UCMOMb3yWTE OCTAaTOYHOE
Tenno.

12.3 UHdhbopmauma o6 usgenuu ana onpeaernieHMsa noTpednaemon
MOLLHOCTU U MaKCUMaribHOro BpeMeHu nepexona B peXXum NOHUXKEHHOro

3HepronoTpebneHus

HOTpeﬁnﬂemaﬂ MOLLHOCTb B BbIKINHYEHHOM COCTOAHUN

0.3 Bt

MakcumarnsHoe Bpemsi, Heo6xoAMMoe ANs aBToMaTuyeckoro nepexona obopyaosa- 2 MUH
HUS B COOTBETCTBYIOLLMIA PEXMUM MOHKEHHOTO 3HEPronoTpetneHns

13. OXPAHA OKPY>XAIOLLEN CPEQbI

MaTtepuanbl ¢ CMMBOIOM l‘f:) cnegyet
caasaTtb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
yMNakoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPUYHOTO cblpbst. MpuHumas
yyacTtue B nepepaboTke cTaporo
3aneKkTpobbITOBOro 06opyaoBaHus, Bl
nomoraeTe 3alMTUTb OKPY>KatoLLHo cpeay u
3[0poBbe YenoBeka. He BbibpacbiBaiiTe

BMeCTE C ObITOBLIMW OTXO4aMMU 6bITOByP0

TEXHUKY, NOMEYEHHYI0 CMBOSIOM ):S
Mpubop cnepyeTt [OCTaBUTL B MECTO
pas3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxo4oB
notpebnexHnsa unu B NyHKT cbopa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKMN OIS
nocneaytoLen yTunusaummn.
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje u kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee nospeae uUnu LITETY Koje cy
pesyntaT HeucnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapuja og 8 rognHa m
ocobe ca cMateHUM PU3NYKUM, YYITHUM U MEHTaNHUM
cnocobHocTMMma, kKao ocobe Kojuma HegoCcTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKNUM U CIIOXKEHUM
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nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
aKo cy noj ctanHUM Hag30pOM.

Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem .

OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

YINO3OPEHE: Ypehaj n nerosu gocTtynHu genosu mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. pxute geuy n kyhHe
pybumue garbe og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagu.

Ako oBaj anapaT uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBMpaTu.

[eua He cmejy Aa obasrbajy Ynwhewe N KOPUCHNYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaHe€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedy y jeaHoM
AoMahnHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA M CrMYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasn (MpocevaH) HABO NOTPOLLH-E MO
AoMahnHCTBY.

YINO3OPEHE: Ypehaj n werosu gOoCTynHN OENOBU MOTY
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GuTn naxxremMB Kako
6u ce nsberno AOAVPUBAH-E rPejHIX eneMeHarta.
YMNO3OPEHE: OnacHo je octaBrbaTh XpaHy Ha I'pejHOJ
nno4Yn ga ce NpXxu Ha mactu unu yroy 6e3 Haasopa, jep
mMoxe aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTerb nperpesakwa. Hukaga HemojTe BOOOM
racuTn noxap TOKOM KyBawa. VickrbyunTe ypehaj, a 3atnm
NpekpujTe NnamMeH, HNp. NpoTuBNoXapHUM hebeTom Unm
noknonuem.

YNO3OPEHE: Ypehaj He cme oa ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKibyudmBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
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Aa Oyae noBesaH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIbyuyyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

» OlNPES3: NMpouec KyBara Mopa fa ce Hagrnena (4ak ny
cnydyajy yHKumMja ayTomaTtckor KyBaka). KpaTkoTpajaH
npouec KyBaka Mopa fia ce Haarnena HenpekngHo.

* YIMMO3OPEHE: OnacHocT of noxapa: Hemojte ognaraTtu
npegmMeTe Ha NoBpLUMHE 3a KyBake.

 [NpegmeTe og meTana, NOMyT HOXeEBAa, BUSbYLLKW, Kallmka n
noknonaua, He Tpeba cTtaBrbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocTaTu Bpenu.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Hemojte kopuctntn mnas soge wnv napy 3a unwhemne
ypehaja.

* HakoH kopuwhera, UckrbyunTe nrovy 3a KyBawe nomony
KOMaHAe u HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.

* YINNO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHA Hanykna, UCKIby4YuTe
ypehaj n nssyunte kabn 3a Hanajawe U3 yTM4HULUE Aa
BucTe cnpeunnu CTpyjHu yaap. Y cnyyajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPeXy OANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bmucre uckroyumnnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

» YKONukKo je kabn owTteheH, Mopa ra 3aameHuTn nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHNX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocr.

* YINIO30OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHMKE 3a NNoYyy 3a
KyBak€ Ou3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIN OHE KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCTBMMA 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao NOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBak€ KOju CYy MHKOPNopupaHn y
ypehajy. Kopuwherwe Heogrosapajyhnx WTUTHMUKA 3a Noyy
3a KyBarbe MOXe nu3assatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 MpukrbyunBake CTpyje

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!
Puaunk oa noxapa v cTpyjHor ygapa.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju punsmk og nospeae nnu
owTtehena ypehaja.

YKNoHWTE KOMMNeTHY ambanaxy.
HewmojTe oa uHctanupare unu kopuctute
owTeheH ypeha.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasaTtu ce
MWHUMaNHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmkCkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepatra ypehaja 3aTto LTO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

M3onyjTe ncevyeHe noBpLUMHE KYXMUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnun aa Habybpe of Bnare.
3awTntute Aowy cTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

Hewmojte moHTUpaTn ypehaj nopen Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa speno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

Csaku ypehaj uma BeHTUnaTope 3a
xnahewwe Ha AHy.

Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— HEeMOjTe Aa cTaBrbaTe CUTHE
npegmeTe Uy Nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHu mory fa owrtete
BeHTMnartope 3a xnahewe nnu ga
noKBape cucTem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbuHy of HajMake 2 cm
nameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce 4yBajy y dumoum.

YKNoHWTe nperpagHy nnoyy nocraBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

» CBe enekTpuyHe Npukrbyyke Mopa ga
nosexe KBanuuKoBaHW enekTpuyap.

* Ypehaj Mmopa ga 6yae y3emrbeH.

* [lpe n3Bohera 6o KakaBux pagoBa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3uJHe YTUYHULE.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha nnoyuum
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogroeapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

« [poBepuTe aoa nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyspLheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Mma) MoXe Npoy3poKoBaTH Nperpesarke
€NeKTPUYHOr NPUKIbyYKa.

* Kopuctute ogroapajyhv enekrpnyHun
Kabn 3a Hanajare.

* He posBonute Aa ce enekTpuYHN kabn
3anetrba.

* [lpoBepuTe Aa nu je MHcTanmpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

*  Ynotpebute kabn ca cTesarbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

« Kapa ypehaj npukrbydyjeTe y augHy
YyTUYHULY, BOAWUTE padvyHa ga kabn 3a
Hanajawe uUnu yTukad (ako ra uma) He
[ohy y 4oaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

* HewmojTe ga kopuctute aganTtepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.

* [lpoBepuTe fa HUCTE OLUTETUIN MPEXHN
yTrKay (ako ra uma) u MpexHu kaon.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajame.

« 3awTnTa oA yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 M30M0BaHMX fefioBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXeE Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

* [Mpukrbyuute rnaBHun Kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
MHCTanauuje. BoguTe padyHa ga noctoju
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NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCcTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byuyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu yTrkad ns ytuyHuue.

+ Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayuju mopa
NocTojaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajata ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a n3Hocu HajMare 3 mm.

* Axko ce E3 k0p nojaBu Ha ekpaHy, ogMax
UCKIby4MTe NMoYy 3a KyBake 1 npoBepuTe
[a nu cy enekTpuyHa Be3a 1 rnaBHu
HanoH ncnpasHU.

2.3 YnoTtpeba

KopucHuum ca nejcmejkepom Mopajy aa
oApxaBajy pacTtojawe o HajMare 30 cm
Of, MHAYKLMOHUX 30Ha 3a KyBan-e Kaaa
ypehaj paau.

Kapa ctaBuTe xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa npcHe.

HemojTe KopuUCTUTK anyMmnHUjyMCKy
donujy unn gpyre matepujane namehy
NoBpLLMHE 3a KyBake 1 nocyha 3a
KyBah-€, OCMM ako npoussohay ypehaja
Huje apyrayuje HaBeo.

Kopuctute camo npnbop koju nponssohay
npenopy4yje 3a oBaj ypeha,.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk of noxapa v ekcnnosuje.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusnk oa nospeae, onekoTMHa 1
CTpyjHOr yaapa.

* Hewmojte ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhetra.

* Bopgute payyHa ga otBopu 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

* He octaBmajte ypehaj 6e3 Hag3opa
TOKOM paja.

* [logecuTte 30HY 3a KyBake Ha
LMCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.

* Hewmojte cTaBmaTy npubop 3a jeno unm
MOKMOonue LWepnu Ha 30He 3a KyBawe. OHu
MOry nocratu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke unu kaga fohe y KOHTakT ca
BOOOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY U HE CTaBrbajTe XpaHy
OUPEKTHO Ha ypehaj.

* Ao je nosplumHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKibyunTe M3 3ngHe yTuyHuue aa om
ce crnpeyno CTpyjHu yaap.
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MacTtu n yrba kaga ce 3arpejy mory ga
ocnoboge 3anarvea ucnapema. dpxute
nnameHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTte
Aarbe oA MacTu 1 yrba kafa KyeaTe ca
H1Ma.

Vicnapema koja ocnobahajy Bpena yrba
MOry i@ U3a30By CMOHTaHO CaropeBakse.
YnotpebrbeHo yrbe, koje MoXe Aa cagpxku
ocTaTKe XpaHe, MOXe [a ce 3ananu Ha
HWXOj TemnepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWUCTKN MO NPBU NyT.

3anarsvBe matepwuje nnu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BNUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbat yHyTap u nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusnk o owtehewa ypehaja.

Hewmojte ctaBreatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny kako 6ucte nsdernu
pU3UK 0 OMeKoTUHA.

He cTtaBrbajTe Bpeo noknonauy turakwa Ha
CTaKneHy NOBPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He nosBonuTe aa TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaH-e NOTNyHO ncnapu.

Ma3sute ga npegmetn unu nocyhe 3a
KyBah€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIOYe.

HewmojTe ykmbyumBaTt 30He 3a KyBarbe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
Mocyhe 3a kyBake HanpaBrbEHO Of
nvseHor reoxha nnu ca owTeheHnm
OOHMM NOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHE Ha CTakIy/CTaknokepamuLm.
YBek nogurHuTe oBe npegmeTe kaga




Tpeba Aa nx nomepaTe No NOBPLUMHM 3a
KyBame.

2.4 Hera n uynwhewe

PepnoBHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeynnu nponagaxe NoBpPLUMHCKOT
maTepujana.

Wckrbyunte ypehaj n octasute ra ga ce
oxnaawu npe Hero ymwheksa.

Ypehaj ounctmute BnaxHOM MEKOM KproMm.
Kopuctute uckrbyy4nBo HeyTpanHe
netepllieHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTarnHe npeamMmeTe, OCUM ako Huje
apyrayuje HaBeaeHo.

2.5 CepBucupame

Pagwn onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
faenose.

Kapa ce pagu o cvjanuuama yHyTtap
npoussoAa 1 pe3epBHNX AenoBa,

3. MOHTAXA

cujanuue koje ce npogajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameheHe [a usgpxe
eKkcTpeMHe dumsunyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unv cy HameweHe ga
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpe0y y apyrum ypehajuma v Hucy
NorofHe 3a OCBeT/baBake NpocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!
OnacHocT og noBpefuBara unm

/\ YNO30OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

3.1 Mpe uHcTanupawa

lNpe Hero WTo UHCTanupaTte niovy 3a
KyBate, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NnoYMUM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnoynua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.

CepujCKM BPOj w.eevveeiiiieeeiiee.

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBake

YrpagHe nnoye 3a KyBahe [O3BObEHO je
KOPUCTUTK caMo Mnocne yrpagke y
oaroBapajyhe KyxukCcke enemMeHTe 3a
yrpagwy v pafHe NoBpLUMHE Koje Cy Y cknagy
ca cTaHaapauma.

rylema.

+ O6paTnTe ce nokanHum opraHumMa ga
6ucte casHanu kako Aa oanoxuTe ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ypehaj us ctpyje.

*  Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MeCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxure
ra.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

« [lnoya 3a KyBake ce Harnaja CTpyjom
nyTem kabna 3a Hanajame .

« 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajake
kopuctute Tn kabna: HO5V2V2-F koju
Moxe nsgpxkatv Temnepatypy og 90 °C
unu BULWY. JeaHa xuua mopa nMatm
MUHMManaH npecek y cknagy ca
poneHasedeHom Tabenom. Obpatute ce
CBOM FTOKariHOM CEPBUCHOM LieHTpY. Kabn
3a Hanajake CMe Aa 3aMeHU UCKIbY4MBO
KBanMguKoBaHu enexktTpuyap.

/\ YNO3OPEHE!

CBa npukrbyyrBama cTpyje mopa aa
06aBu kBanMUKoOBaHW enekTpuyap.

/\ ONPE3

[MoBe3nBaHe NOMONY KOHTAKTHUX
yTuKaya je 3abpareHo.

CPMNCKWN 295



/\ ONPE3

Hewmojte ByWwmnT HUTN NEMUTY KpajeBe
xuua. 3abpareHo je.

/\ OMPE3

He npukrbyyyjTe kabn koju Hema
3aBpLUHM HacTaBak kabna.

MoHoda3Hu npukrbyyak
1. CkuHUTe 3aBpLUHM pyKaBal, ca LpHe K1
OpaoH xuue.

2. YknoHuTe Aeo n3onauuje ca kpajesa
OpaoH 1 UpHe Xxuue.

3. TloBexuTe KpajeBe LpHMX 1 BpaoH xuua.

4. T[locTaBuTe HOBW 3aBPLUHM pyKaBal, Ha
OerbeHn kpaj xuue (notpebHa je nocebHa
anaTka).

400V2N~
SN I

ey —
RE E—
L2

220-240 V~
— N )

—
—

OBodasHu npukrbyyak: 400 V2N~

MoHoda3Hu npukmbyyak: 220 - 240 V~

5x1 ,5 mm? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? unu 3x4 mm?

3eneHo-xyTa

&)

3eneHo-xyTa

)

N MnaBa n nnaea N MnaBa n nnaea
L1 LipHa L LipHa n 6paoH
L2 BpaoH

3.4 NpuyspwhuBake 3anTUBKe —
yrpagHa MOHTaxa

1. Ouuctute dhanuese Ha pagHoj
NMOBPLUMHW.

2. WceumuTe ucnopyyeHy 3anTuBHy Tpaky
3x10 mm y yeTupm Tpake. Tpake mopajy
OUTK NcTe ayxnHe Kao anuesun.

3. Opceuute KpajeBe Tpaka noA yrnom og
45°. Tpeba ux NpeLmnsHo yKNnonuTn y
yrnose cdanuesa.

4. TlpuuBpcTute Tpake Ha danuese. He
pasenayuTe Tpake. He nenute kpajese
Tpaka jeaaH Npeko Apyror.

HakoH noctaemama cTaknokepammnyke nnove

NonyHUTE CUIIMKOHOM NpeocTanu 3asop

n3mehy nnoye n pagHe nospLunHe. Nasute

Aa CUNMKOH He yhe noa cTaknokepamuyky

nnovy.
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3.5 MNocTaBmambe 3anTuBKe —
MOHTa)a o4o3ro

1. Ounctute pagHy NOBPLUMHY OKO UCEYEHOT
oTBOpAa.

2. [lpnyBpCTMTE UCMOPYYEHY 3aNTUBHY
Tpaky 2x6 mm Ha AOHY MBULLY Moye 3a
KyBa-e, Ay CMOSbHe nsuLe
cTaknokepamuyke nnove. He passnauute
je. MNasnTe ga kpajeBmn 3anTUBHe Tpake
OyAay Ha cpeaunHuy jedHe cTpaHe nrove 3a
KyBatbe.

3. Kap ceuete 3anTuBky Tpaky, noBehajte
n3MepeHy AyXuHy 3a jow nap
MunumeTapa.

4. CnojuTte ABa Kpaja 3anTvBHe Tpake.

3.6 MoHTupame

AKO MHCTanuparte no4y 3a KyBahe WUCMog,
acnupartopa, norneaajre ynyTcrsa 3a



MHCTanauwjy acnmpartopa koja ce ogHoce Ha
MUHMUManHe ygarbeHoctn nsmeny ypefhaja.

Ako ce ypehaj uHctanupa usHag guoke,
BeHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe
3arpejaTtv npegmeTe ycknaguwteHe y duoum
TOKOM MpoLieca KyBaka.

WHCTANALUWJA O03ro

min. 1500 —

Ymin.

| A
— HJ—HZB

WHTErPUCAHA UHCTANALUJA

= ~
N N R5 7
min. 1500 = >~ 490+ _. 750" ,1—
lA 514*1_ 7741
— > -7

Y A L
_J llqndn an | | T jlmln. 28
] i
[ <

Mornepajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHctanupa Electrolux nHaykuynoHa nnovya 3a
KyBarb€e — yrpagta Ha pagHy noBpLUnHy”
YHOLUEHEM MYHOT Ha3MBa Ha3Ha4YeHor Ha
crnmum ucnoga.

@ YouTube
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

MNornenajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHctanupa Electrolux nHaykuuoHa nnovya 3a
KyBame — yrpagHa y HUBOY pagHe
NMOBPLUMHE” YHOLLEH-EM MYHOT Ha3nBa
HasHayeHor Ha cnuum ncnoa.

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

4. OINMncC NMPON3BOLA

4.1 lLlema noBpLUNHE 3a KyBake

n n MHayKumoHa 3o0Ha 3a KyBarbe
KomaHgHa Tabna

B - ‘ ' 3a geTarbHuje nHdopmaLmje o
‘ BENMYMHAMA 30Ha 3a KyBaks-e NorneaajTe

/’\ oferbak , TexHn4kv nogaum”.
— [T 2|

4.2 N3rnep komaHaHe Tabne

e g ¥ —
I_lll Y y_ DJJ EJ,_ _________ l =
Dl 5 123456789 P . 0123456789 p I
-Oo+ o -o+
o e . e e —
O 5 72354567809 P 0123456789 p I
-+ nmoa —O+
[l

| | |
YnoTpebuTe ceHsopcka norba Aa 6ucte pykosanu ypehajem. ducnneju, nHanukaTopu n 3By4HU

curHanu ynyhyjy Ha To koje cy hyHKUMje aKTUBHE.

CrakrneHa nospLuMHa OTrnopHa Ha orpe6oTvHe UMa jeAMHCTBEHY 3aBpPLUHY TEKCTYpPY Koja MOXe
[la MPOMEHMN HaYMH Ha Koju ce CUMBONK 1 eNeMeHTU KOPUCHUYKOT MHTepdejca Npukasyjy y
pasnuyMTUM yCrOBMMA OCBETIbEH-A.

CeH3op ®PyHKUMja Onuc
@ YkrbyyeHo / VckrbyyeHo 3a yKkrbyumBare 1 NCKIbyunBake ypehaja.
| | Maysnpaj Cnyxu 3a aKTuBMparbe U feakTuBupare yHKumje .
@ Tajmep Pagwv nogelwaBana yHKumje.
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CeH3op PyHKUMja

Onuc

+,— -

Cnyxu 3a npogyxasarbe unu ckpahmBamwe BpemeHa.

- [wucnnej Tajvepa

(o] ]

Cnyxu fa npukaxe BpEMeHa y MUHYTUMA.

° SenseBoil®

SenseBoil®. 3a aytomaTcko nogellaBarbe TemMnepary-
pe BOAe TaKo Ja ce He npenwije Kag 4OCTUrHe Tauky
KrbyYama.

Bridge

B =
.._!

Cnyxu 3a akTUBMpawe U feakTuBupare dyHKuuje .

Hob?Hood

AuTO

Cnyxu 3a aKTUBMpaH-e N AeaKTUBMPaHe PyHYHOr pexi-
Ma dyHKupje .

- KomaHpgHa Tpaka

CJ'Iy)KIA 3a nogelaBar€e CTeneHa TonnoTe.

BB &

P PowerBoost Cnyxu 3a akTuBupare yHkuuje.
E’I KoHTponHa 6pasa / Ypehaj 3a Cnyxu 3a 3aKkibyyaBame/OTKibyYaBaHe KOMaHaHe Ta-
6e3beHocT geue 6ne.

4.3 UHpukaTopu gucnneja

UHpukaTop Onuc

[Oowrno je oo kBapa.

+ yndppa

3,0

OptiHeat Control (TpocTenenn nHamkaTop npeocrane ToNnoTe): HacTaBak KyBama/
ofpxaBate TonnoTte/npeocrana TonnoTa.

5. MPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHoCcTU.

5.1 OrpaHuyere cHare

OrpaHnyense cHare geduHuLLIE KONMKO cHare
YKYMHO KOPUCTU N0Ya 3a KyBake, y OKBUPY
orpaHunyena ocurypada kyhHe nHctanaumje.
Mnouva 3a kyBar-e je nogpasymeBaHo
nogelleHa Ha Hajsehy cHary.

3a cmawerwse unm nosehawe HUBOA CHare:

1. YQute y MeHu: NpUTUCHUTE 1 OpXuUTE ®
Ha 3 cekyHae. 3aTuM NpUTUCHUTE 1

apxute &
2. [puTtucHuTe Tactep @ Ha npegHem
TajMepy OOK ce He nojasu P

3. TputuchHute Tactep — / + Ha npegHem
TajMmepy ga bucTe Nogecunm HUBO cHare.

4. TlpuTucHuTe Tactep (D 3a n3rnasak.
HuBowu cHare

Mornepajte ogervak , TexHnyky nogauym®.

/\ ONPE3

YBepuTe ce oa nsabpaHa cHara
ogrosapa ocurypaumma kyhHe
nHCTanauuje.

e P73—7350W
« P15—1500 W
P20 —2000 W
« P25—2500W
* P30 —3000W
 P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W
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/\ ONPE3

AKO je HMBO CHare HWXun o BpeaHOCTU
2000 W unu jegHak w0j, He moxeTe aa
akTmBupaTe SenseBoil®.

6. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

/\ YNO30OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

6.1 AKTBUpaKe U AeakTUBUpPaHe

MpuTucHUTE 1 3agpxuTe @ na ébucte
aKTUBUpanu unu geakTMBmpany nnovy 3a
KyBaHe.

6.2 [leTekumja nocyae

OBa (hyHKUWja ykasyje Ha npucycTso nocyha
Ha Nnouu 3a KyBaks€e 1 AeakT1BMpa 30He 3a
KyBah-€ aKko ce TOKOM MHTepBana KyBarba He
OTKpuje nocyhe.

Ako nocyhe cTaB/Te Ha 30HY 3a KyBae npe
Hero LTo n3abepeTe CTerneHe TOMMOTe, Ha
KOMaHAHOj Tpauu ce nojasrbyje MHAMKaTop
nsnag 0.

Ako nocyhe yknoHuTe us akTueBupaHe 30He 3a
KyBar-e 1 NPUBPEMEHO ra OaNoXNTe Ha
CTpaHy, HAUKaTopu nsHag ogrosapajyhe
KOMaHAHe Tpake noyehe ga tpenepe. Ako y
poky of, 120 cekyHau He BpaTuTe nocyay 3a
KyBatbe Ha aKTMBUpaHy 30HY 3a KyBake, 30Ha
3a kyBarbe he ce ayTomaTCku feakTmBmpaTiu.

[a 6ucTe HacTaBunK ca KyBareM, 06aBe3HO
BpaTuTe nocyhe Ha 30He 3a KyBa-e Yy OKBUPY
Ha3HayeHor BPEMEHCKOT MHTepBarna.

6.3 Kopuwhere 30Ha 3a KyBame

CraBuTe nocyhe 3a KyBare y cpeauHy
nsabpaHe 3oHe. IHAYKUMOHe 30He 3a KyBah-e
ce ayTomarcku npunarohasajy AUMEH3uju
AHa nocyha 3a KyBame.

300 CPIMNCKM

@

Pagn obesbehena ontumanHor npeHoca
TonnoTe, KopucTuTe nocyhe 3a KyBarwe
YYjU je MPEYHUK [HA CrnYaH NpPeYvHnKy
30He 3a KyBare (Tj. MakcUMarHum
npeYHuK nocyha 3a KyBamwe HaBedeH y
oferbKky , TexHudku nogauyun” >
,Cneundukauumja 30Ha 3a KyBame”).
YBepuTe ce Aa je nocyaa 3a KyBawe
norogHa 3a MHAYKUMOHe nnoYe 3a
KyBahe. 3a BuLwe nHpopmaumja o
BpcTama nocyha nornegajte ,HanomeHe
n casete”.

@

CrTakneHa nospLuMHa OTrnopHa Ha
orpe6oTrHe UMa jeAVHCTBEHY 3aBpLUHY
TEKCTYpY Koja MakcumanHo nosehasa
OTMOPHOCT Ha orpeboTuHe. Tpere
usmeny nocyne 3a KyBarbe 1 CTakrneHe

MoBpLUMHE MOXe Aa npoussese Gyky.

MoxxeTe Aa KyBaTe y BENnMKoj Nocyam 3a
KyBah-€ KOja NocTaBrbeHa Ha ABE 30He 3a
KyBak€ MCTOBpEeMeHO noMohy yHKuuje
Bridge. MNMocyhe mopa nokpueaty LeHTpe obe
30He, anu He cMe [a npenasu n3BaH o3Hake
nospLumHe. Ako ce nocyhe 3a KyBare Hanasmu
namvehy aea ueHTpa, Bridge dyHkuUWja Hehe
OV aKkTMBUpPaHa.

/

@\
O

)




6.4 MNopgewaBare cTeneHa TonnoTe

0o 12 "5 67 8 9 P

1. TIpUTUCHUTE XEerbeHU CTENEH TOMMOTe Ha
KOMaHZHOj Tpauum.

WHankaTopu n3Hag KoMaHaHe Tpake

npukasyjy nsabpaHu cteneH TonnoTe.

2. 3a peakTvBMpake 30He 3a KyBake
nputucHute 0.

6.5 PowerBoost

dyHkumja 06e36ehyje fogaTHO Hanajake 3a
MHOYKUMOHE 30He 3a KyBare. DyHKLMja Moxe
OUTK aKkTMBMpaHa 3a MHOYKLMOHY 30HY 3a
KyBah-€ camo Ha orpaHu4eHu nepuog
BpemeHa. [ocne oBor BpemMeHa, UHAYKLMOHA
30Ha 3a KyBahe ce ayTomatcku Bpaha Ha
HajBULLM CTEMeH TonmoTe.

®

Mornepajte ogervak , TexHNYkM nogaym®.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUMjy 3a 30HY
3a KyBake: J0ONPHUTE

[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUuUjy:
NPOMEHUTE CTENEH TOMMoTe.

6.6 OptiHeat Control (TpocTeneHun
MHAMKaTOp npeocTarne TonsoTe)

/\ YNO3OPEHE!
&) / (=) / ) [ok rog je nHamkatop

BUOIBUB, I'IOCTOjI/I PU3MK o4 ONneKoTuHa
300r npucycTBa npeocTarne TonsoTe.

MHAOYKUMOHe 30He 3a KyBatbe NMPOW3BOAE
TONOTY HEOMXOAHY 3a MPOLIEC KyBaHa
LAMPEKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CTaknokepamuyka nrova ce 3arpesa
TonnoTom nocyha.

MHaunkatopm cy ykrbydeHu Kaja je 3oHa 3a
KyBak€e Bpena. OHu npukasyjy HMBO
npeocrarse TOMnoTe 30Ha 3a KyBahe Koje
TPEHYTHO KOPUCTUTE:

E] - HaCTaBu KyBake€,
B - OdpXXaBakwe TonnoTe,

Q - npeocTana TonnoTa.

NHavkaTop ce Moxe Takohe yKIbyunTu:

* 32 OKOJIHE 30He 3a KyBame YaK 1 ako Ux
He KopuCTUTe,

* Kaj ce Bpeno nocyhe crasu Ha xnagHy
30Hy 3a KyBatbe,

* Kaj Ce nnoya 3a KyBahe MCKIbY4u, anm je
30Ha 3a KyBase 1 Jarbe Bpena.

MHaukaTop ce racy kaj ce 30Ha 3a KyBahe
oxnagu.

6.7 Onumje Tajmepa

Tajmep 3a ogbpojaBare BpemeHa

KopucTtute oBy dyHKUMjy Aa Gucte nogecunm
KONIMKO Ayro 30Ha 3a KyBawe Tpeba ga paau
TOKOM MojedMHaYHor KyBama.

Hajnpe nogecuTe cteneHe Tonnote 3a
n3abpaHy 30Hy 3a KyBae, a 3aTM nogecute

yHKUMjY.
1. [MputncHuTe Tactep @ Ha gucnnejy
Tajmepa ce nojasrbyje 00.

2. T[puTtucHute + wnu — pga bucte
nocrasunu speme (00-99 muHyTa).

3. TpuTtucHute Tactep @ na bucre
NOKPEeHynNu TajMmep unu cavekajte 3
cekyHae. Tajmep nounkwe ga oabpojasa.

[a 6ucte npomeHunu Bpeme: n3abepute

30HY 3a KyBaHw-€ ca @ N NPUTUCHUTE + unn

[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKUMjy:
nsabepute 30Hy 3a KyBame nomohy On
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nputucHute — . lNpeocTtano Bpeme ce
opbpojasa yHasag go 00.

Tajvep 3aBpLuaBa ogbpojaBatse, ornawiasa
ce 3BY4YHU curHana u os3Haka 00 Tpenepw.
30Ha 3a KyBake ce feaktuumpa. [NputucHute
1o koju cumbon aa ducte UCKIbY4nnn
CUrHan n TpenTake.

Tajmep

MoxeTe aa Kopuctute oBy YHKLMjY Kaaa je
nrnoya 3a KyBak-€ aKkTMBMpaHa anv 3oHe 3a
KyBame He page. CTeneH TonnoTe nokasyje
00.

1. TNputnucHute @

2. [lpuTtucHute + unu — pa bucrte
rnogecunu Bpeme.

Tajvep 3aBpLuaBa ogbpojaBatse, ornawiasa

ce 3BYYHU curHana u osHaka 00 Tpenepw.

MputucHMTE GUNO KOjU cumbon fa bucte

WCKIBbYUUMI CUrHAmM U TpenTakrbe.

Ha 6ucte peaktTuBmpanu yHkumjy:

NpUTUCHUTE O n —. MNpeocTano Bpeme ce
onbpojasa yHasag go 00.

6.8 YnpaBrbare NoTpPOLHOM

AKO je BuLLE 30Ha aKTUBHO M YTPOLLEHa cHara
npematlyje orpaHuyere Hanajawa, oa
dyHKUMja he pacnogenuTin pacrnonoxmey
enekTpUYHy eHeprujy Ha cee 30He 3a
KyBame. [Tnoya 3a KyBare perynuiie
nofellaBana TonnoTe kako 6u sawTntuna
ocurypade y kyhHoj uHctanaumju.

+ AKo nnoya 3a KyBahe JOCTUTHE
MaKCUMarHy pacrosioXuBy cHary
(nornepgajte nnoyYnLy ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama), cHara 30Ha 3a
KyBatbe he ce ayToMaTCkv CMarUTU.

* YBek he npuopuTeT MMaTH NnogeLLaBaH-e
TonnoTe npeBe n3abpaHe 30He 3a KyBam-e.
[MpeocTana cTpyja 6uhe pacnoperbeHa Ha
ocTarne 30He 3a KyBak-e pefocneaom
HMXOBOr OMparsa.

* Y cnyyajy 30Ha 3a KyBakb€ Koje nmajy
CMah€eHy CHary, komaHaHa Tpaka Tpenhe
1 Npukasyje makcumanHa moryha
nopeLlaBama TonmnoTe.

« CauekajTe oa gvcnnej npectaHe ga
Tpenepu Unm cMarwuTe NoAeLLEHyY
ToNnoTy n3abpaHe 30He 3a KyBame KOjy
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cTe nocnearwy n3abpanun. 30He 3a KyBame
he HacTaBuTK fa page y3 CMakeHo
nopeluasane Tonnote. 1o notTpedun pyyHo
NPOMeHUTE noJeLlaBsame TonnoTe 3o0Ha
3a KyBake.

6.9 SenseBoil®

PDyHKLUMja ayTOMaTCKu nofeluasa
TemnepaTypy BoAe Tako Aa ce He npenuje
Kaf [OCTUrHE TauyKy Krbyyarba.

@

Ako nocToju 3aoctana Tonnorta (E]/E]/

[:]) Y 30HU 3a KyBakb€ KOjy XenuTe aa
KOpUCTUTE, Ornaiuasa ce 3By4YHU CuUrHan
n cpyHKUMja ce He nokpehe.

PyHKUMja He PYHKLMOHULLE ca
HenenrbUBUM Nocyhem 3a KyBare.

/\ ONPE3

Hewmojte ga kopuctute yHKUmjy ca
npasH1mM nocyfhem 3a Kysare.

He ocTtaBrbajte nnovy 3a KyBare 6e3
Haa3opa Aok yHKuMja pagu.

1. TlMocTtaBuTe nocyae 3a KyBawe HanyheHe
ca 1-5 | xnagHe Boge Ha pacnosoxuee
30He 3a KyBar-e 3a Koje xenute ga
nokpeHeTe PyHKUMjy.

AKO cTaBuUTe jedHy NOCyAy 3a KyBame Ha

CaMo je[iHy 30HY 3a KyBawe, (PyHKLMja ce

nokpehe aytomarcku.

2. [oguvpHute (D na bucte akTuBupanm
nsioyy 3a KyBah-e.

3. [HoaupHute 18°f na bvcte akTuBMpanm
0By OyHKLM]Y.

MHaukatop nsHag P noynke ga Tpenepu 3a

CBaKy 30Hy 3a KyBake Ha K0joj TPEHYTHO

MOXeTe [ja KopucTuTe yHKUKjy.

4. [opuvpHuTe Buno rae Ha knu3avy
onabpaHe 30He 3a KyBam-e.

®dyHKuMja ce nokpehe.

Kapa ce dyHKumja nokpeHe, nojaBrbyjy ce

MHAMKaTOPWU n3Hag knm3ada v nokpehe ce

aHumaumja.



®

AKO He nocrasuTte nocyay 3a KyBare Hu
Ha je[Hy o[ 30Ha KyBarba Y poKy o 5
ceKkyHau, dyHKLmMja ce ayToMaTCKu
AeakTtmsupa.

Kag dyHKkumja [OCTUrHE Tauky Kibyyara,
nnoYya 3a KyBahe orfaluasa 3ByYHW CurHan u
nofellasane TOMN0Te Ce ayTOMaTCku Mera
Ha nogpasymMeBaHW HUBO AMHCTaHa.

[a bucte peaktnsupanu yHkUmMjy npe

%
[0CTM3aka Tauke Krbyyarba, goanpHute 1°F
vnn 0.

[la 6ucte geaktuBupanu yHKUWjy HaKoH
AoCTM3arba Tayke Kibyvama, AoANpHUTE
KMun3ay v pyyHo npunaroguTe noellasaxe
TOnmnoTe.

Ako aktuuparte lMayaupaj nnu yknoHute
noHau yHKUuja ce geakTuempa.

Ako nogecute Tajmep 3a oabpojaBare
BpeMeHa Ha jelHoj o4 30Ha 3a KyBatse, a
noAeLLIeHO BpeMe UCTEKHE Mpe Hero LUTO ce
OOCTUrHe Tauka Kibyyana, PyHKUuja ce
ayToMaTCKu AeaKkTuBumpa.

HanomeHe n caBeTu:

»  ®yHKumja je HajnorogHuja 3a
NpoKyBaBak€e BOAE W KyBake KpoMnupa.

+  O®yHKumMja Moxaa Hehe paguTu NpPaBUHO
aKO KOPUCTUTE YajHMK Unu nocyay 3a
ecnpeco.

* Hanynute nocyay 3a KyBare namehy
MONOBWHE M TPU YETBPTUHE XI1aaHOM
BOJOM Ca YecMe, Tako Aa ocTaHe 4 cm
ucnop veumue nocyae 3a KyBamwe. He
cunajte mawe og 1 | nnu Buwe og 5 |
BOAE. YBepuTe ce [a je yKyrnHa maca Bofae
(7j. BOOE M KPOMNUPA) y oncery 1-5 kg.

+ [a 6ucTte nocTurnu Hajoorbe pesynrare,
KyBajTe camo Liefe, HeoryrbeHe Kpomnupe

cpefre BenumumHe. Hemojte npetpnasatu
Lepny KpoMnupuma.

* Tokom ¢hase 3arpeBar-a nsberasajte
€HepruyHo Mellane Apyrvx nocyaa 3a
KyBak-e 1 napanenHe npouece KyBama
(kao WTO Cy NpXeHe UNn KyBare) Ha
OpYrum 30Hama KyBakba.

* W3beraBajTe cTBapake CNOSbHUX
Bubpauuja (Hnp. kopuwherwem bneHgepa
Unu cTaBbakeM MoBuNHor TenedoHa
nopep nroye 3a KyBare) 40K OBa
PyHKLMja paau.

* Y 3aBUCHOCTW 0 BpCTe XpaHe u nocyha
3a KyBake MoXeTe Aa npunarogute
nofellaBane TONNoTe HaKoH AOCTU3aHa
Tayke Krbyyarba.

» [opgajTe co Kaga ce JOCTUMHe Tadka
Krby4asa.

» KopucTute noknonay ga 6ucre ywregenu
eHeprujy.

6.10 CTpyKTypa MeHuja

Tabena npukasyje OCHOBHY CTPYKTYpy
MeHuja.

KopucHuuka nogewiaBama

Cum- MopewaBakwe Moryhe onuumje

6on

b 3ByK YkrbyyeHo / Uc-

KIbYy4eHoO (--)

P OrpaHuyetnse cHare 15-73

H Pexum AUTO 0-6

E WcTopuja anapma / Cnucak HegaBHUX
rpelaka anapma / rpeLuaka.

[a 6ucTte yHenun KOpUcHUYKa
nogellaBaka: NPUTUCHUTE U OPXUTE (OF™

3 cekyHae. 3aTUM NPUTUCHUTE U OPXUTE &
[NogelwaBawa ce nojaBrbyjy Ha TajMepy nese
30He KyBaH-a.

KpeTare Kpo3 MeHU: MeHu ce cacToju of,
cumbona nofeluaBaka U BPEAHOCTY.
Cumbon ce nojaerbyje Ha 3agHem Tajmepy u
BPEAHOCT Ce NojaBrbyje Ha NpeaHeM
Tajmepy. la 6bucrte ce kpetanu namehy

nopellaBsana, NPUTUCHUTE O Ha npegrem
Tajmepy. [la 6ucte NpoMeHUnM BpeaHOCT

nopeluasaka, NPUTUCHUTE + unn = Ha
npeawem Tajmepy.
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[a 6ucTte U3awnm u3 MmeHuja: NpUTUCHUTE
Tactep .

OffSound Control

3ByKOBE MOXETE Aa akTusupare /
neaktuBuparte y onyunjama MeHun >
KopucHuuka nogeluaBama.

@

Mornepnajte ,CTpykTypa MeHuja”.

7. JOOATHE ®YHKUWNJE

7.1 AyTOMaTCKO UCKIby4YuBaH-€

DyHKUMja ayTOMaTCKM AeaKTMBUpa nNrovy
3a KyBatbe kafa Baxu cnegehe:

* CBe 30He KyBahba Cy AeakTMBMpaHe,
* He MnocTaBrbaTe HUKaKBE CTerneHe Tonnorte
Unu noaeLlaBane 6p3viHe BeHTMNaTopa
HaKOH aKTMBMpPaHa Nnoye 3a KyBake,

* fpocneTe unu cTaBuTe HeLWTO (Nnex, Kkpny
W [p.) Ha KOMaHAHy Tabny n octasuTe ra
ayxe oa 10 cekyHaun. Ornawaea ce
3BYYHW CUrHan v Nio4a 3a KyBake ce
AeakTusupa. YKNoHuTe npegmeT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

» ypehaj noctaje npetonao (HNp. kaga 13
Lepne ncnapw cea TeyHocT). lNycTtute ga
Ce 30Ha 3a KyBakbe OXNaju fnpe Hero wTo
MOHOBO KOPWUCTUTE MOYY 3a KyBakse.

* aKO He UCKIbY4MTe HeKy o 30Ha 3a
KyBah-e UMy ako He NPOMEeHUTE nofeLleH
cTeneH Tonnote. HakoH n3secHor
BpeMeHa nnova 3a KyBare ce
Aeaktusupa.

OpHoc nameRy cteneHa TonnoTte U

BpeMeHa HaKoH Kor ce ypehaj

AeakTusmupa:

Mopewagawe ctene- [noua 3a KyBake ce

Ha TonnoTe AeaKTuBupa HakoH
1-2 6 catn

3-4 5 catn

5 4 caTa

6-9 1,5 catn
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Kapa cy 3BykoBW UCKIbYYeEHW, 1 Aarbe
MOXeTe [a JvyjeTe 3BYK kaga:

* [oavpHeTe CD
* Tajmep oabpojasa,
* MPUTUCHETE HeakTMBaH cumbon.

7.2 Nay3upaj

®yHKuMja NpebaLiyje CBe yKIbyyeHe 30He 3a
KyBah-€ Ha HajHWXy BpeAHOCT TemMnepaType.
Kapa dyHkumja pagn, Mory ce Kopuctutm

camo cumbonn O u 1. can apyru cumbonu
Ha KOMaHAHVM Tabnama cy 3akrby4aHu.

OBa byHKUMja He 3aycTaBmba yHKUUjY
Tajmepa.
1. [a 6ucte akTuBUpanu PyHKUUjy:

NPUTUCHWUTE ayrme I
CreneH TonnoTe je cnywTeH Ha 1.
2. [a 6ucTte geaktuBupanu pyHKUmjy:

NPUTUCHUTE Ayrme 1.
[NojaBrbyje ce NpeTxo4HO nogellaBamre
TonmnorTe.

7.3 KoHTponHa b6paBa

MoxeTe Oa 3akrbyyate komaHaHy Tabny Aok
nroya 3a KyBawe pagu. To cnpeyasa
crny4ajHy NpoOMeHy cTeneHa TonsnoTe.

MpBO Nogecute cteneHe TonmnoTe.
[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUujy:

NPUTUCHWUTE Ayrme &,
[a 6ucTte geakTnBmMpanu yHKUMjy:

NMOHOBO NPUTUCHUTE TacTep &

@

dyHKLMja ce AeakTuBMpa kaga
AeakTusupaTte nnovy 3a KyBame.




7.4 Ypehaj 3a 6e3begHocT geue

OBa ¢hyHKLMja cnpeyasa crny4vajHo
Kopuwherse nnoye 3a KyBame.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUUjy:

NpUTUCHUTE TacTep ®. He nocTaBrbajTe
cTeneHe Tonnote. MpUTUCHUTE 1 3aapPXKUTE

& 3 cekyHae [OK Ce MHAMKaTop usHag,
cumbona He nojaeu. [leakTvBupajTe nno4y 3a

KyBane nomohy @.

®

®yHKLUWMja ocTaje aKTMBHa Kaja
feakTmsupare nro4y 3a Kysame. Fope

HaBeeHW NHAMKaTop & je YKIbyYeH.

Ha 6ucTte peakTuBupanu yHKumjy:

NPUTUCHUTE TacTep ®. He nocTassbajte
cTeneHe Tonsnote. MpUTUCHWATE U 3a4pXuUTe

&3 cekyHae [0K MHAuKaTop usHag cumbona
He HecTaHe. [leakTBMpajTe Nno4vy 3a Kyearbe

nomohy .
KyBame ca aktTuBupaHom pyHKLUjOM:
NPUTUCHUTE TacTep CD a 3aTuM NPUTUCHUTE

&3 ceKkyHae [0K MHAuKaTop usHag cumbona
He HecTaHe. MoxeTe Ja KopucTuTe nfovy 3a
KyBam-e. Kaga oeaktusumpare nnody 3a

KyBaHk-€e ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.

7.5 Bridge

®

®yHKUMja paamn Kada Lwepna nokpvsa
LileHTap ABe 30He 3a KyBare. 3a BuLle
WHdopMaLmja o MPaBUITHOM
nocTtaemawy nocyha nornegajte
~Kopuwhere 30Ha 3a kyBahe"“.
®yHKUMja He paam Aok je SenseBoil® y
ynoTtpeow.

OBa hyHKUMja NnoBesyje ABe neBe 30He 3a
KyBatbe Tako Aa pafe Kao jedHa.

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a nNeBy
30HY 3a KyBaHe.

[a 6ucTte akTMBUpanu oBy (yHKLUMjy:

-

noavpHuTe mY. [la 6ucte nogecunu unm
NPOMEHWUNM CTENEH TOMNNOTE, AOANPHUTE
jedaH ofl KOHTPOJSTHUX CeH3opa.

[a 6ucTte geakTnBmpanu oy PyHKUMjy:

u
poavpruTe m). 3oHe 3a KyBarbe
(PYHKLMOHULLY HE3aBMCHO.

7.6 Hob?Hood

OBo je HanpegHa ayTomaTcka yHKUMja koja
rnoBesyje Nnoyy 3a KyBake ca ogpeheHnmv
acnupartopoM. M nnoya 3a KyBawe u
acnvpartop umajy KoMyHukaTop ca
WH(paLpBeHUM curHanom. bpanHa
BeHTMNaropa ce geuHuLLe ayToMaTCKu Ha
OCHOBY NoJeluaBara pexvma n
Temnepatype Hajtonnujer nocyha Ha nnoyu
3a KyBarbe. BeHTUnaTop moxeTte KOpUCTUTU
ca nnoye 3a KyBake py4qHO.

@

Kop BehunHe acnupaTtopa, AarbMHCKN
cuctem je pabpuykn aktmBmupaH. Y
cnyvajy Aa je AeakTvBupaH, akTneupajte
ra npe Hero LUTO KOPUCTUTE OBY
dyHKUMjy. Buwwe nHdopmauuja
NoTpaXnTe y NPUPYYHKKY 3a Kopuhere
acnuparopa.

Aytomartcko kopuwhere yHKUmje

[a 6u dyHKumja paguna aytomaTcku,
nogecuTte aytomaTcku pexum Ha H1 — H6.
[Mnoya 3a KyBawe je NpBOOMTHO noaeLleHa
Ha H5. Acnivpatop pearyje kag rog
KopucTUTE NnoYy 3a Kyeame. [Tnova 3a
KyBar-€ ayToMaTCKu npenosHaje
TemnepaTypy nocyha v nogeluasa 6p3nHy
BeHTMNaropa.

AyTOMaTCKu pexummu

AyTtomaTt- Krbyuyaws [pxews
CKO el) e2)
ocBeT-
Tbewe
HO MckmbyyeHo WckrbyyeHo VckrbyveHo
H1 YkrbydeHo  WckmbyyeHo  VckmbydeHo
H2 3) YkrbydeHo  BpsuHa BpauHa
BEHTUNaTo- BeHTUNaTo-
pa1 pa1
H3 YkrbydeHo  WckibyyeHo bBpauHa
BEHTUNaTo-
pa1
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AyTtomatr- Krbyuyaws [Mpxers
CKo e1) e2)
ocBeT-
bewe
H4 YkrbyyeHo  BpsuHa Bp3avHa
BEHTUNaTo- BeHTWUnaTo-
pa1i pa1
H5 YkrbyyeHo  BpsuHa Bp3nHa
BEHTUNATO- BeHTUnaTo-
pa1 pa2
H6 YkrbydeHo  BpsuHa Bp3nHa
BEHTUNATO- BeHTUNaTo-
pa?2 pa3

1) [Mnoya 3a KyBame AeTekTyje NpoLec Kibyyaka 1 ak-
TUBMpa Gp3nHYy BeHTUNaTopa y cknagy ca ayToMaTCKum
pexvMmom.

2) Mnova sa KyBat-€ [AeTeKTyje NpoLec Npxeka v ak-
TUBMpa Bp3vHy BEHTMNATOpa y CKnagy ca ayToMaTCkumM
pexumMom.

3) OBaj pexuvM akTUBMpa BEHTUNATOP 1 CBETIIO U He
3aBUCK Of TEMMepaType.

lNMpomeHa ayTomaTcKor pexuma
[eakTBupajte nNnovy 3a KyBahe.

2. TMputuchHute gyrme \U n gpxute 3
cekyHae. [lucnnej ce ykrbyyyje, a 3atum

NCKIbyYyje.

3. [lpuTtucHute gyrme El n gpxute 3
cekyHAe.

4. TlputUcHUTE O hexonuko nyTa ok ce He
nojaesun H.

5. [MputncHute + Tajmepa ga bucte
n3abpanu ayTomMmaTCKu PEXUM.

®

[a 6ucte acnvpaTtopom ynpasrbanu
OVPEKTHO Ha HErOBOM MaHeny,
[eakTuBupajTe ayToMaTCKu pexum oBe
dyHKUMje.

®

Kapa 3aBpwuTe ca KyBawem u
[eakTuBupaTte nnoyy 3a Kysame,
BEHTMNATOP Yy acnupaTopy HacTaema Aa
pagn ogpeheHo Bpeme. HakoH Tor
BpPEMeHa, CUCTEM ayTOMAaTCK1
[eaKkTuBMpa BEHTUNAaTop U crnpeyasa
Crny4ajHoO akTuBUpake y HapeaHux 30

CeKyHau.
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Py4Ho ynpaBrbaw-e 6p3vHoOmM
BeHTunaropa
OBOM hyHKLMjOM MOXETE ynpaBrbaTu 1

py4Ho. [la 6ucte To ypagunu, npuUTUCHUTE h 8
Kaja je nno4va 3a KyBahe akTuBHa. To
AeakTvBupa ayToMaTtckun pag yHkumje n
omoryhasa BaM Aa py4HO NPOMeHuTe BP3nHY

BeHTMNaropa. Kaga nputucHete Eﬁ
nosehaBarte 6p3vHy BeHTUNaTopa 3a jeaaH.
Kapa pocturHeTe MHTEH3MBAH HUBO M NMOHOBO
nputTucHeTe Y nogeluaBate 6p3viHy
BeHTMNartopa Ha 0, Yyume ce geaktTusupa
BeHTUnartop y acnupatopy. [la 6ucte noHoBo
MOKPEHYNN BEHTUNATOP Ha 6p3nHu 1,

NPUTUCHUTE EZ .

@

[a 6ucte akTMBMpanu aytomaTcku pag
yHKUMje, AeakTMBUpajTe Nnovy 3a
KyBaH-€ 1 NMOHOBO je akTUBMPAjTe.

AKTUBMpaHwe cBeTna

Mnouy 3a kKyBake MoxeTe Aa nofecuTe Aa
ayToMaTCKu aKTMBUpa CBETNO CBaku MyT Kaaa
aKkTuBMpaTe Nno4y 3a KyeBawe. Ja bucte 10
ypaaunu, nogecuTe ayToMaTCku pexum Ha
H1 - H6.

@

CBeTno Ha acnupaTopy ce AeakTusmpa 2
MUHYTa HaKOH AeaKTUBMpaksa nioye 3a
KyBaHe.




8. HAT'TOMEHE N CABETU

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

8.1 MNMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHO noree y
WHAYKUMOHUM 30Hama 3a KyBake Bpro
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBame€.

KopucTute NHOYKLMOHE 30HE 3a KyBatbe y

EdumkacHocCT 30He 3a KyBan-e nosesaHa je
ca npeyHvkom nocyha 3a kysare. Pagn
o6e3beherba onTMmanHor npeHoca
TonnoTe, kopucTtuTe nocyhe 3a kysare
YMjU je NPEYHUK AHa CrnYaH NpPeYvHunKy
30He 3a KyBae (Tj. MaKCUManHu NpeYvHnK
nocyha 3a KyBame HaBefEeH Yy OAerbKy
»TEXHUYKM nogaymn” > ,Cneundukaumja
30Ha 3a KyBawe”).

— [locyhe 3a KyBame 4mnju je NpeyHuK
MatbM 0] OHOT KOjU je HaBeaeH Y
Aeknepauujn 3a ogpeheHy 30Hy 3a
KyBah-€ npuma camo 4eo eHepruje

KoMbuHaumju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

[a 6ucte cnpeunnu nperpesake 1
noborbLiany yynHak 3oHa, nocyaa 3a
KyBare Mopa Aa byae wTo aebrba un
paBHuja.

Ocurypajte oa cy Aoke NoBpLUnHE
nocyaa 3a KyBahe YMCTe U CyBe Mpe Hero
LUTO MX CTaBUTE Ha MOBPLUMHY NioYe.
YBek BoguTe padyHa Aa He ByYeTe unm
TprbaTte nocyhe 3a kyBawe Mo MBuLama u
yrnoBMma CTakrneHe NoBpLUMHE jep TO
MOXe 1@ OKPHsM UMW OLUTETU CTaKIIeHy
MOBPLUMHY.

MaTtepwujan 3a KyBawe

MCNpPaBHO: NMMBEHO rBoxNe, Yenuk,
emMajnupaHu Yyenuk, Hephajyhm yenuk,
nocyhe ca BuLwecnojHuM gHom (ca
MCrnpaBHOM O3HaKOM npoun3sohaya).
HeucnpaBHO: anymuHujym, bakap,
MECVIHT, CTaKI0, KepaMuKa, nopLenaH.

MocyRe je norogHo 3a MHAYKUMOHY Noyy
3a KyBake aKo:

BoAa 6p30 Npokrbyya Ha 30HM 3a KyBahe
KOja je nogelueHa Ha HajBMLIN HUBO
TonsorTe.

OHO nocyha npvBnayn marHer.

AnmeH3nje nocyha 3a KyBame

MHayKumoHe 30He 3a KyBate ce
ayTomartcku npunarohasajy oumMeH3njn
OHa nocyha 3a kyBawe. Nornegajte TavHe
AvmMeHsmje nocyha 3a KyBame y oferbKy
»TEXHUYKM nogaumn” > ,Cneundukaymja
30Ha 3a KyBame”. CTaBuTe nocyay y
cpeavHy nsabpaHe 30He 3a KyBahe€.

KOjy NPON3BOAM 30Ha 3a KyBahe, LUTO
[0BOAM [0 cropwujer 3arpesama.

— Papgun 6e3begHoCTX M ONTUManNHUX
pesyntaTa KyBara He KOpUCcTuTe
nocyhe 3a kyBae koje je Behe of
nocyha HaBefeHor y
~Cneundukaumjama 30Ha 3a kyBame”.
M3beraBajTe aa nocyhe 3a kyBarbe
Apxute 6nm3y komaHgHe Tabne Tokom
KyBarwa. OBO MOXe fa yTuye Ha
(PYHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne
Unn ga crny4vajHo aktuempa yHkumje
nnoye 3a KyBame.

@

Mornepajte ogervak , TexHMYkM nogaymn”.

8.2 3ByKkoBU TOKOM paja

@

3BYKOBM Cy HOpMariHU 1 He yka3ayjy Ha
kBap. byka koja ce cTBapa TOkOM
npunpeme jena ce pasnvkyje u 3aBucu
O/ Kor je maTepujana nocyhe
HanpaBrbeHO, Kao U 0 H1BOA CHare Koju
ce npumetbyje.

Byka koja ce cTBapa TOKOM npunpeme
jena:

* nyukeTare: nocyhe 3a kyBame je
HanpaBrbeHO 0f PasnNMuMTMX MaTepujana
(cTpyKTypa ceHaBnya).

* MUWTaHe: KOPUCTUTE 30HY 3a KyBaH-e ca
BMCOKUM HMBOOM CHare, a nocyhe 3a
KyBatb€ je HanpaBrbeHO Of PasnMunTX
MaTepujana (CTpykTypa ceHaBuya).
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*  LUYM: KOPUCTUTE BMCOK HUBO CHare.
3BYKOBM KOje Npon3BoAuM nroya 3a

KyBake:

*  KMUWK: Jonasu 40 enekTpuyHor
npebauvBatsa .

*  lIMWITakbe, 3yjarbe: pagu BEHTMNATOP.

*  PUTMWUYKK 3BYLIM: AeTEKTOBaHO nocyhe 3a

KyBatbe.

8.3 Oko Timer (Exo Tajmep)

[a 6u ce ywitegena eHepruja, rpejay 3oHe 3a
KyBam€e Ce AeaKTuBmpa rnpe Hero LTo ce
ornacu Tajmep. Pasnuka y BpemeHy paga
3aBUCK Of HMBOA NofellaBara TonmnoTe u
BpEeMeHa KyBaka.

8.4 NojeaHocTaBrbLEeHN BOAUY 3a
KyBate

OpHoc n3mehy cteneHa TonmnoTe 30He 3a
KyBam€e 1 HeHe MoTPoLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare creneH Tonnore,
TO HUWje nponopumoHanHo nosehany
noTpoLluke cTpyje. To 3Haum aa 3oHa 3a
KyBam€e Ha cpefH-eM CTeneHy TonnoTe
KOPWCTU Makbe O/ NoroBUHE CBOje cHare.

@

Mopauu y Tabenu cy camo cMepHuLe.

MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme CaBeTu

cTeneHa To- (MuH)

nrnoTte

1 [lorpeBate ckyBaHe xpaHe. no notpe- CTaBuTe noknonay Ha nocyay.

61
1-2 Coc xonaHaes; TonrbeHu: macnadu, 5-25 MoBpemeHo npometuajte.
yokonaga, xenaTuH.
2 YyBpcTunu: Basgyluacte omnete, Ky- 10-40 KyBajTe ca cTaBfbeHVM MOKMonuem.
BaHa jaja.
2-3 [vHcTake jena ca NUpUHYEM u mne- 25-50 Hopatun Hajvare ABa nyTa BuLe
KOM, NnofrpeBaHe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUPUHYA, a je-
na ca Mnekom npomeluaTti Ha nona
BpPeMeHa KyBata.

3-4 [uHcTawe noepha, pube n meca. 20-45 [opajte HeKoNMKoO kalmymua Boge.
MpoBepuTe KONUYKNHY BOAE TOKOM
npoteca.

4-5 Kpomnup u gpyro nosphe kyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujte ca 1-2 cm Bo-

napw. ne. MNpoBepnTe HMBO BOAE TOKOM Npo-
Leca. [ipxuTe nokronaw, Ha NoHLly.
4-5 KyBatse Behux konuyvHa xpaHe, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4yHOCTM U cacTojaka.
cyna.
6-7 Tuxo npxerse: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe- OkpeHuTe nNo noTpedu.
[oH 6ne”, koTneTu, daluvpaHe LWHK- 61
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nana4uHke, kpodHe.
7-8 Jako npxerse, peHaaHn Kpomnump, 5-15 OkpeHwnTe no notpebu.
neyewa, WHMLME.
9 KyBare Boae, KyBake TecTa, 3aneLawe Meca (rynaiu, rosefu pubuh), nomdpur.

KyBare Benukux konnynHa soge. PowerBoost je aktusupaH.
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8.5 CaBeTu U HanomMmeHe 3a
Hob?Hood

Kapa nnouy 3a KyBahe KopUcTute ca Tom
PyHKLMjOM:

3awTutuTe NnoYy acnupaTopa og
OVPEKTHE CyHYEBE CBETIOCTU.

He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTno Ha
nrnoyy acnvparopa.

Hemojte ga nokpuBaTe komaHgHy Tabny
acnuparopa.

He npekunpajte curHan namehy nnove 3a
KyBah€e 1 acnupartopa (HMnp. pykom,
OpLIKOM nocyae vnu noHuem). Mornepajte
CIKY.

AcnupaTtop npukasaH Ha cnuum ucnog je
camo 3a unycrpauujy.

9. HE' A N YNWIREHE

[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

/\ YNO3OPEHE!

9.1 OnwTe Hopmaumje

OumncTute Nnoyy 3a KyBake HakoH CBaKe
ynotpebe.

YBek kopuctute nocyhe 3a kyBame ca
YNCTOM [IOHOM MOBPLUNHOM.

Kako 3a cBakogHeBHO unLhere cTakreHe
MOBPLUMHE, TaKo ¥ 3a Ynwhere nocne
MHCTanauuje 1 yknaware 61no Kkaksor
3aocTarnor nernka, kopuctute camo 6naro
abpasnBHM KpeM 3a Ynlherwe 1 MekaHu
cyHhep koju He rpebe. Y 3aBncHOCTU o
cTeneHa 3anprbaHocTh, OYNCTUTE

@

Opyru ypehaju ca garsMHCKum
ynpaerbakem Mory fa 6nokupajy
curHan. He kopuctute Takse ypehaje
6nun3y nnoye 3a kyBawe Aok Hob*Hood
pagw.

Kyxukcku acnupaTtopum ca ¢yHKLMjoM
Hob*Hood

3a Leo acopTMMaH KyxmMHCK1X acnvmparopa
Koju nogpxasajy oBy pyHKUMjy nornepajte
HaLl cajT 3a noTpoLuaye. KyxuHcku
acnupatopu Electrolux koju nogpxxasajy oBy

yHKLMj)y MOpajy umaTu cumoon Y

CTakneHy noBpLnHy MariuMm Kpy>XHUM
rnokpeTuMa 1 yMmepeHuUM NpUTUCKOM.
O6puLLKTE CTakneHy NOBPLUUHY CYBOM
Kpnom og Mukpodubepa.

/\ YMNO3OPEHE!

HemojTe KopMUCTUTU KNnacuyaH Xyt n
3enexu cyHhep jep yectuue
anymMvHujyma Ha Herosom TBpAOM
Cnojy Mory owTeTuTn n 06e3bojutn
CTaKro.
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®

Kopuwhene Hekux Apyrux anara 3a
Ynwhere 0CUM OHUX NPenopyYeHnX
Hehe 6uTK edmKkacHO 1 Moxe
owTEeTUTM NN 06€j360jUTK CTakneHy
MOBPLLUMNHY.

* YBEeK KOPUCTUTE CTPyray Koju ce
npenopyyyje 3a nnoye 3a KyBare ca
cTakneHom nospurHoM. CTpyray
KOpUCTUTE caMo Kao AoAaTHM anaT 3a
ynwhere cTakna HakoH yobuyajeHor
nocTynka yuwhema.

/\ YNO30OPEHE!

HewmojTe kopmcTnT HOXEBE UK BUNo
KOju Apyru owtap, MeTanHu anar 3a
ynwhere cTakneHe NoBpLUNHE.

9.2 YUnwheke cTtakneHe noBpLINHe
nnoye 3a KyBawe

» Oamax yKrnoHuTe: TOMrbEeHY NNacTuky,
nnactuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca

10. PELWLABAHE MNMPOBJTIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

10.1 lUTa y4MHUTH aKo...

wehepom, jep y CynpoTHOM MprbaBLUTUHA
MOXe npoyspokoBaTtu owTehewe nnove
3a KyBa-e. Bogute payyHa kako 6ucte
n3bernu onekotunHe. Koprctute nocebaH
cTpyray Ha cTakneHy NoBpLUMHY nog
OLUTPMM YFIIOM U MOMEPAjTE OLTPULY MO
NOBPLUMHN.

YKnoHuTe Kapa ce nrnoya 3a KyBake
AO0BOJLHO OXIaAu: CBETNE KPYroBe of
KameHuUa 1 Boae, TparoBe MacHohe,
npomeHy 6oje y Buay cBeTnyLara
mMeTana. OuncTuTe nNnovy 3a KyBame
6naro abpasvBHMM KpeMoM 3a unwhere
1 MekaHuM cyHhepom Koju He rpebe
(nornepajte ,OnwTte nHopmaumje”).
HakoH unwhetrsa, obpuumnte nnovy 3a
KyBah-e Kprnom o Mukpodunbepa.
TBpAOKOPHU TparoBu u cneke:
npuMeHUTe yMepeH nputuncak u pubajre
NOBPLUMHY MEKaHUM CyHRepoM Koju He
rpebe (nornepajte ,OnwTe
nHdpopmaumje*) n 6naro abpasnBHUM
Kpemom 3a ynwhere cBe [ok dreke
BULLEe He Byay BUArbUBe.

Mpo6nem Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTte ga YKIbyyuTe nnovy
3a KyBaw€e HUTK Oa je KopuctuTe.

Mnoya 3a KyBame HUje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWUITHO NPUKIbyYeHa.

[MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBawe
NpaBuWITHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajame.

Ocwrypay je nperopeo.

MpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONVKO ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanumKo-
BaHOM, oBnalheHoM enekTpuyapy.

HucTe nogecunu ctenex Tonnote y
poky of, 60 cekyHaum.

MOHOBO YKIby4MTE MIIOYy 32 KyBahe U1
nopecuTe CTeneH TONnoTe 3a Make
o 60 cekyHau.

VicToBpemeHo cTe 4oAVpHYNN 2 nnu
BULLIE CEH30pCKa norba.

[oauvpHnTe camo jedHO CeH30PCKOo Mo-
e.

Mayawvpaj paan.

Mornepajte opgemsak ,May3a”.

Ha komaHgHoj Tabnu nocTtoje mMpree
o[l BOAE WU MacTu.

Ouuctute KOMaHZHy Tabny.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

MoxeTe YyTu KOHCTaHTHU 3BYYHM
curHan.

Mpukrbyyerse Ha enekTpUYHY Mpexy
HUWje NpaBuITHO.

MckrbyunTe nrnoyy 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepU MHCTanauujy.

He moxeTe fa n3abepete makcu-
MasHu CTeneH TonoTe 3a jeaHy
0[] 30Ha 3a KyBatbe.

[pyre 30He TpoLue MakcumanHy
pacnonoxwey cHary.

Balwa nnova 3a kyBate paaw npa-
BUIHO.

CMmamuTe cTeneH TonnoTe Apyrux 3o-
Ha 3a KyBat-e MoBe3aHUX Ha UCTY dha-
3y. MNornenajte ogerbak ,Ynpaerbakwe
NOTPOLLHOM”,

OrnaluaBa ce 3By4YHW CUrHan n
nrnoya 3a KyBare ce AeaKTuBu-
pa.

Ornaluasa ce 3By4HW CUrHan ka-
[a je nnova 3a KyBare uc-
KrbyyeHa.

CTaBunu cTe HeWwTo NpekKo jeaHor
W1 BU1LLE CEH30PCKUX MOorba.

YKIOHUTE NpeamMeT ca CeH30PCKMX Mo-
ba.

Mnova 3a KyBawe ce feakTuBu-
pa.

CraBunu cTe HewWwTo Ha CEH30pCKOo

noroe @

YKIOHUTE MpeaMeT ca CEH30pCKOr Mo-
ba.

MHaukaTtop npeoctane TonnoTe
Ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBatbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoM ne-
puoay vnu je ceHaop owTeheH.

YKonuko je 3oHa paguna AOBOILHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBfawheHoM CEepPBUCHOM LEEHTPY.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpwnu cTe KoMaHaHy Tabny.

YknoHute npegmMeT ca KoMmaHaHe Ta-
6ne.

YnoTtpebrbaBaTte Bpo BUCOKY LUEp-
ny koja Grnokupa curHan.

Kopuvctute matby Lwepny, npoMeHuTe
30HY 3a KyBarbe UM PyYHO yrpaBerbaj-
Te MIIoYOM 32 KyBatbe.

KomaHgHa Tabna noctaje Bpyha
Ha poamp.

Mocyhe 3a kyBar-€ je NpeBenuko
1N cTe ra ctaBunu npebnusy Ko-
MaHAHoj Tabnw.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a kyBae Ha 3afHe 30He.

He 4yje ce 3Byk kaga noaupHeTte
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj
Tabnum.

3By Cy AeaKTVBMPaHW.

AKTVBMpajTe 3BYYHe curHane. Morne-
fajte operbak ,CeakoaHeBHa ynoTpe-
6a”.

YKrbyuyje ce nHamkaTop usHag

cumbona L.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT geue unm
KoHTpornHa 6paBa pagu.

Mornepajte opervak ,Ypehaj 3a 6es-
6enHocT geue” n ,KoHTpornHa 6paea”.

KoHTponHa Tpaka Tpenepu.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a kyBawe
Ha 30HY MM 30Ha HUWje Y NOTMYHOCTH
npekpuBeHa.

CraBuTte nocyhe 3a kyBawe Tako aa 'y
MOTNYHOCTM NPeKpuBa 30Hy 3a KyBa-
e,

Heoparoeapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Kopuctute nocyhe 3a kyBate norogHo
3a MHAYKLUMOHe niove 3a KyBame. [o-
rnepajte ogerak ,HanomeHe n case-
™"

MpeyHunk gHa nocyha 3a kyBake je
CyBWLLE Marnu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBare oarosa-
pajyhux aumeHsuja. MNornepajte oge-
bak , TexHn4kn nogaum”.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

3arpeBatbe Ayro Tpaje.

Mocyhe 3a kyBare je npemano u
npvma camo 4eo TOonnoTe Kojy npo-
13BOAM 30Ha 3a KyBak-e.

Pagwn o6e3behera onTumanHor npe-
Hoca TonnoTe, kopuctute nocyhe 3a
KyBarbe Yju je MPeyHuK AHa cnnyaH
NPEYHMKY 30He 3a KyBame€ (Tj. MaKkcu-
MarnHu NpeyHnk nocyha 3a KyBawe Ha-
BeAeH y oaerbky , TexHnyku nogaumn” >
,Cneundwukaumja 30Ha 3a kyBame”).

7] [I] rnojasrbyjy ce ucTospe-

MeEHO.

CHara je npeHwucka 36or Henpuknaa-
Hor nocyha 3a KyBarbe Unu npasHor
floHua.

Kopuctute ogroeapajyhy BpcTy nocy-
ha 3a kyBate. [Morneaajre ogerbak
,HanomeHe u caBeTn”’ n , TeXHUYKMN
nogaum”.

He aktuBupajTe HujeaHy 30HY Ha Kojoj
ce Hanasw npasHu rnoHad.

7] nojasrbyjy ce ucTospe-

JloHau je npa3aH unu cagpxu Heky
OpYry TEYHOCT OCUM BOZE, HNp.

M36eraBajte ynotpeby oBe dyHKUMje
ca ApyruM TeHHOCTUMa OCUM BOAE.

MeHo. yroe.
£ ] . . . Y noHuy ce Hanasu npesuile Unu Momohy dyHkumje SenseBoil® camo
H'g nojasrvyjy ce ucTospe npemarno Boje. KyBajTe ,Boay u kpomnup. Morneaajre

CkyBanu cTe xpaHy Koja ce He ca-
CTOju oA BoAe v KpoMnupa. Tauka
Krby4Yara MoMepeHa je BpPeMEHCKM,
na dyHkumja SenseBoil® Huje morna
fa paau npasuIiHo.

opersak ,HanomeHe u casetun”.

Uyje ce nuwTamwe, nHankaTopu

n3Hag 18°f Tpenhy, a dyHKuuja
SenseBoil® ce He ykmbyuyyje.

HwvjenHa op 30Ha 3a kyBawe Huje
cnpemMHa 3a kopuwhere ca yHKLUmn-
jom SenseBoil®. MocToju HewTo 3a-
ocTare TonmnoTe y 3oHama 3a KyBa-
e Koje xenuTte nzabpatu unm cy u
nare y ynotpeom.

3aBpLUNTe CBOje MPETXOAHe KyBapcke
aKTUBHOCTU U n3abepute cnoboaHy
30Hy 3a kyBak-€e 6e3 nkakee 3aocTane
Tonnorte.

SenseBoil® He pagu.

HuBo cHare nnoye 3a KyBam-e€ je
npeHusak.

MonecnTe HNBO CcHare Ha BULLY Bpea-
HocT. YBepwuTe ce Aa n3abpaHa cHara
ofrosapa ocurypaunmMa kyhHe nHcra-
nauwje. MNornenajte ogersak ,Mpe np-
Be ynotpebe“ >, OrpaHunyerse cHare".

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwrno je o rpeLuke y Nnoym 3a Ky-
Bae.

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBake U NMOoHO-
BO je yKIbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Axko ce MOHOBO YKIbYuiM, UC-
Krby4uTe Nnoyvy 3a KyBarbe 13 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
TbyymnTe HakoH 30 cekyHaW. YKOMMKo
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OsnawwheHy cepBUCHM LieHTap.

10.2 Ako He MoxeTe Aa npoHaheTte
pelwekmse...

YKONUKo He MoXeTe caMu Aa npoHaheTe
pellere npobnema, obpatute ce npogasLy
nnu osnawheHoM CEPBUCHOM LiEHTPY.
HaeepguTe nogatke ca nno4uue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Yeepute ce
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[a nnoyy 3a KyBake KOpUCTUTE MpaBusiHo. Y
CYNpOTHOM, CepBUCHpaHe koje o6aBu
cepBuvCeEpP UNK 3acTynHUK Hehe BuTn
6ecnnaTHoO HY y rapaHTHOM POKY.
MHdopmaLmje o rapaHTHOM pOKy M CriMcak
oBnawheHnx cepsrnca HaBeaeHN Cy y
CEPBUCHO] KHbMXKMLIM.



11. TEXHUYKWN MOOALIN

11.1 Mnouynua ca TEXHUYKUM

KapakTepucTukama

Mogen EIS82453IT: PNC 949 599 556 00

Tun 62 D4A 01 AA 220 -240V/400V 2 N, 50 Hz
Wnaykumja 7.35 kW lMponsseaeHo y: Hemauka
CepujcKkn BpP. ...ccoveeeeenne 7.35 kW

ELECTROLUX c € E

11.2 Cneuundmkaumja 3oHa 3a KyBame

3o0Ha 3a KyBatbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost Mpe4yHuk nocyha
ra (nogewaBame MakcumarnHo 3a KyBake [mm]
MaKcuMmariHe To- Tpajawse [MUH]
nnorte) [W]
Mpenra nesa 2300 3200 10 125-210
3aara nesa 2300 3200 10 125-210
Mpeara cpegra 1400 2500 4 125 - 145
3agra gecHa 2300 3600 10 205 - 240
CHara 30Ha 3a KyBake Ce MOXe Marno Kopuctute nocyhe 3a KyBame Ynju je MPeyHnK
pasnukoBaTtu of nogartaka y Tabenu. Mewa [AHa CrnYaH NPeYHUKY 30He 3a KyBake (Tj.
Ce Y 3aBMCHOCTW Of, MaTepujana v npeyHunka MaKcMarHu npeyvHunk nocyha sa KyBawe
nocyha 3a KyBame. HaBegeH y Tabenu). He kopuctute nocyhe 3a

KyBaH€e Yunju je npeyHuK Behn og npeyHmka

Pagn o6e3behera onTumanHor npeHoca
30He 3a KyBakoe.

Tonnote v 6orbKx peaynTtaTa npunpeme jena,

12. ENERGETSKA EFIKASNOST

12.1 Uudhbopmaumje o nponsBoay npema nponucuma o eko-gusajHy EY

MpeHtudmrkauyuja mogena EIS82453IT
Bpcra nnouve 3a kyBare YrpagHa nnova 3a KyBare
Bpoj 30Ha 3a kyBare 4
TexHonoruja 3arpeBatra WHoykunja
MpeyHMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBarse (J) Mpenna cpeatsa 14.5cm
3apgra aecHa 24.0 cm
OyxwvHa (O) v wupuHa (L) 3oHe 3a KyBae koja Huje Mpeana nesa 223 cm
Kpy>xHa W 21.8 cm
OyxuHa (O) v wupwrHa (L) 3oHe 3a kyBake Koja Huje 3apra neBa [0 22.3 cm
KpyxHa LW 21.8 cm
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MoTpolwra eHepruje no 3oHu 3a kyBane (EC electric
cooking)

Mpepta nesa 189.1 Whi/kg

MoTpowma eHepruje nnoye 3a kysawe (EC electric hob)

3agn-a nesa 189.1 Wh/kg
Mpeata cpegma 187.5 Wh/kg
3aana gecHa 185.2 Wh/kg
187.7 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — EnektpunyHn ypehaiju 3a
KyBame y AoMahnHCTBY — Aeo 2: [pejHe
nnoye — Metoae 3a Mmepere nepdopmMaHcu.

Mepeta eHepreTcKor yYnmHka ce ogHoce Ha
NOBpLUMHE 3a KyBakse Koje Cy
NOEHTUMKOBAHE 03HaKaMa Ha CBaKoj 30HM
3a KyBake.

12.2 YwTena enekTpuyHe eHepruje

EnekTpuyHy eHeprujy MoxeTe fa ywreaute
TOKOM CBaKOAHEBHOI KyBama ako npatute
[one HaBe[jeHe caBeTe.

* Kapa 3arpesarte Bo4y, KOpUcTtute camo

OHOJIMKO BOAE KOJTUKO Bam Tp963.

« To moryhHoCTV Ha nocyae yBek cTaBuTe

noknornue.

» Tocyay cTaBuTe Ta4yHO Ha CPEAVHY 30He

3a KyBaH-€.

« 3a gorpeesawe Unn otanake XpaHe

KOpWCTUTE NpeocTasy TOMmoTy.

12.3 UHhbopmaumje o nponsBoay 3a NOTPOLLHY EHepruje U MakCUMarnHo
BpemMe 3a JOCTU3aHe NMPUMEHILMBOT pexruma Mare cHare

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyveH

0.3 W

MakcumanHo Bpeme notpebHo Aa onpema ayTOMaTCKu JOCTUTHE NMPUMEHIbUBU pe- 2 MUH

XUM mMarne cHare

13. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/.\')
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peuuknvpara. NMomosute y
3aLUTUTU XXMBOTHE CPEAMHE U FbyAcKOr
30paBrba Kao 1 y peumKnnpaty oTnagHor
mMaTtepuvjana of eneKkTPOHCKUX U eNEeKTPUYHMX
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ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe GauaTtun 3ajegHo ca cmehem.
MpownsBog BpaTute y nokanHu LeHTap 3a
peuvKnupame Unu ce obpaTuTe OMNWTUHCKO]
KaHuenapuju.



Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.

Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precCitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
sposobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
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a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.
Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotreblc a jeho pristupné Casti sa pocas
pouZivania mézu znaéne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebic sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzionoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu méze byt nebezpeéné a modze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poziaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. Spotrebic vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
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« VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dohiadom
(dokonca aj funkcie automatického pecCenia). Kratkodoby
proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity dozor.

« UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

» Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mbzu zohriat'.

» Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

* Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud vody ani paru.

» Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

« UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

» Ak je poskodeny napajaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecenstvu.

+ UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

/\ VAROVANIE! Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba. « Odstrate vSetky obaly.
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Poskodeny spotrebic neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebi¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horiceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebi¢a a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
instalované v skrinke pod spotrebi¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak

318 SLOVENSKY

sa pouziva) moze sposobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horiceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Uistite sa, Zze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poskodené. Ak
treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych €asti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.
Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonéeni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet’' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych péloch. Vzdialenost' kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

Ak sa na obrazovke zobrazi koéd E3,
okamzite odpojte varny panel a
skontrolujte, Ci je elektrické zapojenie a
sietové napatie spravne.



2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpec€enstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

« Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
méze spdsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
navlhnuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

+ Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky
obaly, stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

» Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

+ Spotrebi€ potas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.

» Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. Mézu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
povrch a potraviny nekladte do priameho
kontaktu s nim.

» Ak je povrch spotrebica popraskany,
okamzite ho odpojte od napdjania, aby st
predisli zasahu elektrickym pradom.

+ Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

» Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
mobze olej vyprsknut'.

* Nepouzivajte hlinikovu féliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebi¢a neurci inak.

+ Pouzivajte len prislusenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poSkodenia
spotrebica.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. .

* Vypary, ktoré sa uvolfiuju z horucich
olejov, mbézu sposobit spontanne
vznietenie.

* Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli, aby ste predisli riziku
popalenin.

* Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet.

« Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebi¢.
Povrch méze byt poskodeny.

» Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

* Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

« Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Pred Cistenim spotrebiCa ho vypnite a
nechajte vychladnut’.

* Spotrebic Cistite vihkou makkou
handriCkou. Pouzivajte iba neutraine
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

* Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit,, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto zZiarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
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vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spbsobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy Stitok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo .......ueeeeenns

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

* Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

+ Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktoré
vydrzi teplotu 90 °C alebo vy$Siu. Jedna
zila kabla musi mat’ minimalny priemer
v sulade s tabulkou niZSie. Obrat'te sa na
miestne servisné stredisko. Vymenu

« Informacie o spOsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

» Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

« Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

pripajacieho kabla mdze vykonat' iba
kvalifikovany elektrikar.

/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

/\ UPOZORNENIE!
Pripojenia cez svorkovnice su zakazané.

/N\ UPOZORNENIE!

Konce drétov nevrtajte ani nespajkuijte.
Je to zakazané.

/\ UPOZORNENIE!
Nepripajajte kabel bez koncovky kabla.

Jednofazové pripojenie
1. Odstrante koncovku kabla z ¢ierneho
a hnedého drétu.
2. Odstrante Cast izolacie z hnedého
a Cierneho konca kabla.
3. Spojte konce Cierneho a hnedého kabla.
4. Na spolocny koniec zily nasurite novu
koncovku zily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

400V2N~
CN EE—

ol —
RN E—
L2

220-240 V~
— )

————mw
—
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Dvojfazové pripojenie: 400 V2N~

Jednofazové pripojenie: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? alebo 4 x 2,5 mm?

5 x 1,5 mm? alebo 3 x 4 mm?

@ Zeleny - Zlty @ Zeleny - Zlty

N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cierny L Cierny a hnedy
L2 Hnedy

3.4 Pripevnenie tesnenia —
integrovana instalacia

1. Vycistite drazky na pracovnej doske.

2. Dodanu 3x10 mm tesniacu pasku narezte
na Styri pruzky. Prizky musia mat’
rovnaku dizku ako drazky.

3. Konce pruhov odstrihnite pod uhlom 45°.
Mali by presne zapadnut’ do rohov
drazky.

4. K drazkam pripevnite pruzky. Pasy
nenatahujte. Neohybajte konce pasov
jeden nad druhym.

Po montazi varného panela utesnite zvySnu

medzeru medzi sklokeramikou a pracovnou

doskou silikbnom. Uistite sa, Ze sa silikon
nedostal pod sklokeramiku.

3.5 Pripevnenie tesnenia —
InStalacia na povrch

1. Vycistite pracovnu dosku okolo vyrezane;j
oblasti.

2. Pripevnite dodany 2x6 mm tesniaci pasik
na spodny okraj varnej dosky pozdiz
vonkajSieho okraja sklokeramiky.
Tesniacu pasku nenatahujte. Dbajte na
to, aby sa konce tesniacej pasky
nachadzali v strede jednej strany varného
panela.

3. Pri strihani tesniacej pasky ponechajte
niekolko milimetrov navyse.

4. Spojte oba konce tesniacej pasky.

3.6 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat' predmety ulozené

v zasuvke.

INSTALACIA NA VRCHU
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INTEGROVANA INSTALACIA
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4. OPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

J
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Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel Electrolux — inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

° Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel Electrolux — inStalacia, pri ktorej
su plochy v rovine” najdete zadanim celého
nazvu uvedeného na obrazku nizsie.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel

@

Podrobné informéacie o velkostiach
varnych zon si pozrite v ¢asti ,Technické
udaje”.




4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.

Skleneny povrch s vrstvou proti poskriabaniu ma jedine¢nu povrchovu upravu, ktora méze
zmenit’ spésob zobrazovania symbolov a prvkov pouzivatelského rozhrania v r6znych

svetelnych podmienkach.

Senzo- Funkcia Popis
rové
tlacidlo
@ Zap. / Vyp. Zapinanie a vypinanie spotrebica.
1 Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie.
Casovag Nastavenie funkcie.

)

Predizenie alebo skratenie dasu.

(o] ]

Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v mindtach.

E 2 SenseBoil® SenseBoil®. Na automaticku Upravu teploty vody tak,
1gf aby neprekypela po dosiahnuti bodu varu.
=] Bridge Zapnutie a vypnutie funkcie.
Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.

Ovladaci panel

Nastavenie varného stupna.

PowerBoost

BB &

Zapnutie funkcie.

Blokovanie / Detska poistka

&

—
-

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

4.3 Ukazovatele na displeji

Indikator Popis

Doslo k poruche.

+ Cislica

OptiHeat Control (3-stupfiovy u
uchovat’ teplé / zvySkové teplo.

3,0

kazovatel zvySkového tepla): pokracovat vo vareni /
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5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

5.1 Obmedzenie napdajania

Obmedzenie napajania uréuje, kolko celkove;
energie pouziva varny panel, v ramci limitov
poistiek domovej instalacie. Varny panel je
predvolene nastaveny na najvys$siu moznu
uroven vykonu.

Znizenie alebo zvySenie Urovne vykonu:

1. Prejdite do ponuky: pridrzte 3 sekundy
tiagidlo (D. Potom pridrzte tiagidio (3.

2. Stlacajte tlacidlo O na prednom
Casovadi, kym sa nezobrazi P

3. Stlacanim tlacidiel =/ + na prednom
casovaci nastavte urover vykonu.

4. Ak chcete odist, stlacte tlacidlo (D
Urovne vykonu

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Zapnutie a vypnutie

Stlacenim a podrzanim ® zapnete alebo
vypnete varny panel.

6.2 Detekcia hrnca

Tato funkcia indikuje pritomnost’
kuchynského riadu na varnom paneli a
deaktivuje varné zony, ak sa pocas varenia
nezisti ziadny kuchynsky riad.

Ak pred nastavenim varného stupna polozite
kuchynsky riad na varnu zénu, na ovladacom
paneli sa zobrazi ukazovatel nad tlacidlom 0.

Ak odstranite kuchynsky riad z aktivovane;j
varnej zony a docasne ho odlozite nabok,
ukazovatele nad prislusnym ovladacim
panelom za¢nu blikat. Ak do 120 sekund
neumiestnite kuchynsky riad spat’ na

324 SLOVENSKY

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje”.

/N\ UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkdm v domovych
rozvodoch.

P73 -7350 W
P15 - 1500 W
P20 - 2000 W
P25 -2500 W
P30 - 3000 W
P35 -3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 — 6000 W

/\ UPOZORNENIE!

Ak je Uuroven vykonu nizSia ako alebo
rovna 2 000 W, nie je mozné aktivovat’
SenseBoil®.

aktivovanu varnu zoénu, varna zéna sa
automaticky deaktivuje.

Ak chcete pokracovat vo vareni, polozte
kuchynsky riad spat’ na varné zény v ramci
uvedeného ¢asového limitu.

6.3 Pouzivanie varnych zén

Kuchynsky riad polozte do stredu zvolenej
zony. Indukéneé varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.



®

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zény (t. j. s
maximalnym rozmerom priemeru
kuchynského riadu uvedenou v Casti
»Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zon). Uistite sa, ze kuchynsky
riad je vhodny pre induk¢né varné
panely. DalSie informacie o typoch
kuchynského riadu najdete v Casti Rady
a tipy.

®

Skleneny povrch odolny proti
poskriabaniu ma jedineénu povrchovu
texturu, ktora maximalne chrani pred
poskriabanim. Trenie medzi kuchynskym
riadom a sklenenym povrchom méze
spOsobovat’ zvuky.

Pomocou funkcie Bridge méZete varit

s velkym kuchynskym riadom poloZzenym na
dvoch varnych zénach suc¢asne. Kuchynsky
riad musi zakryvat’ stredy oboch zon, ale
nesmie presahovat oznacenu oblast. Ak sa
kuchynsky riad nachadza medzi dvomi
stredmi, funkcia Bridge sa nezapne.

6.4 Varny stupen

1. Na ovladacom pasiku stlacte pozadovany
varny stupen.

Ukazovatele nad ovladacim pasikom sa

zobrazia az po zvolenu uroven stupna

ohrevu.

2. Ak chcete varnu zénu vypnut), stlacte 0.

6.5 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zoén. Funkciu mozno zapnut pre
indukénu varnu zénu iba na obmedzeny cas.
Potom sa indukéna varna zéna opat’
automaticky prepne na najvyssi varny stupen.

@

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sa P Rozsvieti sa
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

6.6 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvyskového tepla)

/\ VAROVANIE!

G @ 1 (JJ Pokial je ukazovatel
viditelny, hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvySkovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
hordca. Zobrazuju uroven zvySkového tepla
pre varné zony, ktoré prave pouzivate:

G- pokracovat' vo vareni,
E] - uchovat' teplé,
C] - zvySkové teplo.
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Ukazovatel sa moze takisto zobrazovat’:

+ pre susedné varné zény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

+ ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnt varnu zénu;

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

6.7 Voliteiné funkcie éasovaéa

Casovaé odpogitavania

Pomocou tejto funkcie mbzete nastavit’ ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Nastavte varny stupefi pre zvolend varnu
zbénu a potom nastavte funkciu.

1. Stladte tlagidlo O. Na displeji Casovaca
sa zobrazi 00.

2. Stlacenim tlacidla + alebo — nastavte
¢as (00 — 99 minut).

3. Stlagenim tlagidla O spustite Casovac
alebo pockajte 3 sekundy. Casovacé
zacne odpocitavat'.

Zmena ¢asu: pomocou tlacidla (\D vyberte
varnu zénu a stlacte tlacgidlo + alebo —.

Vypnutie funkcie: pomocou tlacidla O

vyberte varnu zénu a stlacte tlacidlo —.
Zostavajuci ¢as sa odpocitava do 00.

Casovaé ukonéi odpogitavanie, zaznie
zvukovy signal a blika 00. Varna zéna sa
vypne. Signal a blikanie vypnete stlacenim
lubovolného symbolu.

Casomer

Tuato funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty, ale varné zény nie su v
¢innosti. Varny stupen zobrazuje 00.

1. Stlacte tlacidio O.

2. Stlacenim =+ alebo — nastavte ¢as .
Casovac ukonci odpocitavanie, zaznie
zvukovy signal a blika 00. Signal a blikanie
vypnete stladenim lubovoiného symbolu.

326 SLOVENSKY

Vypnutie funkcie: stlacte tlacidlo Oa—.
Zostavajuci ¢as sa odpocitava dozadu do 00.

6.8 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viac zén a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zény. Varny panel zabezpecuje
ovladanie varnych stuprfiov v zaujme ochrany
poistiek v domovych rozvodoch.

« Pokial varny panel dosiahne hranicu
maximalneho dostupného vykonu (pozrite
typovy §titok), vykon jednotlivych varnych
z6n sa automaticky znizi.

* Prednost’ ma vzdy varny stupen varne;j
zbny, ktora bola vybrata ako prva. Zvysny
vykon sa rozdeli medzi ostatné varné zony
podla poradia vyberu.

* Pri varnych zénach so znizenym vykonom
bude ovladaci panel blikat’ a zobrazi
maximalne mozné varné stupne.

» Pockajte, kym displej prestane blikat,
alebo znizte varny stupen varnej zony
vybranej ako poslednej. Varné zény budu
pokracCovat' v ¢innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmerite
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

6.9 SenseBoil®

Funkcia automaticky upravi teplotu vody, aby
neprevrela po dosiahnuti bodu varu.

@

V pripade zvySkového tepla ( Bnal

) na varnej zéne, ktoru chcete pouzit,
zaznie zvukovy signal a funkcia sa
nespusti.

Funkcia nefunguje s riadom s nelepivou
povrchovou Upravou.

/\ UPOZORNENIE!

Funkciu nepouzivajte s prazdnym
riadom.

Pocas cinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Hrnce naplnené 1 - 5 | studenej vody
polozte na dostupné varné zény, pre
ktoré chcete spustit’ funkciu.



Ak polozite jeden hrniec iba na jednu varnu
zo6nu, funkcia sa spusti automaticky.

2. Dotykom tlacidla ® zapnite varny panel.

3. Funkciu zapnete dotykom tlagidla 15°F.
Nad kazdou varnou zénou, na ktorej mbézete
momentalne pouzivat' danu funkciu, sa

zobrazi blikajuci ukazovatel P .

4. Dotknite sa akéhokolvek miesta na
posuvaci zvolenej varnej zony.

Spusti sa funkcia.

Po spusteni funkcie sa nad postuvacom

zobrazia ukazovatele a spusti sa animacia.

@

Ak do 5 sekund nepolozite hrniec na
Ziadnu varnu zénu, funkcia sa
automaticky vypne.

Ked funkcia zaznamena bod varu, varny
panel vyda zvukovy signal a varny stupen sa
automaticky zmeni na predvoleny rezim
pomalého varenia.

Ak chcete funkciu vypnut’ pred dosiahnutim
bodu varu, dotknite sa 1$°F alebo 0.

Ak chcete funkciu vypnut’ po dosiahnuti bodu
varu, dotknite sa postiva¢a a manualne
upravte varny stupen.

Ak zapnete Prestavka alebo vyberiete hrniec,
funkcia sa vypne.

Ak nastavite Casovaé odpoéitavania na jednu
z varnych zon a nastaveny ¢as uplynie pred
dosiahnutim bodu varu, funkcia sa
automaticky vypne.

Rady a tipy:

» Funkcia je najvhodnejSia na varenie vody
a zemiakov.

» Funkcia nemusi fungovat’ spravne pre
kanvice na vodu a nadoby na espresso.

» Naplnte polovicu az tri Stvrtiny hrnca
studenou vodou z vodovodu, pricom
ponechajte prazdne 4 cm od okraja.
Nepouzivajte menej ako 1 | a viac ako 5 |
vody. Skontrolujte, Ci je celkova hmotnost’
vody (alebo vody a zemiakov) v rozmedzi

* Na dosiahnutie najlepsich vysledkov varte
iba celé, neosupane zemiaky strednej
velkosti. Uistite sa, Ze ste zemiaky
nevlozili prili§ natesno.

« Pocas fazy zohrievania sa vyhybajte
intenzivnemu mieSaniu v inych hrncoch
a subeznym procesom varenia (napriklad
vyprazaniu alebo varu) na ostatnych
varnych zénach.

* Vyhnite sa tvorbe externych vibracii (napr.
z pouzivania mixéra alebo polozenia
mobilného telefénu vedla spotrebica) pri
spustenej funkcii.

* V zavislosti od druhu jedla a kuchynského
riadu mézete upravit’ varny stupen po
dosiahnuti bodu varu. .

* Po dosiahnuti bodu varu pridajte sol.

» Na Usporu energie pouzite veko.

6.10 Struktara ponuky

Tabulka zobrazuje zakladnud $truktdru
ponuky.

Pouzivateiské nastavenia

Sym-  Nastavenie Dostupné moz-

bol nosti

b Zvuk Zap. [ Vyp. (--)

P Obmedzenie napa- 15-73
jania

H Rezim AUTO 0-6

E Historia alarmov/  Zoznam nedavnych
chyb alarmov / chyb.

Prechod na pouzivateiské nastavenia:
Pridrzte 3 sekundy tlaCidlo @ Potom pridrzte

tlacidlo Iil Nastavenia sa zobrazia na
Casovaci lavych varnych zon.

Navigacia v ponuke: ponuka pozostava zo
symbolu nastavenia a hodnoty. Symbol sa
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zobrazuje na zadnom ¢asovaci a hodnota sa
zobrazuje na prednom Casovaci. Ak chcete
prechadzat’ medzi nastaveniami, stlacajte

tlacidlo QD na prednom ¢asovaci. Na zmenu
nastavenej hodnoty stlacte tlacidlo + alebo
~— na prednom ¢asovaci.

Opustenie ponuky: stlacte tlacidlo .

OffSound Control

Zvuky mézete zapnut’/ vypnut’ v Casti
Ponuka > Pouzivatelské nastavenia.

7. DOPLNKOVE FUNKCIE

7.1 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen ani rychlost’
ventilatora,

* rozlejete alebo polozite nie¢o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru, atd'.). Zaznie signal a varny panel
sa vypne. Odstrante predmet alebo
vycistite ovladaci panel.

» spotrebi€ sa prili§ zohreje (napr. ked
panvica vyvrie). Pred opatovnym pouzitim
varného panela nechajte varnd zénu
vychladnut'.

* nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po urcitom ¢ase sa varny
panel vypne.

Vzt'ah medzi varnym stupriom a ¢asom,

po uplynuti ktorého sa spotrebi¢ vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

@

Pozrite si dast’ ,Strukttira ponuky*.

Ked' su zvuky vypnuté, zvukovu signalizaciu
budete pocut, ked:

* sa dotknete CD
¢ savypne ¢asovac,
« stlaCite neaktivny symbol.

7.2 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné
zény na najnizsi varny stupern.

Ked je funkcia zapnuta, moézete pouzit ® a

Il VSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch su zablokované.

Funkcia nezastavi funkcie Casovaca.

1. Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo .
Varny stupen sa znizi na 1.

2. Funkciu vypnete stlacenim tlacidla .
Zobrazi sa predchadzajuce nastavenie
varného stupna.

7.3 Blokovanie

Ovladaci panel mézZete zablokovat’ pocas
prevadzky varného panela. Zabranuje
nahodnej zmene nastavenia varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo EI

pne po Vypnutie funkcie: znova stlacte tlacidlo &.
1-2 6 hodinach @
3-4 5 hodinach . ;
Funkcia sa vypne, ked vypnete varny
5 4 hodinach panel.
6-9 1,5 hodiny
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7.4 Detska poistka

Tato funkcia zabranuje nahodnému spusteniu
varného panela.




Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo ®.
Nenastavujte ziadny varny stupen. Stlacte a

podrzte tlacidlo &3 sekundy, az kym sa
nezobrazi ukazovatel nad symbolom. Vypnite

varnu dosku s (D

®

Po vypnuti varného panela funkcia
zostane aktivna. Ukazovatel nad

symbolom El svieti.

Vypnutie funkcie: stlacte tlacidlo @.
Nenastavujte ziadny varny stupen. Stlacte a

podrzte tlacidlo &3 sekundy, az kym sa
ukazovatel nad symbolom nezmizne. Vypnite

varnu dosku s @
Varenie s aktivovanou funkciou: stlacte

tlacidlo a @ potom podrzte tlacidlo EI na3
sekundy, kym nezmizne ukazovatel nad
symbolom. MbéZete obsluhovat’ varnt dosku.

Ked varnu dosku vypnete s CD funkcia sa
opéat’ zapne.

7.5 Bridge

®

Funkcia je aktivna, ked nadoba zakryva
stredy dvoch zo6n. Viac informacii o
spravnom umiestneni kuchynského riadu
najdete v Casti ,Pouzivanie varnych zon".
Funkcia nefunguje, kym je SenseBoil®
zapnuta.

Tato funkcia spaja dve lavé varné zény, ktoré
potom funguju ako jedna.

Najprv nastavte varny stupef jednej z lavych
varnych zon.

Zapnutie funkcie: dotknite sa tlacidla =].
Varny stupen nastavite alebo zmenite
dotknutim sa jedného z ovladacich snimacov.

Vypnutie funkcie: dotknite sa tlacidla =].
Varné zény funguju samostatne.

7.6 Hob?Hood

Je to dodatkova automaticka funkcia
spajajuca varny panel so Specialnym

odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infraervenym signalom.
Rychlost’ ventilatora sa uréuje automaticky
podla nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat aj rucne z varného
panela.

@

Pri vacsine odsavacov par je systém
dialkového ovladania primarne zapnuty.
Ak je vypnuty, pred pouzitim funkcie ho
zapnite. DalSie informacie najdete

v navode na pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Varny panel je originalne nastaveny na H5.
Odsavac par reaguje pri kazdom spusteni
varného panela. Varny panel automaticky
meria teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

Automa-  yareniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
HO Vyp. Vyp. Vyp.
H1 Zap. Vyp. Vyp.
H2 3) Zap. Rychlost Rychlost
ventilatora  ventilatora
1 1
H3 Zap. Vyp. Rychlost’
ventilatora
1
H4 Zap. Rychlost Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 1
H5 Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 2
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Automa- ya eniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
H6 Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle
od teploty.

Zmena automatického rezimu

1. Vypnite varnd dosku.

2. Stlacte tlacidlo ® na 3 sekundy. Displej
sa zapne a vypne.

3. Stlacte tlacidio (8 na 3 sekundy.

4. Niekolkokrat stlagte tlagidlo @ kym sa
nerozsvieti H.

5. Stlacenim tlacidla + CGasovaca vyberte
automaticky rezim.

®

Ak chcete ovladat’ odsavac par priamo
cez panel odsavaca par, vypnite
automaticky rezim funkcie.

®

Ked dokoncite varenie a vypnete varny
panel, ventilator odsavaca par moze este
stale urcity ¢as ist. Potom ho systém
automaticky vypne a zabrani jeho
nahodnému zapnutiu najblizSich

30 sekund.

8. RADY A TIPY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Tuto funkciu je mozné ovladat’ aj manualne.

Ak to chcete urobit,, stlacte tlacidlo Y ked je
varny panel zapnuty. Tymto sa vypne
automatické ovladanie funkcie a umozni vam
to menit' rychlost’ ventilatora manualne.

Stlagenim 3, zvysSite rychlost’ ventilatora
o jednu uroven. Ked dosiahnete najvyssiu

uroven a znovu stlacite tlacidlo ?? nastavia
sa otacky ventilatora na hodnotu 0, ¢im sa
ventilator odsavaca par vypne. Ventilator
znovu spustite pri rychlosti 1 stlacenim

tlagidla .

@

Ak chcete aktivovat’ automatickd ¢innost’
funkcie, vypnite varny panel a znovu ho
zapnite.

Zapnutie svetla

Varny panel je mozné nastavit' tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete
varny panel. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 - H6.

@

Svetlo na varnom panely sa vypne
2 minuty po vypnuti varného panela.

8.1 Kuchynsky riad
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@

V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagnetické pole

teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.



» Ak chcete zabranit' prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt' ¢o
najviac hrubé a ploché.

+ Skoér ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, ze ich dna su
Cisté a suche.

» Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani neSuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit'.

Material kuchynského riadu

+ spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupef ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

» sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

¢ Indukéné varné zony sa automaticky
prisposobuju velkosti dna riadu. Vhodné
rozmery kuchynského riadu najdete v Casti
»Technické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n“. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zony.

+ Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na optimalnu
distribuciu tepla pouzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
z6ny (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynského riadu uvedenou v
Casti , Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zon*).

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Cast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zbna vytvara, v désledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.

— Z bezpe€nostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
Vacsi, nez je uvedené v Casti
~Specifikacia varnych zén*“. Pocas
varenia nenechavajte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. M6ze to
mat vplyv na fungovanie ovladacieho

panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

@

Pozrite si €ast’ , Technické udaje”.

8.2 Zvuky pocas prevadzky

@

Zvuky su normalne a neznamenaju
ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a Urovne
vykonu.

Zvuky suvisiace s varenim:

» praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z roznych materialov (sendvi¢ova
Struktara),

* piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materidlov (sendvicova Struktara).

* bzucanie: pouzivate vysoku Uroven
vykonu.

Zvuky suvisiace s varnou doskou:

« cvaknutie: elektrické spinanie.

» sycanie, bzu€anie: ventilator je v Cinnosti.

« rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

8.3 Oko Timer (Eko éasovag)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zony vypne pred zaznenim ¢asovaca
odpocitavania. Rozdiel v Case prevadzky
zavisi od Urovne varného stupna a trvania
procesu varenia.

8.4 Zjednoduseny sprievodca
varenim

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupna nie je priamoumerné zvysSeniu
spotreby energie. To znamena, Ze varna
zb6na nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaje v tabuike st len referencéné.
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Varny stupenn  Pouzite na: Cas Rady

(min)

1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.

treby

1-2 Holandska omacka; roztapanie: maslo, 5-25 Z ¢asu na Cas premieSajte.

¢okolada, zelatina.

2 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.

vajcia.

2-3 Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat toiko tekutiny

dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.

3-4 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridaijte niekolko polievkovych lyzic
vody. Pocas pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.

4-5 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 - 2 cm vody. Po-
¢as pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechaijte polozenu na hrnci.

4-5 Priprava vaésich mnozstiev jedla, 60 - 150 AZ 3 | tekutiny a prisady.

omacok a polievok.

6-7 Jemné smaZenie: rezne, telacie cordon podia po- V pripade potreby obratte.

bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.

7-8 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.

pyré, karé, steaky.

9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranol¢eky.

P Varenie velkého mnoZstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

8.5 Rady a tipy tykajlice sa
funkcie Hob*Hood

Pri pouzivani varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred priamym
slne¢nym svetlom.

» Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac par zobrazeny nizSie sluzi len na

ilustraciu.
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®

Iné spotrebice ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
spotrebice v blizkosti varného panela,
ked je zapnuta funkcia Hob?Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood
Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s
touto funkciou, najdete na nasej

9. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

9.1 VSeobecné informacie

Varny panel po kazdom pouziti o€istite.

spotrebitelskej webovej stranke. Odsavade
par Electrolux, ktoré pracuju s touto funkciou,

musia mat’ symbol X

na Cistenie skla po Standardnom postupe
Cistenia.

/\ VAROVANIE!

Na cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynského riadu vzdy dcista.

» Na kazdodenné Cistenie skleneného
povrchu a Cistenie po inStalacii
a odstranenie zvysSkov lepidla pouzivajte
len mierne abrazivne Cistiace mlieko
a jemnu $pongiu, ktora nespdsobuje
poskriabanie. V zavislosti od stupiia
znedistenia skleneny povrch vycistite
malymi kruzivymi pohybmi a miernym
tlakom. Skleneny povrch utrite dosucha
handri¢kou z mikrovlakien.

/\ VAROVANIE!

Nepouzivajte klasicku Zltozelenu
Spongiu, pretoze hlinikové Castice na
jej tvrdej vrstve mdézu poskodit’

a zafarbit’ sklo.

®

Pouzitie inych ako odporu¢anych

nastrojov na Cistenie nebude U¢inné

a mobze poskodit’ alebo zafarbit’

skleneny povrch.

» Vzdy pouzivajte Skrabku odporucanu na
varne panely so sklenenym povrchom.
Skrabku pouzivajte len ako dal$i nastroj

9.2 Cistenie skleneného povrchu
varného panela

OkamZite odstrante: roztaveny plast,
plastovu fdliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstraiite: Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
mierne abrazivnym Cistiacim mliekom

a jemnou Spongiou, ktora nespdsobuje
poskriabanie (podrobnosti najdete v Casti
VSeobecné informacie). Po vycisteni varny
panel utrite dosucha handri¢kou

z mikrovlakien.

Odolné skvrny: Aplikujte mierny tlak

a drhnite povrch jemnou Spongiou, ktora
nespdsobuje poskriabanie (podrobnosti
najdete v Casti VSeobecné informacie),

a mierne abrazivnym Cistiacim mliekom,
kym sa Skvrny nestratia.
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10. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

10.1 Co robit’, ak...

Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili na
60 sekund.

Znova aktivujte varny panel a do
60 sekund nastavte varny stupen.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si Cast’ ,Prestavka“.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. PoZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Neda sa nastavit' maximalny stu-
pen ohrevu pre jednu z varnych
zon.

Ostatné zény spotreblvaji maximal-
ny dostupny vykon.
Vas varny panel funguje spravne.

Znizte stupen ohrevu ostatnych var-
nych zo6n pripojenych do rovnakej fazy.
Pozrite si ¢ast’ ,Sprava vykonu“.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole ®

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvyskového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuta dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguije.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrarite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmente varnu
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Ovladaci panel sa na dotyk zo-
hreje.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozili prili$ blizko k ovlada-
ciemu panelu.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zény.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju zZiadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie*.

Ukazovatel nad symbolom El sa
rozsvieti.

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie.

Pozrite si ¢ast’ ,Detska poistka“ a ,Blo-
kovanie*.

Ovladaci pasik blika.

Na zdne nie je ziaden kuchynsky
riad alebo zoéna nie je Uplne zakryta.

Na zénu polozte kuchynsky riad tak,
aby Uplne zakryval varnd zénu.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite kuchynsky riad vhodny pre in-
dukéné varné panely. Pozrite si kapito-
lu ,Tipy a rady*.

Dno riadu ma pre danu zénu prilis
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’, Technické udaje".

Zohrievanie trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly a ab-
sorbuje iba ¢ast’ ohrevného vykonu,
ktory vytvara varna zéna.

Na optimalnu distriblciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna pod-
obnym velkosti varnej zoény (t. j. s ma-
ximalnym rozmerom priemeru kuchyn-
ského riadu uvedenou v ¢asti ,Tech-
nické udaje“ > ,Specifikacia varnych
z6n").

a [I] sa zobrazia sucasne.

Vykon je prili§ nizky z dévodu ne-
vhodného kuchynského riadu alebo
prazdneho hrnca.

Pouzite vhodny druh kuchynského ria-
du. Pozrite si kapitoly , Tipy a rady” a
,rechnické udaje”.

Ziadnu zonu nezapinajte s umiestne-
nym prazdnym hrncom.

a sa zobrazia sucasne.

Hrniec je prazdny alebo obsahuje
ind tekutinu nez vodu, napr. olej.

Nepouzivajte funkciu s kvapalinami
inymi, nez je voda.

a sa zobrazia sucasne.

V hrni je prili§ vela alebo prili§ malo
vody.

Varili ste iné jedlo nez vodu a zemia-
ky. Bod vrenia sa posunul a funkcia
SenseBoil® nemohla fungovat’
spravne.

Vodu a zemiaky varte iba s pouzitim
rezimu SenseBoil®. Pozrite si Cast’
,Rady a tipy*.

Zaznie zvuk pipania, blikaju uka-

2
9, .

zovatele nad 19°F a funkcia

SenseBoil® sa nezapne.

Ziadna z varnych zén nie je pripra-
vena na pouzitie s SenseBoil®. Na
varnych zénach, ktoré chcete nasta-
vit, je zvysSkové teplo alebo sa este
stale pouzivaju.

Dokoncite svoje predchadzajlce vare-
nie a zvolte neobsadenu varnu zénu
bez zvyskového tepla.

SenseBoil® nefunguje.

Urovef vykonu varného panela je
prili§ nizka.

Nastavte vyssiu Uroven vykonu. Dbajte
na to, aby zvoleny vykon vyhovoval
poistkam v domovych rozvodoch. Po-
zrite si €ast’ ,Pred prvym pouzitim“ >

, Obmedzenie napajania”“.

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.
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10.2 Ak nenajdete riesSenie... pripade nebude servisny zasah servisného
technika alebo predajcu bezplatny, a to ani
pocas zarucnej doby. Informacie o zarucnej
dobe a autorizovanych servisnych
strediskach s uvedené v servisnej knizke.

Ak problém nedokaZzete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uistite sa, ze ste
varny panel pouzivali spravne. V opacnom

11. TECHNICKE UDAJE
11.1 Typovy Stitok

Model EIS82453IT: C. vyrobku (PNC) 949 599 556 00
Typ 62 D4A 01 AA 220 - 240 V/400 V 2N, 50 Hz
Indukcia 7.35 kW Vyrobené v: Nemecko

ST U R 7.35 kW

ELECTROLUX C € 5

11.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost[W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm]
Lavy predny 2300 3200 10 125-210
Lavy zadny 2300 3200 10 125-210
Stredny predny 1400 2500 4 125 - 145
Pravy zadny 2300 3600 10 205 - 240
Vykon varnych zon sa v malom rozsahu s priemerom dna podobnym velkosti varnej
moze |iSit’ od udajov uvedenych v tabulke. zony (t. j. rozmer maximalneho priemeru dna
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov kuchynského riadu ako uvedené v tabulke).
kuchynského riadu. Nepouzivajte vacsi kuchynsky riad ako je

Za ucelom optimalneho prenosu tepla a priemer varnej zony.

vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad

12. ENERGETICKA UCINNOST

12.1 informacie o vyrobku v stlade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu EIS82453IT
Typ varného panelu Vstavany varny panel
Pocet varnych zén 4
Technoldgia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zon (9) Stredny predny 14.5cm
Pravy zadny 24.0 cm
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Dizka (D) a $irka (S) neokruhlej varnej zony

Lavy predny D 22.3cm

Dizka (D) a $irka (S) neokruhlej varnej zony

Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo-
king)

Spotreba energie na varny panel (EC electric hob)

§21.8cm

Lavy zadny D22.3cm

S21.8cm
Lavy predny 189.1 Whikg
Lavy zadny 189.1 Whikg
Stredny predny 187.5 Whikg
Pravy zadny 185.2 Whikg
187.7 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické varné
spotrebiCe pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metédy merania vykonu.

Energetické parametre pre varnu oblast’ su
oznacené na prislusnych varnych zénach.
12.2 uspora energie

Pri kazdodennom vareni mézete usetrit’
energiu, ak budete postupovat podla nizsie
uvedenych rad.

» Ked zohrievate vodu, pouzite len také

mnozstvo, aké potrebujete.

+ Na riad podia moznosti vzdy polozte

pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte priamo do stredu

varnej zony.

e ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie

teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

12.3 Informacie o vyrobku tykajice sa spotreby energie a maximalneho
€¢asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté

0.3 W

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho 2 min

vykonu

13. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

aY%
Materialy oznaené symbolom TO odovzdajte

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné

prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z

elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky Urad.
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.
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Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

" viv v

vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isC€a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati (tudi pri
samodejnih funkcijah kuhanja). Kratkotrajno kuhanje mora
biti stalno nadzorovano.
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* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne

shranjujte predmetov.

* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« OPOZORILO: Ce je povrsina pocCena, izklopite napravo, da
preprecite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
prikljuena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.
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Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

UpoStevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.



Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zasgitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namesS¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava name$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse loCevalne ploS¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriénega udara.

Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names$&ena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vtica (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je name&¢ena zascita
pred elektrinim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

PrepriCajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vro€e naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo

poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vi€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

Ce se na zaslonu pojavi koda E3, takoj
izkljuCite kuhalno plosc¢o in preverite, ali
sta elektricna povezava in omrezna
napetost ustrezni.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino in na njo ne postavljajte Zivil
neposredno.

SLOVENSCINA 341



Ce je povrsina naprave poéena, takoj
odklopite napravo iz napajanja, da
preprecite elektricni udar.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen €e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo€a proizvajalec.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih spros¢a vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

Vro€e posode ne puscajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrSino kuhalne ploSce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.
Ne vklapljajte kuhali$¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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« Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Skrb in Cis¢enje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zaduSitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« lzkljuCite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.



Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosée

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljucni kabel

» Kuhalna plos¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

» Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljuéni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali veC. Prerez posamezne zice
mora biti minimalen v skladu s spodnjo
razpredelnico. Obrnite se na lokalni
servisni center. Prikljuéni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektri¢ar.

/\ POZOR!

Povezave s kontaktnimi vti¢i so
prepovedane.

/\ POZOR!

Ne vrtajte in ne spajkajte koncev zic.
Prepovedano je.

/\ POZOR!

Kabla ne priklju€ujte brez kabelskega
tulca.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢rnega kabla.

3. Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno

/\ OPOZORILO! orodje).
Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti
usposobljen elektricar.
400V2N~ 220-240 V~
SR I O

ey —
RE E—
L2

—
—

Dvofazna prikljuéitev: 400 V2N~

Enofazna prikljucitev: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm?ali 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 mm? ali 3 x 4 mm?

Zelena — rumena

D

Zelena — rumena

&)

N Modra in modra N Modra in modra
L1 Crna L Crna in rjava
L2 Rjava

3.4 Namesc¢&anje tesnila - Vgradna
namestitev

1. Zareze o istite na delovni povrsini.

2. Prilozen tesnilni trak 3x10 mm narezite na
Stiri trakove. Trakovi morajo imeti enako
dolZino kot zareze.

3. Konce trakov odrezite pod kotom 45°.
Natan&no se morajo prilegati v vogale
zarez.

4. Trakove pritrdite na zareze. Trakov ne
raztezajte. Ne prekrivajte koncev trakov.

Ko montirate kuhalno plosco, s silikonom

zatesnite razmik med steklokeramicno in
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delovno povrsino. Pazite, da silikon ne pride NAMESTITEV NA VRHU

pod steklokerami¢no plosco.

3.5 Namescanje tesnila —
Namestitev v pult

1. Ocistite delovno povrsino okrog izreza.

2. Prilozen tesnilni trak 2x6 mm nalepite na
spodnji rob kuhalne plos¢e vzdolz
zunanjega roba steklokerami¢ne plosce.
Traku ne raztegujte. PrepriCajte se, da sta
konca tesnilnega traku nameSc¢ena na
sredini ene strani kuhalne plosce.

3. Prirezanju tesnilnega traku na potrebno
dolzino dodajte nekaj milimetrov.

4. Konca tesnilnega traku zdruzite.

g T8
3.6 Montaza “T: ! “JE
L ]

Ce names¢&ate kuhalno plos&o pod kuhinjsko

— min. 1500 —»

' .
i, Ymin,|

2

napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.

min. 50

~

A e
min. 1500 —= "~ 4gpet. Rf 7507 712
/\/‘A 5141, _ 7744
r v y
\"_ﬂ_ﬂ_ lAr1nC||n %n I J lAmln. 28
i

—— —t

Ce je naprava nameséena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.
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- min.
b

Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o Electrolux — klasi¢na
vgradnja“ poiscite tako, da vnesete polno
ime, prikazano na spodniji sliki.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

[T 2

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

O\

Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plosc¢o Electrolux-intergrirana
vgradnja v delovno povrsino® poiscite tako, da
vnesete polno ime, prikazano na spodnji sliki.

@3 YouTube

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

©\

Indukcijsko kuhalisce
Nadzorna plo$ca

@

Za podrobnejSe informacije o velikostih
kuhalnih mest si oglejte razdelek
»Tehnicni podatki*.

| K

[ [ DJJ

O T35 4567809 p

—o+ .
ey

o — .

) 5 123456789 P

-o+ | NO)

I.

%) _
N T | e
0 123456789 g

“o+

— —

0123456789 p =K

—o+
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Steklena povrsina proti praskanju ima edinstveno teksturo, ki lahko spremeni videz simbolov in

elementov uporabniSkega vmesnika v razli¢nih svetlobnih pogojih.

Senzor- Funkcija Opis
sko po-
lie
@ Vklop / 1zklop Za vklop in izklop naprave.
| | Premor Za vklop in izklop funkcije.
@ Programska ura Za nastavitev funkcije.
+ — Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.
- Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.
o2 SenseBoil® Funkcija zaznavanija vrelis¢a SenseBoil®. Ta funkcija
ﬂ L) se uporablja za samodejno znizanje vrednosti tempera-
ture vode ob dosegu vreli§¢a, da voda ne bi prekipela..
=] Bridge Za vklop in izklop funkcije.
E Hob?Hood Za vklop in izklop roénega nacina funkcije.
E - Nadzorna vrstica Za nastavitev stopnje kuhanja.
P PowerBoost Za vklop funkcije.
EII Klju€avnica / Varovalo za otroke Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
4.3 Indikatorji prikazovalnika
Indikator Opis
+ Stevilka Napaka v delovanju.

=,E,0

OptiHeat Control (3-stopenjski indikator akumulirane toplote): nadaljuj kuhanej/ohrani
toploto/akumulirana toplota.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Omejitev moci

Omejitev moci dolo¢a, koliko skupne moci
uporablja kuhalna plo$¢a, znotraj omejitev
varovalk. Kuhalna ploS¢a je privzeto
nastavljena na najvisjo mozno stopnjo moci.
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Za znizanje ali zviSanje stopnje moci:

1. Vstopite v meni: pritisnite in 3 sekunde
drzite gumb ®. Nato pritisnite in drzite
gumb EI

2. Pritiskajte programsko uro O spreda;j,
dokler se ne prikaze P.

3. Pritisnite —/+ na sprednjem
¢asovniku, da nastavite stopnjo moci.



4. Ppritisnite © za izhod.
Stopnje moci

Oglejte si poglavje »Tehni¢ni podatki«.

/\ POZOR!

Prepricajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega
omrezja v stanovanju.

+ P73 —7350W
+ P15—1500 W
+ P20 —2000 W

6. DNEVNA UPORABA

« P25 —2500 W
« P30 —3000 W
« P35—3500 W
« P40 — 4000 W
« P45 —4500 W
« P50 — 5000 W
« P60 — 6000 W
/\ POZOR!

Ce je stopnja modi niZja ali enaka 2000
W, ni mogoce vklopiti SenseBoil®.

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Vklop in izklop

Pritisnite in drzite @ za vklop ali izklop
kuhalne plosce.

6.2 Zaznavanje posode

Ta funkcija prikazuje prisotnost posode na
kuhalni plos¢i in izklopi kuhalis¢a, ¢e med
kuhanjem ni zaznane nobene posode.

Ce postavite posodo na kuhaliéée, preden
izberete stopnjo kuhanja, se na upravljalni
vrstici prikaze indikator nad 0.

Ce odstranite posodo z vkloplienega
kuhali§¢a in ga za¢asno odlozite, zacnejo
utripati indikatorji nad ustrezno nadzorno
vrstico. Ce v 120 sekundah ne postavite
posode nazaj na vklopljeno kuhalisce, se
kuhalis¢e samodejno izklopi.

Ce zelite nadaljevati s kuhanjem, posodo
postavite nazaj na kuhali§¢a znotraj
navedene ¢asovne omejitve.

6.3 Uporaba podro¢ij segrevanja

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhalis¢a. Indukcijske kuhalne plosce se

samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

@

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali§¢a (npr. najvecji premer
posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhali§¢a"). Preverite,
ali je posoda primerna za indukcijske
kuhalne plosce. Za dodatne informacije o
vrstah kuhalnih posod si oglejte razdelek
»Namigi in nasveti«.

@

Povrsina iz stekla proti praskam ima

edinstveno teksturo, ki poveca odpornost
proti praskam. Zaradi trenja med posodo
in stekleno povrsino lahko nastane hrup.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhali§¢ih hkrati s funkcijo Bridge. Posoda
mora pokrivati sredini obeh kuhalis¢, ne sme
pa segati ¢ez oznako podrocja. Ce posodo
postavite med dve sredini, se funkcija Bridge
ne vklopi.

/

© Q
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6.4 Nastavitev segrevanja

0o 12 "5 67 8 9 P

—
gy

1. Na nadzorni vrstici pritisnite na Zeleno
stopnjo segrevanja.

Indikatorji nad nadzorno vrstico se prikazejo

do izbrane stopnje segrevanja.

2. Zaizklop kuhali§¢a pritisnite 0.

6.5 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno moc¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem Casu se indukcijsko
kuhali§¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

®

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite
se P . zasveti

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

6.6 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

/\ OPOZORILO!

(2)/(2)/ (2 Dokler je indikator viden,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhali§€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
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posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhaliS¢e vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

G- nadaljevanje kuhanja,
E] - ohranitev toplote,

C] - akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

« za sosednja kuhalisca, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro¢o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalis¢e ohladi.

6.7 Moznosti casovnika

Casovnik z od$tevanjem ure

To funkcijo uporabite za dolocitev Casa
delovanja kuhali§¢a med posameznim
kuhanjem.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

1. Pritisnite @ Na prikazovalniku
programske ure se prikaze 00.

2. Pritisnite + ali =, da nastavite ¢as
(00-99 minut).

3. Pritisnite O za vklop programske ure ali
pocakajte 3 sekunde. Programska ura
zacCne odstevati.

Za spremembo casa: izberite kuhaliS¢e s

pritiskom na Oiin pritisnite + ali —.

Za izklop funkcije: nastavite kuhalis¢e z O

in pritisnite —. Preostali ¢as se odsteva do
00.

Programska ura zakljuci odstevanje, oglasi se
zvocni signal in utripa 00. KuhalidCe se
izklopi. S pritiskom poljubnega simbola
izklopite signal in utripanje.



Odstevalna ura

To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena, a kuhalis¢a ne delujejo.
Stopnja segrevanja prikazuje 00.

1. Pritisnite O.

2. Pritisnite + ali =, da nastavite Cas za
funkcijo .

Programska ura zakljuci odStevanje, oglasi se

zvocni signal in utripa 00. S pritiskom

poljubnega simbola izklopite signal in

utripanje.

Za izklop funkcije: se dotaknite O in nato
—. Preostali ¢as se odsteva do 00.

6.8 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ve¢ kuhali$é in porabliena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi
kuhalis¢i . Kuhalna plo$¢a nadzoruje stopnje
kuhanja, da zasciti varovalke elektricnega
omrezja.

+ Ce kuhalna plo$¢a doseze omeijitev
najvecje razpolozljive moci (glejte plos¢ico
za tehni¢ne navedbe), se mo¢ kuhalis¢
samodejno zmanj3a.

» Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhalis€a ima vedno prednost. Preostala
moc¢ bo razdeljena med druga kuhali§¢a
glede na vrstni red izbire.

* Za kuhali$¢a z znizano mocjo se
upravljalna plo$¢a zasveti in prikaze
najvisje mozne stopnje kuhanja.

+ Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati ali znizajte stopnjo segrevanja
nazadnje izbranega kuhali§¢a. Kuhalisc¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi roéno spremenite
stopnje kuhanja kuhalisc.

6.9 SenseBoil®

Funkcija samodejno prilagodi temperaturo
vode, tako da ne prekipi, ko zavre.

@

Ce je na kuhaliséu, ki ga Zelite uporabiti,
zbrana akumulirana toplota ( &)/

) ), se oglasi zvocni signal in funkcija se
ne vklopi.

Funkcija ne deluje s posodo s previeko
proti prijemanju.

/\ POZOR!

Funkcije ne uporabljajte s prazno
posodo.

Kuhalne plo$¢e med izvajanjem funkcije
ne puscajte brez nadzora.

1. Posodo, napolnjeno z 1-5 | hladne vode,
postavite na razpolozljiva kuhali§¢a, za

. katera zelite vklopiti funkcijo.

Ce eno posodo postavite na eno samo

kuhalis¢e, se funkcija samodejno vklopi.

2. Dotaknite se gumba za vklop/izklop (D
da vklopite kuhalno plosco.

3. Za vklop funkcije se dotaknite 185},

Zgorniji utripajoci indikator P se pojavi za

kuhali§¢a, pri katerih lahko takoj uporabite

funkcijo.

4. Dotaknite se kjerkoli na drsniku izbranega
kuhalis¢a.

Zazene se delovanje funkcije.

Ko se funkcija vklopi, se prikazejo indikatorji

nad drsnikom, animacija pa se zacne izvajati.

@

Ce v 5 sekundah ne postavite posode na
nobeno kuhalisce, se funkcija samodejno
izklopi.
Ko funkcija zazna vreli$¢e, kuhalna plosca
odda zvocni signal in stopnja segrevanja se
samodejno spremeni na privzeto stopnjo
rahlega vrenja.

Za izklop funkcije pred dosezenim vreli§éem
se dotaknite 18°F ali 0.

Za izklop funkcije po dosezenem vreliS€u se
dotaknite drsnika in ro¢no nastavite stopnjo
kuhanja.

Ce vklopite Premor ali odstranite lonec, se
funkcija izklopi.
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Ce nastavite Casovnik z odstevanjem ure na
enem od kuhali$¢ in nastavljen Cas potece
pred dosezenim vrelis¢em, se funkcija
samodejno izklopi.

Nasveti in namigi:

* Funkcija je najprimernej$a za vretje vode
in kuhanje krompirjev.

* Funkcija morda ne bo delovala pravilno pri
grelnikih in posodah za kavo ekspreso.

» Posodo do polovice ali tri Cetrt napolnite s
hladno vodo, priblizno 4 cm od roba. Ne
uporabite manj kot 1 | ali ve€ kot 5 | vode.
Skupna teza vode (ali vode in krompirja)
mora biti med enim in petimi kilogrami kg.

» Za dosego najboljsih rezultatov kuhajte
samo cele, neolupljene srednje velike
krompirje. Pri zlaganju krompirja v posodo
pazite, da kosi niso tesno skupaj.

* Med segrevanjem energi¢no ne mesajte
vsebine v drugih posodah, prav tako ne
kuhajte (cvretje/vretje) na drugih
kuhalis¢ih isto¢asno.

» Ob vklopljeni funkciji se izogibajte
zunanjim tresljajem (npr. uporaba
mesalnika ali mobilni telefon v blizini
kuhalne plosce).

* Glede na vrsto jedi in posode lahko
nastavite stopnjo kuhanja po dosezenem
vreliscu.

» Sol dodajte po dosezenem vreliSu.

» Uporabite pokrov, da privarCujete energijo.

6.10 Struktura menija

V razpredelnici je prikazana osnovna
struktura menija.

7. DODATNE FUNKCIJE
7.1 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno
plosco, ce:
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Uporabniske nastavitve

Simbol Nastavitev: Druge moznosti
b Zvok Vklop / I1zklop (--)

P Omejitev mogi 15-73

H Nacin AUTO 0-6

E Zgodovina alarma/  Seznam nedavnih

napak alarmov/napak.

Za vstop v uporabniske nastavitve:
pritisnite in 3 sekunde drzite gumb ®. Nato

pritisnite in drzite gumb El Na levem
kuhaliSCu se prikazejo nastavitve.
Krmarjenje po meniju: meni je sestavljen iz
simbola nastavitve in vrednosti. Simbol se
prikaze na zadnji programski uri, na sprednji
pa se prikaze vrednost. Za krmarjenje med
nastavitvami pritisnite QD na sprednji
programski uri. Za spremembo nastavitvene

vrednosti pritisnite + ali = na spredniji
programski uri.

Za izhod iz menija: pritisnite ®.

OffSound Control

Zvoke lahko vklopite/izklopite v meniju >
Uporabniske nastavitve.

@

Oglejte si "Struktura menija".

Ko so zvoki izklopljeni, lahko zvok $e vedno
slisite, ko:
* ko se dotaknete @

* se izklopi programska ura,
« pritisnete simbol neaktivnosti.

* so vsa kuhali$¢a izklopljeni,

* ne nastavljajte nobene stopnje kuhanja ali
hitrosti ventilatorja po vklopu kuhalne
plosce,



» ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
ploS¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Oglasi se zvocni signal in
kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosco.

» se kuhalna ploS¢a prevec segreje (npr. ko
povre vsa voda iz posode). Kuhalisce naj
se pred ponovno uporabo kuhalne plos¢e
ohladi.

* ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite nastavitve segrevanja. Po
dolocenem casu se kuhalna plo$¢a izklopi.

Razmerje med stopnjo segrevanja hitrosti

ventilatorja in Casom, po katerem se

naprava izklopi:

Nastavitev segreva- Kuhalna plosca se

nja izklopi po
1-2 6 urah

3-4 5 urah

5 4 urah

6-9 1,5 ure
7.2 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko deluje funkcija, lahko uporabljate @inll.
Vsi drugi simboli na upravljalni plos¢i so
zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:
1. Za vklop funkcije: pritisnite tipko I
Stopnja kuhanja je znizana na 1.

2. Za izklop funkcije: pritisnite I

Prikaze se prejSnja stopnja kuhanja.

7.3 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhalne plos¢e. To preprecuje
nenamerno spremembo stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: pritisnite tipko IEI
Za izklop funkcije: ponovno pritisnite EI

®

Ko izklopite kuhalno plosco, se funkcija
izklopi.

7.4 Varovalo za otroke

Ta funkcija prepre¢i nenamerno delovanje
kuhalne plosce.

Za vklop funkcije: pritisnite . Ne nastavite

stopnje. Pritisnite in tri sekunde driiteEI,
dokler se ne prikaze indikator nad simbolom.

Izklopite kuhalno plo$¢o z/s @.

@

Ko izklopite kuhalno plosco, je funkcija Se
vedno vklopljena. Indikator nad IE'] sveti.

Za vklop funkcije: pritisnite (D Ne nastavite

stopnje. Pritisnite EI in tri sekunde drzite,
dokler indikator nad simbolom ne izgine.

Izklopite kuhalno plos¢o z/s .

Kuhanje z vklopljeno funkcijo: pritisnite (D

nato tri sekunde pritiskajte EI dokler
indikator nad simbolom ne izgine. Kuhalno
plosco lahko upravljate. Ko izklopite kuhalno

plos¢o s @ se funkcija ponovno vklopi.

7.5 Bridge

@

Funkcija deluje, ko posoda pokrije sredini
dveh kuhali$¢. Za dodatne informacije o
pravilni namestitvi posode si preberite
poglavje "Uporaba kuhalisc".

Funkcija ne deluje med delovanjem
SenseBoil®.

Ta funkcija poveze dve kuhalis¢i na levi
strani, da delujeta kot eno.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhaliS¢ na levi strani.

Za vklop funkcije: dotaknite se =]. Za
nastavitev ali spremembo stopnje kuhanja se
dotaknite enega od upravljalnih senzorjev.

Za izklop funkcije: dotaknite se =].

Kuhalis¢a delujejo neodvisno drugo od
drugega.
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7.6 Hob?Hood

Je napredna samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plosc¢o s kuhinjsko napo. Kuhalna
plo$ca in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi samodejno glede na nastavitev
nacina in temperaturo najbolj vro¢e posode
na kuhalni plosci. Ventilator lahko upravljate
tudi roéno s kuhalne plosce.

®

Pri vecini kuhinjskih nap je sistem za
daljinsko upravljanje tovarnisko aktiviran.
Ce je izklopljen, ga vklopite pred uporabo
funkcije. Za dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno delovanje funkcije samodejni
nacin nastavite na H1 — H6. Kuhalna plos¢a
je prvotno nastavljena na H5.Kuhinjska napa
se odzove, ko uporabljate kuhalno plosco.
Kuhalna plos¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni nacini

Samodej- yetjel)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
HO Izklop Izklop Izklop
H1 Vklop Izklop I1zklop
H2 3) Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H3 Vklop I1zklop Hitrost ven-
tilatorja 1
H4 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H5 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
H6 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna ploS¢a zazna vretje in aktivira hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plos¢a zazna cvrenje in aktivira hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nacin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od
temperature.
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Spreminjanje samodejnega nacina
Izklopite kuhalno plos¢o.

2. Za 3 sekunde pritisnite @ Prikazovalnik
se vklopi in izklopi.

3. Za 3 sekunde pritisnite &.

4. Nekajkrat pritisnite @ dokler se ne
prikaze H.

5. Pritisnite + programske ure, da izberete
samodejni nacin.

@

Za neposredno upravljanje nape na
plos¢i nape izklopite samodejni nacin
funkcije.

@

Ko prenehate kuhati in izklopite kuhalno
ploSco, lahko ventilator nape dolo¢en €as
Se vedno deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in za
naslednjih 30 sekund prepredi
nenameren vklop ventilatorja.

Roéno upravljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko prav tako upravljate ro¢no. V

ta namen pritisnite V ko je kuhalna plos¢a
aktivna. To izklopi samodejno upravljanje
funkcije in vam omogoci roéno spreminjanje

hitrosti ventilatorja. Ko pritisnete Y se hitrost
ventilatorja povi$a za eno stopnjo. Ko
dosezete intenzivno stopnjo in znova

pritisnete Y nastavite hitrost ventilatorja na
0, s Cimer se izklopi ventilator kuhinjske nape.
Za ponovni zagon ventilatorja s hitrostjo

ventilatorja 1 pritisnite X

@

Ce zelite vklopiti samodejno delovanje
funkcije, izklopite kuhalno plos¢o in jo
ponovno vklopite.

Vklop luéi

Kuhalno plosco lahko nastavite tako, da se
lu¢ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate
kuhalno plosco. V ta namen samodejni nacin
nastavite na H1 — H6.

@

Lu€ na napi se izklopi dve minuti po
izklopu kuhalne plosce.




8. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhaliS¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

» Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

* Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

Material posode

» pravilno: lito Zzelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢€o v naslednjih primerih:

» ¢e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plosco nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne ploS¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Za
pravilne dimenzije posode si preberite
poglavje "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a". Posodo
postavite na sredino izbranega kuhalidca.

» Ucinkovitost kuhali§¢a je povezana s
premerom posode. Za optimalen prenos
toplote uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhali§¢a (npr. najvedji
premer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

— Posoda s premerom, manj$im od
kuhalis¢a, bo prejela le del modi, ki jo
ustvari kuhalis¢e, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od
navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
plosce“. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
ploSc¢e ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

@

Oglejte si »Tehnic¢ni podatki«.

8.2 Hrup med delovanjem

@

Ti zvoki so obi€ajni in ne predstavljajo
napake. Hrup posode se lahko razlikuje
glede na material posode in stopnjo
moci.

Hrup zaradi posode:

« praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

* 2vizganje: uporabljate kuhalisce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
modi.

Hrup zaradi kuhalne plosce:

« klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja.

« Sumenje, brnenje: ventilator se premika.

« ritmicni zvok: posoda je zaznana.

8.3 Oko Timer (Eko programska ura)

Za varéevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od
stopnje segrevanja in dolzine kuhanja.
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8.4 Poenostavljen vodnik za
kuhanje

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali$¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da

kuhalisCe s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za
primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

1 Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.

1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
Cokolada, zelatina.

2 Strjevanje: puhaste omlete, pecena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.

2-3 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi,  25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesSajte.

3-4 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodaijte nekaj zlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.

4-5 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.

Pokrov naj bo na posodi.

4-5 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine s sestavinami.
nice in juhe.

6-7 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, paladinke, krofi.

7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.

9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

P Prekuhavanje vecjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

8.5 Namigi in nasveti za Hob?Hood
Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

» PloSc¢o kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonéno svetlobo.

* Na plosc¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

* Ne pokrivajte upravljalne ploS¢e kuhalne
plosce.

» Ne prekinjajte signala med kuhalno plos¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, ro€ajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena

samo ponazoritvi.
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®

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plos¢e, ko je
vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood
Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno

9. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

mesto za potroSnike. Kuhinjske nape
Electrolux, ki delujejo s to funkcijo, morajo

imeti simbol V

Strgalo uporabite samo kot dodatno orodje

za CisCenje stekla po standardnem
postopku ¢is¢enja.

9.1 Splosne informacije

Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.
Za vsakodnevno CiS¢enje steklene
povrsine in CiS¢enje po namestitvi ter
odstranjevanje morebitnega preostalega
lepila uporabite samo rahlo grobo Cistilno
sredstvo in ob¢utljivo gobico proti
praskam. Odvisno od stopnje umazanosti
ocistite stekleno povrsino z majhnimi
kroznimi gibi in zmernim pritiskom. Na
koncu stekleno povrsino obrisite do
suhega s Cisto krpo.

/\ OPOZORILO!

Ne uporabljajte klasi¢ne rumene in
zelene gobice, ker lahko delci
aluminija na trdi plasti poSkodujejo in
spremenijo barvo stekla.

®

Uporaba pripomockov za ¢iS¢enje, ki
se razlikujejo od priporocenih, ne bo
ucinkovita in lahko poSkoduje ali
razbarva stekleno povrsino.

Vedno uporabljajte strgalo, priporoceno za
kuhalne plosc¢e s stekleno povrsino.

10. ODPRAVLJANJE TEZAV

Za CisCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

/\ OPOZORILO!

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.2 Ciséenje steklene povrsine
kuhalne plosce

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
posSkoduje kuhalno plosco. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.
Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mascobni madezi, bleS¢ecCe
kovinsko obarvanje. Stroj ocistite z blagim
abrazivnim sredstvom za CiS€enje in
obcutljivo gobico proti praskam (glejte
Splosne informacije). Po ¢iscenju plos¢o
osusite s krpo iz mikrovlaken.

Trdovratni madezi in ostanki: zmerno
pritisnite in povrsino drgnite z obc&utljivo
gobico proti praskam (glejte Splo$ne
informacije) in blagim abrazivnim Cistilnim
sredstvom, dokler madezi niso vec vidni.

SLOVENSCINA 355



10.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektri¢no napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢no napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektriarja.

60 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Ponovno vklopite kuhalno plos¢o, in
nastavite ustrezno stopnjo segrevanja
v manj kot 60 sekundah.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si "Prekinitev".

Na nadzorni plo$¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢na povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

Ne morete izbrati najviSje stopnje
kuhanja za eno od kuhali$¢.

Druga kuhali§¢a porabljajo najvisjo
razpoloZljivo moc¢.
Kuhalna plo$¢a deluje pravilno.

Zmanjsajte stopnjo kuhanja drugih ku-
halis¢, priklju€enih na isto fazo. Oglejte
si »Upravljanje moci«.

Zaslisi se zvoéni signal in kuhal-
na plosc¢a se izkljuci.

Zaslii se zvocni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljugi.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljugi.

Senzorsko polje (D ste z ne¢im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalisce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhali$&e vklju¢eno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se po-
svetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom.

Hob2Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plo$¢o.

Odstranite predmet ali oCistite nadzor-
no plosco.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalis¢e ali ro€no upravljajte napo.

Nadzorna ploS¢a se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocéni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

Zasveti indikator nad simbolom

&

Deluje funkcija Varovalo za otroke
ali Klju¢avnica.

Glejte "Varovalo za otroke" in "Zaklep".

Upravljalna vrstica utripa.

Na kuhali$¢u ni posode ali pa kuha-
li€e ni v celoti pokrito.

Posodo postavite na kuhali$ce, da ga
bo v celoti pokrivala.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plos¢e. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni€ni podatki«.

Segrevanije traja dolgo ¢asa.

Posoda je premajhna in prejema le
del mo¢i, ki jo ustvari kuhalisce.

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali§€a (npr. najvedji pre-
mer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

in @ se prikazeta hkrati.

Mo¢ je prenizka zaradi neustrezne
ali prazne posode.

Uporabite ustrezno posodo. Oglejte si
»Namigi in nasveti« in » Tehni¢ni pod-
atki«.

Ne vklapljajte nobenega kuhalis¢a, ¢e
je na njem prazna posoda.

in se prikazeta hkrati.

Posoda je prazna ali pa je v njej ne-
kaj tekocine, ki ni voda, npr. olje.

Ne uporabljajte funkcije z drugimi teko-
¢inami kot vodo.

in se prikazeta hkrati.

V posodi je preve¢ ali premalo vode.
Zavreli ste nekaj hrane, ki ni voda in
krompir. VreliSce je tako dosezeno
ob druga¢nem €asu in funkcija Sen-
seBoil® ni mogla delovati pravilno.

Ob uporabi funkcije SenseBoil® lahko
kuhate samo krompir v vodi. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Zaslisite pisk, indikatorji nad

w utripajo in funkcija Sense-
Boil® se ne zaZene.

Nobeno kuhali§ce ni pripravljeno za
uporabo s funkcijo SenseBoil®. Ku-
hali§¢a, ki jih Zelite izbrati, imajo Se
nekaj akumulirane toplote ali pa jih

Se vedno uporabljate.

Koncajte prejSnje kuharske dejavnosti
in izberite prosto kuhaliS¢e brez aku-
mulirane toplote.

SenseBoil® ne deluje.

Stopnja mo¢i kuhalne plosce je pre-
nizka.

Nastavite stopnjo moci na vi$jo vred-
nost. PrepriCajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektric-
nega omrezja v stanovanju. Oglejte si
poglavje »Pred prvo uporabo« >

» Omejitev moci«.

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas&eni servisni center.

10.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se

primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezplacno, tudi v ¢asu

obrnite na prodajalca ali poobla$c€en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosc¢e. V nasprotnem

garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
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11. TEHNICNI PODATKI

11.1 Plosc¢ica za tehni¢ne navedbe

Model EIS82453IT:
Vrsta 62 D4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW

Stevilka izdelka (PNC) 949 599 556 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Izdelano v: Nemcija

Ser. 8t oo, 7.35 kW

ELECTROLUX c E "

11.2 Specifikacije kuhalis¢

Kuhalisce Nazivna mo¢ (naj- PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
visja stopnja se- najdaljSe traja- ske posode [mm)]
grevanja) [W] nje [min]

Levo spredaj 2300 3200 10 125-210

Levo zadaj 2300 3200 10 125-210

Sredina spredaj 1400 2500 4 125-145

Desno zadaj 2300 3600 10 205 - 240

Mo¢€ kuhaliS¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za optimalen prenos toplote in rezultate
kuhanja uporabite posodo s premerom dna,

ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji
premer posode v tabeli). Uporabljajte
kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalisca.

12. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

12.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela

EIS82453IT

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhaligs 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Sredina spredaj 14.5cm
Desno zadaj 24.0 cm
Dolzina (d) in $irina (8) nekroznega kuhalis¢a Levo spredaj d22.3cm
§21.8cm
Dolzina (d) in Sirina () nekroznega kuhalis¢a Levo zadaj d22.3 cm
§21.8cm
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Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking)

Levo spredaj 189.1 Whi/kg

Poraba energije kuhalne ploSée (EC electric hob)

Levo zadaj 189.1 Whikg
Sredina spredaj 187.5 Wh/kg
Desno zadaj 185.2 Wh/kg
187.7 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plo$¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

Energijske meritve, ki se nanasajo na
kuhalno povrsino, oznacujejo oznake
ustreznih kuhalis¢.

12.2 Varcéna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

« Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
* Posodo po moznosti pokrijte s

pokrovkami.

* Posodo postavite neposredno na sredino

kuhalis¢a.
Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

12.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego

ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v nacinu izklopa

0.3 W

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min

modi

13. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

aY%
CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in

zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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